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PREPACE 


Near Ly five years have elapsed since the publication of Part I 
of this volume, but the editor has had little time to return to the 
manuscript problems then treated. The first half of the volume 
is therefore not a new edition, but a reprint. Obvious misprints 
have of course been corrected, and in making these corrections 
the various reviews of the first publication and the correspond- 
ence of Professor McLean have been most helpful. Not a few, 
however, of the corrections suggested by Sprengling in the review 
in the American Journal of Theology (vol. XV, pp. 114-115) were 
errors on his part, due to indistinctness of the Facsimile at the 
‘ places in question. The photographs of so old and wrinkled a 
manuscript could not be made equally clear for all pages. 

In the publication of the manuscript of the Psalms the chief 
task has been to separate and read the badly decayed and black- 
ened leaves. No pains have been spared in making the work as 
complete and accurate as possible, yet in all too many cases these 
decayed fragments of a manuscript have no evidence on most 
interesting passages. All decayed or lost lines and parts of lines 
have been filled out in the text publication from the Swete text, 
except where the amount of space in the manuscript proved the 
existence of a variant. The first fifteen Psalms are so fragmen- 
tary, that it seemed best to give those lines only of which some 
part is preserved. 

I am much indebted to the libraries of Hartford Theological 
Seminary and Harvard University for the loan of books and to 
the library of the University of Michigan for the purchase of 
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needed works. My most earnest thanks are also extended to Mr. 
Charles L. Freer for his interest in the work and his generous 


support of the publication. 
HENRY A. SANDERS. 


ANN ARBOR, MICHIGAN, 
August 22, I9I5. 
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PART I 


THE WASHINGTON MANUSCRIPT OF 
DEUTERONOMY AND JOSHUA 








lo HISTORY OF -LHE MANUSCRIPT 


THE story of the purchase of the four Biblical Greek manu- 
scripts in the Freer Collection has been told in various articles 
and brief notes,’ usually with additions on the subject of the 
supposed origin. Although I do not feel certain that the last 
word on the subject can be said even now, I venture to repeat 
the important facts and comments with such inferences as I am 
able to draw. i 

The four mss were bought by Mr. Charles L. Freer of an Arab 
dealer named Ali in Gizeh, near Cairo, on December 19th, 1906. 
About the same time, Professor Stern of the Royal Library in 
Berlin had seen two rather imperfect photographs showing pages 
of the two better preserved ss, and on this evidence had declined 
to buy at the price asked. A little earlier, apparently late in 1906, 
the mss had been shown by Ali Arabi to Messrs. Grenfell and 
Hunt, who, in their brief examination by a most unsatisfactory 
light, took note practically of the ms of the Gospels alone. On 
sear advice Mr. Hogarth recommended the purchase to the Brit- 
ish Museum, but nothing came of it. 


1 Biblical World, February, 1908, pp. 138-142, with plates. 
Goodspeed, Biblical World, March, 1908, pp. 218-226. 
_ Independent, January 9, 1908, pp. 107-108. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 12 (1908), pp. 49-55, with plates. 

Proceedings Amer. Phil. Assoc. vol. 38 (1908), p. xxii. 

Gregory, Theolog. Literaturbl. vol. 29 (1908), Nr. 7, Sp. 73-76. 

Harnack, Theolog. Literaturzeit. March, 1908, Nr. 6, Sp. 168-170. 

Von Soden, Christliche Welt, May, 1908, Nr. 20, Sp. 482-486. 

Gregory, Das Freer-Logion, Leipzig, 1908, pp. iv + 66, with plates. 

Goodspeed, Independent, Sept. 10, 1908, pp. 596-601. 

Schmidt, Theolog. Literaturzeit. 1908, Nr. 12, Sp. 359-360. 

Biblical World, May, 1909, pp. 343-344, with plate. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 13 (1909), pp. 130-141, with plates. 

Kenyon, Egyptian Exploration Fund, Arch. Report, 1907-1908, pp. 47-48. 

Goodspeed, Amer. Jour. of Theology, vol. 13 (1909), pp- 597-603. 

Some minor references will be found noted in the articles just cited. Puy popular 
reports and criticisms have been omitted. . 


I 


2 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


This is all that is positively known about the origin of the 
mss. The story that they were shown in Assiut has been proved 
false, and no reliance can be placed on the first statements of the 
dealer and others that they were bought in Akhmim or Esh- 
munén, especially as both statements have since been denied. 
This denial also takes away support from Professor Schmidt’s 
statement (Theolog. Literaturzeit.), that these four mss came from 
the White Monastery near Sohag, opposite Akhmim, whence were 
derived four mss (two Coptic and two Greek) bought by him. 
Schmidt’s assertion is still more discredited by the failure thus 
far of any of the mss to show that close text relationship to the 
Coptic versions of the Bible which he anticipated. 

In the Amer. Jour. of Arch. (vol. 13, p. 138 f.) in a discussion 
of the subscription to the ms of the Gospels, I have connected the 
name Timothy there found with the Church of Timothy in the 
Monastery of the Vinedresser, which was located near the third 
pyramid, according to Abu Salih’s Churches and Monasteries of 
Egypt (trans. by Evetts and Butler, p. 190). The connection of 
the mss with this church and monastery seems sure, whether we 
make the prayer in the subscription refer to St. Timothy or to 
some one in the monastery.' It is also noteworthy that the name 
Timothy is a later correction written on an erasure, and in black 
ink of the tint used in the lectionary marks of Deuteronomy, 
which will be discussed later. The monastery of the Vinedresser 
was Coptic and the assumption, that the words and marks in black 
ink in these mss were inserted in that monastery, is borne out by 
the fact that no correction or addition to the text is in ink of that 
color. The various shades of brown ink used by the earlier hands 
in the mss would thus have to be referred back to the Greek mon- 
asteries where the ss were severally written. 

The Coptic (Jacobite) monastery of the Vinedresser was once 


1 Goodspeed (Amer. Jour. of Theol. vol. 13, p. 599) makes objections on the ground 
of the frequency of the name Timothy, the number of ancient monasteries, whose names 
are not known, and the lack of lectionary marks in the Gospels. A few lectionary marks 
are, however, found in the Ms of Deuteronomy, and further I should not expect the Greek 
Bible to be mvch read in a Coptic monastery after the fifth century. Neither do Professor 
Goodspeed’s statistics on the astounding number of early Egyptian monasteries seem to 
me in point. .In this matter only those which survived until the eleventh or twelfth cen- 
tury, ie. to the time of Abu Salih, are of interest, for the Mss doubtless remained for a 
long time jn the place where the last change was made in the subscription. While the 
Ms of Abe Salih is defective (notably on the Nitrian desert), it doubtless once contained 
all the-snonasteries and churches known to him. 
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burned by the Melchites (Abu Salih, p. 186), and it may well be 
that at its restoration, at the end of the fifth or in the sixth cen- 
tury, Mss were begged or bought from various sources to make a 
complete Greek Bible for the use of such monks as understood 
Greek. Both the weakness of the Melchites after the fifth cen- 
tury and the unlikelihood that a complete Greek Bible would have 
been desired later force us to accept as early a date as possible. 
On the other hand, the latest of the mss, the Epistles of Paul, 
cannot be dated palaeographically before the very end of the fifth 
century or, better, in the sixth. 

The Monastery of the Vinedresser seems to have perished 
between 1208 and 1441, and from that date until 1906 we have 
no clue to the resting place of the mss, though it is likely that 
they were-preserved during a part of the remaining period in 
some more out of the way monastery. 

In such a ruined monastery or in some other hiding place of 
the desert the mss were found, probably in 1906; for the desert 
sand still filled wrinkles and was incrusted on the exterior when 
I began work on them. That the mss had been shown but few 
times before their purchase by Mr. Freer is indicated by the fact 
that even in the ms of the Gospels a large share of the leaves were 
still firmly stuck together, while in the other three mss hardly a 
beginning had been made in separating the leaves. 

There are many doubtful points in this summary, but we may 
still hope that time will continue to bring additional evidence. 
Already I consider as certain the origin of the four mss in Greek 
monasteries, their union in some Coptic monastery, such as that 
of the Vinedresser, and the continuance of their existence without 
separation from that time to the present. 

The ms of Deuteronomy and Joshua (Greek ms I) is at present 
kept at the home of Mr. Charles L. Freer in Detroit, Mich., but 
will eventually be transferred to the Smithsonian Institution in 
Washington, D.C., where it will be placed with the other collec- 
tions in the Gallery to be erected by Mr. Freer. For this reason 
it has been given the name Washington Manuscript (Codex Wash- 
ingtonensis) so as to suggest at the same time its future home in 
Washington and its ownership by the American people. In the 
Cambridge edition of the Septuagint now being edited by Messrs. 
Brooke and McLean, as also in the following pages, it will be 
designated by the letter ®. 
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A complete facsimile edition of the ms was published simultane- 
ously with the first publication of this Part, under the title, “ A 
Facsimile of the Washington Manuscript of Deuteronomy and 
Joshua”? (University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, 1910). 


1 Cited below as facsimile or, in case of frequent citations, merely by the page, column, 
and line. 


lis ePACAPOGRALSLY, 


THE MS is written on fairly thick parchment, which, while 
preserving its strength, has wrinkled and hardened with age and 
exposure, so that the leaves will never again be flat and smooth. 
At the bottom the leaves are considerably decayed, but only in 
the case of the first two leaves and the last leaf has this decay 
extended into the text. On the whole the parchment is rather 
transparent for its thickness, though different pages vary much. 
It is mostly goatskin, as is seen from the large branching veins 
easily distinguishable when one looks through a leaf at a strong 
light. In the facsimile these veins are plainly seen at the top of 
page 133. They are just visible on a few other leaves. Sheep- 
skin parchment occurs quite frequently and the leaves are usually 
distinguishable. The hair side has about the same yellow tinge 
as the hair side of the goatskin, but the flesh side is not so white. 
Therefore the goatskin shows a stronger contrast between the 
different sides of the leaf. Rough spots showing clearly the hair 
roots are common on the margins of the leaves and especially at 
the corners. These defective portions represent commonly the 
parts of the skin which came under the legs of the animals, and 
because of the rubbing had imperfect hair or wool growth. The 
marks of the hair-roots are perceptibly larger and farther apart on 
the sheepskin (cf. p. 173 of the facsimile) than on the goatskin. 
Also the sheepskin seems to have become more discolored with 
~ age than the other. There are, further, spots of undue whiteness 
in both, probably due to the action of some foreign material, and 
a few others, which look like erasures but were really caused by 
the cohering of the leaves through decay and the force necessarily 
used in separating them. Good examples are seen on pages 13, 
59, and 96 of the facsimile. On page 14 is an example of mend- 
ing a hole in the parchment. The mending preceded the writing. 
On the upper and outer edges of the leaves and sometimes run- 
ning in between them slightly, there are traces of a light yellow 
dye or paint. It seems that this was a color applied after binding. 
It does not appear on the decayed parts. 
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The parchment varies in thickness from .11 mm. to .28 mm. 
The average is just under .18 mm. The thinnest specimens are 
goatskin and the thickest sheepskin. Leaves of goatskin are, how- 
ever, found measuring .27 mm., while no cases of skeepskin thinner 
than .15 mm. were noted. The largest leaves are 12} inches in 
height by 10} inches in width (31.9 cm. by 26.1 cm.), while the 
smallest measure 113 by 10 inches (30 cm. by 25.5 cm.); the com- 
mon size is 12 by 10} inches (30.6 cm. by 25.8 cm.). 

The ink is a dark brown, of approximately the shade shown in 
the plates. It has faded rather unevenly, but I do not think it 
was ever black. The first three lines of Deuteronomy and the 
first two and the title of Joshua are in red. 

There are at present 102 leaves, or 204 pages, of which 201 
are written. There are two blank pages at the end of Deuteron- 
omy and one at the end of Joshua. The bookmarks showing the 
beginning of Deuteronomy and Joshua are seen on pages 1 and 
119 of the facsimile. They consist of small pieces of colored 
leather or parchment doubled over and pasted on to the outer edge 
of the leaf about equally distant from the top and bottom. Such 
marks were quite necessary for a volume containing at least six 
books, and may well have been added by the original binder. 

There are two columns (2.7 cm. apart) of 31 lines on each 
page. The width of the column is a trifle under three inches 
(7.5 cm.) between the ruled perpendiculars, but a line of writing 
is usually a little longer, though very rarely exceeding 34 inches 
(9 cm.). The number of letters in a full line varies from 11 to 17, 
though 13 and 14 are the most common numbers. The unusual 
variation in the length of lines is undoubtedly due to the care 
taken to divide the words properly at the end of the line. The 
rule is that all the consonants go with the following vowel and 
begin the second line, except that d, p, w, and v are joined to the 
preceding vowel when there is a following consonant; double con- 
sonants are separated and compound words are generally divided 
into their component parts. To the last statement I noted one 
exception, e/fiAaro on p. 144, 2, 2. In addition y is separated 
from a following 4, «, », or x; 9 and 7 from a following »; x from 
a following 0, , or a, once each, though it is regularly joined to 
these letters; also o is once divided from a following f, and B 
twice from a following p and once from a following o. It is note- 
worthy further that when ov« is followed by a verb the division is 
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regularly thus: ov|keorar; I noted a single exception on page 80, 
1,21. Similar are the odd divisions e|mavrn (page 99, 2, 15) and 
e|€avrov (page 62, 1,11). This remarkable consistency shows con- 
scious effort and doubtless reflects the pronunciation of the time. 
As noted above, it has caused considerable variation in the length 
of the line. 

The ruling was always on the light (flesh) side of the parch- 
ment only, and was done rather lightly with a hard, blunt instru- 
ment. The perpendiculars were ruled a little more heavily than 
the horizontal lines, and so can still be easily seen on almost all 
pages. In ruling, a double leaf was spread out and the position 
of the lines determined by holes pricked with compasses near the 
edges of the leaves. Though often trimmed away in later rebind- 
ings, these marks are still found rather frequently. Compass pricks 
for the perpendiculars are very rarely found. It is possible that 
they were not regularly used. The perpendiculars run across the 
upper and lower margins to the very edge of the parchment. The 
facsimile seems to show double ruling of the lines, chiefly perpen- 
diculars, on a good many leaves, but all cases of supposed second 
ruling proved to be only impressions made in leaves by the reverse 
of heavy rulings on pages standing next to them. Accordingly 
these appear as indentations on the sides of the leaves that were 
unruled. On the opposite sides they are seldom visible. Good 
examples are found on pp. 11, 14, 22, 51, 59, 66, 91, 103, 121, 125, 
etc. On pp. 46 and gg two indentations parallel to the regular 
ruling are distinguishable in spots. It is obvious that these im- 
pressions were caused by heavy pressure applied to the ms, pre- 
sumably in the process of binding. If so, there were at least two 
bindings. The horizontal lines were ruled so as to barely reach 
_ the outer perpendiculars on each double leaf. The space between 
the columns and the margin next to the binding edge were there- 
fore ruled, but the outer margin was left unruled. Partial excep- 
tions due to carelessness occur on pp. 32, 40, 64, 68, 80, 84, 88, 
105, 147, 171, 183, 186. The compass pricks and the rulings are 
for every other line only, except that there is an extra point and 
ruling for line 2 on each page. The space between the regular 
rulings is 1.3 cm., and this space between lines 1 and 3 is always 
evenly divided by the extra ruling for line 2. The writing is upon 
the line, not below it. 

The ms consists of fourteen quires numbered on the upper right- 
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hand corner of the first page of each with the numbers AZ to N. 
The quires numbered A to As are now lost. Of the fourteen quires 
preserved ten are of eight leaves each, three of six, and one of four. 
The four-leaf quire N is the last one of Joshua, and has its last page 
blank. Quire MA at the end of Deuteronomy is of six leaves, with 
the last one entirely blank. Quires AH and ME also consist at 
present of six leaves each, but were once of regular size, for a 
double leaf has been lost out of the middle of each. That this 
loss occurred in ancient times is proved by the presence of the 
badly decayed threads of an old binding still in proper place in 
each quire. This fact also, as well as the trimming of the leaves 
above mentioned, proves at least one rebinding in ancient times. 
The carelessness which would allow leaves to be lost out of two 
different quires in a Ms, which otherwise shows no signs of wear, 
can be used as evidence in regard to its ancient home. Either 
the ms suffered from long periods of neglect interspersed with 
few and brief moments of interest, or its owners were not able to 
replace properly leaves once removed. The leaves of the quires 
are so arranged as to bring together the sides of the parchment 
which match. The light (flesh) side of the parchment forms the 
outside of each quire. 

The writing is an upright square uncial of good size. The 
writer shows an exceptionally good command of the pen, and his 
writing must be classed as more than ordinarily beautiful. Some 
letters, as €, are a trifle awkward, but this is due to the badly 
chosen form, not to the inability of the writer. The abbreviation 
marks above letters are perhaps the most characteristic sign of his 
command of the pen and his desire to adorn. The writing is con- 
sistent throughout the ms. The regular height of the letters 
is 4 mm.; v and € sometimes extend a little below the line, one 
style of 7 a little above the line; ¢ and & are 10 mm. in height; 
p extends 2 to 3 mm. below the line. The various forms of the 
letters are shown in the following plate of the first column of page 46 
of the manuscript, which includes the common types of all the letters. 

The problem of dating the ms is by no means an easy one, but 
we can, I believe, reach an approximate result by using all of the 
evidence available. The parchment seems of a rather good type. 
In comparing it with the famous old mss, the Sinaiticus, Alex- 
andrinus, and others, I must rely mostly on my memory, as the 
parchment is seldom accurately described. It seems to me, how- 
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ever, that the parchment of our Ms varies much more in thickness 
and presents a less perfectly prepared surface, a condition which 
is especially apparent wherever rough spots occur. This Ms can- 
not, to be sure, be compared in point of elegance with a codex of 
the whole Bible as the Sinaiticus,' yet it was undoubtedly intended 
for a magnificent copy. It would seem, therefore, that in the 
region in which the ms was written, there still remained a little 
carelessness in regard to the character of a material which not so 
long before had been considered inferior to papyrus. 

K. Dziatzko (Untersuchungen iiber ausgewahlte Kapitel des 
antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, p. 178 ff.) has thrown much 
new light on the dating of early mss by his thorough treatment of 
the subject of page headings or titles. He confined his attention 
mostly to Latin mss, but it is apparent from his argument that the 
same general principles would apply to the Greek also. Accord- 
ing to his divisions, Mss without page headings, from first or con- 
temporary hand, belong before the end of the fourth century; those 
with page headings added by contemporary hand, fifth century, 
later than which date would fall all mss having page headings from 
first hand. He, of course, recognizes that special circumstances or 
local usage might cause the omission of page headings sometimes 
even in large ss of the later centuries, but the presumption of 
age is always in their favor. Such a presumption can, therefore, 
be claimed for the Washington Ms, for it has no page headings, 
and even the titles of the two books are from a later hand. The 
first hand wrote only the text and the simple subscription Sdevrepo- 
vopwov to Deuteronomy. This is a plain mark of age. It is inter- 
esting to note that Dziatzko drew the Vatican ms into his discussion, 
placing it at the end of the fourth century on the ground that the 
page headings omitted in the first few books and not always inserted 
thereafter, were from a second but certainly ancient hand. His 
sole argument for the second hand was the occurrence of the 
Egyptian » in the page headings but not in the text. He does 
not note that the titles and subscriptions of the books have this 
characteristic w, and especially in the case of the subscriptions the 
resemblance to the page headings is close. The titles of the books 


1 This may well be used as an argument against a fourth century date for any of the 
great codices. Sanday (Old Latin Biblical Texts, 2, p. x1 f.) says that it is not until the 
seventh century that we have Old Latin Pandects, i.e. great Mss of the whole Scriptures. 
The oft-cited passage in Eusebius, Vita Constant. 4, 36 f., does not prove that entire Bibles 
in single Mss were asked for or obtained for the churches of Constantinople. 
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have been so mistreated in rewriting that I can make no surmise 
as to the original hand. It seems probable that the page headings 
and subscriptions are from the same hand, and I suspect that 
Dziatzko would have omitted the ms or dated it later, if he had 
noticed that the characteristic Egyptian pw occurs rarely in the text 
also. The instances which I noted were all near the ends of lines 
where the letters are smaller and badly crowded. The writer 
plainly reverted to his natural hand because the crowding did not 
allow the ornamental imitative hand he was using. Therefore, it 
is not impossible that the page headings and subscriptions are from 
the same hand as the text. The same state of affairs is found 
in the Sinaitic ms. The page headings, titles, and subscriptions 
of the books are all characterized by the Egyptian p, which also 
occurs frequently and from three of the different hands in the text. 
Again, it is only at the crowded ends of lines that this and other 
characteristic letters are seen. It would seem that both the Vati- 
can and the Sinaitic came from the same school of writers, who 
made a specialty of imitating a square uncial that was not natural 
to them. Ido not remember any first hand page headings in the 
Alexandrinus. An investigation of all old Greek mss would be 
interesting. 

Another hint as to the age of the Washington s is given by 
the fact that the latest cursive note in it can be dated at the end 
of the sixth or early in the seventh century. As we shall see 
below this is the sixth or seventh hand which busied itself with 
the ms, and of these the first three or four seem separated by quite 
an interval from the later ones. 

To return now to the first hand,' an interesting parallel to this 

was found in an unpublished fragment of the Aegyptisches 
- Museum in Berlin.” It is numbered P. 6794 and is a double leaf 
of a parchment book containing Homer, II. 22, 390 ff. The frag- 
ment was bought of an Egyptian dealer and has been dated in the 
fourth or fifth century. The writing is slightly larger than that of 
the Washington ms. Its cross strokes are slightly heavier, and the 
M and Q are sometimes a little broader. The ornamental dots of 
€,C, T,l, etc., are larger. y and P have longer tails, K a sharper 


1 The custom of dating a Ms by means of fancied resemblances to Mss, about the date 
of which even less is known, must of course be condemned, but where the resemblance is 
strong we may at least hope to establish the relative age. 

2 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 13 (1909), Pl. 1, p. 130, from which article this discus- 
sion is repeated. 


12 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


angle, and ¢ is slightly enlarged. The accents and a few breath- 
ings are perhaps second hand. It seemed that only every other 
line was ruled, but as the ms was under glass, I could not be 
certain. 

To this hand in turn a near parallel is found in the Codex 
Ephraemi (facsimile in Omont, Mss grecs de la Bib. Nat. Pl. III), 
though it must be considered a rather more advanced stage of the 
writing. Among other slight differences, we may note the size of 
the %, increase in ornamental dots to T, I, €, longer tail to P, etc. 

Professor Goodspeed (Bibl. World, vol. 30, 3, 218) has com- 
pared with the Washington ms Add. Ms 17210 of the British Mu- 
seum (facsimile in Cat. Anc. Mss Brit. Mus., Greek, Pl. 9), a Homer 
palimpsest from the Nitrian Desert, finding that not only the writ- 
ing is identical, but also that the two agree in ruling only every 
other line, except at the top of the page. This peculiarity occurs 
in parts of the Alexandrinus and the Vaticanus' and of a Coptic 
Ms in the Freer Collection, as well as inthe Fragmentum Fabianum 
and some other old Latin mss. As regards the similarity of writ- 
ing it is clear that the Homer palimpsest stands closer to Codex 
Ephraemi and P. 6794 than to the Washington ms. It has the 
same peculiarities in a somewhat higher degree. Also B has the 
top loop smaller and the bottom flattened, and A has the right 
hand line extended at the top, a heavy dot on the prolongation of 
the bottom line to the left, but no extension of that line to the 
right. On the other hand, it shows two forms of the T as in the 
Washington ms. Most of the variations incline toward the hand 
found in the fragment of Paul’s Epistles of the Freer Collection 
(facsimile in Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), p. 54, fig. 2). 
Noteworthy is the tendency to join the top of the T and the bot- 
toms of P and ¢ into other letters in both these mss. 

The great similarity of all the above mss, combined with the 
distinct development in type of hand from the Washington ms 
through P. 6794, Codex Ephraemi, and Add. Ms 17210 to the frag- 
ment of Paul’s Epistles, makes the conclusion almost unavoidable, 
that they are products of the same school and century. This con- 
clusion is opposed to the view held by some French and German 
scholars, that the Codex Ephraemi belongs early in the fifth cen- 
tury and is older than the Alexandrinus. I prefer to place it, as 


1 Cf. Gregory, Textkritik des neuen Testaments, p. 34. I have heard that parts of the 
Sinaiticus also show rulings for every other line. 
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well as its two younger relatives, late in the fifth century, at any 
rate after the Alexandrinus, the Washington s, and the slightly 
younger fragment of the Iliad, P. 6794; and I further feel con- 
fident that all these represent stages in the development of the 
same school of writing and are probably from the same region, 
Lower Egypt. The combined force of all these reasons is suff- 
cient to convince me that the Washington ms was written not 
later than the fifth century, and I am inclined to date it in the 
first half of the century. 

The abbreviations used are as follows: from Kvptos, Ks, Kv, Ko, 
Kv, K€; abbreviated always when referring to God, but elsewhere 
not; cf. kvpiov and kup, p. 76, 2, 9 and 12; Kupuwr, p. 36, I, 13; 
from Oeds, Os, Ov, Oa, Ov; always abbreviated in the singular (cf. Os 
adXorptos, Pp. 109, I, 31) but never in the plural; for “IopayA, IoX 
occurs regularly, though Iya is found five times, viz. pp. 1, 20, 34, 
113, 146; for "Iepovoadyp, Inn; from avOpwmos, avos, GvOv, aa, 





avov, avo, avav; avOpemos and avOpamovs do not occur; from 
TAaTHp, WP, TPS, Tpl, TPA, TPES, TPaVv, TPas; waTpdow is never 
abbreviated; rarely other unabbreviated forms occur; cf. warnp, 
p. 196, 1, 1; marepas, p. 196, 2, 3; marepats, p. 110, 1, 6; marepwr, 
p. 14, 2,27; from pyrnp, EAP, BPS, pt, #pa; the plural does not 
occur; from ovpavds, dvY0S, DUVYOU, OUVVOY, ovVVOL, always with two 
abbreviation marks (except p. 117, I, 20); often the word is not 
abbreviated ; note particularly ovpave, p. 108, 1, 19; ovpava, p. 102, 
1,12; from wvevma only rva and avs; from cwrHp, TPs once, p. 109, 
2,27. The abbreviation mark is rarely omitted. On p. 6, 2, 3 the 
writer started an abbreviation mark over 0m of ixavova@w, but left 
the stroke half finished. 

At the ends of lines only, » following a vowel may be indi- 
cated by the usual abbreviation stroke above; yet if there is space 
enough the letter is always written in full. Also very rarely at 
the end of a line we find @ for 0a; cf. pp. 22, 98, 137. Rather 
more frequent are the ligatures M for pov (cf. p. 100, 2, 6), N41 and 
NHC; Nd, N4A, MHP, MU, THC, and INE also occur once each. Num- 
erals are never expressed by the letters, but are written in full. 

At the ends of lines from one to four or very rarely five letters 
may be made smaller to economize space. In such combinations 
v is often written above the others as a shallow curve. Often the 
writer seemed desirous of completing a word or phrase with a col- 
umn, and so wrote a syllable or a word just under the end of the 
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last line. There are 49 such cases; yet often words are divided 
between columns or pages, as regularly at the ends of lines. 

Punctuation by the first hand is a single dot in the middle, or 
slightly above middle, position. On p. 165, 2, 15 there is a punc- 
tuation even with the top of the letter. Two dots near together 
seem to occur on pp. 51, 2, 31 and 60, 2, 2. There seems to be 
no consistent rule for punctuation. It occurs at the end of a 
paragraph or chapter, but is more often omitted, if a vacant space 
occurs at the end of the line. In fact, a vaeant space is another 
form of punctuation, and may occur in the middle of a line or at 
the end when no paragraph follows. Punctuation appears to 
occur most often before direct discourse and between parallel 
words, phrases, or clauses in series, with or without conjunctions. 
When there are many coérdinate members in the series, punctua- 
tion may occur after every other one only. In the lists of kings 
and places it is more usual to punctuate by spaces, or to have 
single names or pairs of names end with the lines. 

In a few cases there is a mark resembling a comma; it is 
just below the line, seems to be of paler ink, and is not accompa- 
nied by a space between the letters. In three cases it separates 
the negative ov from a preceding word ending in v or o: pp. 10, 
2; 26; 49, I, 10; 195, 1, 15. Similar is the separation of the 
relative and demonstrative, cf. epyous, ous, p. 51, I, 24; mwavros, wy, 
Pp. 50, 2, 26; Kaxkov, ovrou, p. 5, 1, 29. Smaller and in black ink is 
a similar mark on p. 73, 1, 19 (Deut. 22,17). The text @vyarpu 
cou, Tapevia Tns Ovyarpos pov is unintelligible owing to an omis- 
sion, and an ancient reader has placed a comma at the right 
spot to indicate the loss. In the other cases the lighter ink and 
crowded position suggest that the marks are not first hand, but 
were inserted to assist the reader chiefly to proper word division '; 
therefore they may be referred to the third or fourth hand. 

Paragraph or chapter divisions are indicated by an enlarged 
letter set out into the margin, usually its full size or a little less. 
It is the first letter of the chapter that is so treated, even if much 
of the previous line is left blank. The only exception to this rule 
is exade|Cev, p. 21, I, 14. Enlarged letters occur only in these 
positions, except that Deuteronomy begins with one, although it 
is not set out into the margin. The first letter of Joshua is also 


1 Cf. Kenyon, Pal. of Gk. Papyri, p. 27, for a similar use of the comma in the Bacchy- 
lides papyrus, XVII, 102. 
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very slightly enlarged, but does not project. The paragraph mark 
(—) never appears in conjunction with the projection of the en- 
larged letter. Though similar in form, the mark (—) in red ink 
at the beginning of both Deuteronomy and Joshua has nothing 
to do with the paragraph mark, which should stand at the end, 
not the beginning, of its passage. It seems to be from the first 
hand in both cases. At the beginning of Deuteronomy there is 
a cross stroke in lighter red from a later hand. 

The projecting letters do not as a rule show paragraphs, but 
rather chapters, though of very irregular length. Divisions of the 
same sort are found in the Vatican Ms and are shown in the same 
manner, though the projecting first letter is not enlarged. A com- 
parison of Deuteronomy shows that B and © agree gi times in 
these chapter divisions, but ® has 71 and B 69 not found in the 
other.' In Joshua there are 78 agreements, but ® has 171 not 
found in B, while B has only 16 individual divisions. It would 
seem that the differences are too great to admit of a common 
source. The similarity may be due to natural sense divisions, 
The Sarravianus Colbertinus (G) has similar chapter divisions 
similarly indicated. On the whole they are less frequent than in 
B or @ and agree closely with neither. The true paragraph divi- 
sion is found in 8, A, and C. Yet these short divisions are found 
in B (cf. Deut. 27) and more frequently in ®. Thus in the curse 
(Deut. 27) each statement is paragraphed in @; so also in the 
blessing (Deut. 28). Again, in the Song of Moses (Deut. 32) 
there are 63 paragraphs for the 43 verses of the King James Ver- 
sion. In fact, the paragraphs generally conform to the two-line 
stanza as printed by Swete. This arrangement was taken by him 
from the Revised Edition of the Old Testament Company, and 
conforms as closely to the Hebrew parallelisms as the Greek 
allows. Judged on that basis @ has omitted nine paragraphs, 
changed four, and inserted two. The two inserted correspond to 
the Hebrew lines in Kittel, Biblia Hebraica, Part I (Leipsic, 1905). 
The four changed in position are in passages in which the Greek 
does not correspond exactly to the Hebrew. Therefore the pro- 
jecting paragraphs as shown in @ are an attempt to reproduce the 
Hebrew parallelisms; the attempt originated in the parent Ms or 
in the work of some earlier scholar, and the nine omissions are 


1 The lacuna in @, 5, 16-6, 18 and the Song of Moses are omitted from the comparison. 
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due to errors in transmission.’ In the other parts of Deuteron- 
omy the chapter divisions average about one per page of the s, 
but are very irregularly distributed. In Joshua they are still more 
irregularly distributed, but average about three per page of the ms. 

There are no accents and only one breathing in the ms; cf, 
p. 26, 1, 4,a. An apostrophe (*) may occur after words ending 
in any consonant except vy and o. It occurs most frequently after 
proper nouns, yet is regularly omitted in the long lists of names 
in Joshua, and elsewhere, if a punctuation or space or the end of 
a line follows. The apostrophe appears sometimes when a word 
drops a final vowel and so ends in a consonant; cf. aA” y, p. 43, 
2,4. Other examples are the prepositions em”, ef”, and peO”. In 
four instances a compound verb is so separated: e£* amoore\ets, 
Pp. 53, 1, 2; €€” wWacPnoerar, p. 69, 1, 243 Kar” woyvoray, pp. 171, 
1,8; 193, 2, 29. On p. 141, 2, 14 we even find Tadyaka”. In 
the following cases the apostrophe perhaps indicates a division 
into two names: Ka” cen, p. 165, 2, 3; Kapial” Baad, pp. 167, 
I, 27; 173, 2, 25; BatOndr” Aovla, p. 167, 2, 29; Kapial” apBox, 
DP: £S2,. 2; 3: 

Dots or strokes may occur over e and v when initial or not to 
be pronounced with the preceding vowel. Dots and short strokes 
of the pen are used without distinction, and the number may be 
one or two. Instances of the omission of such dots, where 
expected by rule, are rather numerous. In some cases the writer 
seems to have considered a prefixed preposition as a separate 
word; cf. xarioxyuoorv, pp. 5, 1, 23; 14, 2,6; vmepider, p. 14, 1, 18; 
evuTvialomevos, Pp. 45, 2, 14; 46, 1, 16; evimmov, pp. 45, 2, 29; 
46, I, 15; avvdpea, p. 109, I, 13; vyuns, p. 148, 1, 2, has three dots 
above the v. The dots appear over t in thn on pp. 148, I, 12 
and 167, 2, 15, but never in Iod\. There are two cases of a short 
stroke over initial y: 7v€w, p. 77, 2, 1,and HvTopodncay, p. 144, 2, 31. 

Peculiarities of spelling in the ms are fairly numerous, but can 
be included mostly under the following heads: e: for c; less often 
ufor ev; ac for €; rarely « for av; some interchanges of jets and 
vuets are also probably itacisms; o for w rarely (eopaxa always; 
this is a classical form and so perhaps original in parts of the Sep- 
tuagint, cf. Thackeray, Grammar of O. T. Greek, p. 204; Blass, 
Gram. N. T. Gk. p. 39); frequent omission of v, as e€eOorwr, 


1 The Psalms and other poetical portions of the Septuagint were first written in verses 
corresponding to the Hebrew parallelisms by Origen, if I am not mistaken. 
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e€ayayoros, etc. (perhaps due partly to failure to see abbreviation 
sign in parent MS); Aor, edov, ekaBov, epayor, etc., for nOocar, 
wogav, ekaBooayr, etc., very frequent but not invariable; evoy for 
eva very frequently; yet tapyn\Oaper, tpoondOare, eda Ba for rapy)- 
Jopev, etc., occur; e€odoPpevw for e€odeMpevw and dAnWera for 
Anpaperar almost always; Inoov for Inoo regularly; v éfedxvortixdv 
is added rather frequently, less often omitted (cf. omission of v 
above); av for eav and wice versa ; evavte for evaytiov often; ovdes 
for ov#eas; adda for add’ y. A much more noteworthy character- 
istic, though it probably goes back to an earlier ms, is the prevail- 
ing tendency to assimilate consonants, as is shown by such forms 
as Eurvupicpo, eyxatadeurys, eyyova, euperw, etc. Cases of the 
opposite tendency, however, occur. 

Though very accurate in the main, the writer appears to have 
sometimes omitted words or syllables, especially at the end of a 
line; cf. Suaurupopas, p. 113, 1, 28; epous for e€ opovs, p. 114, I, 26'; 
katak\npounoey, p. 160, 2,1. A few interchanges of T and I, € 
and C, A, A, and A may be due to lack of clearness in the parent 
uncial ms. The scribe also rarely interchanged the order of suc- 
cessive words. On p. 112, 2, 2 he seems to have discovered the 
error himself and to have erased and rewritten. Rarely letters 
were similarly interchanged, as XaBeA for XadeB several times in 
Joshua. 


1 Cf. below, p. 21. 
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TuE ms at present begins with Deuteronomy and ends with 
Joshua, omitting, however, the subscription of the latter. As the 
unwritten portion of the last leaf has been cut or torn away, it is 
quite possible that the simple subscription tnaovs once stood there. 

As noted above, the first quire is numbered AZ. The 36 pre- 
ceding quires, which are lost, would have contained sixteen pages 
each, except that the last quire of each book and possibly the first 
quire of Genesis may have been smaller. There must therefore 
have been between 524 and 576 Ms pages in the lost portion. 
Judged on the basis of amount of text per page of the ms in 
Deuteronomy, Genesis to Numbers inclusive would have required 
more than 524 but less than 576 pages. In Joshua, however, 
owing to the spreading of the list of names, the average amount 
of text per page is enough less, so that even 576 pages would not 
quite suffice for the earlier books. Accordingly we make our 
comparison on the amount of text per page in Deuteronomy. 
On this basis we find that the ms would have required 169 pages 
for Genesis, 135 pages for Exodus, 105 pages for Leviticus, and 
141 pages for Numbers. This makes just 36 quires, though the 
last one of each book is less than sixteen pages. As there is no 
numbered quire left for introductory matter, we may be reasonably 
sure that the ms began with Genesis. 

The first leaf of the Ms is somewhat decayed in the lower left- 
hand corner, but otherwise the surface is so bright that we may 
be sure that it was well covered during its long retirement from 
the world. Yet this protecting cover need not have included the 
whole 36 quires now lost. The numbering of the quires gives 
the size of the volume at the first binding. At some later rebind- 
ing it may have been divided into two or three volumes. The 
division into smaller volumes was suggested by Professor Good- 
speed to explain the disappearance of the lost quires. Such a 
division, however, seems hardly called for by the size of the vol- 
ume. The surviving 14 quires are less than three-fourths of 

18 
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an inch thick (18.65 mm.), where least wrinkled; therefore the 
whole original 50 quires would have been less than three inches 
thick. 

The size and origin of the two large lacunae in the ms have 
been discussed above on page 8. The lacuna in Deuteronomy 
extends from the words 6 Oeds cov in 5, 16 to THYy yhv Thy ayabhy 
in 6, 18; the one in Joshua from the words 7@ Aa@ héyovTes in 
3, 3 to Aaro Kvpuos in 4,10. Also because of decay, the text of 
Deut. 1, 3-5 and 1, 17 1s rather fragmentary. 

There are besides, when compared with the text of Swete (Le. 
Vatican ms) many short omissions and additions. In Deuteron- 
omy I noted 58 of these, of a length of over 12 letters each. Of 
this number 39 either begin or end with words or syllables similar 
to a parallel expression, which either precedes or follows. In 
joshua there are 18 such cases of omission or addition, of which 
14 are preceded or followed by parallel expressions. Inasmuch 
as the succession of such parallel phrases is a well-recognized 
cause of omissions in copying, it would seem that most of these 
cases must be explained as omissions either in our Ms or in 
others. Here we are chiefly interested in the cases where the 
Washington s stands alone in omitting. In Deuteronomy there 
are seven such cases, five of which have a beginning similar to a 
neighboring parallel phrase and two have a similar ending. In 
Joshua there are also seven cases of such omission, three with 
beginnings similar to parallel phrases, three with similar endings, 
and one (cf. collation, 10, 37) the omission of a long but frequently 
recurring sentence. These omissions must be reckoned as mis- 
takes of the copyist of this ms or its immediate ancestor; other- 
wise the omissions should be found elsewhere. As such omissions 
would occur more naturally if the parallel expressions stood at 
the beginnings or in similar parts of neighboring lines, the length 
of the omissions should give us a hint as to the length of line in 
the parent ms. In Deuteronomy the lengths in letters of the 
seven omissions are as follows: 19, 72, 25, 18, 15, 37, 15. A line 
varying from 15 to 1g letters would help to explain all except one 
of these. In Joshua the lengths in letters are: 129, 110, 27, 57, 
41, 23, 144. These longer omissions seem to indicate a line 
varying between 11 and 14 letters. That there should have 
been different parent ss, and so a difference in length of line in 
Deuteronomy and Joshua, is also hinted at by the difference in 


20 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


character of text of the two books, to be discussed later. That 
both differed from the present ms is made probable by a frequent 
misspelling noted above, viz. the omission of ». This happened 
quite easily when the letter had been indicated by a light abbrevi- 
ation mark at the end of a line. Yet such omissions are only 
rarely found at the ends of lines in our ms, and then must be 
explained as a failure to make the abbreviation strokes rather 
than inability to see them. The far more numerous cases of 
omission within the line point back to difficulty in reading the 
parent MS. 

On p. 29, 2, 1 (Pl. I= Deut. 8, 18) we get another interesting 
hint concerning the parent ms. The first hand left a whole line 
blank; presumably a line of the parent ms was illegible. The 
omitted words are or airds aor Sidwor TH, i.e. 19 letters plus 
an abbreviation mark for v, thus confirming our estimate of the 
length of a line in the parent ms of Deuteronomy. Neither could 
the dvopAwr7s read this line, yet, imitating 8, 14 and 15, he manu- 
factured rov e€ayayoros oe and inserted it to fill the blank, though 
neither sense nor construction is good. The variant occurs no- 
where else. The S:opAwryjs would certainly not have manufac- 
tured this awkward addition, if he had had any way of getting at 
the original text. Therefore not only was the parent. ms disfig- 
ured, obliterated, or blank at this point, but there was no other ms 
available for comparison. The same statement applies to the 
examples to follow. 

If we count back 37 letters, i.e. two lines of the parent Ms, from 
this correction, we find the error povyaAnv for thy peydAnv. Again 
the SiopPwrys could not correct. Five letters at the beginning of 
the line in the parent ms were illegible, yet something from the 
tops or bottoms of the letters may have been visible, and so the 
copyist guessed pov, relying partly on the preceding phrase, and 
wrote yadnv as he read it. 

The disappearance of a whole line or of several letters in a 
line is characteristic of a papyrus, not of a parchment ms. As the 
writing on papyrus ran with the fibre, and any injury would cause 
the fibre to split out with the grain, defects are most apt to affect 
single lines or parts of lines. In a parchment ms an injury would 
be just as apt to run across several lines, if it arose from wear or 
decay or the work of a book worm, while anything spilled on it 
would make an oval spot. 
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In support of the hypothesis that the parent ms was of papy- 
rus, there are found the following blanks, all affecting parts of 
single lines: Deut. 22, 3 (p. 71, 2, 15), blank space of one letter 
plus ov for adrov, i.e. three letters illegible in parent; Deut. 28, 24 
(p. 91, I, 21), ext plus a blank space of eleven letters for é« rod 
ovpavov kata; Deut. 29, 20 (p. 99, 1, 18), ovvwKervw written by first 
hand for avO@pdémw@ éxetve, but ovvw immediately washed off by the 
same hand. The parchment was not scraped as in a regular eras- 
ure. Allowing for the abbreviation, the blank space in the parent 
covered four letters awe. Something of the abbreviation mark 
may have been still visible, which together with the length of the 
space suggested ovvw for ovpavw to the scribe; yet he saw that 
this was impossible before he made the abbreviation mark above 
it and so washed off the four letters. «ewww was, however, plainly 
legible, even though it meant nothing, and so he left it. The 
SiopAwr7s could do no better, thus confirming the existence of an 
illegible portion in the parent. 

A similar explanation seems necessary for the error axovoov for 
axovoovra, Deut. 31, 12 (p. 105, 1,11). Although no vacant space 
is left, the error is best explained, if we suppose that the word 
came at the end of a line in the parent ms and the last three let- 
ters had disappeared. The copyist would suppose that the line 
ended with what he could read, and so leave no blank space. 
This explanation could be used to account for the omission of 
certain syllables within words, which I have discussed above as 
marks of careless omission.! Most of them, however, seem uncon- 
scious slips of the pen, an explanation which can hardly pass for 
aKoucov. 

There are no certain proofs of papyrus ancestor found in 
Joshua, though vacant space is left for a single letter in 15, 6, 
and again in 23, 10, discussed below under the different hands. 
If the parent ms of that book, as seems likely, was of papyrus, it 
must have been in a better state of preservation than the parent 
of Deuteronomy. These indications of a papyrus ancestor add 
weight to our previous conclusion, that the ms cannot be later 
than the fifth century. 

Either six or seven different hands appear in the ms. This 
statement sounds worse than it really is, for the instances of second 


1P. 114, I, 26, epovs for e€ epovs is perhaps better ascribed to a defect in the 
parent Ms. 
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hand are few, of the third hand far fewer, while the later hands not 
only appear very rarely but also have nothing to do with the text. 

I have shown above that the second hand was the d0pAwrys, 
and therefore the first and second hands were contemporary. This 
fact can be more firmly established by discussing the various cases 
of its appearance. 

1) On p. 123, 2 (Pl. III = Josh. 2, 18) we find */- wavra written 
with paler ink in semi-cursive style ' on the extreme outer edge of 
the page; in fact, a little of each letter has been trimmed away 
presumably at some later rebinding; yet in the proper place in the 
text, at the end of and below line 29, we find wa|ra written by the 
first hand. Furthermore z stands on an erasure of ‘/- . 

2) A similar case is found on p. 162, 1 (Josh. 14, 12), where 
‘/-o¢, small and in pale ink, stands on the extreme outer edge of 
the page, and in the text of line 9, ve has been written by first 
hand on an erasure of three letters, over which stood ‘/-. These 
are the only instances where the marginal corrections of the d.op- 
Owrys are preserved. The others were doubtless trimmed away 
during later rebindings. There are the following cases where the 
mark of the duopAw7ys (‘/:) still stands in the text or has been 
erased and the proper correction inserted: 

3) Josh. 1, 3 (p. 119, 1, 15 = Biblical World, Feb. 1908, p. 139; 
Gregory, Das Freer-Logion, p. 10), av added by first hand above 
the line on an erasure of ‘/-; 

4) Josh. 5, 5 (p. 127, 1, 19), ‘/- added above and before rovs for 
TOUTOUS ; 

5) Josh. 6, 20(p. 131, 1, 4), ‘7; added above and before adadaypw 
to show omission of apa; 

6) Josh. 13, 5 (p. 157, I, 20), the first hand wrote A.vBavo, the 
second hand added °/., then the first hand erased 6°/- and wrote 
Ov amo; 

7) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 24), exo added by first hand above and 
before odov on an erasure of */-; 

8) Josh. 15, 6 (p. 163, 1, 29), the first hand wrote zo for azo, 
leaving vacant space before it for one letter. The second hand 
added ‘/ above; 


1] refer to this style of writing as semi-cursive merely for convenience. It is really a 
small uncial with very slight cursive tendencies natural to rapid writing. 

2 The mark -/. is found in the Vaticanus, the Sinaiticus, the Ms of the Gospels in the 
Freer Collection, and in other old mss, and regularly refers to corrections in a very old 
hand. 
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9) Josh. 20, 9 (p. 180, 2, 28), */- added before and above em- 
kAnrot for omitted at; 

10) Josh. 23, 10 (p. 194, 2, 2), ove for 67s was written by the 
first hand, but v was at once partly washed off. The second hand 
added ‘/. above the remains of the v; 

11) Josh. 24, 1 (p. 195, 2, 15), the first hand wrote dvdas Tod, 
the second added */- before and above dvAas, presumably for an 
omitted rds. Then this was erased and tras gudas rns yns written. 
We should expect this to be the work of the first hand, and pos- 
sibly the somewhat stiffer, imitative style of writing can be excused 
on the ground of the rough erasure. But because the erasure 
is so deep and rough and the writing so stiff, I have preferred to 
refer it to the third hand, to be discussed later. 

We have not, however, exhausted the use of the second hand 
in Joshua with these eleven instances of the mark ‘/-. The dop- 
Owrys often wrote his corrections in lighter ink and in semi-cursive 
hand, between or at the ends of the lines. Instances are: 

12) Josh. 6, 10 (p. 129, 2, 23), © written above to change the 
correct avros to avrous; it is not a variant found elsewhere. 

13) Josh. 7, 8 (p. 133, 2, 2), 7 written above to correct amevavt 
to amevarTt; 

14) Josh. 9, 6 (p. 140, 2, 3), e added in margin before IoX; this 
change has no ms authority, but was due to a misunderstanding 
on the part of the SuopAw7ys, as in the case of avros in no. 12; 

15) Josh. 10, 35 (p. 150, 1, 19), Ks supplied above and before 
EV XELPL; ; 

16) Josh. 11, 7 (p. 152, I, 27), a written above the last e of 
emetreoev to correct to erererar ; 

17) Josh. 14, 12 (p. 162, 1, 15), exe, added at end of line after 
Evakeu. 

Other instances may be found in the collation under Josh. 13, 2; 
14,6; 21, 13; 22, 5; 24,33. We have also a small list of correc- 
tions in a similar shade of light ink, but written in a rather stiff 
hand, which imitates the first hand. I am inclined to consider 
this also the work of the dvopwr7s, and to explain the stiffness of 
the writing on the ground that the semi-cursive is his natural 
hand. Good examples are the following : 

1) Josh. 10, 14 (p. 147, 1, 14), KS oD written in an erasure; 

2) Josh. 13, 21 (p. 159, I, 21), op corrected to Ovp by v written 
partly above; 
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3) Josh. 21, 9 (p. 182, 1, 22), Iovda in an erasure; 

4) Josh. 21, 42* (p. 186, 1, 14), Tnv in an erasure; 

We can now turn to Deuteronomy for the instances of second 
hand to be found there. First of all, no instances of the mark °*/. 
appear. This might suggest that there was a different S:opAwr7s 
for Deuteronomy, but such was not the case, for we find the same 
tint of light brown ink and both the natural semi-cursive hand 
and, when writing on the line, the stiff uncial hand slightly smaller 
than the first hand. As examples of the former we may compare: 

1) Deut. 4, 4 (p. 15, 1, 16), o above corrects mpoxeevor to 
T POT KELILEVOL : 

2) Deut. 13, 8 (p. 46, 2, 27), avrov first hand for én’ aire; 

‘second hand prefixes ew in margin ; 

3) Deut. 27, 11 (p. 87, 1, 6), above corrects Mwons to Mavons ; 

4) Deut. 28, 56 (p. 95, 1, 14), @ad added in margin to complete 
dpbarpa. 

Examples of the stiff imitative uncial are more numerous; the 
surest cases follow: 

5) Deut. 4, 31 (p. 18, 2, 23), « added in margin corrects ov to ovk ; 

6) Deut. 8, 18 (p. 29, 2, 1 = Pl. I), rov e€ayayoros oe, an excel- 
lent example which has been discussed under proofs of a papyrus 
ancestor ; 

7) Deut. 28, 44 (p. 93, 1, 26), Savves oor in an erasure ; 

8) Deut. 31, 7 (p. 104, 1, 24), eu7eXevon mpo mpo in an erasure ; 

9) Deut. 32, 21 (p. 110, 1, 28), Oeous corrected from Ow of the 
first hand; Oe@ is right and @eots is a mistake of the S:0pAwrys, 
who doubtless thought of heathen idols as he read. For other . 
cases, some of which are less certain, see the collation under Deut. 
1) 1032: 40% Papas AB, 75 23 AF AH SOF $1975. SR 294.3 5.1- 
There are besides some cases of erasure where the correction was 
certainly made by the first hand. In none of the above cases does 
the diopAwrys show acquaintance with a different ms tradition. 

Now that we have distinguished the difference between the 
first and second hands, we can, I think, definitely assign the quire 
numbers to the SuopAar7s. It is his uncial style; the letters lack 
swing and are a little smaller than the first hand. The orna- 
mental marks above and below lack the beauty of the abbreviation 
marks of the first hand, but may be compared with the abbrevia- 
tion mark of the second hand on p. 147, 1, 14 (Josh. 10, 14); cf. 
also the abbreviation marks over avo, p. 59, 1, 21. On p. 61 the 
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quire number MA lacks the ornamental strokes and the a tends 
toward the semi-cursive style. The + which appears each time 
in the upper left-hand corner to balance the quire number is, of 
course, from the same hand. 

The dele mark of the d:opAwr7s was a dot above the letter; cf. 
tryOvvers EavtTw On p. 59, 1, 25 (Deut. 17, 16) for mdnOuvet éavra. 
Evidently in the parent ms e had passed over into o and so was 
connected with zAnOuvet. The first hand nevertheless wrote eavra, 
as required by the sense, but a comparison with the copy enabled 
the SiopAwrys to discover the discrepancy, though not the real 
error. This letter € is also crossed out. Both the dot and the 
cross stroke are of lighter ink than the first hand, but I cannot 
think them from the same corrector. 

In Deut. 31, 19 (p. 106, 2, 1) we have a superfluous py written 
by the first hand after iva and removed both by dots above the 
letters and by cross strokes through. A second corrector again 
seems to have strengthened the work of the first. 

In Deut. 4, 26 (p. 18, 1, 19) only the cross strokes are used to 
remove ou from todvypovonte. The same hand then corrected 7 
to «, giving the correct form qodvypoviere. I suspect that this 
correction is from the third hand, which had also reénforced the 
other two corrections just mentioned. This supposition is strength- 
ened by the consideration that we have here a real correction to 
the text, though the original form was quite possible. The parent 
MS gave modvypévioe 7re, and the d0pw77s, having no other ms 
authority, could not have corrected it. The third hand displays 
his acquaintance with another ms tradition in the few cases in 
which he appears. Therefore the method of removing letters by 
drawing a line through them belongs to that hand. 

The best example of the third hand is found on p. 119, 1' 
(Josh. 1, 1), SovAov, written in red, is crowded at the end of line 2, 
and xv, in light brown ink, is prefixed to line 3 in the margin. 
In some respects the third hand resembles the second. It is stiff 
and lacks swing; it is even awkward. The tail of the v is longer 
and the top narrower than either the first or second hand naturally 
wrote. Furthermore, dovAov xv is an Hexaplaric addition appear- 
ing in the Ambrosianus and many cursives. It therefore repre- 
sents a different ms tradition, and on that ground also must be 
referred to the third hand. 


1 Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. Io. 
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Just above on p. 119' we find the inscription to the book, 
inoovs, in red ink. It is manifestly not from the first hand be- 
cause of the awkwardness of the ornamental strokes above and 
below. If we may judge from the narrow, long-tailed v, it is like- 
wise third hand. Also the thought of adding an inscription to 
the book would be apt to be suggested by acquaintance with 
another ms having one. The erasure to the right of the inscrip- 
tion once contained the same title in brown ink. The bare out- 
lines of some of the letters were made visible for a moment by the 
use of weak hydro-sulphide of ammonium. It seems likely that 
this title also was from the same late corrector, who then decided 
that the inscription would look better in red and so erased. The 
forms of the rather large uncial letters discovered in the erasure were 
too dim to admit of any judgment as to the character of the hand. 

A third instance of this later hand might be doubted were it 
not for the juxtaposition of the other two cases. At the begin- 
ning of Joshua the first hand wrote kar eyevero ta 77H] TehevTnv 
Meooy in red and in a rather more ornamental style, with heavier 
strokes and enlarged points or dots at the extremities of some 
strokes. Yet he betrays his characteristic style in the form of 
the 7, v, #, 0, v, w, and in two cases of the 7. The e which he 
omitted in pera has been supplied in red. The letter is very 
small and crowded between the lower parts of pw and 7, yet it 
seems that the writer of it was accustomed to an e with heavy 
dots, the curve of which did not extend beyond a semicircle. 
Such an e belongs to the hand in which the fragment of Paul’s 
Epistles in the Freer Collection was written, a style of writing 
which I have referred to the sixth century. 

The assignment of the inscription of Joshua to the third hand 
naturally suggests an examination of the inscription to Deuteron- 
omy on p. 1.2 It is the single word Sevrepovoguov, in ink of a 
lighter brown shade than the first hand and having rather more 
elaborate ornamental strokes above and below than were used 
with the inscription to Joshua. Yet these strokes have not swing 
and grace enough to belong to the first hand. The letters of the 
name are somewhat smaller than the regular type and clearly 
reveal their origin. The awkward 4, 7, and y, the variations in 
curve and shading of the three omicrons, the slightly longer, nar- 


1 Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139 ; Gregory, Das Freer-Logion, p. Io. 
2 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. Il; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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rower v, above all the e with three heavy ornamental dots and the 
curve extending just to a semicircle, definitely prove that it is the 
third hand and to be dated in the sixth century. 

To the right of the inscription of Deuteronomy there is a 
large and rather deep erasure, which I was able to freshen up 
enough to determine that three lines of uncial writing once stood 
there. The first line ends in ov, the second in 7. A few letters 
towards the end of the third line and two just under them were 
read with a sufficient degree of certainty for me to conjecture that 
the marginal note ended with Mwvo7 rod Sovdov Kv. This is in 
line with the addition to Joshua 1, 1 above discussed, and so seems 
to point towards the third hand. A very slight tinge of red, which 
seems discernible in the left end of the erasure, is doubtless to be 
traced to the washing off and erasure of a red cross at the begin- 
ning of this note and parallel to the cross still standing over the 
first word of the text. That cross consists of an horizontal line 
with a heavy dot at the left end, exactly like the one above the 
first word of Joshua. It is in clear red ink; then a slanting cross 
stroke was made in lighter red ink. The suggestion of Professor 
Gregory (Das Freer-Logion, p. 19), that later corrections so regu- 
larly show lighter ink because the corrector applied the blotting 
sand before the ink had an opportunity to become fixed, seems to 
me a very happy one. In any case I am inclined to ascribe the 
reference mark as completed to the third hand. 

For those who are sceptical about the ascription of the title 
devrepovom.ov to the third hand, a comparison of the subscription 
Sevrepovom.iov On p. 118 is suggested. There both the color of the 
ink and the shape of the letters, though smaller, are characteristic 
of the first hand. The longer, narrower v is accounted for by the 
~ smaller size of the letters. The first hand often makes v longer 
and narrower when writing small letters at the end of the line. 
The correction to Josh. 24, 1, discussed above on p. 23, seems the 
only other probable instance of the third hand. I may, however, 
call attention to the peculiarly crude abbreviation mark over IAnp, 


Dp. 144, 2, 21. 
2. Lecrion Marks 


On pages 1‘ and 2 the lection marks apy (apyy) and re (réXos) 
are written in cursive on the margins. The reading began with 


1 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. II; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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Deut. 1, 8, ere’ tapadédwxa, as shown by a cross in the text. 
The end of the reading is not quite so certain, owing to the de- 
cayed condition of this portion of the leaf, but it probably came 
after tov Deod éorw of 1,17. On leaf 208 r,a of Ms grec 243 of 
the Bibl. Nat. (a lectionary written in 1133 A.D.) the same reading 
is found in the service of the sixteenth of July in honor of the Holy 
Fathers of the Fourth Council; also read for the 318 Nicene 
Fathers; compare Athen. Nat. 20, leaf 182,1r,b. It is a reading of 
good length, dealing with the setting of judges over Israel, and 
so seems better adapted to the Jews, or to the early church still 
under Jewish influence than to the later church. It is worthy of 
note, however, that even at this early date the reading did not in- 
clude the last clause of 1, 17, the Greek equivalent of “and the 
cause that is too hard for you, bring it unto me, and I will hear it.” 
These two are the only reading marks in brown ink, but the writ- 
ing does not resemble any of the three hands discussed above; 
and, while it is possible that one of them used a regular cursive 
hand in addition to the uncial type, no proof of such a fact or rela- 
tionship can be given. It has seemed best to refer these two words 
to a fourth hand, though, as far as one can judge from five hastily 
written letters, the writing is as old or older than the third hand. 

The fifth, sixth, and seventh hands (or the fifth and sixth) are 
all in jet-black ink and also present only marginal lection marks. 
The only instance of an addition to the text in black ink is an 
abbreviation mark over IoA, Deut. 13, 11 (p. 47, 1, 14). It was 
omitted by the first hand and supplied by a later reader. It obvi- 
ously implies knowledge of Greek in the Coptic monastery at the 
time of the correction, whenever that was. 

The question whether there were two or three of these hands 
in black depends on our decision in regard to the lection Deut. 
18, 15 to 19, 21 inclusive (pp. 61-65). These are the only two 
instances of the lection mark P; they seem to overlap and so to 
be out of keeping with other lection marks common throughout 
the book. If I am right in distinguishing these two signs from 
the other reading marks, it gives us a long reading somewhat 
after the style of the one in Deut. 1, which I have just discussed. 
The subjects taken up in the passage are most appropriate for a 
lection; they include: ‘the true prophet is to be heard; the pre- 
sumptuous prophet is to die; the ordering of the cities of refuge; 
the privilege of them to be for the manslayer; the landmark is 
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not to be removed; two witnesses are necessary to convict; the 
punishment of the false witness.’ I believe that this is a rem- 
nant of a very early system of lections,’ and so consider that the 
marks came from the oldest of the hands using black ink. If so, 
hand five made but two marks in the ms. 

The next hand, which I number the sixth, distributed a fairly 
complete system of lection marks throughout Deuteronomy. The 
mark is each time a slight curved stroke (?) in black ink on the 
margin. There are 46 preserved; one seems to have been lost 
and one to have been carelessly omitted. Both the beginnings 
and ends of the lections are marked by the same unvarying sign. 
For that reason the number and extent of the readings are per- 
haps doubtful, but my tentative arrangement found support at so 
many points that I shall print it as first projected. The twenty- 
four lections are as follows: 7 

1) Deut. 2, 23, kat of Evatou —’Oy év Bacar, 3, 10; 

2) Beginning lost in lacuna between Deut. 5, 16 and 6, 18, 
end a6 mpooaov cov, 7, 1; a 

3) Deut. 7, 22, Kat karavahdoe — Kal ehinayxovnoe ae, 8, 3; 

4) Deut. 8, 11, tpdvevye weavT@ — vidv Aivdk, 9, 2; 

5) Deut. 9, 8, kat év XwpyB— yepoiv pov, 9, 15°; 

6) Deut. 10, 17, 6 yap ks 6 0s — ev yn Atyvrrov, 10, 19; 

7) Deut. 11, 6, Kat doa éroinoey — aoei knmov Nayaveias, 11, 10; 

8) Deut. 11, 16, tpdcexe weavt@ — KS Tpds Dyas, 11, 25; 

9) Deut. 12, 4, od rowjoeras odtrws — KANpos pe” Kar, 12, 12; 

10) Deut. 12, 19, mpdcexe ceavtTa — woavrus ESerat avro, 12, 22; 

11) Deut. 12, 30, rpdvexe ceavt@ — Tmopever Fai oe ev avTy, 13.5; 

12) Deut. 14, 1, ob PoByoerat Kal ovk éemOyoerar— emi tpoce- 
TOV THS YHs TWaoys, 14, 2; 

13) Deut. 14, 20, odx épjoes dpva— ols édv roups, 14, 28; 

14) Deut. 15, 9, mpdcexe weavt@ — ard as Vdwp, 15, 23; 

15) Deut. 17, 6, ét dvatv pdprvow — én” ETXaTMWV, 17, 7; 

16) Deut. 17, 12, Kat é€apets — xara rarpidy, 18, 8; 

17) Deut. 19, 1, éav 5€ ddavion — ed wou €orat, 19, 13; 

18) Deut. 19, 15, od« evpeved pdprus — dvabepwarieirar avrous, 
20095 

1Cf. Origen, in I Sam. Hom. II, that an Old Testament lection was too long to be 
expounded at a single sitting. 

2 The mark was placed in the margin opposite the beginning of 9, 16, but was made 


more definite by a smaller mark put under the word pov. Regularly the beginning or end 
of the lection falls before or in, never at the end of, the line before which the mark stands. 
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19) Deut. 21, 10, éav 5é €€€AOns — erameivwoas abryv, 21, 14; 

20) Deut. 22, 13, éav dé tus AdBn — odK Eu Badeis, 23, 25; 

21) Deut. 24, 5, éav dé 71s AdBn — 7d pHypa TovTO, 24, 22; 

22) Deut. 25, 11, éay S€ pdywvrar— évréd\opal wor orpepor, 
27, 10 (the mark is a little high, but can refer only to this place) ; 

23) Deut. 29, 2, Kat éxddkeoevy Mwons —(end mark wanting); 

24) Deut. 30, 12, tis avaByoerat— KXnpovopjnoa airTyy, 31, 13. 

Lection 1) does not seem very well chosen; it gives the con- 
quest of tribes before entering Canaan; Lection 2), of which we 
have only the end mark, must have begun with chapter 6, and_ 
so contained the exhortation to obey the commandments; Lec- 
tion 3) is the Lord’s assurance of victory and an exhortation to obe- 
dience; Lection 4), ‘Forget not the Lord’; Lection 5), the receiving 
of the tablets of the law; Lection 6), the greatness and justice of 
God; Lection 7), the punishment of those who broke the com- 
mandments; Lection 8), ‘Do not worship other gods, preserve 
the law, and blessings will follow’; Lection g), ‘ Worship the Lord 
in his holy place’; Lection 10), ‘ Forsake not the Levite, eat flesh 
as thou wilt’; Lection 11), ‘ Avoid strange gods and false proph- 
ets’; Lection 12), ‘ Disfigure not thyself, thou art a holy people’; 
Lection 13), the tithe; Lection 14), ‘Give to the poor, servants are 
freed in the seventh year, sacrifice firstlings’; Lection 15), wit- 
nesses and punishment; Lection 16), election and duty of a king; 
the inheritance of the Levites; Lection 17), cities of refuge and 
the manslayer; Lection 18), witnesses, false witness, punishment ; 
who shall go to war and how fight; Lection 19), the taking a 
captive as wife; Lection 20), on slander, adultery, rape, etc.; Lec- 
tion 21), the newly married, pledges, manstealers, leprosy, justice, 
charity; Lection 22), the immodest woman, false weights, first 
fruits, tithes, the covenant, setting up the law and the altar; Lec- 
tion 23), Moses’ exhortation to the people; Lection 24), this law 
is not at a distance in heaven nor across the seas, but at hand; 
keep the commandments; Moses encourages the people and de- 
livers the law to the priests. 

Judged from the content, this arrangement of the lection marks 
seems to give a fairly probable set of church readings. Yet we 
must remember that but seldom does a passage which is marked 
prove conclusively by its character whether the beginning or end 
of a lection is meant. Perhaps the beginnings of lections 12, 18, 
and 24 and the ends of lections 2, 3, 5, 11, 15, 18, and 22 are most 
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nearly established by this reasoning. The beginning of lection 23 
is noteworthy because it agrees with a chapter division of the 
Massoretic and also of Codex Vaticanus, though the usual chapter 
beginning is one verse earlier; cf. also the beginning of lection 8. 

Some support for this division of the readings is obtained 
from a comparison of an eleventh century cursive ms (Codex 
Bodleianus) H. & P. 136, which is thus seen to be the remnants 
of a lectionary. The passages from Deuteronomy which it con- 
tains are as follows: 15, 6-10 (perhaps indicating that I have 
divided lections 13 and 14 wrongly); 17,6 and 7 (= lection 15); 
19, 3-7 (cf. lection 17); 19, 15-20 (cf. lection 18); 21, 10-14 (= lec- 
tion 19); 21, 17-21 (no parallel); 22, 13-21; 22, 23-29; 23, I-19; 
and 23, 21-25 (all correspond to lection 20); 24, 7 and 24, 10-16 
(cf. lection 21); 25, 11-12 (cf. lection 22). 

There is a slight resemblance also to some of the lections in a 
Palestinian Syriac Lectionary published by Agnes Lewis (no. 6, 
Studia Sinaitica, 1897), in which the second half of Lesson 45 
(Deut. 11, 1-28) corresponds roughly to our lections 7 and 8, and 
the last part of Lesson 53 (Deut. 14, 1-3) is the same as our lec- 
tion 12. The full treatment of this interesting system of lections 
would require better library facilities and more time than is at 
present available. A first-hand study of the many ms lectionaries 
noted by Swete (Introduction to O.T. in Greek), Gregory (Proleg.), 
and others would certainly be necessary, as I have not found the 
beginnings and ends of the selections given in the Catalogues by 
Lambros (Cat. Gr. mss on Mt. Athos) and Gardthausen (Cat. codd. 
Gr. Sinait.), and I judge from the meagre statements in the second- 
hand authorities that little information is accessible. 

The last and most interesting lection in the Washington Ms is 
found on pages 35 '~36 (Deut. 10, 14-21 inclusive). The begin- 
ning is marked by the word apy and the end by te(A) in the mar- 
gin. For the latter at first arough angular mark was made, which 
was at once washed off and re written with the angular mark or 
aX on its side placed above it. In the upper margin the same 
person wrote in a cursive hand the designation of the reading: 
Pp lS THY PYNEHY TO ayo TTPH es TO AvyvyKG (for AvyvuKdr), “to 
the memory of the holy fathers, for the evening reading.” The 
writing may be dated at the end of the sixth century or early in 
the seventh. The lection is one of the few Old Testament lec- 

1 Plate II. 
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tions which continued to be read in later times. That may well 
indicate that it originated late also. It appears, with verse 19 
omitted, as the only lection from Deuteronomy in the cursive 
lectionary, H. & P. 37, also, with verses 19 and 21 omitted, in 
H. & P 132. Ms grec 243 of the Bibl. Nat. cites this by its first 
and last words as the third Old Testament reading for July 16th, 
in honor of the Holy Fathers of the IV Council. Compare above, 
p. 28, where the Greek Lectionary, Athen. Nat. 20, is also cited. 
It corresponds roughly to lection 6 in our previous list, but is 
longer. A fuller form of it, Deut. 10, 12-22, is found in Lesson 
45 of the Palestinian Syriac Lectionary cited above. 

We have here a portion of a lectionary in which the Old Tes- 
tament has almost entirely given way to the New Testament. 
Compared with the wealth of lections given or implied in the 
previously discussed lection marks, this one is most meagre. As 
it is a part of the latest lectionary, so it is doubtless the latest to 
be inserted here, but we cannot decide whether the insertion was 
made by some visiting churchman or accompanied the adoption 
of this abbreviated Old Testament lectionary in the ancient home 
of the ms. It was already designated as a special reading for July 
16th at that time. Its union with Deut. 1, 8-17 in later lection- 
aries does not, however, establish its use as a commemorative 
reading at the time when our fourth hand inserted its two lection 
marks. Whatsoever the occasion, this much is sure — the writer 
of the note, which I have designated as seventh hand, has left no 
traces of his work in the rest of the ms. 


LV. TEXT PROGLEM 


In taking up this last and most difficult section of my treatment 
of the ms, I feel even more keenly than before the liability to over- 
estimate one’s own discovery, but I must nevertheless state the 
facts as they appear to me. We have seen above that defects 
originating in the parent ms and difference in length of line sug- 
gested for it by the character and length of omissions, both convey 
the impression that Deuteronomy and Joshua formed separate and 
independent volumes in that parent. If this is true, it is almost 
inevitable that different text affiliations should be found in the 
two books. Such has proved to be the case, and I shall accord- 
ingly discuss the character of the text in the two books in sepa- 
rate sections, after I have first treated one peculiarity which they 
have in common; I refer to the presence of Hexaplaric readings. 

In Deuteronomy the Washington ms (®) has 37 fairly well- 
attested Hexaplaric variants, in Joshua 39. This need not sur- 
prise us, for, judged by the same standard, Field’s edition of the 
Hexapla, the Vaticanus has over 50 Hexaplaric readings in 
Deuteromony, while the Ambrosianus has 85 in the small part 
of Joshua which it has preserved. Before using this evidence to 
condemn all existing mss, it is necessary to sift it a little; for there 
are possibilities of error both in the transmission of this evidence 
and in its interpretation. It is apparent that Origen’s marks for 
omission (~) and addition (*) may have been sometimes inter- 
changed in transmission or by Origen himself. Also Origen’s 
Greek and Hebrew texts were both liable to error, and such 
errors, especially in the Greek text, might cause him to make 
changes in the Septuagint column of the Hexapla, which would 
have been quite unnecessary, if he had had a better Greek text 
before him. For instance, if there were a purely accidental omis- 
sion in Origen’s Greek text, he would supply the missing part, 
presumably from Theodotion, and mark it *..... X. Of course 
those Greek mss which show the original text in such passages 
will appear Hexaplaric, though the important variants, which must 
occur in the case of all longer passages, will often defend them 
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against that charge. On the other hand, if Origen’s Greek text 
contained interpolations, he might have retained them marked ~ 
ee X, instead of omitting outright. To decide, therefore, that a 
given reading is Hexaplaric, i.e. copied from Origen’s Hexaplar 
edition, we must show that none of these changes have taken 
place. 

On this basis the number of Hexaplaric variants to be attrib- 
uted to @ can be materially reduced. Taking Deuteronomy first, 
there are three supposed Hexaplaric variants, in which ® is sup- 
ported by A, B, F, Cod. Lugd. of the Itala, and nearly all Greek 
cursives. The readings with the Hexaplaric authority are: 3, 13, 
*xal TO KatdAdourov Tov TadaadX, Arab 1, 2; 28, 19, elaTropever Bat 
*oeX.... €xmopeverbait *aeX, G; 28, 65, + Kupuos X, Syro-hex. 
These may be omitted from our consideration. 

Likewise we may omit the following, in which ® is sup- 
ported by B, Cod. Lugd., and most of the Greek cursives: 6, 19, 
* Kvpuos X, Arab 1, 2; 7, 12, ~mavraX, Arab 1; 22, 8, éav~deX, 
Syro-hex.; 26, 5, woAv~Kat péyaX, Arab 1; 26, 8, Bpayiou~ av- 
tov X, Syro-hex.; 30, 18,+7s Kvpwos 6 Beds cov Sidwai aouX, G, 
Syro-hex., Arab 1. 

The case is almost equally clear in regard to the following 
passages: 4, 22, lopddavnv ~rovrov X, G, Arab 1, 2; @ omits, as do 
A, B*, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian cursives, 54, 75, etc.; 
II, 25, €AdAnoe * Kvpuos X, G, Arab 1; © has Kupuos, as have A, F, 
Cod. Lugd., and most Greek cursives (the Hex. cursive 72 omits) ; 
15, 7, *exX tov adedpov, G; ék is omitted only by B, 54, 75; 12, 7, 
Tas xelpas *yuavX, G, Arab 1; tuav is omitted only by B, A, and 
seven cursives, including the Hexaplaric 72. 

@ is also supported in three other Hexaplaric readings by A, 
F, and in two by A. All five readings are found also in 54, 75, 
while the Hesychian cursives give four, the Lucianic two. 

There are left 19 Hexaplaric readings in which @ is not sup- 
ported by any of the other old uncials; of these, 14 are additions 
and 5 omissions, the latter of a single word in each case. We 
will take up the omissions first: 13, 15, ~aavrasX, G, Arab 1; 
@, 54, 58, 75 omit; 16, 14, ~ovcaX, G; 0, 53, 74, 75, 76, 106, 134 
omit; 19, 8, +KvpuxsX, Arab 1; 0, Cod. Lugd., 54, 75 omit; 28, 2, 
axon, cf. Field; Origen, Philocalia, 26, 3 omits, as do @, 54, 58, 75; 
28, 55, Odaber - cov, G, Syro-hex.; omitted by @, 22, 44, 46, 54, 57, 
59, 73-77, 85, 106, 108, 118,134. The agreement with 54, 75 in these 
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cases is noteworthy. This, added to the support of the Itala for 
no. 3, of the Lucianic and Hesychian cursives for no. 5, and of the 
Hesychian cursives for no. 2, makes it seem possible that there was 
older and better authority than the Hexapla for these omissions. 

There are left the 14 Hexaplaric additions in @ to be discussed. 
Of these, six are of one word and three of two words each, and so 
lend small opportunity for attack. Furthermore, these additions, 
as well as the five longer ones, are quite regularly found in the 
Lucianic, Hesychian, and other cursives; 54, 75 are found in this 
group seven times. One of the longer additions is even found 
in B, but, as I shall show later, is nevertheless of Hexaplaric 
origin. In fact, I am inclined to call most, if not all, of these 14 
cases Hexaplaric, and so to admit the possibility that some of the 
cases previously discussed may be Hexaplaric in ®, even if older 
authority once existed. 

I pass now to Joshua. Of the 39 Hexaplaric readings 35 are 
additions and only 4 are omissions. To take up the latter first: 
I, II, ~KalX duets, Masius; cai is found in B, F, the Lucianic 
and Hesychian cursives, etc., but not in ®, A, Cod. Lugd., 15, 29, 
55, 58, 64, 71, 82, 121, 128; it is rightly omitted; 6, 18, ~adddpaX, 
Masius; omitted by @, A, F, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian 
cursives, etc. Furthermore, the equivalent of odddpa stands in 
the Massoretic text, so we ought to mark *..... X and assign the 
Hexaplaric reading to B; 6, 25, +advraX Tov oikov, Masius; 
omitted by @, A, M, N, 58, 59, 82, 121, etc. The authority, though 
scanty, is old; 17, 16, ~7d “Ed¢paiwX, G, Syro-hex.; omitted by 
@, A, Cod. Lugd., N, and most cursives except the Lucianic. 
This is best explained as an interpolation in Origen’s Greek text. 
In none of these four cases are we able to establish with certainty 
an Hexaplaric influence in ©. 

In the case of the 35 Hexaplaric additions the matter is quite 
different. We can, indeed, deny Hexaplaric influence in 8, 1, 
* ravtasX, Syro-hex., and 21, 35, *xat ryv Aapva, kal Ta wepiomdpia 
avTnsX, Syro-hex., in both of which additions ® is supported by 
A, Cod. Lugd., and many cursives. Similar is 13, 16, *74X, G, 
which only A and three cursives omit. It is possible also that 
some of the 11 Hexaplaric additions, which ® has in common 
with A, may be defended as possessing older and better authority 
than the Hexapla, especially as A seems to be remarkably free 
from Hexaplaric influence in the book of Joshua. But no defence 
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can be made for most of the 15 Hexaplaric additions which ® is 
the only uncial exhibiting. These are all of Hexaplaric origin, 
and the case is not helped at all by the fact that the Lucianic 
cursives give the same additions in every instance. 

The case may be summed up as follows: there are a small 
number of Hexaplaric additions to the text of both Deuteronomy 
and Joshua in @, but there are no certain proofs that it omitted 
words, because Origen had obelized them. It seems that a reason 
can be found for this anomaly. 

In Joshua 24, 3 (p. 196, 1, 10), @ reads & wacyn “Xavaav “yn; 
the Hexaplaric Xavady was inserted in wrong order, crowding out 
7; the dvopAwrys noticed the faulty order, and corrected by mak- 
ing two strokes before X and one before yy.’ He did not, how- 
ever, compare the parent ms, otherwise he would have discovered 
the omission of 77. 

In Joshua 24, 24, @ reads K@ AaTpevooMeY Tw 0a npov; the 
Hexaplaric t@ 0e@ nuov has been inserted in wrong order. 

In Deuteronomy 30, 16, @ reads dikatwpara avrov’ Ka Tas 
evtokas avtrov. The Hexaplaric kai tas évrohkas avrod has been 
inserted after S:cacopara instead of before it. This mistaken 
order is found in only one other ms, the Lucianic cursive 82. 

Deuteronomy 23, 2, ovK eioedevoerau Ek mdopryns Els ExKAynotay 
Kvpiov is not marked by Field as Hexaplaric,’ yet it was omitted 
by the first hand of B, A, and F. It is very probably an insertion 
in the Septuagint from the later Hebrew. In @ this passage occurs 
before 23, 1 and with the variant avos cx mopveas for é« mépvns. 

All of these changes in order were due to the same cause. 
The Hexaplaric variants in question were marginal notes written 
carelessly, perhaps in cursive, in the parent ms. Four instances 
of wrong order out of some 30 Hexaplaric additions should be 
enough to prove the case, but there is more evidence. 

In Deuteronomy 10, 4, ® adds e& ty epnuw tys exkdynouas for 
the Hexaplaric év rH uépa THs €xxAynotas. This senseless error 
points just as decidedly to a cursive gloss as the above. 

In Deuteronomy 2, 13, ® adds in correct form the Hexaplaric 
Kal tapyOoney tHv ddpayya Zapéd, though just above the proper 
name was spelled T'afep, and below, Zaper. The Hexaplaric gloss 

1] recall an instance of faulty order thus corrected in the Laurentian Ms of Herodotus. 


The interpretation is certain, though similar cases are infrequent. 
2 G (Codex Sarrav. Colbert.) fails at this point. 
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was inserted without being accommodated to the surrounding text. 
It is possible, though not probable, that this phrase has authority 
other than the Hexapla, for it appears in B, N}, etc., as well as in 
the Lucianic cursives. 

Another gloss to be explained similarly, whether we consider 
it all Hexaplaric or not, is in Deut. 12, 15, where @ adds kara tnv 
emOupiav ths wuxns oov after dayn Kpea, where it spoils the con- 
struction. It is a variant of the preceding ev waon emOuuia cov, 
with the Hexaplaric wuyns added. It appears in the Lucianic and 
Hesychian cursives, etc. 

It is possible that an erasure in Deut. 29, 27 (p. 100, 1, 20) 
was due to the influence of a gloss. The first hand wrote apas 
tas, then erased and wrote the correct karapas tas. apds is a 
variant for karipas in M and Hexaplaric cursives. The copyist 
of ® may have had the variant before him as a marginal note; yet 
it seems more likely that he carelessly omitted kar, but saw his 
mistake in season to correct it. 

In Deut. 31, 27 (p. 107, 2,-8) we find pov written with a o 
above the p, apparently both from the same hand. The p was 
left without any sign of correction, which seems contrary to the 
custom of the duopAwrys. If pov were a possible reading, it also 
might be referred to a gloss of the parent, but under the circum- 
stances it seems best to consider it a mere error of the scribe, but 
corrected in an unusual manner. 

If my faith in my reading of the erasure, Josh. 7, 14 (p. 134, 1, 
29), were a little stronger, I could claim another clearly proved 
gloss. At present we read karotxovs, but oucovs, though clearly 
first hand, stands in an erasure. The copyist had first written 
«kata oko, and I think the abbreviation mark for v was added over 
the final 0, but it is just possible that he discovered his mistake of 
inserting a before he wrote vs of ouxous, and so at once erased and 
corrected. oikoy is the reading of B and some cursives, including 
the best of the Lucianic, while otxovs is supported by A, F, the 
Hesychian cursives, and the Itala. oifkov would therefore have 
been the gloss, and otkous the original text of the parent. 

We may, | think, consider it established that there were in the 
parent Ms glosses of an Hexaplaric character, though the number 
of them must remain somewhat doubtful. The evidence, how- 
ever, seems strong enough to establish that all pure Hexaplaric 
material in @ came from these glosses. Hexaplaric omissions 
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could have found a place among these as erasures or dele marks 
from the same scribe, but, as we have seen above, there is no 
conclusive evidence of such omissions. 

Having settled the fact of the glosses, it is easy to determine 
their origin. Almost every one of them is still found in the 
Lucianic cursives; cursive 82 agrees once in an inverted order. 
In Deuteronomy one or two of the supposed glosses seem to have 
only Hesychian authority, but against the overwhelming evidence 
of the other cases I hesitate to suggest the possibility of two 
sources for the glosses. 


1. DEUTERONOMY 


The interest that the text of © will have for scholars depends 
primarily on its relationship to the older uncial mss and the chief 
groups of cursives. This relationship I have determined by count- 
ing the instances of agreement. The numbers given will be found 
approximately accurate, for in counting, the books were divided 
into parts and the same relationship was found to be maintained 
throughout each book. Absolute accuracy was not considered of 
sufficient importance to warrant a repetition of the count. 

In Deuteronomy the number of agreements and individual 
variants of the chief uncials are as follows: 


© 677 B 883 A 383 F326 
@B 425 @BF 293 BF (84 @AB 256 
@A 109 @AF 726 AF 461 ABF 543 
@©F 81 AB 100 


A good many interesting deductions can be drawn from this 
table, but a few must suffice. If we eliminate F from the compu- 
tation, ® agrees with A 835 times, with B 718 times, and stands 
alone 758 times. This is a remarkable showing and of itself prac- 
tically suffices to prove that ® presents an independent ms tra- 
dition. It is interesting to note also that the combination AF 
agrees with ® almost twice as often as it disagrees (726 to 461), 
while the combination BF agrees with © 3} times as often as it 
disagrees (293 to 84). The close relationship of A and F is 
shown not only by the large number of agreements, but almost 
as strikingly by the comparatively small number of individual 
variants in each. There can be no question that they are closely 
enough related to allow the presence of many errors of common 
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origin. For this reason the combination AF has not often been 
considered of more weight by scholars than B without support. 
The independent position of ® will make it possible to settle 
cases by weight of Mss authority, when all other means fail. 

It is possible to test the value of these agreements by a com- 
parison with the Itala. For Deuteronomy the only complete ms 
is the Codex Lugdunensis of the Heptateuch. A comparison of 
the first ten chapters with the variants considered above gives the 
following agreements: 


It. OB 52 it. B27 HC@BFE <490°....” 1t,-BE 9 
It. OF 8 Tok 6 It. @AB 37 It. AB 8 
It. @A 5 It.A 14 It. © 4! It. ABF 76 
It. @AF 125 HoAP 27 


The remarkable feature of this table is the great preponderance 
of agreements between the Itala and the groups containing © over 
against the agreements with the groups unsupported by ®. On 
the other hand, the large number of individual agreements be- 
tween ®@, B, or A and the Itala is rather contradictory. It seems 
likely that the Cod. Lugd. is not an uncorrupted version of the 
Itala. This idea is definitely established by a comparison of the 
undoubted Hexaplaric readings found in the older uncials. Of 
these there are 13 found in It. and B alone, 3 in It. and A, 2 in 
It. and @,and 1 in It.and F. This evidence seems sufficient to 
establish the fact that Cod. Lugd. presents a version of the Itala 
corrupted by comparison with later mss, which were probably 
somewhat related to B. 

There are besides two fragmentary mss of the Itala containing 
small portions of Deuteronomy. The Fragmenta Monacensia 
shows an undue number of readings characteristic of F, and so 
must be considered a corrupted version. The other, the Wurz- 
burg Palimpsest, seems to be free from late changes and addi- 
tions. A comparison of the three versions for the small portion 
where they are parallel gives the following results: Wurz. is 
opposed by the other two 1g times; Lug., by the other two 32 
times; Monac., by the other two 40 times. On the assumption 
that all these instances are errors in the ms lacking support, the 
figures suffice to establish the Wurzburg Palimpsest as the purest 
source, but the proof can be made even stronger, for of the 19 
cases in which it is supposedly wrong, three are uses of zs¢e for 
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hic, i.e. African Latin and hence correct. Also in nine other cases 
it represents the Greek text better than does the version united 
in by its opponents. The remaining seven cases are simple omis- 
sions or natural Ms errors and changes, though one, the omission 
of the preposition 27, agrees with a Lucianic variant. 

Though the portion of text preserved in the Wurzburg Palimp- 
sest is small, its uncorrupted character makes it of especial value 
for comparison. The table of agreements, W being used for 
Wurzburg, is as follows: 


W@B_ 12 WB 4 WBF 6 WBF I 
WOF fe) WF o W@AB 7 WAB I 
WOA 3 WAS a We 3 WBAF to 
WOAF 19 . WAF 2 


The preponderance of agreements with © supported by A or 
B shows the value of these combinations for determining the true 
text; the nineteen disagreements of © and W emphasize the fact 
that the agreements of this table are not due to some chance rela- 
tionship between W and ®._ If we eliminate F from the compari- 
son, we find that W, ®, A, agree 22 times against B, and W, B, 
only 5 times against @, A. Furthermore, of the last five agree- 
ments, one is caused by an Hexaplaric gloss in ®, and two are 
accidental omissions in W which chance to agree with B. W, 9@, 
B, agree 18 times against A, while W, A, agree only three times 
against @, B. 

At the risk of being tiresome, I present also a comparison 
between our Greek uncials and the Itala, as established by the 
agreement of Wurz., Lugd., and Monac.: It. @AF, 5; It. AF, 1; 
It. @A, 3; It.0,1; It. @B, 3; all others,o. The shortness of the 
passage compared makes the evidence rather incomplete, but in 
the main it bears out the results already obtained. | 

The discussion thus far has dealt entirely with the relation- 
ship of © to the other old uncials, but its 677 variants not found 
in any of those uncials are equally deserving of consideration and 
are probably even more interesting to the scholar. In search of 
the origin of these variants I turned to the cursive mss. I found 
that, if the few undoubted Hexaplaric glosses were omitted, there 
were practically no other agreements with the Hexaplaric cur- 
sives, but there were agreements with the Hesychian and Lucianic. 
This relationship was accordingly investigated, but to isolate the 
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question as much as possible, I counted only cases in which one 
of the three old uncials' agreed with either the Lucianic or He- 
sychian cursives against the evidence of the other two uncials. The 
agreements in five chapters of Deuteronomy follow; H stands for 
Hesychian, and L for Lucianic: 


OL 14 AL 9 BL 36 
@H 24 AH 19 BH «9 


The most noteworthy fact is the Lucianic tendency of B. The 
Hesychian tendency of © is less marked, and what little signifi- 
cance it might have is removed by the fact that in all except one 
of the 24 cases, one or both of the cursives 54, 75, also agree. It 
seemed that we had here a clew worthy of investigation. 

A comparison of © with these two cursives for all the readings 
of the first five chapters of Deuteronomy gives the following 
agreements: ©, 54, and 75, 260 times; @ and 75, 27 times; © and 
54, 20 times; a total of 297 agreements to 70 disagreements. A 
comparison of all the 677 individual variants of © gave similar 
results: in 262 cases it agreed with both 54 and 75, in 68 addi- 
tional cases with 75, and in 38 additional with 54. We may, I 
think, safely assume that the cases of agreement between ® and 
either one of the group 54, 75, were due to error or second parent 
Ms on the part of the other member in that partnership. Thus 
we can conclude that the common parent of 54 and 75 contained 
368 of ©’s readings, which are not found in the other old uncials. 
The full significance of these figures is seen if one compares them 
with the table of agreements and individual variants of the chief 
uncials on p. 38. 

In some 32 cases @ is supported by 54, 75, alone, to rely on the 
evidence of the Holmes and Parsons? edition, and in many others 
the only additional authorities to join the group are the Hesychian 
or Lucianic cursives, or both; less often we find N, 18, 32, 53, 55, 
56, 58, 59, 71,128, or Arm. 1 also agreeing. Usually but one or two 
of these last-mentioned ss are found in the select group for any 
given reading. 


1 F had to be omitted in order to get any comparative evidence on the other three. 
It has no individual tendency towards either group; yet when combined with B against 
@, A, it sometimes has a Lucianic tendency, but combined with A alone, an Hesychian. 

2 | have used the Holmes-Parsons numbers for the cursives in so far as I refer to 
them by number. 
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It will perhaps aid us in getting a clear understanding of the 
problem to enumerate the cases where ® is supported by 54, 75, 
alone: 3, 7 mavra omitted; 3, 12 dédwxa for edwxa; 4, 3 wavrTa 
omitted; 4, 6 ra Sixavdpara mdvra, order; 4, 42 amd for ™po; 5,14 
mpoonAruvtos+ Kal; 7, 15 avras for aira; 11, 17 Ta expopia for rov 
Kaptmov; 12, 10 tav omitted before kv¥«kdkw; 13, 14 IoA for VELL ; 
16, 2 ob for @; 17, 5 éxeivyy+ ods Torjoartas Td pHa TO TOVvnpov 
TovTo mpos Tas TU¥Aas Gov; 18, 13 Tédevcos+Se; 18, 20 avos for 
mpopytns; 19, 8 Kvpuos? omitted; 19, 12 7d afua for rod aiparos; 
21,18 dwvy for davyv; 22, I avrod omitted; 22, 15 yuvaikds for 
mavdos; 22, 24 9 veans for thy vedi; 6 avos for tov avOpwrov; 
24, 13 €hennoovvyn €ora vou, Order; 24, 21 T@ dphare@ kal TO TTWX@ 
kal T® mpoondvrw, order and one member added; 25, 5 airis 
omitted; 26, 15 aov Tov ayiov, order; 27, 25 before 27, 24; 28,1 
€av axon axovaons THs pwvys Kupiov tov Beod cov omitted; 28, 12 
Ta Epya TOV XELpOv Gov Tavta, Order; 28, 60 dy for Hv; 29, 5 amd 
TOV TOOGY bpov ov KarerpiBn, Order; 29, 7 HAOev for €€H\Oev; 30, 16 
gov* omitted. 

These are for the most part important variants; note particu- 
larly 17, 5, which is the equivalent of the Hexaplaric addition 
olTives Eroinoay TO TPdypa TO TorNnpoy TOTO emi THY TvAHY, Which 
is found in A, F. The Hexaplaric addition is doubtless from 
Theodotion’s translation; ©, 54, 75, show exactly the differences, 
which we would expect in an independent translation, and must 
be considered the original Septuagint. B and its followers show 
the same defective text, which Origen used. Hardly less inter- 
esting is 28, 1, where, of the two parallel sentences found in A, F, 
B and its followers omit one, @, 54, 75, the other. The composite 
character of the text in A, F, is thus quite apparent. 

I might add to the evidence above given ten instances in 
which, owing to error or omission in 54, readings of © are sup- 
ported by 75 alone, and three instances in which for similar reasons 
it is supported by 54 alone. Thus we have 45 ancient variants in 
Deuteronomy, evidence for which is found only in this group. 

The question that at once arises is whether 54, 75, represent a 
Ms copied from ® or from some ancestor of ®. The probability 
that @ was preserved during most of its existence in a Coptic 
monastery and but once in its earlier history came in touch with 
another Greek ms of the Hexateuch, renders it extremely improba- 
ble that it had any descendants. Also the character of the vari- 
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ants above cited do not suggest that we have merely errors of @ 
copied and preserved in later mss. There are also abundant other 
proofs to establish this position. None of the pure inventions of 
@, as 8, 18, appear in 54, 75; similarly a goodly number of changes 
in order and short omissions of ® are not found in the two cur- 
sives, which also have no difficulty with the text where ® fails or 
is unintelligible, because of its defective papyrus ancestor. Fur- 
thers we find some instances where B, ®, 54, 75, or A, ©, 54, 75, are 
the sole authorities for a variant, and as a final proof even ® is 
omitted from this select company at times. In fact, the combina- 
tion B, 54, 75, is rather frequent, but is usually supported by other 
cursives. The text relationship for Deuteronomy must therefore 
be somewhat like the following diagram: 


Hebrew 











«54 75 44, 74 19, 82 
106, 134 108, 118 


The number of mss between ® and y, or similar members of the 
diagram, is not estimated; there were doubtless several in most 
cases. This outline sketch attempts to show only the most gen- 
eral relationships of the chief mss and groups, from which we 
may hope to reconstruct the common Egyptian text of the second 
century. Minor variations, such as the Lucianic glosses in 9, 
have been disregarded. 

If there is any foundation for such a grouping of the mss as 
that just given, each one of the witnesses to the common Egyptian 
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text is liable to preserve for us some good variant not found else- 
where. That this is true in regard to 0, I shall try to make clear 
by citing a few of its unique variants. 

1) In 2, 5 © reads ov yap py dwn vp amo TNS YNS auTwy ovde 
Bnpa modos. B, F, read do and A, decom (Itala, dado) for dwn. 
The use of od py with a subjunctive or a future indicative in the 
sense of an emphatic future with od needs no mention. dwow of 
A isan old correction of the unusual d#y by one who knew correct 
Greek, and dw of B, F, is the same or an error by omission. 607 
is likewise preserved in Deut. 13, 17 by F. The form occurs 
rarely elsewhere in the Septuagint and also in the New Testament ; 
cf. Buttmann, Gram. N. T. Greek, p. 46; Robertson, Gram. Greek 
N. T. (1914), p. 308. 

2) In 19,15 B, A, F, etc., read cat kata may audp-npa Kal Kata 
Tmacav apaptiav. That these are variant translations for a single 
expression in the original Hebrew (cf. Bertholet, Hand-comm. zu 
Deut. p. 62, that the double expression in the Massoretic was due 
to a gloss) was seen both by Lucian and Hesychius, for kata tacav 
apaptiay is omitted by cursives 19, 53, 74, 76, 106, 108, 118, 134, 136. 
® alone omits kara wav ayaprynpa, but is presumably correct, for 
the Itala also omits one of the parallel expressions. 

3) In 20, 15-16 ®, though probably wrong, is nevertheless 
instructive. It reads: wy Ks 0 Os cov SiS8wow cou" KANpovopew THY 
yn QUTWD ° LOoU dn ATO TWYV TONEwV TWV eOvev TOUTWY WV KS O Os Gov 
didwow cou KAnpovopnoa. THY ynv avtwy ov lwypnoerar at avTwy 
mav eumveov. Of the duplicate expressions many Greek mss seem 
to omit the second, together with idod..... tovrwv, the Massoretic 
Hebrew, with A, F, and a few cursives, omit the first. Further- 
more, tov €Gvev is marked by the Syro-hexapla and Arab. 1 as 
an Hexaplaric addition. The most natural explanation is that @ 
shows the full form of the Hexaplaric addition, which crept into 
the text from a gloss and so without accommodation to the neigh- 
boring sentences. It is, however, conceivable that the original 
Hebrew was guilty of this repetition. In any case, ® defends the 
reading of A, F, against the much longer omission of B and its 
followers. 

4) In 2, 37 occurs the name IapBox, which appears as *IaBd« 
regularly in the Septuagint mss, as also in @ elsewhere. The 
Massoretic is p3*. As p and 8 often interchange in older mss, the 
form in ® may stand for an accommodation to the Hebrew or 
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have arisen through dittography in the Greek. It is also possible 
that the strange form arose from dissimilation — through the influ- 
ence of some similar name as "Jepyov, modern Jebel Yarmuk, or 
the doubtful ’ApBo« of Deut. 3, 14. This name, which appears as 
"ApyoB in B”, A, F, etc., following the Hebrew, has made trouble 
for the commentators (cf. Bertholet, Hand-comm. p. 12). B*, 108 
seem the only support for the form *Ap@é« in this passage, for by 
contrast @ here has IaBox. It looks a little as if the original 
Septuagint form were *IapB0«, which would then have to be com- 
pared with the form which @ presents im’ 2,37, -in-josh. 15,130 
omits the name. The geographical problems involved I do not 
undertake to discuss. 

5) Another interesting spelling of a proper name is found in 
10, 6. @ reads Meuraday for Meoadat of all other Greek mss. 
The Massoretic form is m™o% (cf. Num. 33, 31). As the inter- 
change of " and ‘4 was easy, the Greek perhaps represents the 
original letter in that case, but it is badly at fault in the trans- 
literation of the accusative ending a@%. The form in ® implies 
that the Hebrew parent of the Septuagint had a final guttural, 
such as m, which might easily appear as an error for the Masso- 
retic "=. The y, if original in the Greek text, could easily pass 
into t. 

6) In 4, 21 Origen’s Greek text read Kupuos 6 Beds diSwow and 
he inserted *aovX; cf. Sarrav. Colbert. The Hexaplaric addition 
is omitted by A, F, but retained by B. © has ver, the original 
Greek before an omission forced Origen to correct. 

7) In 28, 59 @ reads Kat vooovs tmovynpas Kat muxpas. Most 
other Greek mss have mords for mixpas, a senseless accommoda- 
tion to the equally inappropriate late Hebrew os. Origen, 
Phil. 26, 2, wrote mAe‘oras, which Hesychius copied either from 
him or his source, cf. cursives 44, 55, 74, 76, 106,134. Cod. Lugd. 
of the Itala, however, gives acervas, i.e. acerbas, and so proves that 
@ is right. The original Hebrew may have read on™, which was 
corrupted into m3 under the influence of the preceding and 
parallel miss. | 

The following readings, though not in this class, deserve 
mention : : 

8) In 34, 8 the accepted text of the Septuagint reads kat 
éxhavoay of viol “Iapand tov Movonv év apaBo? MaaB ent Tod 
lopddvouv Kara "lepeya tpudKkovtra Hyépas. The equivalent of émi 
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Tod “lopdavov kata *Iepetyé does not appear in the Massoretic text. 
Of these xara “Iepeyya seems an addition made in accord with 
34, 1, while the rest appear a rather lame addition at best. But 
@, the Hesychian cursives, and 75, 59, have the variant év r@ wépapv 
tov lopddavov. This is the correct description, though it may have 
been taken from Deut. 1, 5, where stands the mistranslation “ On 
this side Jordan” in our English Bible, a change made in order 
to remove the proof that Moses did not write the book. The 
failure of this phrase in the Hebrew of 34, 8 and its contortion 
into a meaningless expression in most of the Greek mss is addi- 
tional proof of the age of the attempt to defend the Mosaic author- 
ship of the Pentateuch, or rather its character as a contemporary 
chronicle of the beginning of Israel. The fact that in Joshua 5, 10 
the same expression is omitted by the Massoretic text, A, @, the 
Lucianic cursives, and the Itala, though preserved by B, F, and 
the Hesychian cursives, requires a similar explanation. 

9) Another much plainer instance of the accommodation of 
some Greek mss to a corrected version of the Hebrew is found in 
Deut. 28, 12. The section deals with the blessing of Israel for 
obedience, and prophecy of its coming greatness and power. The 
Hebrew closes the twelfth verse with the prophecy “ Thou shalt 
lend unto many nations, and thou shalt not borrow,” a statement 
which has been true since before the Christian Era, but in 9, A, F, 
and most Greek cursives stands the addition, which every one 
knew had not come true: Kat apes ob €Ovav roddO@v, cod 5€ ovK 
apfovow. This expression Origen obelized (cf. Sarrav. Colbert.), 
and his corrected text is found in B* and 58, as well as in Cod. 
Lugd. of the Itala, and is followed by Swete. This one instance 
is enough to render us suspicious of the text of B, when not 
otherwise supported. Deuteronomy 15, 6 shows the full form of 
the prophecy in all mss. 

Before passing final judgment on the text of Deuteronomy in 
©, a comparison of its readings with the other Versions and the 
Church Fathers would be necessary, but so complete an investi- 
gation would carry me too far and involve too great delay, if I 
should make the attempt in this publication. As a hint, however, 
of what such a comparison will show, we have the results of a 
partial examination of the Itala, given above, and I add here a brief 
summary of the evidence to be drawn from the New Testament 
for the following passages: 
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1) Deut. 4, 35; 9, B, F, etc., have éru against @Ados in A and 
Cyril. Alex. supported by Mark 12, 32; 

2) Deut. 19, 15; @, A, F, most later mss, and II Cor. 13, 1 
have orafyjoera: against oryceras in B, 16, 29, 53; 55, 83 ; 

3) Deut. 21, 23; 0, N, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., and 
Gal. 3, 13 have was 6 Kpewadpevos; B, A, F, Lucianic cursives, etc., 
omit 6; 

4) Deut. 27, 26; ®, B, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., have 
Tojoat against tov mounoat in A, F, the Lucianic cursives, etc., 
supported by Gal. 3, 10. As Origen, Phil. 9, 1, also has the article, 
this would seem to bea Palestinian-Syriac text, whereas the original 
Egyptian text omitted the article ; 

5) Deut. 29, 4; 9, B, etc., supported by Rom. 11, 8, have dra 
against ra ora in A alone; 

6) Deut. 29, 18; ©, B, and the cursives have pila against pila 
auxpias in A, F, and Hebr. 12, 15; 

7) Deut. 29, 18; @, B*, F’, etc., have év yodn against évoyAp in 
B*, A, F*, 29, 54, 59, 82, and Hebr. 12, 15; 

8) Deut. 30, 14; 0, A, F, etc. supported by Rom. 10, 8, have 
éyys cov against oov éyys in B, 18; 

9) In the same passage F and 53 alone omit ofddpa with 
Rom. 10, 8; 

10) Deut. 31, 6; @, A, F, 54, 75, the Hesychian and Lucianic 
cursives, etc., supported by Hebr. 13, 5, have od pH against ovre 
py* in B and a few cursives ; 

11) Deut. 31, 6; ®, 29, 54, 56, 58, 75, and 77 have ovdé px against 
ovd’ ov py in A, G, the Hesychian and Lucianic cursives, etc., 
supported by Hebr. 13, 5; B, F, and some cursives have ovre pn’; 
thus A shows the Palestinian-Syriac reading, @, the Egyptian, 
and B, F, a slight corruption of the latter ; 

12) Deut. 32, 43; @, F, the Hesychian and Lucianic cursives, 
etc. supported by Hebr. 1, 6, have kat mpooxvyynodrwcay aiT@ 
mavTes ayyedou Oeov against ...... mavres viot Jeov in A, 18, 54, 58, 
64, 75, 128, 154, 167, 221; B omits wavres but has viol, thus showing 
a derived form of the same error, which arose in some Egyptian 
ancestor of A, 54, 75, through an interchange with the end of the 
following stanza; the latter appears in ®, the Hesychian and 
Lucianic cursives, etc., as mdvtes viol Jeov, though B, A, F, 54, 75, 
and a few other cursives have mavres ayyedou Jeov. I am inclined 
to think that the New Testament here shows the original form of 
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the Septuagint, as we must otherwise explain that © has a single 
Palestinian reading; I have found no signs of such a tendency in 
my study of the text of ©. Psalm 96, 7, TPOOKUVYATATE AVT@ TAVTES 
of dyyedou abrod, which is often cited as the original of Hebr. 1, 6, 
is merely another imitation of Deut. 32, 43, and so gives additional 
evidence in support of the reading just adopted. 

The evidence presented is rather scanty for establishing any 
general conclusions, but what there is seems to defend the excel- 
lence of the text in ®. It is noteworthy that @ does not seem to 
show a Palestinian text or to have been changed by New Testa- 
ment influence, as seems probable for A and F. 


2. JosHUA 


In taking up the text of Joshua we are somewhat handicapped 
in our comparison by the fact that less than twelve chapters are 
preserved in F, and this fragment shows a text quite different in 
character from that found in the previous books. Yet a compari- 
son of the chief uncials for these chapters was made, with the 
following results in individual readings and agreements : 


iC) 84 B 266 A 104 F 250 
@B 31 @BF 73 BF 90 @AB 206 
@A 108 @AF 219 AF 28 ABF 64 
OF 35 AB 25 


It is plain that F stands much nearer B than in Deuteronomy, 
and is consequently farther removed from A and also from @. 
The value of the agreement of ®, A, F, is increased by this lack of 
close relationship, but the text problem as a whole is made more 
difficult. A comparison with the results obtained for Deuteron- 
omy does not help us much on the text character of ©, though we 
can see that it has moved closer to A and farther from B. 
Omitting F from the calculation, and extending our survey 
over the whole of Joshua, gives the following table of agreements: 


NAMES REST OF TEXT TOTAL 
® 169 Fy 346 
A 176 251 427 
B 451 453 904 
@A 309 424 733 
OB 35 218 253 


AB 24 147 17t 
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The reason for the separation of the names from the rest of the 
text is apparent from the different proportion of agreements. 
The table shows that B is even more individual than in the 
preceding book, while © and A are less so. It is particularly 
in the names that B shows its singular character; otherwise its 
text is not so different in quality from that shown in Deuteron- 
omy. @®and A stand closer together than in Deuteronomy, but 
still represent fairly independent traditions, as is shown by the 
253 agreements between @ and B. Yet even though we allow for 
the shortness of the book, the small number of individual variants, 
when compared with Deuteronomy, is remarkable in ®. Un- 
doubtedly that is mostly accounted for by its closer relationship 
to A, but partly by the smaller number of trivial variants in the 
parent Egyptian text, if the names be omitted from consideration, 
On the whole it seems that the agreement of @ and A should 
continue to outweigh B slightly as evidence for establishing 
the original Septuagint text of Joshua. The value of B is most 
prominent in the regular text; the problem of the names will be 
treated later. 

As a check on these results, I have again compared the Itala, 
though in Joshua we are forced to rely on the Codex Lugdunen- 
sis alone. A comparison of the first five chapters gives the fol- 
lowing table: 


It. @B 3 It. B 9 It. @BF 13 It. BF = 15 
It. OF I It. F 10 It. @AB 54 It. AB 3 
It.@A 15 It. A I It. © I It. ABF 8 
It. @AF 19 It.AF o 


More than one half of the agreements of It. with B and F find 
- their chief or only support in the Hesychian cursives, and some, 
especially the agreements of It. and F, are clearly Hexaplaric. 
Besides, It. shows two supposedly Hexaplaric additions not found 
in the uncials. This apparent Hexaplaric, Hesychian strain 
weakens very materially the evidence of the Cod. Lugd. of the 
Itala. As we have seen above, F, because of its erratic character, 
has little independent value, but serves to strengthen the evidence 
of B or @, A. The few agreements of F with ® or A singly gain 
little or no support from the Itala. Our interest must lie chiefly 
with the other three uncials. The agreements are: It. B, 24; It. 
@B, 16; It. @A, 34; It. 0,2; It. A,1; It. AB, 11. This evidence 
is probably slightly unfavorable to ® and A when not combined, 
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as is shown by a comparison of Joshua 23 and 24, which gives 
these results: It. B, 34; It. OB, 25; It. @A, 47; It. @,6; It. A, 5; 
It. AB, 16. In spite of the fact that the agreements of It. and B 
seem to contain some Hesychian readings, we can on the whole 
maintain our previous judgment; 0, A is rather better evidence 
than B, but B outweighs either of the others singly. 

Turning now to the cursives, we find the relationship quite 
different from that existing in Deuteronomy. I have considered 
only the agreements of each of the old uncials with either or both 
the Lucianic and Hesychian cursives, when the other uncials 
oppose. The results for the first five chapters follow: 


@L 5 “) idon ok BL 9 FL 21 
@H 5 AH 2 BH 7 FH 35 


It is noticeable further that the agreements of ®, L or 0, H are 
trivial ones, such as different spellings, order, etc. There is evi- 
dently no Lucianic or Hesychian strain in A or ®, The agree- 
ments of the Hesychian and Lucianic cursives with F are most 
noteworthy, those with B somewhat less so. To fully comprehend 
this relationship we must note that the combination B, F agrees 
with each of the two groups of cursives eleven times in the same 
five chapters. This indicates rather strong Lucianic and He- 
sychian tendencies in B as well asin F. A goodly share of the 
Lucianic and especially of the Hesychian readings in F are long 
Hexaplaric additions. Those do not often appear in B, which is 
regularly characterized by omissions rather than by additions. 
On the basis of the agreements with F we may infer that both 
the Lucianic and the Hesychian recensions were considerably 
Hexaplaric, as also in Deuteronomy, and that in the case of the 
Hesychian this tendency was much more marked in Joshua. 

A comparison throughout Joshua of all the readings of @ 
which lack other uncial support gives similar results for that ms. 
In these 346 cases ® is supported by the Lucianic cursives only 
39 times, of which all the important variants have been discussed 
above as Hexaplaric glosses introduced into the parent of ® 
through a Lucianic source. With the Hesychian cursives there 
are 60 agreements, of which quite a number are identical with the 
Lucianic glosses just mentioned. Considering the fact that the 
Hesychian recension must have been closely related to the Egyp- 
tian common text, the number of these special agreements is 


/ 
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rather small, and probably argues against any indebtedness of 
® to Hesychian sources. 

The relationship of © to 54, 75, is quite different from that 
found in Deuteronomy. Of the special variants of © just dis- 
cussed only 61 are supported by either or both 54 and 75, and of 
this number 41 are also supported by the Hesychian or Lucianic 
cursives. About one half of the remainder represent good vari- 
ants. The real meaning of this change in text relationship from 
Deuteronomy is seen by a comparison of these cursives with F. 
Of the 35 agreements between F and the Hesychian cursives above 
noted, 20 are supported by 54, 75, and these are mostly Hexaplaric 
additions. The conclusion seems unavoidable that in Joshua 54 
and 75 are rather strongly under the influence of an Hesychian 
or similar Hexaplaric source. This precludes any near relation- 
ship to ®. : | 

Although the absolutely individual variants of @ are much 
less numerous than in Deuteronomy, they present some interest- 
ing readings. As examples we may note the following: 

1) In 8, 5 © reads wpos tyv mvudny for mpds THY wodkw. This 
may be a mere sound error, but as the context shows that Joshua 
had just sent chosen soldiers around behind the city, there would 
be a real point in telling the rest to advance to the gate. The 
uncommon use of the singular and the influence of the accepted 
Hebrew text would be sufficient reasons for a change to qddu, 
even if wAnv had been original in the Septuagint. 

2) In 9, 20 @ reads kau KP avtwy ovk erepwtnoav. The addi- 
tion of aira@v improves the sentence and has no foundation in the 
Massoretic Hebrew. 

3) In 10, 12 and 21, 24 @ gives the proper name Iadwy in place 
of Attdéy of B and its followers. A has Avdtoy in 10, 12 and 
II Chron. 28, 18, but Iad@v in Josh. 21, 24. The form seems too 
well supported to be considered a mere transposition. The Mas- 
soretic form is ri’, which, without vowel pointing, Aitkév of B 
may represent. The modern name is Jald, which supports ® 
and A. The original Septuagint was probably Iadwv or Acadov. 
Atop is either a variant form of the same name (cf. Josh. 19, 43, 
where @, A, and the Massoretic give this form), or is a Hebrew 
corruption due to the influence of the name of a judge of Israel 
(cf. Judges 12, 11 and 12). Other Greek variants are found in 
I Sam. 14, 31; I Chron. 6, 69; 8, 13. 
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4) In 13, 15 © reads kau edwxev Mwvons Tors vows PouBnv. 
Most Greek mss have 797 dvdy for rots viots, but the Lucianic 
cursives and a few others have rn ¢vdy (r@v) viev in imitation of 
the Hebrew. We thus seem to have proof of two early versions 
in the Hebrew and their combination in the Massoretic. 

5) In 14, 4, Kal ovK €d00n pepis ev 77H yn Tots Aevetrais, @ omits 
év tT yy, perhaps a careless omission, but the words seem a need- 
less repetition introduced into the Hebrew text perhaps as an 
explanatory gloss. 

6) In 14, 7 @ reads avos tov 6v for 6 mats rov Oeov of B, the 
Lucianic cursives, etc., and 8000s Kvupiov of A, the Hesychian 
cursives (6 Sovdos), etc. The Massoretic Hebrew, mv 733, sup- 
ports A, which is perhaps indirectly indebted to that influence. 
6 mats Kupiov is the regular designation of Moses in this book, cf. 
i, 13%, 1%, 00s 42,05 13,85 18, 7. 22.-2 > 22) emote is a ep- 
tuagint equivalent of ay). But tov Oeod is made certain by the 
agreement of B and @, therefore it seems probable that the less 
common designation dvOpw7os Tod Oeod (cf. Deut. 33, 1; Josh. 14, 6) 
is original in this passage. It is, of course, possible that the form 
in @ is due to the influence of the preceding sentence (14, 6), but 
it does not seem likely that the designation of Moses would have 
been changed so abruptly without reason, and the combination 
6 mais Tov Oeov is elsewhere unsupported. The form in A and 
the Hesychian cursives is quite certainly due to a transfer of epi- 
thets in translation. So0d\0s Kupiov is a common designation of 
Joshua, David, and others. It appears to have been a favorite 
form in the later Greek translations and was inserted by Origen 
where it seemed to be needed; cf. Josh. 1, 1, discussed on p. 25: 
It was not applied to Moses except in these late additions to the 
text of the Septuagint. 

Other interesting variants in ® are tas modes for tHv wodwv 
"ApBé« in 15, 13 (cf. pnrpowohus in A) and xs o Os for Kupuos in 
24,7. In 10, 31 mas 6 Aads 6 per adtov for mas “Iopand per avTov 
is found in cursive 75 as well as in 8. 

An interesting reading for the light it throws on the develop- 
ment of the text is found in 5,15. ©, A, the Lucianic cursives, 
etc. read é€¢’ @ ov e€ornkas én’ adbtov ays €or. B, with some 
cursives, omits é7 avrod and has viv in the place of ov. F and 54 
have ov voy, and the Hesychian cursives omit both words. The 
corruption started in the Hebrew or was due to a mistranslation 
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of it. The Massoretic text has AAX= ov, while voy stands for the 
Hebrew 7nmy. B, with its followers, either represents a changed 
Hebrew text or is due to a misunderstanding of the regular form. 
That this mistake stood in the original Septuagint is not impos- 
sible, but it does not seem very probable, inasmuch as Cod. Lugd. 
of the Itala has ¢z. 

It remains to consider the subject of the names in Joshua. 
The striking differences in text between A and B are too well 
known to need description. © in the main sides with A, often 
showing a better text, sometimes a less accurate one. We are 
thus enabled to establish a new text of the names a generation or 
more older than either A or @. These forms are in turn some- 
what supported by G, N, and a large list of cursives, although the 
latter are usually so corrupt that some imagination is necessary in 
order to discover the likenesses. It is possible that this agree- 
ment represents only the Hexaplaric correction of the names, 
though it would be surprising to find so consistent an accommo- 
dation to that text in © and especially in A, both of which mss 
otherwise show few certain Hexaplaric changes. B has regularly 
less support for its forms; very rarely it agrees with G, more often 
with the Lucianic or Hesychian cursives. The real problem 
before us is to determine why ® agrees with A nine times as 
often as it does with B in the forms of names, but less than twice 
as often in the rest of the text. This can be explained only on 
the basis of a systematic correction applying only to the names in 
the one group or the other. If we place that correction in the 
@, A group, we must refer it directly or indirectly to Origen on 
account of the frequent agreement of G. This would force us to 
suppose a second correction of some of the forms in a common 
ancestor of ® and A, or if there were but one correction, it must 
have been made under the influence of a combination of Hexa- 
plaric material and a second independent adaptation to the cur- 
rent Hebrew. It is certainly easier to suppose that the correction 
took place in an ancestor of B. Furthermore, the exaggerated 
and strange forms found in B and in many of the later cursives, 
just because of their wide range of disagreement, seem to imply 
that proper names could not be copied without serious errors. 
But this is true only of the cursive Mss; in the uncials errors 
were less likely than in the Hebrew. To this we must add that 
the copying of mss of the Septuagint was in the hands of the 
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Jews until well into the first century a.p. To such copyists the 
forms of Hebrew names would be familiar, even if they no longer 
understood the language. Under these circumstances it does not 
seem likely that the majority of the Greek mss of the Septuagint 
in Origen’s time presented such excessive variations in the forms 
of proper names as are shown in the later cursives, especially as 
we cannot suppose monastic schools for copying from dictation to 
have existed until well down to that period. Judged by the exam- 
ple of the later mss, it seems quite evident that the wide diver- 
gence in the forms of names in B and A may well be explained 
on the basis of a cursive ancestor for the one or the other. Yet A 
cannot be the one because of its support by ® and the Hexaplaric 
mss. The evidence seems to point, therefore, to a cursive influence 
in B, though that cursive tendency may indicate nothing more than 
an editorial revision of the names in some ancestor. It would take 
me too far from my real subject, if I should take up here the proofs 
of a cursive ancestor to be derived from the errors in names found 
in B. The mere statement that such proofs are easily apparent 
must suffice. Neither are the forms in B defended by support from 
any of the older mss. Not even its nearest relative, F, supports it 
in the small number of names preserved. The evidence follows. 

In 11, 8 @has Macpedobparw; A, Macpedobpacy; F, Maope- 
fobpad; B, Macepwv. The evidence of A and F establishes ® 
as correct for that group, and the same form except for the vowels 
is found in the Massoretic. The form in B has some connection 
with Mazeroth in Cod. Lugd. of the Itala. 

In Josh. 11, 16 @ and A have NayeB (= Massoretic 333); F, 
Ay.B; B, Ade8; Cod. Lugd. Achel, The Itala shows an error 
due to interchange of names, though the first letter had probably 
been lost in its parent. The loss of v initial was due to the pre- 
ceding tyv (ynv) and might occur in any Greek ms. The change 
of y to 6 in B is unsupported. It is interesting to note that B 
gives the same name in 10, 40 as NaBat, perhaps for NaBavy= 
NaBey; if so it is a sound error by transposition. A, F, ®, have 
NayeB. In 12, 8 B and F spell the name correctly, while A and 
@ have lost the initial » owing to a preceding év found also in F 
but omitted entirely by B. In 15, 19 all have the correct form. 

In Josh. 11, 17 ®, F have Aadax with the Massoretic p9nn, 
including the article; A, Adak; but B, the Hesychian cursives, 
and Cod. Lugd., ’AyéA. 
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In Josh. 11, 22 the variations are more numerous but easier 
toexplain. @ has Aco; F, Aondwf; B, Avehdw; A, AdwI; Cod. 
Lugd., Asdoth; Massoretic, "1wx. The original Septuagint was 
"Aaeda9. The similarity of o and ¢ in uncials caused omissions of 
either one or both. In B the A is due to dittography of 5, and the 
omission of @ was a piece of carelessness; cf. also Josh. 15, 46-47. 

In Josh. 12, 5 © has Yepya; F, Zedkya; A, Acedya; B, Lexyar; 
Massoretic, ma5D. F has the correct form, and B is the one diffi- 
cult to explain; cf. also Josh. 13,11; Deut. 3, 10, "EAx@; I Chron. 
5, 11, Aaya, 

In Josh. 12, 12 © and F have Eydwy with the Hebrew; A, 
EyAopu; B, Atta; Cod. Lugd. Aelam. The error in B and the 
Itala is due to the substitution of a more common name, Addy, 
king of Gezer. In 15, 39 A has again Eydop, while © reads 
Aydwv, probably for AvyAwy, as the interchange of au for e€ is 


Hebrew 


Septuagint ie 
Later Egyptian text Syrian_text : 


Hesychius 















54 75 44,74 19, 82 
106, 134 108, 118 


rather common. B has Ideadatea. The Lucianic cursives sup- 
port the form *Ey\d@v in both passages. In Josh. 10, 3-34 the 
Septuagint has *Ododddp. 

There are besides a few names in which F agrees with B 
against A, but in all of these cases ® supports B, F, showing that 
the error in A is purely individual. Although F breaks off just 
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before the long lists of names begin, it seems clear that it would 
agree regularly with @, A against B, but would show no tendency 
to support the individual errors of @ or A. With these few hints 
as to the relative value of the older uncials in the matter of proper 
names, the subject must be left for the present. 

The evidence brought by our new Ms, ®, to the question of the 
relationship of the older mss and groups of ss for Joshua is less 
complete and satisfactory than in Deuteronomy. The preceding 
diagram, without attempting to indicate minor influences, will 
show in a general way the interrelationships as they have been 
suggested by the preceding discussion. 


VV. COLLATION 


Tue following explanations will assist in understanding the 
collation. 

Swete’s text (Old Testament in Greek, Cambridge, 1901) has 
been made the basis of the collation. 

THE paragraph sign ({]) indicates a chapter or paragraph divi- 
sion in the ms. The collation is paragraphed to correspond, except 
that two or more paragraph signs may be printed on the same line 
in case no text variants occur between them. In case paragraphs 
do not coincide with verse beginnings, the first words are given. 

Words or letters illegible or missing because of decay of the 
parchment are enclosed in square brackets. Letters only partly 
legible are distinguished by a dot placed below. 

Abbreviations, punctuations, and apostrophes are given in so 
far as they occur in the variants, but none besides. Spaced dots 
on the line indicate number of letters omitted or erased, with 
spaces now blank. 

Variants are printed as they occur in the ms, without accents 
or breathings. For ease of reference, word-division and capitaliza- 
tion of proper names have been introduced. 

The different hands are indicated by Arabic numerals on the line 
following man. Repeated occurrences of a word in the same para- 
graph are distinguished by a numeral placed above and to the right. 

Ordinary variations in the order of words, the addition of the 
article, and variations in spelling are shown by printing all the 
words involved as they occur in the ms. In the case of long or 
awkward transpositions the abbreviation ¢v is used. Changes in 
the position of the article between parallel or connected nouns are 
shown by printing all the nouns involved, or by giving also the 
equivalent in Swete’s text. 

All erasures discovered were indicated, even when the passage 
in its final form was certainly written by the first hand. This was 
not intended to include the mere smoothing of rough spots in 
the parchment before writing, but may have done so in some 
cases. 
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The different variants in a section are separated from each 
other by a heavy black-faced upright line with spaces before and 
after. A light, unspaced perpendicular shows the ends of lines in 
the ms, in so far as they occur in the variants. 

Verse numbers are punctuated with a period before and after, 
to avoid confusion with other numerals used. The punctuation 
of the variants is usually the Greek colon. 

The plus sign (+) is used to mark inserted words or phrases 
together with the word immediately preceding. In case the pre- 
ceding word or phrase contains a variant, it is printed but once and 
the two variants are separated by a comma preceding the plus sign. 

The Latin abbreviations in the collation are either those com- 
monly used or are easily intelligible. 

To assist in referring to the facsimile, the page, column, and 
line where each chapter begins is marked. 


DEUTERONOMIUM 


Inscr Sevrepovoprov man 3. 

Capur I p. 1,11 

1. Ovro. (4 sup O man 1(?) et 3, et in sup marg litura 3 lin; in 
ult fortasse leg .w.v..7....vk.u|.v=Mwvon tov Sovdov | Kv) | Kae 
Todod” pro Todod. 3-5. |[Ka]e | pnvos| | Mo[vons]| | ala ]vra | avre 
Ks| mpos avrovs: petal To marakar avrov| Xnov Bacitea Tor! Apop- 
pawwy Tov Kalrounoavra e[v Eoe|Bo |v kau [ay Baorrea || ™s Bacal v 
tov Katou ||knoavra [ev Aorapol || Kalu ev Edpaev ev || to [epav TOU 
IopSavov ||. a Moons. 6. opt. 7. emvotpadytet ov| | araparat | 
eco ropeverOau| | Tov weyadou rorapov| pro Tov Torapov Tov peyadov. 
8. apx add man 4 in marg, et arite were: add + | tapadedaxa| pro 
Tmapadedwxey | topevfevtes pro evomopevdevtes | Tw Ioaak™ | Tw 
laxwB”. 9. evmov pro eva. 10. nuw| pro vpwr | eorar | onpepor (p 
in marg man I aut 2). 15. exatovrapyous: + Kau| wevTnKovTapxous]. 


16. Kaipo| | |Staxoverar | |ywwr? | Kpiverai| pro Kpware | diucawws | 
adehgov’ | |avat | mpoon|Avrov avrov. 17. €\mvyvwoerOar pro em 
yroon | kpioe| | [Kar] kata tov peya| [kpivers] ov yn [vmolaredy 





1 |poow|ov| avov ori Kpiots| [rou Ov eorw Kau ro| [pnua o cay 
n o|«dypo| | £( = Tedos) add in marg man 4 | avowera| | avro:| pro 
vpwv *, 

18. {| rovs wav|ras pro wavtas Tous | wou|noeran. 

19. {| | ederar | |rov opovs. 20. evrov pro evra | ypas|+ ev Tw Kapow 
exet|vo eyov: | vuwy pro nuwv. 21. vuwr pro npov bis | vpowr | 
avaBavres | Khy|povowere pro Kdypovounaare | ov | Sutacnre’|. 
22. avayyealrwoav pro amayyehatwoar. 23. Sa|Sexa pro uf. 
24. n\Oov. 25. ehalBov. 26. |nOederar pro nPednoare | Tov om ante 
Ov. 27. dueyoyyvoarat| pro dveyoyyulere | pet|oev | kar add ante 
e€odeOpev| oar. 28, nuwv pro vuwv' | ad nev :| pro vuwy* | Kapo.av 
+ ynpov| | wokv+ Kat wrxv|pov’ | nuev pro viwv? | todus| | eoparal- 
bev. 29, evro| pro evra. 30. nov pro vpwv™ | vay pro nu | Acl- 


yumrov: pro Auyy@rw. 31. e|Serar: | odov opous Tov Apoppaiov om | 
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erporro|hopynaev | tpotopopyoa | es om ante nv*. 32, ver pro 
NHeov. 33. |ropeverat PIO TpoTropEvEeTat | eum poo Bev pro mpoTepos | 
|Sucvuav | ropevlerOar. 34. [ka nKovoer. 35. 7H| ynv tv ayabnv 
rau|rnv. 36. mpookijofa. 40. odov 7H in marg tamen man I. 
41. evay|riov pro evarte | |wokeunowpev Kat| Tounowpev Pro moELy- 
copev | |avrov ta todeuika| | aveBnre pro aveBawere. 42. eve pro 
evrrov | modeunoe|rau:. 

43. J. 44. |kareduwfev pro Karediwfav. 45. Kafevoartes| exdace- 
rau | tov Jeov nuwy om. 46. elexabnobar' | |evexabnobar:* | exer om. 


Caput II 
p..6,.15-22 


1.9 om. 2. §. 4. awapalropeverOar | vas? om | add o (par- 
tim scr) post opodpa:. 5. dan pro dw | wos om | Se\Saxa tw Hoav 
pro vows Holav dedwxa. 6. apyvpiov om | ayopacara: | payel- 
cba: | AnWecIar | muerPar-. 7. woddAnr| pro peyadny. 8. nywv 
pro vpor | Aver pro Awdor | Tacoewy pro Tacwwy. . 

{ ante xa? | emvorpadevres| pro emotpebartes | |zapnd\Oapev 
050| epnuov. 9. Kar’ om | €xOpatverar| | |ypiv aro trys yns| avo. 
10. urxupo| pro wryvovtes. 12. To mpolrepov: | or vi01| | edw|Kev pro 
Sedwxev. 13. vers om | taparol|peverOar | Talep™ pro Zaper’ | 
Zaped| pro Zaper’. 

14. § | kav om ante oxrtw | n yevea: | aroOvnoKovres om | |xs- 
pro o Beos. 15. peoov om | dterecor"|. 

16. § | evevdy| pro ere | Suewecov. 18. tapamopevn pro Tapato- 
pevon | ynv Sep” pro Snap. 19. |rpooagkerar | |rwv wor | exPpac- 
verat | unde pro kat py | ovvarty|rar. 20. Zoloupev: pro Zoyopev. 
21. |eAvos+ Kat | dvvaror| pro Suvatwrepov vpwr | aro pro po | ews 
TNS NMEpas TavTns OM. 22. oL vot pro Tos wos | le€erpusey pro 
e€erpupay. 

23. § | Katwkov| pro ou Karouxouvtes | Aonpwh” pro Aondwf | 
|avro pro ex. 24. Tas yeulpas. 

25. 4 | |wdewas pro wouves. 

26. 4 | |Keduw0” pro Kedapwf. 27. ove pro ovys | 7 pro ovde. 
28. dSwoy| pro amodwan. 29. ewstav|. 30. Sywy om | tapedOu. 

31. {| | evlapEar+ krypw. 

32. §[ | Baoitevs EoeBwv om | ets add ante Iacloa:. 33. nuo't+ 


DEUTERONOMIUM 61 


lens yetpas nuwr| | ewarafalnev pro eraragev. 34. Kalreheuapev 
Cwypilav:. 35. |mpoevoyevoape| pro empovopevoaper. 37. evs ynv 
pro eyyus | |Apmar, pro Appov | ovy|kupouvta | xyappo| pro ye 
pappov | lapBox™ pro IaBox | wodus| | opwn | |npuv Ks 0 Os Ha’ |. 


Caput III 


Pobi,r, 2 


1. J | ervorpadertes| pro orpadertes | Oy” pro Twy | rns Bacay 
| v@| pro nu | Edpacw:. 3. Ka|radeureuv. 

4. J | cvvevpovvta om | Bactdecas pro Bacikews. 7. TavTa om. 

8. J. 9. erwvol|macay pro erovopalovow | |Xavewp”. 10. |au 
trodes | Edpaew | |Baoiteras pro Baowdevar | 7 Om ante |Bacar-. 
11. amo pro uo | Ap|wav pro Appov | rnyxeo|_bis | evpos+ aurns. 
12. |exAnpovopnoape| pro empovonevoraper | |rapa to Xedos pro em 
Tov xetXous | Tov opous| tov Takaad” | Sedwxa| pro edwxa. 13. |Qy” 
pro Twy | tnv wepryo|pov | ApyoB™ + Kau | |rnv pro ynv | AoytoOn|- 
govTa.’ pro hoy Onoerar. 

14. § | 77%| weptywpov | IaBox| pro ApBox | Tap|yaoe pro 
Taprace | avro pro avras | Bacay ABw6| pro Bacoenal Avo. 
16. edwka pro dedwxa | Apywy + pelrou Tov xywappov opio| | IaBor| 
+xat | xiywappovs. 17. Maxalvapad” pro Mayavapef | azo pro 
uo | |rns pro rnp. 

1s. § | zpolropeverOar. 19. Krnvyn toddal | «v add ante ass. 
20. |vpwy pro nuwr | aviros (av in ras man 2 aut 3, vpit| ros 
man 1) | eralvaorpadycec Bau). ae 

21. ¥ | Incov pro Ino | |eopaxacw | o Beos nuwv? om | dvaBa- 
vers ov|. 22. doBnOynoel\obe pro poBnOnon, + am avtwv: | vynwy ar 
Tos| Tokeunoe, vep PO Nuwy avTos Tohewer TEpt. 23. EvavTLoV 
om. 24. Ké Ké:| pro Kupte o Oeos | erounoas|+ Kata Ta epya cov. 
25. opos|+rovro. 26. umepioev. 27. Kopu\dyyv pro Kopvdy | Kau 
om ante wel. 28. Tw Iyn|oov: pro Inco | kar om ante Katioyucor | 
katak\npovol|unon pro katak\ynpovopnoer | eopakas. 


Carut IV p. 14, 2,17 


1. Y om | kas woduvTAacLacOyre Om | nuwv pro vuwv. 2. Tpoa|An- 
wera pro mpoaOynceabe | alhederrar | Puvrtaccec Oar | |nuwv pro vpwv 
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| ooas pro oca. 3. eopakalouw | mavta om | ynuwr| pro vu? | 
vuov' pro nuwv?. 4. mpoorkeevor (o SUP Man 2) | yuwy pro ypor. 
5. edere | |rounvar+ vas | vyus| euoropever Oa | KAnpovownoat| pro 
K\ypovopev. 6. pvdralEerOar | moinoelrar | tov Over | ta Suca- 
wpara| TavTa. 8. evavtiov| yyw pro vmw. 

9. ¥ | dudake pro duda€or | eopaxacw | arootncatwoa| pro azro- 
oTntwoav. 10. \exAnovacov | ovas pro as | |&dafwouw- pro d- 
Sagovow. 11. tpoo|ndOare | |ex pro ews | Pwovn peyatn om. 12. nv 
om | vpus| | nxoverar: pro nkovaate | ederar. 13. alyerka pro avny- 
yerev | ras add ante dvo. 

14. § | cua | vias avra | aorolpeverOar. 15. duraker Oar | opor- 
wpa ovk| date. 16. avrows pro eavTous. 18. ova pro a. 20. vuas 
pro nas | ex yys Avyurrov om | kalpeevov | ev|KkAnpov pro evkAnpor. 

21. § | yor pro cov] vywwr pro co. 22. dia|Bawerar+rov Lop- 
dalynv: | KAnpovolunoerat. 

23. § | |tpocexeras | vpers| pro vu | emAaPnoBa| | rornoerar 
pro mounonte | ovveragev + coil. 

25. § | evavti kv pro evavtiov Kupiov. 26. almwdeva | aroha Oau| 
| SuaBawera| | KkAnpovopnoa + av|rnv | wodvypo|riere man 3(?), 
mohvxpovio. yre Man I | extpiBnoecOa|. 27. Katal\AupOnoerOar | 
vas KS. 28. Natpevore|rar | ovde pro ovre ter. 29. |Cyrnoera | 
vpwv:| pro nuwv | evpynoerar | |exlntnoerar pro exlytnonre | Arc|yu. 
30. evpovot| pro evpnoovaw | exyxatwr| pro exxatw. 31. ov|k’ (K 
man 2 in marg) | exrpuly. 32. tov) axpov | nKovore. 34. e7rot- 
noev+KS. 35, edevat pro ednoa. 37. vpas+mapa walta Ta 
cOvn*. 38. Kattom | exts|. 39. Kau yrwon onpepov Om. 40. dv- 
hagy pro dudrafacGe | as| pro ovas | yeryn|oOar. 41. modes in ras 
man I. 42. dul|yew | eav pro av | peowy | avo pro zpo | |ka pro 
ovde tpo Tys. 43. Tad” pro Tadde | rm Bacalrid pro Bacar tw. 

44. §. 45. Maons| | Ioh+ev ty epnuw | e€eAOora|. 46. eyyus 
(e in ras tamen man 1) | e€eMo|rwv. 47. avrwy* pro avrov | Oy” 
pro Twy | kara pro kar’. 48. |rov yevdous pro To Xedos. 49. Karta! 
pro Kar’ | vmo| pro azo. 


Caput V p. 21, 1, 13 


1. § post e€? in exareoev | Moons | kpysata ooa (ao in ras man 
1) | AaXw & (kw ev in ras man 1) | pabynoe|oOar | dvdalferOan. 
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2. Nw pro vypwv. 3. |nuwy pro vpwv | adda pro add’ 7 | |onue 
pov Cwvtes|. 5. worn|kew. 6. eyw+eyut| looms pro 0” | e&nyayor 
pro e€ayaywv | SovAeas|. 7. tAnv| ewou: pro mpo mpocemov pov. 
8. yAumrov| pro edwdov. 9. |oTr eyw pro eyw yap expe | vua| pro 
cov. 
12. §. 14. de om | 0 wos pro ot wou | Kat] add ante o wpoondv- 
tos | ka| add ante o wapoixwy | wv yap «€ nuepais...Ta ev avro.s 
om | 9| wadioxy cov|? man I in ras,+Kar To vmolvyov cov'|. 
15. dvdacoeoO(au)| + oe. 

16. § | everetkaro|+ oo. | post o Beos cov wa amissa sunt duo 
folia ad verba tynv ynv tnv ayabyy, VI, 18. 


Cxrur Vi 
e293, 1501 


20. F | rlva prom. 21. yn om| Ks+0 Os| | exesDev om. 23. exer 
bev + wa acalyayn nas: | ynv+77y| ayaOnv. 24. Ks| nu: | new 7». 
25. movev OM | evavti| pro evayTiop. 


Caput VII 
pez. 2.42 


1. § | Kae eoras oray pro cay Se | |weyatatKat wodda| | tov Tep- 
yeoato| Kat Tov Awoppaov| Kat Tov Xavavaior| (kav ult in ras man 
1 aut 2) | coyvporepa (o in ras man?). 3. yapuBpevon|rar | Swoes 
pro Anpiy. 4. e€odoPpev|ore. 

5. J | wounoerat| | kabedevrar| | |ovvtpuperac: | exxolperau: | |kata- 
KavoeTat. 6. c€7 OM. 7. TolAvTANPazas | Tpolerkato KF vas Kaw 
e€eXe in ras tamen man I. 

{ post e€edeEaro vas. 8. Svarnpw pro dSiarnpwy | Kvpros om | 
Kpataia + Kar ev Bpal|xiove window: | eAutpwoato+ ce KS| | SovAecas|. 


9. yroon pro yrooerbe | onpepov om | moTos o om | tos ayarta- 
ow avrov Kat eded| | Kav? om. 10. e€odoPpeviloa. 11. avrov”’ 


om | rav|ra pro avrov®. 

12. § | eorav+yrixa | du|kaénrav+ avra: | rov eXavov Kafa| pro 
To €eos 0. 13. Kuptos* om | mANOuM| | eyyova | ns pro ws | KS 
wpo|aev, + dovvar, 14. Kat evloynoret| oe pro evdoyyTos eon. 15. pa- 
Aaxevav| | copaxas | |ooas pro oa | ¢/raker pro emOnoer* | avras 
pro avra | wavras om. 16. dioetar | Kar? om. 18, Tac. 19. Lor 
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pro wWocay | repara|+ra peyara exewval | waor. 20. opy|keas | 
katade|Neyppevor. 21. 0 Os o pro Beos. 22. |avrovs efavalwcail. 
23, amw|era | |e€odoPpevons pro e€oheMpevon. 24. |exewov- pro 
exevav | overs| pro ovdes | e€odo|Apevons pro e€orcOpevon. 25. Ka- 
ra\kavoreras pro Kavoere | ev om | ovde pro cau | |xae add ante ov 
AnWy. 26. Kat ovK eooirers BdeAvypa ELS TOY OLKOY Gov om | ava- 
Jewa pro avanpa. bis. 


Caput VIII 
p. 27, I, 30 


1. § om | dudakeoPar| | evoehOnre| kar pro evoedOovres | w|pooer 
KS pro Kuptos o Deos voy wpooey | nuwy pro vpwr*. 2. macav (o 
corr ex s aut y man 1) | avyl|yayer pro yyayer | ows pro as | zeu|- 
paon pro exrepacn. 3. decay pro edyoav | add y pro add’ | 
Tw om post pnyat. 4. ovK erahawhy aro gov, Ta vTOdnuaTa cov 
om. 5. |avop pro avOpwros | cov? om. 6. ev add ante rats odors}. 
7. eoayayer pro eoaye | \rnv ynv thy ayaby| | x1|pappor | Kau| add 
ante anya | |euoropevopevar| pro exmopevopevar. 8. cvkat:|+ Kar. 
9. |rrwxeas | ovde| ew avrns: | peraddevars|. 10. eSwKev cor+KS| o 
Os cov. 

11. | | kpysalra+avrov:. 13. Kat Tw Bowy gov) tr post Kai] tov 
mpoBatwv cov| | mAnOvvOevtwv* om | tAnOvvPevtar|*?+ cou: | 7A7- 
Ovvbev|rwv pro mAnOvvOevros | |ooa pro ogwy | wo eorw pro erat 
go. 14. Kapdiat+oov:| | e€ayayolros | Sovj|Acias’. 15. ayayoros| 
| 7ns? om | ov" om | e€ayayo|ros | of pro wo. 16. Kav? om | zo 
noo pro tonon | Tov nuepwv OM. 17. pov|yadnv pro Thy peyadyp. 
18. |rov e€ayayoros oe| Man 2 pro om avros cou Sidwou THY; OM Man 
1 loc tamen xv fere litt relicto | kav? om | xrylon pro ornon | da- 
Onknv| + avrov. 

19. {| | avrows+Kat tpooky|ynons avros* | atw|Aeva | arodeobe 
+azo| Tns yns. 20. amo pro zpo | amodeoOar* pro azodeobe | 
nkovora|rau. 


Caput IX 
Pp. 29, 2, 26 


1. § | rovrov om | evredOet|+ Kar. 2. Awvax~ pro Evak bis | |noAa 
pro owas. 3. e€odoPpevioer | amok pro amodes | avrovst+ev 
Taxel. 4. Tov Beov wav om | ravra om | |zpo pro azo | tpoow7ov 
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+ cov| | tas Si\kavorvvas pro tyy Sikaocvvny | ravrnv+|addr y dra 
Tyv aceBelav tov Over tovlrwv: KE e€ohoMper|ver avTovs azo mpo- 
|ewrov cov-. 5. avouulav pro aveBeav | e€odofper|cet | avrov om | 
wpooev + Ks| | rw om ter. 7. e€d\Perar | ex yns pro e€ | ews pro 
kat | nAOerai|. 8, eOvpwln+ KS. 9. ns pro as | Tw ope (w corr ex 
omani). 10. ev add ante nuepa. 

11. § | Sua add ante reocepaxo|ra?. 12. Kav? om. 

13. { | Ses pro dus | copaka. 14. Kav vv om | Kau e€0|hoOpevtew 
pro e€orcOpevoa. 15. vtoorpe|pas pro emotpepas | ews Tov ovpa- 
vou om. 

16. § | nuap|rnre pro nuaprere. 17. epubal | ovrlerpusat auras. 
18. quapre|rau: | evavte pro evavtioy | Ov+uwr. 19. |rov Bvpov 
Kat Thv| opynv: | tapo€v|An | e€o|AoPpevoa | ev om. 20. eOvpaby 
+ «5 ofo|Spa | €€ooPpevoa| | evEap7|. 21. eXa|Ba pro edaBovr | ev 
om | ews+ ov | eyern|y pro eyevero”. 22. Ep|zupicpe | |Tipacpo: 
| m7 +70ov Ov| vpov:. 23. amelorerkey pro eLamecreev | nuas| pro 
vpas | avaBynrar | nmOnoalre. 24. |kar add ante azeovrres|. 
25. evavte pro evavtiov | |e€odoPpevoa. 26. evov| pro exza | Ke+ 
Ke | e€odo|Ppevons | ehutpwow+|ev tn wrx vou Ty] peyadrn: | ry 
peyaky om. 27. e|mu add ante ta aceBnuara. 28. peurew pro 
puonoa | avrovs?+|e€ Avyumrov | amoxrei|var ev TH epnuw| | avrovs * 
om. 29, Kat Ev TH YELPL DOU TH KpaTata OM. 


Caput X 
P. 34, I, 14 


1. J. 2. ypaww pro ypawes | ova pro a | |ats pro as | avras pro 
auTa. 

3. ¥ | dvo0 add ante wAaxas| ras \uivas | ev pro em. 4. mupost 
ev TN Epnpw| TNs exKAnowas|. 5. avedalBov pro eveBadov. 6. Iwa- 
ky.” | pro Take] Meraday” | |o vos. 7. amnpav om | Tad|yad” 
pro Tadyad* | Tadyad”| pro Tadyad? man 1 in ras? | EraBada: 
pro TaBaba. 

8. § | rv? 0m. 9. av|rwy pro avrov | kafa pro Kafore | av|ro.s: 
pro avtw. 10. Kat eyw pro Kayw | eory| pro wornKew | eonKov|oer 
pro yKoveer | pov KF pro Kupios ewov Kar, 11. alr pro evartio | 
ky povopi|twoav. 

12. § | kav? om. 13. avrovom. 14. apy (=apxn) add in marg 
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man 7 et in marg sup es THY pYyNnEHY TO ay@ TTPG evs TO AvyvyKo | 
avrous:| pro avrn. 16. mepite|weco Oar | oxAnpuvertet ert]. 17. 0 om 
ante PoBepos:| | ovdel pro ovd’ ov. 19. ayamnoe|rar | Avyumrov: 
pro Avyumtw. 20. auTw + pova. 21. ev om | evdov pro voomav | tev 
(=redos) add in marg man 7. 


CaputT XI 
Pi-36, 2; 55 


1. J om | avrov'+Kat ta tpoloraypata avrov | avrov?+|Kau Tas 
evtohas av|rov:. 2. yrooerOai| | ovre pro ovde | et|Sov pro wocar. 
3. onpial. 4. Ty Svvape| pro ryy Suvapiy* | Kat THY Suvvapwy avtwv 
om | zpoge|7ov pro tporwmov. 5. vaw pro nu | ndAOe|rar. 6. Tw 
ABi|pov. 7. ewpwv pro ewpaxay | Kv+ Ta peyalda | lev add ante 
Up, 

8. § | duia€acPa pro dudafeobe | leuweXOnre Kau pro ecoedOov- 
res | kAn|povounonte pro KAnpovounoere | |SuaBawerar. 10. y add 
ante yn? | exzo|peverOar pro exmeropevobe | avrwy om | Aaxalveras:. 
11. de correx 84 man 1 | opwn | |redewyn. 12. emoxomilerar. 

13. § | axovlonre pro eaaxovonte | evrohas+avrov | oaas| pro 
as. 14. |Swoeas pro dwoe | Kata Kaipo| tpapoyv pro Kal’ wpav 
mpoimov | €|Acov pro eXaov. 15. Swor|. 16. ewmrAnoAs| | |rpookr- 
vnonrat|. 17. opy.cfy pro opyn | avaxn| | o om ante veros | ra 
expopta| pro tov Kaptrov | amode\|oOar | yaiy KS°| pro o KupLos vpuy. 
1s. exBadere pro euBarere | adarerar. 19. didakerar | avra om | 
heyey| pro hadew | avra pro ev avrois | kaOnucvous| pro KaOnpevou 
cov | topevlopevous pro Tropevopevou cov | KowraLopevous| pro Kabev- 
Sovros cou | Siavicrapevovs| pro Siaviarapevov cov. 20. yparberat | 
prevas | |oukevwy. 21. Ttodunpepevon|re: pro pakponpepevoryte | Kat 
+ mryOvrAalow | nuepar+ vpo| Kar av nuepar. 

22. § | vu pro co | veo: pro npov | kar? om | |xa add ante 
mporKohhacba.|. 23. KAn|povoynoerat | coyvpo|repa pro wrxupa. 

24. {| [ov pro ov | worapov? om | |ypev: pro cov. 25. |rov do- 
Bov vpwr| Kar Tov Tpomov vpo| | tpoowmrov pro tpocwmor | |av pro 
eav | ehady|oev+KS. 26. Tnv*? Om | evdoyas| pro evAopay | KaTa- 
pas: pro katapav. 27. tas ev|koytas pro Tyv evdoyav | axovoy|ras 
| ovas| pro as. 28. tas Katapas pro au Katapa | eucaxovanre| pro 


akovonte | oxas pro oa | |ous pro ovs. 
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29. J | es? om | rn evidoyrav. 31. avalBawera pro SuaBawere | 
npepast |kar KAnpovoynoe|ras avtyv: | Katw|Kknoerat pro KaTouK- 
oere. 32. durtaferIau| | tov om | avrov+Kat ta Kpysalra avtov | 
evTehNopat| pro Sida@pe evwmiov | viv pro vpor. 


Caput XII 
Pp. 41, I, I 


1. § om | Kara pro kar" | dudakeoAar pro dvdakere | rou om | 
lem. TNs yns: ys pro ev Tn yn, 4 | vpw| pro nuwr. 2. Kar add ante 
atrw|\eva | amoderrar | exer + ra €Ovn | karakdypovolweras pro KA1- 
povouerte | |Oiwv* pro Over | vroxatw + martos | Sacews pro Saceos. 
3. Katackalperar pro katackapare | ovrtpilberar | exxowerar | Kkara- 
kavoe|Tat PYO KaTakavoate. 4. mownoera. 5. |adAa pro add’ v } 
vuwv pro gov | dudwy pro todewr | |exlyrnoerar+ Kar evo|ehevoer Oa. 
6. owrerart exer | vuwy*+ Kou Tao Ovovacpa|ta vyuwy* Kat Tas atrap| 
Xas vw: | |evxas pro oporoyas | vywwv?+Kar tal exovora vpowr - 
ka. 7. dayerOar | |evarte pro evarrior | evppav|OnoecOar | eav pro 
av | emBadnrai| tas xerpas vpwr| pro tnv yeipa emBadnre. 8. ToL7- 
cerat | erovoupé pro trovouper | |evavtioy pro ewmior. 

10. ¥ | SvaBnoer Pan | KaroulKnoerar | vuw | pro nuwr | Katrakdn- 
povouyn|oe pro Karakdnpovope | toy om ante kukro: | |karouKnoe- 
tat | aodadevas:. 11. |yuwy pro cov | emixAnOnvar+ exer | ovce|rar | 
XElpov vuwy+Kat ta Sowalra vw: | |eriAexrov pro exdexrov | a| 
pro cay | @at+u|pov:. 12. evppar|OnoecOar | evarti| pro evavtior | 
Ovyare| pass | Aevirys. 

13. J. 14. avoureis pro avowere | cov:| pro vyuwr. 15. Kpeat 
Kata THv em|Ouuayv tTys Wuxns| gov-. 16. dalyerOa | |avro exyeet- 
Tat. 17. cov'+Kai| tw mpoBarwy gov| | tas evxas| | vywor: pro 
gov’. 18. evayts pro evaytiov bis | cov' om | |avra: pro avro | ev 
add ante avrw:| | vov| pro vywy | |eav pro av’. 

19. J | eycaradeurys|. 20. evrys| pro epets. 21. pralkporepov pro 
pakpav | exuxkdnOnvat| to ovoya avrov elker* | Pvovas pro Ovoes | ws 
pro wy | col o Os. 22. eSerar+aviro:. 23. To apal*. 24. daye- 
oOar. 25. To| apeorov Kau To Kal\ov | evayte pro evartiov. 26. a 
add ante eav. 27. gov:+7a Kpea avouors | ert To Ovovacrnpil|ov KU 
tov Oy cov:| To Se aya Twv Ovjowwy cov mpooxelers mpos Tnv Baci| 


tov Ovovaarnpiov| KU Tov Ov gov. 
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28. | |uera ce pro & atwvos | evavti| pro evavtior. 

29, J | cEoroPpevaory| | a pro ovs | ov add ante evomopevy | kara- 
kAnpovo|unoes pro KatakAnpovopnons | avtovs pro avrny | |Karou- 
KNOELS. 

30. J | eoroPpev|Onvar | cov+ py] exlLytnons Tovs| Beovs avrwr | 
|ws pro Tas. 31. ovrws+ K@ | Kupiov om | epronoer + Ks| | erouncer 
pro erounoay | ev' om. 32. cou pro va | du|Aagau pro duda€n. 


Caput XIII 
P. 45, 2, 13 


1. § | ro om | Swoe| pro Sw co. 2. Kat elm pro Aeywr | oda- 
tau. 3. alkovoecOar | cov’ om | ayarare+ |xv | |yuwy: pro cov’. 
4. mopeverOar:| | avrov pro rourov | doByOyn|cecOar:, + Kar Tas ev|To- 
has avrov fudalEerIar | axovoe|o Oar: | tpoo|reOnoecOar:. 5. e€al- 
yayoros | SovAeas| | ex pro aro” | |ropeverOar+ ce | adamere pro 
adavves. 

6. § | yurntaov | o dulkos+cov o | 7m Welyn pro rns Wyn. 
8. kav? om | |ew avrov pro er avrw* (em man 2 in marg) | ovde pro 
ovd’ ov. 9. kat add ante at xeupes™ | ler avrw pro em avrov | 7 x«<up 
pro au xepes’ | exyara| pro exxatw. 10. e€alyayoros | |Sovdeas:. 
11. |Iod (nota compendi add man 5 aut 6) | zpoc|Oncovew pro 
mpooOnoe. | rounoat| ere. 

12. {| | gov't om | vor om. 13. |e€nOov pro e€yADocayv | nual pro 
vuwv | roku pro ynv | ous pro ovs | y\Serau. 14. epwrnoes+ Kar 
exl(ntnoers| | e€epevvnoes| pro epavynoes | cadns pro cadas | 
Io: pro yuu. 15. wavras om | |rode pro yn | avabelparverrar. 
16. eumpynoes| | ta oxvda avrtyns| wavta’® | \evavte pro evavtior. 
17. kat’ om | |ovfev pro ovdev | rov| Pupov | ehacov pro edeos | |wpo- 
cev+ Ks. 18. |euwaxovonre pro axovons | dvtacocev+zaloas | as 


pro ooas | ro Kahov| Kau 70 apeotov | evalt. pro evavtvop. 


Caput XIV 
Pp. 48,1; 20 


1. F om | eorar | ov oulBnoerar kar add ante ovk | €|mOnoera. 
2. |ynstmacns:. 3. dhalyerOu. 4. ta Krnvn| | dayeoOar: | Kau 
auvo| partim in ras partim in marg tamen man 1 | |xeuappov. 
5. Sopkada:+ Kat BovBaro| kar tpayedadov:| 6. |Suyndevov pro 
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Sixynrouv | |payerOar’. 7. payerar | xoupoyvAdov | |eorar- pro 
esti. 8. omdynv om | ovulxas pro ovvyiotnpas | vaw+elora- | 
dhaye|oOartKar | aacPa- pro aferbe. 9. hayerPar bis | ros! 
voaou pro Tw vdate | ev? om. 10. ovjde pro Kar? | dalyerOa: | 
|ravra extra. vauv| pro vu ect. 11. dayerOau:|. 12. dayel- 
oOa | adtjaurov:. 13. avtw:+Kat 76| Kopaka: Kat Ta oporal 
avTw*. 14. Tov otpov|Poy. 16. emoma: pro vmoma. 18. |kav add 
ante mavra | ravra eorat| vu: pro yuu eorw | dayeoOar bis. 
20. OUK ede|o au: pro ov dayeobe \ Eps| auTouv: + os yap TroveL| TOUTO 
ws e Ovou| acdadraka pnvipal eotw to Oo TakwB). 22. av|ro + 
evavtt KU Tov| Ov cou: | exer exer pro exeu* | oveelrae. 

23. J. 24. Anvy. 25. To apyuptor| | cay om | Wryn cov+t lem 
Bovow 7 em| mpoBarous: n emu oulyw 1 em ovKepa| yn em TavTos, 
ov| emOupe n Wuyn| cov: | |evavte pro evaytioy | orKos pro wos. 
26. Aevitys. 27. exevw+Kat, 28. Kat 0 op|pavos Kat o mpoaly- 
Autos. 

Caput XV 
past. 25 

1. J om. 2. adnors| | ofptre | amairnois| + ore | yap n om ante 
laderes | Rv Tov Ov| pro Kupiw tw Jew. 3. G| pro cay | Se add ante 
adehdov. 4. om?+Sa To| pnua Touro | |karaxAnpovoyn|aar pro 
KaTakAnpovopey oe. 

5. J | |\dbvAacow | as pro ovas. 6. apfes|+ ov. 

7. ¥ | e« add ante twr| adeddav | nv pro 7 | ovdel pro ovd’ ov | 
ovwaodiens. 8. THr| xeLpa pro Tas xepas | da|veov | av add ante 
exidecrar | |kaBocov pro Kafott. 9. movnpevonte| | Boy|oerar pro 
kataBonoera. 10. avtw*+ |Kar | Kafore evdeeurar om | e& add ante 
™ Kapota| | acu’ | epyous|+ cov: | cay pro av. 11. Tv xepal pro 
Tas YELpas. 

12. § | » pro kau* | |kav?+7o ere. 13. amooredus| pro eLatoorTe- 
Nes. 14. THS Anvov pro Tov owov | |Kafore pro kafa. 15. evTed|ho- 
pear wou. 

16. § | yyarnloey. 17. Kart om | Ayldy | Ovpav+em Tov 
ora0uo:|. 18. eervo| | rov om ante pusberov. 

19. § | tpwroroKor| + apoevixor | rors Bovai| pro tars Bovow | To 
mpwto|Tokov pro ta mpwrotoka | wpoBara| in ras man I. 20. K¥+ 
tov| Ov cov| ar| pro eay. 21. eav Se pro Kau cay | 0 Tas polos 
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movnpos* pro pepov tovnpoy | |Ovovacas pro Ovoas. 22. daye- 
rau'| pro ederar. 23. To aypa| | un paynre pro payeoOe | exxeeire| pro 
EKXEELS. 


Caput XVI Agee 


1. 9. 2. Avors| | |ov av pro @ ear. 

3. § | avro pro avrov’. 4. |raow | ay pro ear, 

5. J. 6. a| pro eay | exe-| exer pro exer, | Ovovacers pro Ovoes | 
Svopats pro Svopas. 7. w av| pro ov eav | amedkevon pro edevon. 
9. «Bdouadas+odokhy|pouvs | efapiOunors| | apnre pro apyrov. 
10. wrxui| y yep cov | dw+|cou Kafore evdolynoe oe. 11. levavTe 
KD pro evaytiov | ov add ante Kar* | Acwrnst+o e| tars woheow 
gov:| | ovoa om | av| pro eay | avrov add ante emxdnOnva. 
12. |no@a pro eyevouv | Avyvrrov:| pro Avyurre | moinoes (ro prim 
scr 8). 

13. {| twv oxnval | aol rns pro ex Tov. 14. ov7a OM. 15. ay 
pro eav* | ev add ante avrw'|. 

q ante eav de | waci|+ros. 16. apeeri|kov pro apaevixor | evayTt 
pro evartiov | av pro ear. 

{ante ovx ofPnoy. 18. Kalraornoes pro moinoes | tacais add 
ante tats mwokeoww. 19. |ovK exxAwvovow]| kpuow* add ante ovk em- 
yrocorrat | |Swpa: pro Swpor | |exruddox pro azorud or | codov: pro 
copwr | \e€arpe pro e€apen. 

21. {| | x add ante tov Ov | ov monoas ceavrw om. 

22. {. 


c XVII 
APUT ss 5%. ie 7 


1. § om. 2. evpe|On+e oa | looms pro os | evavri| pro evar- 
Tiov. 3. mpoa|Kuynowow pro mpooKuvycovow | |y add ante rw 
nto | o pro a | mpoceralfa pro mpooeragey. 4. avnyyedn pro 
avayyehn. 5. efakers pro e€apers | exewnv+rovs| tonoavras To 
py|za to movnpov tovlro mpos tas mudas| cov: | AMoBodrn|cerar. 
6. amo|OvnoKe pro amobaveras*. 7. xexp?+mavros|. 8. py|ya pro 
pneata | cov?+emxdn|Oyvar to ovowal avrov. 9. edevon + pos 
Tovs| Lepers Tous Aevei|tas: y | cay pro av. 10. wav mpoo|raypa pro 
To mpayp2 | av pro eay bis | cov? +01 | covt|eruxdAnOnvar ro] ovopa 
— avtov exe’. 

{] ante kar dudakn,+ oodpa| | kara add ante avira. 11. eG! 
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pro av | exxhurs|. 12. eav pro av bis | |vrepnpavea | tov] pro wore 
| rou xv | cov om | ver avrwr | pro Iopayh. 
13. {| aceBno7)|. 


14. Y | corte KAnpa: | |Kataxdnpovopy|ons pro K\npovoynons | 
Ka|TOuKn ELS pro Katoucnons | avrns| pro avurnv’. 15. Os + cov. 


16. 7AnOuveis| pro TANOvve | avrw corr man 2 et 3 pro eavrw man I 
| omas+av | eavrw| pro avtw | tpooOn|oerar. 18. Kail|*t+eorar | 
eav|rw pro avrw. 19. Kal? OM. 20. paKpoxpo|yios 1 Pro paKkpo- 
xpovion | avrov++ |uer avrov | rors om. 


Caput XVIII p. 60, 1, 8 


1. Yom | Aew|. 2. avrov pro avrwy. 3. ra add ante Ta|pa Twy 
Ovovrev | Swces| pro Soca. 5. KE+0 Os cov | Ov+cov| | rors om 
i Iod + tacas Tas| NPEpas’. 

6. ¥ | Aerys | to\cwr + vpo| | avtw 7 Woxn| pro n Wyn avrov | 
rov om ante romov | |exdefnrart+ xs. 7. Acroup|ynoer t+ em | olvo- 
pare man 1 aut 2 corr ex 0° ** wpare | Aevirar | |warvr. pro evar- 
tov | rov Beov govom. 9. as| add ante nv. 10. » pro Kxau* | ev| 
mupit car | |\Pappaxos pro dappakois. 11. eraovda| | exaowdn pro 
exaovdnv. 12. e€o\oOpevoer avrovs| KS. 13. TeAvos|+5e | evavTe 
pro evaytiov. 14. |KAnpovopwynoets| pro Karakdypovopes | pavr| | 
oot Se| pro Kau wot. 

15. {| cowl Ks 0 Os cov | |axovoecOar. 16. nuwv’ pro cov’. 

17. § | spos oe om. 18. kas add ante cel | ro pypal pro ra 
pnpara. 19. avos pro o avOpwmos | av pro eav’ | exewos om. 
20. cay pro av" | pypa| em Tw ovopari| pov | oval pro os” | ewe pro 
ev | avos| pro tpodyrys*. 22. av pro eav | exewos* om | em add ante 


Tw olvopate | yervnrart+ to pypa| | kar? om | pn? +de| avefe|o Pau pro 

apefer be, 
Caput XIX 

p.-62;2,.4 

1. J om | Se(e corr ex y man 1) | w| * pro a| Os*+co0v] ynv + 

av|tav’ | katakdn|povoynoerae pro Kataxdnpovopnonte | Karorxy|- 

oerat pro Katokyonte. 3. |oeavtw pro co™ | exer Katradv|yn. 

4. eav pro av bis | |axovows: pro ovK «dws | |rpo trys add ante 

TpiTns*. 5. exmecovtos| pro exmecov To. 6. yn pro nv" | TH| Wyny 
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+a. arobalyn: | |avrov nv | kav pro ovde. 7. cou evteddopaul. 
8. evmdatuvy | Swon pro dw | Kvptos? om. 9. |ecaxovans pro 
akovons | kau add ante wopever bau. 

q{ ante cau tpocOnceas | oelavtw. 10. €x|xvOncerar | yn + cov: | 
|nv pro 7. 

11. 9 | ev cor om | |peowr. 12. |Ambovrar | Tov ayyulorevor- 
Tos To aya| PrO TwY ayxLoTEvovTwY TOV ayLaTos. 14. peTaKet|Vv7- 
oes | tAnovov + cov | KAynpovosial+cov'| |nv pron’. 15. evpevet| 
| kar pro kata’ | Kat kata wav apaptna om | oraby|oera pro 
OTNT ETAL. 

16. §. 17. orn|oovra pro yywoorvtat | twv* (r Corr ex m man 
1). 19. kav? om ||rounoerar| tov woulnoa. 20. move pro Tonoat 
| xara om | |7o wovnpov rovro|. 21. die|rat. 


CapuT XX p. 65,.1).26 


1. 9 | wAjova. 2. Kaw+Aeywr. 3. 

{ ante Axove | zpo|ropeverOar pro mopeverOe | tov om ante 
modenov| | Opoecfar pro doBeaobe | OpaverOar: | exkduwynre pro 
exkduvere. 4. |kat add ante duacwom. 5. oueay bis | evexar- 
veulorev. 

6. 9. 7. 9. 8. F | oxevay| | SiAclaon pro Sedtavn. 9. orpal- 
TELAS. 

10. § | avryv:| pro avrovs* | eoxakeon pro exxadeoat. 11. 77] 
mode pro avtn | cou| pro gov. 12. Towjowlow pro Towow. 
13. Kat pro ews av | wapada|oe pro Tapadw aor. 14. amooKeuns + 
kau Ta\Ta Ta KTHVvn’ | wa\ra add ante oca | |mpovopevors. 15. azo 
Gov| at ovxt amo pro cov aodpa ovxi ek. 16. ynv avtwy: + ov| dy 
amTO TWV TON tov Over TOLT| @Vv KS O Os gov 1] Swouw oou 
kypo|vounoa thy ynv| avtwr'| | Cwypy|oerart+ am avrov | |eurveor’. 
17. adda pro add’ 7 | avabewart|eura | rov Apoppato| | leBovo-asop| 
+ kat Tepyeroov|. 18. apaprncec ba). 

19. § | mepuxafasys| | pray om | KaralAnyuw | ove pro ovye | 
ad|\a pro adN’ » | Eviov+ lo eatw kaproBpa|ror | |eurehOwv pro 
ee Peavy, + exkoy| | xapaxrnp primo scr man 1, litt tp eras 
Xapaka’ addal| eadem man scr. 20. |€vAov+ To ev To aypol | 
efodob pevors| pro odcApevorecs | |arapedoOy - pro TapadoOy. 
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Caput XXI p68) 1.27 


1. F | | pro 7 | o Osto Os. 3. evylovea| | eA|kvoe man 1, 
e.kkvoe Man 2 (c supra). 4. tyv Sapaldw*. 5. Ostoov | tape 
oral|vau pro tTapeoTynkevar. 7. eopakal|ouw + avto’, 8. ehuTpwow + 
ex| yns Avyutrov | kupve om | rov pro gov’. 9. kav ev ao elarau 
add ante eav | |ro apeorov Kat To KalAov. 

10. § | efeAOns pro e€eMwv | avrovs pro cou | ks pro Kupwos | 
mpovopevons| Pro mpovopevorets. 11. evdons pro wns | oelavro. 
as + auTns | |oucera i Tpa + auTys|. 





12. av7nv” OM. 13. atypadrwou 
15. aya|rwpevn’ pro nyarynperyn’ | TH picov|wevn: pro THs picoupe- 
vns. 16. Ty| nuepa yn av Katakdy|podorn pro n av yuepa Katakdy- 
povouy. 

18. § | ape|Marns | dwvyn pro davyp bis | rat|Sevwoww pro tasdev- 
gwow. 19. ka? om | a€ovail pro e€afovow | |avrwy pro avrov? | 
totov|+avtwy:. 20. avtwy + helyovtes: | |epeDeLer | ovK™ euoalkover 
pro ovx vrakove | cvvBodo|komwv. 21. avrov om | avrov| pro avrov 
| zas| IoXd pro ov emdAouror | akovoas boBn|Onoerau: pro akovwartes 
poBnOncovra.. 

22. J | Kpepacera| pro kpewaonre. 23. |ovk™ emixouunOy|oerar 
pro ov KouwnOyoerat | Aarberar | avro| pro avro | o| Kpenapevos | pual- 
vera | vuwy pro cov | vai pro aor. 


Capur AX 
Pp 7i<1, 25 


1. § om | avrov om | o|Sa pro ry 08 | wn? om | vtepecdns | avra| 
pro avta,+ tw adeddw gov:|. 2. avra| pro avrov’. 3. |.ouv (o 
eras ante ov) pro avrov,+Kat ovrws moulnoers To ysatiov| avrou* | 
amwheav | @| pro cay | vrepidav+avta|. 4. wemrwKoTa pro TeTTo- 
kotas. 5. kau add ante ouk. 

6. | | |veooo.a opveov| pro voooia opvewy | Sevdpw pro Sevdpet | 
n add ante voocors :| | we (w? corr ex v man 1) | Any. 7. Andy 
| «on pro yevn. 

8. F | |ouxcevay | wounons pro rouncets * | |ouxera | eon (?) pro reo. 

9. J | |owepys pro omeupy. 

10. §. 11. em rol avro’ pro ev Tw avtw. 12. G| pro eav. 

13. §. 14. emOy|re pro emOn | avtn wapBevaa| pro avrns ta 
maplena. 15. map|Oevera | yuvai|kos pro waidos. 16. peonoas. 
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17. avtos pro outros | kat Tavta ta TapHerva om | |evavT. pro evap- 
Tov. 18. Aywera. 19. Iodpandurw-| | wavra pro amavra. 

20. ¥ | |yeyernras pro yernroa. 21. AOous + or avdpes| THs Toews 
aurys|. 22. ovvwxvonerns| | Tov Te avdpa| pro tov avdpa | vpor 
av|twy: pro lopand. 24. |e€agerar | exewvys| pro avrwr* | AGoBodn- 
covai| apdorepovs pro AGoBohnOnoovra | 7 vearts pro THY veavw | 
0 avos| pro Tov avOpwrov | d.ore pro ore’. 

25. J | amoxre|verre+ tov Gov. 26. vearvidut+ov moulnoerar ovdev ° 
| cor +77 veavidi| | |ore add ante ws | eravaloraty pro eravasrn | 
fovev|oat pro dovevon. 27. |o Bonfwv avrn ovk %| pro ovK nv o 
BonPynowr avrn. 

28. {. 29. didpayypa| | avr! pro avurov. 

30. § | Anweras | avakal|Avbe pro avoxadubes. 


Caput XXIII 
P. 75, 1,9 


1. § om | ovK”| euwedevoerar GvOS| Ex Topveras eus| ExKANOLaY KV" | 
add ante ovx™ | eedevoerat| pro aoe\evoovrar | Kar pro ovde. 
3. Kau pro ovde. 4. KalrapacacBa oe: pro katapacbar, 6. avto.s 
epyvi|ka | wou + ews. 

7. § | avrev’ pro avrov. 8. yervnfwow)|. 9. wapeuBadrew + as 
mo|\euov. 10. Kar om | e€el|Acvoerart+ ew rys| wapeuBorys: Kae 
_ ovk”| eoehevorerar, 11. Tov nAdtov|. 12. mapeuBodrnv:+Kat To\ros 
cota cor e&w| THs TapenBorns’| kau e€eXevon exet| e€w. 13. Taco- 
Aaos| pro taccaXos | |Cwrns (v Supra man 2) | erayaya| pro eraywr 
| cov? +e av|rw*. 14. evpeOnoe|rar pro ofOycerar. 15. Tapade- 
aus| | kupiw+av|rov: | ov pro os | tpooreOy|oerae pro tpooreeras. 
16. Katoucn|oer*?+ ev wravte totrw| | apeoxyn pro apeon. 18. evy7| + 
gov | cori! Ko Tw Ow cov. 19. ovs pro ov | jexdavaons+ te aldehdw 
gov’. 20. Tw de adedkdw cov ovK exrokiers om | zaci| | KAnpol|vouy- 
oat Pro KAnpovopev. | 

21. 9. 22. elorar pro ect. 23. |nu€w K@ To Ow vov pro evéw Tw 
bew. 

24. ¥ | cvvalfers pro ovddcEers | orayvas | em Tov apyrs| pro ew 
apynTov. 


25. § | oonr| pro ogov | wyyos| (yos in ras? man 1). 
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Caput XXIV P. 77, 2, 19 
1. § | yealm pro yparper | olKeas. 3. |ouxeras | » pro xac> | 


eavtw pro avtw. 4. |o e€atooredas | |evavte pro evaytiov | vpwr 
pro cov’ | |vpuv pro cou. 

5. § | ceorart+ Kau xal\Onoera. 7. KNebas pro KAerrys | Lapis]. 

8. § | Aezpas|+ Kae | du|AakerIar pro pudrakacbe. 

9. 9. 10. cav+5« | odtdnua bis | lorvovy + 71° | ove” pro Kaw | o1|- 
keav | avrov? om. 11. Salveov | ov pro gov | oor om, 12. eve 
Xupw+avrov. 13. amoldiovs pro amodoce | amodwors| | |zepe 
Svgpas pro mpos Svapais | avrov*+Kau eXenoes| avrov | ehenpol- 
ovvn ectat cou | €\vavTe pro evaytiov. 14. ek? 0M. 15. |avTw: pro 
avrov | ex pro ev* | ov| add ante xaraBonoerar. 16. ev OM. 
17. xnpas’+Kat ovk™ |evexvpacers ysa|tiov ynpas: Kau pry|oOnon. 
1s. Avyvmrov'| pro Avyutrw. 19. dpaypa | em|orpadnon pro ava- 
otpadyon | avrot+ te rrwxe| kat | wav|re epyw pro mace ToLs Epyors. 
vv 21-22 tr ante 20. 21. Tw oppave| kat Tw Trwxw'| Kat Tw Tporn- 
Avtw| pro Tw mpooyAvTw Kat TW Opava. 

20. J | eAeadonoyns| man 1, eXeadkoyys man 2? pro edaodoyns | 
Tw| Trex: Kat add ante tw mpoo|nduvtw: | Avyurrov| pro Avyytre. 


Caput XXV p. 80, 2, 16 


1. Ff | Kpuow|+ Kar xpwoow | 76| Suxatov pro to Sikatov. 2. acve- 
Bys| pro aceBwr | €lvparte tov kpyalrov Kar paotvyw|covow avTov 
eva|riov avrwv Kartal Thy aceBevay avrov| pro evartioy avTwy. 3. Kat 
om | zpocOwai| pro mpooOns | pactvywoar+ avrov| | ras om ante 
my\yas. 5. e€ add ante av|rwy | | pro nv | avryns om | Ambelrau. 
6. kat orabnloeras pro Karaotabynoerar | €\EakidOnoerar. 7. wy 
om. 8. exewns pro avrov. 9. eu|aTvoe eis TO PYO EeuTTVO ETAL KaTa 
| «v Iopand om. 

11. §. 12. yeipataurns | diloerar. 13. vor om | papour|rw+ 
gov. 15. cota. vou + Kat pe|Tpov adnbewor| Kar Suxaov exrar| cou | 
yern + Kau ev| extra oouf nv pro ns. 16. KAnpw'+or. Bdedvypa| KO 
To Ow oov wras| towy TavTa Tas| tow adiKka’|. 

17. {| | exmol|pevonerwy vuo| e€ pro exmopevopevov cov eK YS. 
18. |rnv ovpayray aov|| |emwvas. 19. av pro ear] |nv pro y | ev Kdypo| 
KaTak\npovopn|aat pro KAnpovopnaat | e€adupers | Tov Awadne|. 
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Caput XXVI 
Ofer ome ee © | 


1. § om | ora| pro cay | cov om | ev KAy|pw: pro KAnpovoynoa | 
aurns* pro aurnyv®. 2. Anby| | Tov atapxo| pro Tys amapyys | 70) 
add ante xaprah\ov | cay pro av. 3. eav n pro eota| avayyedo. 
4. Anwera | €\varte pro amevayTr. 5. amoKpiOnon Kat| pro amoxpe- 
Bas | epers pro epe | Bpaxt|. 7. Ov + Tev mpaov | «dev | nuwv?+ 
kat| Tov poxPov nual. 8. avrov tm om | xXeELpe Kparava Kau OM. 
9. edwkav| pro edwxev. 10. |rys peovons pro ynv peovoar | tpoo| 
Kuvynoest+ exe. 12. yernuatov+rns| yns | ere] pro eree | ep|aAn- 
cOnoovtar pro evppavOnoovra. 13. |epis | evavTe pro evavtiov. 
14. kat om | pov om | tw om ante |reAyynKxote: | vmn|Kovoa pro 
emnkovaa | pov pro nua | eroulnoa Kaba everer|Aato pro ernxovaa 
KaOore evererhw. 15. Karide| pro Kabide | wov| Tov ayov. 16. |eve- 
rekaro wou KS| 0 Os cou | Sixawpalrat tavra | dvdragelo Oar | or 
noera|. 17. tdov| | tacars om | Sikacwpata+ avrov| Kat Tas evTo- 
has av|rov: | kpimata|+avrov: | eraxovjew pro vrakove. 18. dv- 


hacow+oe| tacas. 19. So€acrov|+ Kat. 


Caput XXVII 
PisO5, 2,24 

1. FY | |Iod Aeyoures: pro Iopanderov | dr|\acoerOan + mover). 
2. huaByre pro diaByre | dvo add ante ABous|. 3. Tovrwy om | av| pro 
eav | amev+co|| co? om. 4. ornoerat| | cou evted|Aopa. 5. avta 
pro avro. 6. er avroom. 7. Ovons pro Bvaeas | cwrnpiov + Ka| Tw 
Ow cov | eutAnoOy\on + exer: | evarte pro evavtiov. 9. [Mworns | cepis| 
+ Kau] Aevra. 10. lavrwy pro avtov' | a pro oga. 11. Movons 
(vman 2 sup). 12. evdoyi| | [lovdas | Bevapt’|. 15. 0 avos | |rey- 
virov pro texvitwv | Oynou| | was| add ante o Aaos | yevouro + yevouro). 

16. J. 17. §. 18 §. 19. J. 20. § | rou zps| pro ex zazpos | 
ovykahup|a. 

21. | | emixaraparos+ mas. 

22. | | ex 7ps av|rov pro warpos | ex add ante pps. 

23. ¥ | |adeAdns pps pro vupdys | emixarapartos o Koipwpevos pera 
adehdns YUVALKOS QUTOV . KAaL EPOVTLY Tas O aos yevoltTo OM v 25 tr 
ante 24. 

25. a 24, q | avTov OM. 

26. § | ors pro os | rov mounoa. 
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Caput XXVIII bp a6ia 


1. J | eorart+ waar d1a\Bnre tov lopdav%| evs tHv ynv nv Ks 0 Os 
ypov SiSeoi| vai | eav akon akovons tTns dwvns Kupiov Tov Deov 
cov om | ka dudake|oPar pro dudacoev kat | avrov| pro tavtas | 
ogas pro as | oe om | tavtwr| tov eOvwv pro em mavta ta €Ovn. 


2. akon OM. 


3. J. 4. ey|yova | vov'+ |kau Ta yernuata tys| yns cov. 

5. ¥ | leyearadippara. 

6. §. 7. § | @# add ante od | zpo pro azo. 

8. § | rapuois | ev taow pro em wavta | e@| pro av. 9. evoa|Kov- 


ons pro akovoyns | tacars om. 11. em pro ev | leyyovors* | |avrous - 
pro go. 12. Sovvar + cou! | 7s yns| pro TH yn. 

{ ante evdoynoat | wavra om | cov|*+ arta | Savy’ + Kau| apEes 
ov eOver| toddwv: gov Se ov” | apfovow. 13. ovx” pro ovK eon | 
Ta| evToAwy pro Tys horns | ovas pro ova | PvdaccedOau| pro dudac- 
oew,+kKar Tove’. 14. TavTG| Tw Noywy pro TagwY Tw eEvTorw?r | |n 
pro ovde. 15. axovonte| pro evxakovons | vuwy pro cov | dvdacai| 
pro duvAagaer bau, + Kat Tove | evpyoovow pro Katadnppovrar. 

16. 9. 18. ey|yova. 19. evoro|peverOar pro exropever Ban | exzo- 
peveoOa| pro evomopeverOar. 20. erarooreda| pro amooredat | 
go. pro em oe | exdepuar| | eav| pro av* | xetpa covt+tooa ear 
mounons: | ore pro Store | eyKare|Aeures. 21. es yut+ov|. 22. Kv- 
ptos ev om | azopeva| | epeOiopo|+ Kar dovw:. 24. 0 Deos cov om | 
LE eicnseee |Bnoeras pro ek Tov ovpavouv KkataBynoerat (ov ovpavov 
kara om loco tamen his litteris relicto),+ em oe | avodeou pro azo- 
Leon | ev taxa om. 25. |eyPpwv+cov' | ev add ante dvaczopa| | 
tas Baci|\eas. 26. azoco|Bwv' pro exfoBwr. 27. |e add ante 
eet | lev tats eOpais: pro es THV eOpav | Kvy|der* pro Kvndy | duva- 
cOnvai pro Svvacbar. 28. Kuptos om | Kat aopacia: pro aopactas. 
29. Tis OM | 0 Tu\ddos | evodworer| + ToTE | elorart+ oo. 30. |kavadd 
ante yuvatka | Andy] | €&t | Joucerav. 31. exOpous vov+|Kau ovk 
eotat cor| 0 BonBav* ou worl cov Kau at Ovyate|pars cov dedopme|var 
eOve erepw|. 32. oovrar pro Brehovtas | avra:+Kar | |n xerp cov. 
34. of’ pro Bren. 35. ev om. 36. |oe KS | ers pro ew. 37. & 
add ante awapaBody'| | av add ante amayayy|. 38. ovrafcis pro 


E€LOOLO ELS. 
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39. 9 | durevors|. 40. vor om | zaow. 

a1. J | jecovratoo’ | yapt+oo. 42. Evra pro évdwa | |e€ava- 
won pro cLavarooe. 43. |ooris pro o* | vor+earw| | avaBnoeras 
+emae|. 44, Saver vou in ras man 2 (ovro...... man 1) | ov ex| 
Saveis' pro ov Sane. 45. |eodoPpevoy | Sikaro|parat avrov. 
a6. xa. add ante ev tw. 47. ev ayaly| Kapdia pro ayaby Sdiavo.a. 

48. J | Aywot Kar Supe| Kar ev yupvoryte| | exAuper | eforofper|on. 
49. er pro am’ | ws pro wre | |ov pro o. 51. eyyolva | Karaheurew). 
52. oy pro ae’ | ev’ + |racats | cov": + ats edwké| wou KS 0 Os cov | Ka- 
BaipeOn pro KabapeOwow | re|yn + cov | exPruper| pro Arupe | 3+ 
macas | cout+KS o| Os cov. 53. eyyova | |oor+ks o Os cov | Aru 
| |e add ante 7. 54. 07 om | Baloxane pro Backava | ev Tw 
KoAmw| avrov’ pro ev Kod | xaral|Aeheypeva. 55. Kate|oOun- pro 
cater On | kalradepOnvar | |undev pro ovder | cov”? om | ear pro av’. 
56. Bawwi| | yns+dia 7H| amadornra Kat | |Backavie. pro Backave: | 
ofOad|uw (OaX man 2 in marg) | |rw koAmw. 57. ear| pro av | |zap 
pro yap | |Seav pro evdaav | ev TH arevoywpra cov om | Arun! | nv 
pro n. 58. eucakovorn|re pro ecaxovorns | evTid|+ Kar, 59. muKpas| 
pro moras. 60. emotpeper+em| oe | wy pro nv. 61. e€ohoOper|on. 
62. Karade|pOnoecOa | |Bpayes* pro Bpaye | evon|Kovcare pro 
eonkovoas | nuwy'| pro cov. 63. ywas*+|KattANOvvar vyuas| | e€ap- 
OnoeoOa| | ev rayer om | nv| +upers | ecomopeve|oPax pro evaoropevn 
| kAnpovo|unoat pro kAnpovopew. 64. ce om | 7ns* om | emorTw pro 
nmT.oT@. 65, ovde pro ovd’ ov | erepav om | afvporloav pro azeiHov- 
cav | exdeaov|ras. 67. ov pro a. 68. ToLous*|+ Kae | e|7ov pro 


ama | tporPnoe|oOar pro tpoc Once | tpabnoer Baul. 


XXIX 
CapuT p. 97, 1, 2 


1. F | ova pro ovs | to Maon|. 2. |Mwons | \eopaxare | KS +0 
Os vpov | Avyurrov| pro AvyutTo@. 3. eopaxalow. 5. vpas + Ks | 
TEDoEpAaKd|Ta eTn ev TH Epypo| | lato Twy Todwy vyw| ov KaTe- 
TpiBn*. 6. ehbayerar’ + Ka | €laerar* | orst+ovros eorw | eyw om. 
7. nOev pro eEnOev | rys| Bacay | nuw pro yew. 8. Tad” pro 
Tadda. 9. dviageoOa | lev wacw ous pro mavta oca, + cap | 
mowlnoerar. 10. |evayts pro evaytiov. 11. Tekva pro exyova | Kav} 


om. 12. |rapehOav+oe | |oov pro vpwr. 15. |ovow | vuwr| pro 
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nuwv | evarti| pro evaytioy | we” vpwr on|pepov’. 16. ws pro Tas | 
katwxy|oapev | kar add ante ws* | wapyr|Popey. 17. avtrwy* om. 
1s. 7 add ante twos| | e€exde|ver | ropeveoO(ar)| pro wopevOevres, + 
Kat. 

19. J. 20. evjecdarevoran | |av@pwmw € om loco tamen 4 litt relicto 
(ovve, litt fere eras, man 1) | rov| voyov tourov pro rourw | |efaduper. 
21. tov viov | Svabynnns+tav|rns. 22. vuwv* pro vas | ear| pro 
av | avrn pro avrnp (fortasse avrns sed o eras et loc 1 litt relict). 
23. avryns| pro avrnv. 25. Karehevrov (prim scr. Karehevmev) pro 
karedimocay. 26. eTepois+ Kat mpoo|exvvyoav avrois| | ors pro ovs. 


27. katapas| in ras man I (apas ras prim Scr). 


Caput XXX 
| P./ 1005257 


1. J om | Siackop|mon oe. 2. lewaxovon pro acaKkovoy. 3. La- 
o¢|Tat pro taontar. 4. avTov pro Tov ovpavov’ | |Anperar. 5. oe|'+ 
Ks | exewOev om | KAnpovopnors|. 6. Cys cu+Kat To omep|ua cov’. 
7. PeloovvTas. 8. €ml KUPLOV om. 9. 7o|Avapnoet pro evoynoer | 
eyyovors|* | yernuact| (y man 1 aut 2 sup) | eyyovors? | ve pro cou | 
es om |evdparOn. 10. |\dvracoerOar+ Kar Toilew macas. 11. ovde| 
Pakpav €oTiv. 12. ava OM | Anwerat ! npr | QuTny * | auTynV pro auto, 
13. AnWerat| pro Aa By | |rounove pro wornoy. 14. o7t| add ante eoru 
| eyyus cov | tole avro*. 16. |eurakovonte pro eoaxovons | cov" 
om | Scxarwpalra avrov'+Kat tas| evtodas avrov | Cyoer Oar] | eve 
oOat| | KAnpovolunoa pro KAnpovowew. 17. mpooKuvyars| pro 
mpookuynons. 18. avayyehw | amwlhera atodecOan-| | yevnoOar | 
vpts| dvaBawverat | KAnpo|voynoat pro Kdynpovoperv. 

19. § | cvs om. 20. Karouxi| pro To KarouKe. 


Caput XXXI 
° P4032; 


1. 9 | |Moons. 3. avros pro ovros | €fo|AoPpevoe. 4. 0 Oeos 
cov om | ros om ante dvor| Baoirevior. 5. mownoerar. 6. Sidia’| 
pro Sevacns | |ov pro oure? | ovde| pro ovre? | eyxaradeuty)]. 

7. J | evarrio| pro evavti | |euweXevon mpo mpo| in ras man 2 | 
avTwv pro nuwv. 8. avnou| ce eykaral|\en | Sedeva ‘|. 

9. J | vepevow+ vos Aev| | tus om ante SiaPy«ys| | tov om. 
10. Mwons. 11. cov pro vpwr | ov pro w | Ks +0 Os cov" | aval yvo- 
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cecOa. 12. eyyova: | |axovoov pro akovoorrat. 13. vpwv pro cov 
| [SuaBawerar | KAn|povounoa pro KAynpovope. 

14, Ff | vu :| pro avro. 

{ ante kat eropevOn | wrovs pro ungovs. 15. em THS pro Tapa 
tas? | oxnvns?+rov pap|tupiov:. 16. Kowmacat pro koa | exzop- 
vevot| | erelpwv pro addorpiwy | evomopeverart |exer KANpovopn|oat 
autnv: | eykalradenpovow pro Katadeupovow. 17. avrous pro eis 
QUTOUS | €o0|TaL pro €oTau | OAt\ yes - | €povol| pro epeu | |evpov pro 
evporav. 18. emeotpapar| pro ameotpepay. 19. vuv add ante ypal 
ware | |Sudatare pro didakere | wa + wy Man I, om py man 2 et 3? | 
yevyntar pou | Kata mpoowmov om | evs pap|rupiov pro paptupovaa. 
20, Sovvat avros om | eutAn|oOnoovra kar pro eumAnaOevtes | ad- 
Norpiovs|+ Kat Aatpevoovary| avrois. 21. pn om | emAnoOnoe|ra 
pro emdnaOy | aro+rov | pe eoaya| yew. 

22. § | Mwons|. 

23. ¥ | evererkato+ Malvons | tw Invov wel Navy pro Inoou. 

24. §. 26. AaBores| | Onoe|rar. 27. atpe|Piopov | pov pro gov’, 
tamen sup mp scr o man I aut 2. 

28. J | vynwv'+Kar tovs tper|Burepovs vuwr'| | dcapaptupe| par 
pro Stapaprupopar. 29. avownoe|rac’ | exkivyrac| man 1, exkduvei- 
Tac man 2| ex pro azo | vpi|+Kar cvvartycerat| yuu | ew €\oya- 
Twv pro exxatov’? | rounce|rar | to wovnpov| evayts pro ta Tovynpa 
EVAVTLOD. 

30. ¥ | exxAnovas + Io)\. 


Caput XXXII 
Pp. 108, 1,19 


1. § |» om. 

2. | | J ante woe ouBpos. 3. ro om | peyadoourvA| + KO. 

4. J | adnPewa | Kprors). 

{] ante Os muorros | adiciat+ev avirw’. 5. 

{| ante yevea oxodia. 6. 

{| ante ovk avros | we? + |kar exticev cel. 7. cuvere| + 5n | yeveas 
ye|vewr pro yevewy yeveats. 

{| ante emepwrynoor. 8. |ous pro as. 

4] ante earner. 

10. § | yn om. 
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¥ ante exuxdwoev | Kopny. 
11. F | veoo|cous. 
{ ante dues. 

12. § | «ac add ante ovk np. 
13. ¥ | <Ond\ace 
14. {| Ff ante Kar aia | |emiov pro emev. 15. 


- 


pro €On\acav,+ avrovs | |oreparas. 





q ante eduravOy | eyaredeuer| | rov om ante |Or. 

16. ¥ | |e€eruxpavay pro wapemixpavar. 

17. ¥ | Kevor+ Kar | wa|repacs. 

1s. § | eycaredazras| pro evkarehures. 

19. § | edev | rapo|EvyOy | avrwv pro avrov. 

20. {| | |rwv nuepwr. 

4] ante ore yevea. 

21. § | @w man 1, corr Oeous| man 2 | tapwpyoav pro tapwévvar, 

{ ante kayw | Ov). 7 

22. | | katwrarov| pro Kato. _ 

{| ante caradayerau. 

23. § | cvvreheco| pro cuvTod\eunoo. 

24. {| { ante odovras | |eraroorehw pro amoaredw | yns| pro yyv. 

25. J | Tapa). 

{| ante veavicKos. 

26. ¥ | aor pro ama. 

27. J | «au add ante wal? | ravra ravral. 

28. § | om add ante eOvos. 

29. J. 30. J | § ante a pn. 

31. J. 32. | | § ante y oragvAn pro oradvdAn". 

33. J. 34. §. 35. § | ev Karpw add ante oray. 

{ ante or eyyus | |amwdeas | avrwr| pro avrois. 

36. J | Y ante edev yap | avrovs 7a|padedvpevous. 

37. J. 38. J | noOleras | emuverar. 

{] ante avacryntecayr. 

39. § | { ante eyw? | amoxrevw pro amoxtevva. 

{| ante cau ovx’ | rns xet|pos pro Tay yxeipwr. 

40. § opovpartn Se€va pov: in ras man I (ry de|Eva pro rynv SeEvar). 

41. § | fj ante ca? | avtarodwca| pro atodwow. 

42. 9 | ad amaros'+ Kar y| payaipa pov dayerar Kpea* ad 
ALLaTOS. 
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{ ante ad aaros? | tpavpa|rior, + avtwv | \exOpev (exPp man I 
aut 2 in ras, €@ywv? man I). 

43. § | mavres ayyedou pro wor. 

{ ante evdpavOnte’? | avrovs pro avTw? | |vuor pro ayyedor. | 

{ ante or To aya | exdixerrau| pro exduxarac | €xOpors + avrov|. 

{ ante ca exxalapuer. 

a4, J | Mavonsl. 

as. § | cvveredcoer| pro e&erekcoev | Mons. 46. mpocexe|rar | 
Svap|tvpopae pro Svapaptupopat | ovs pro a | evtel|NecoPar. 47. pa- 
Kponpe|pevoerar | Sia Bar|verar | KAnpovopy|aar+ avrnv’. 

as. § | exewn pro ravtn. 49. ABapeu” | MaaB™ pro Xavaar*| 
Io\” +es| karacxeow:. 51. SioTe pro om | |\rns Avridoyras: | Tous 
om ante vious’. 


CapuT XXXIII p. 114, 1,17 


1. {| nudoyncer| | avos tov Ov] man 1 in ras? et in marg (oz... 
primyser). 2. 

{ ante ks | Siva pro Lewa | erepavyn pro erehaver,+ev | nlp 
ex Snep | elpovs pro e€ opovs. 3. efioato+«ké| | |avrov' pro 
cov. 4. nw pro vaw | Meons|. 5. apxovrwy om | dvdAns| pro 
dvdats. 


6. J. 7. Iovda*+ Kae evzrer|. 





{ante excaxovaor | rys| dwvys | \eAOorev: pro ehPors av | Kar? om 
| ex Opa + auTov. 

8. | Uiljpa’. 9. 0 delywv | Tpit avrov| | wpitavrov'|. 10. Tov 
O@votacTypiov pro To PvovacTypvov. 

11. {| | eravelornkotwy exOpa| | avrov’ pro aura. 

12. {| | ex om. 

13. §]. 15. azo Kopudns opewy apyns om. 16. mAn|pwoews+ 
avtyns| | dSexara pro Sexra | eAPou pro eMoucay | do€acAs| | ev 
pro ez. 

1s. {| | avrwr| pro avrov. 19. e€orofpev|rovaww" | emxa|ecov- 
Tat pro emKadererOe | |Ovoovow pro Ovoere | tapadiay pro 
Tapadvov. 

20. {| tAa|ruvwy Tad” evdoyn|pevos* pro evrloynpevos eumatuvwv 
Tad. 21. alder | |n yn-. 

22. 4. 23. § | NefOare pro NeOarerp* | NedOare? om. 
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24. J. 25. wstKat. 26. |avrov pro cou | orepat|wparos. 27. ap- 
xns pro apxn | aevawy + Kau| | azodor pro azodovo, 28. emt yyst+ 
emt| yns | yns| ourov Kat owov| pro ouTw Kat owe. 


29. {. 
Caput XXXIV 
Pp. 117,.2;-2 
1. J. 2. rns om ante Oaracons|. 
4. J | deEa+ cou avy. 
5. {| | |Maons. 
7. | | |Moons | |eb@apn pro efOapyncay, +70 tpoce|mov avrov. 


© 


. ¥ | rov Movoy] | |ev to wepay pro em | Teprxe. 

{] ante cau cuverehecOn|oav. 9. |Mwons. 11. taow | avrov om 
| Avyurrov pro avrov.? 12. Kpatavay:+ Kau] tov Bpaxiova tor| wby- 
dov: | Maons. 

Subscr Sevrepovoysov man I. 
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Inscr snvovs man 3 atrament rubr et in litura quoque . noovs (?) 
atrament fusc. 


CapuT I p. 119, 1, 1 


1. {om | wera (€ man 3) | Mavoyn + Sovdov| ms man 3,+ Kar man I 
| In|oov pro Inco | |Nevrovpyw pro vroupye. . 

2. §. 3. ay sup in ras man 1(?). 4. 7H| pro tov. 6. |amoduacre- 
Neus pro Suedecs. 

7. 4 | 1 pro ovde. 

8. § | av|rw pro avrn | avvns pro adys | evodwloas pro evodwcet. 
9. evTeANopat| pro evreradpan. 

10. | | ypappa|revor. 11. erouwalel|oar | tpis | kav? om | d.a- 
By|cec Oar pro SiaBawere | karacyil. 

12, J. 13. pyluatev. 14. |SiaBnoeoOar | vpor|++xKar | ovp- 
paxnoerat|. 15. |yuwr pro nuwv' | Kd\y|povounoovaw| pro K\npovo- 
pnowow | eav|rov pro avrov | cdaxer| pro Sedwxer | nucy po vu | 
ev| Tw pro ets To | azo pro en’. 

16. § | Incou pro Inco. 17. axo|ooueOa. 18. av pro eav | os 
pro ootis | ren avro. 
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Caput II 
Pp. 121, 1,40 


1. F | ede|rax pro dere. 

{ ante xa ropevOertes | |or Sv0 vearioxor| nov pro evondOocay 
ou 8. v. | eeanAOov pro eandOocar’ | |orcear. 

2. ¥ | |udov avdpes pro Aeyovres | avdpes om. 3. Tov| ouxov pro 
THY oLKLaY. 

4, § | dvo0m. 5. exdlero | |katadnpbeo Bar|. 

7. J. 8. e&ndOov| | karadwwxovres| pro SiwKovtes | Se* om | |Kau 
autyn pro aurn Se | |mpos avrovs emt| To Swpa’. 9. €da|Kev pro Seda- 
kev | KS vw. 10. Oartacoay 77| epvOpav | |e€eropeverOau| | |e& pro 
ex yns | Bacievor | to Oy”. 11. nuwy’ om | |0s pro os | rns om. 
12. |kau add ante mounoare. 13. pov'+|kau| |Kar Tas adeAdas pov| 
pro kau TavTa Tov oLKOY pov. 

14. J | {J ante Os av | tapadw pro tapador | |rnv wot vauv'| | 
Tooate pro mownoere. 16. opt|ynyv | amedOare pro azedOere | aval- 
oTpewou pro av atootpepwow | amredevore|o Aan. 

17. § | evrov zpos av|rnv ot avdpes*. 18. Onars| | ev avrn’ pro bv 
aurys, + «at| | de om | walra| in marg man 1? (a in ras, ra sub) | 
‘/. wavra in extrem marg man 2. 

19. {| | Avpay rns om | orxilay pro okas | nyus|. 20. 7 om | 
|aQwor exopeBal|. 21. ovrws| add ante eorw. 

{| ante kau e€areorerherv. 22. ndOav| | opinr| | rpis | evpor-. 

23. J]. 24. | aor | ev yepe y| pov tacav tv yq| | Karerrnyxer|. 


Caput III 
p..124, 2,.19 


1. § | aanpa| pro amnper | nd\Oov. 
2. 4 | eyerny pro eyevero. 3. post rw Aaw Aeyovres amissa sunt 
duo folia ad litteras....daro Ks, IV, 10. 


Caput IV p. 125, 1,1 


10. KS + Tw Inoov|. 
{| ante kau exrevoer | dueBy| pro SueByoar. 
11. 9. 12. | nucloe pro nuroes. 13. |evayts pro evavtiov. 


14. {| | ravros rov| pro tov zavtos | |womep + epoBovr|ro. 
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15. J | |Incov pro Inoo. 16. vepev|ou | arpovor. 16-18. THY KL- 
Barov tns SiabyOyns Tov paprupwov........ OL LEPELS OL aLpovTEes OM. 
1s. rns om ante d.:aOn|Kns | weoou| add ante tov Iopdavov. 

{ ante cau eOnxav | Enpas| pro yns,+ Kau | KaBa| + Kar. 

19. §. 20. |eXaBov pro ehaBev. 21. o1 worl vw vas. 22. avay- 
yelNevre pro avayyeidate | rovrov OM. 23. vuwy pro nuwvr* | To| ex 
Tov pro €K TwV, 24, |rov KD Ov | vpwv| pro Huev i Xpove| pro €pyo. 


CapuT V 
px 526, 2,-3 


1. F | Sdcal|Bnvar pro diaBawew | |kareraxnoay pro eraxynoay | 
au Suavouae auTwv| | mpo|awrou TMV VLOV Ioh| in ras man I. 

2. § | Incov pro Inow | KaBewas | Io” + ex Sevrepov’|. 

3. J | werpwas+t leavro | TEpLeTEMLE. 

4. J | wepilexaDaipev. 5. ‘/- Tovs pro rovrovs (‘/- man 2) | zepe- 
re|uwev (v Sup man 2) | MadBapuridi|. 6. duore pro do | o* om | 
Suwpicev + KS av|Tous | ede | autwv| pro ynpwr | |Sovvas + npr. 

7. J | |weprerewerv Inoovs| | yeye|vno Oa. 

9. J | In|oov: pro Inoou | vw Navy om. 10. ad e€lomepov emt pro 
amo eaTepas ato | ev Tw wepay Tov lopdavov om. 11. edayor. 

12. § | |efeXeurov pro efedurev | vrnpyxor| pro uvanpxev | exapze- 
gavto| pro exapmicavto | xwpav pro Koupav. 

13. J | |op@adpous + avrov| | dev. 

{| ante kat tpooe\Ma|. 14. 

{| ante Kau Inoovs. 

15. § | ov pro vw | eory|kas + em avrov, 


Caput VI 
p...125; 2,21 


1. J | ovyKe|KNeopevy | ov[ders pro ovdes. 

2. J | vrolyeprov cor ryv| Ieperyw pro tyv leperyw vroxeprar | 
ovras Om. 3. avrnt+7alras | paynras| pro paxyouvs. 4. avaxpal- 
yeTwoay pro avakpayero | ava om. 5. avaxpayol|rar. 

6. J | |vos pro o tov. 7. |evavTs pro evavriov. 9. |mapazopeve- 
c0w|\cav eutrpoober| | Kv + ropev|opevor Kar. 

10. | | wydeas pro pnbes | ryv| dovnv vpov | dilayyedn avros 
man I (avros corr avrous man 2) | |avaBonoerau’|. 
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11. J | Gvt+77| wodw. 

12, J | rns SuaOyxyns om. 13. ov vepers| ov ewTa pro ou emTa Lepers 
| aupovres| pro fepovtes | tas extra calmuyyas| pro tas cadmuyyas 
TAS €TTO. 

{ ante Kav pera Tavra. 13-14. Kal peTa TavTa......... diabyKys| 
Kv’ tr post es Tv TapeuBornv: | omabev | rns om ante diabyK7s| | 
cadmuyéw* | meprexvkhooe THY TodWw eyyvev kat om | |amydOor pro 
amnOev. 15. mepindOd| | exra|xus* pro e€axis. 16. 

{ ante kau eurev | Incovs| pro o Inaovs. 17. Tw| K@ Twv Suva- 
pea| pro K@ caBawl | wepurounca|re pro mepitoinoaade | Tav|Ta 
add ante ova’. 18. dvracoeobe pro dudakacbe | cpodpa om | 
avrou om. 

19. § | «ou pro n*? | Kat was| pro 7’. 

20. | | cepis| | tyv dove 
sup man 2) | azay om | |rapeuBodnv’ pro mokw. 21. |aveDepari- 





add ante twv cadmvyywv | apa om (/. 


cav pro aveBewaticer | Inoovs om | tpeoxBure|pov’ pro zpea Burov | 
poloxou: + Kat ews po|Barou’. 

22, ¥ | dvo pro dvow | kar eEayayere avtnv exefev Kat ova eat 
avTn OM. 23. Kat eeonOov ov Sv0 veavioKor ov KaTATKOTEVTAYTES 
TNV TONY ELS THY OLKLAY THS yuvatkos O:M | e€nyayo| THY PaaB | ravTa 
ooa nv| QuTy*° Kal TATaV T7j| ovyyeverav avuTns| pro THv ovyyeviav 
ee nv avTys. 

24. ¥ | everv|pucOy ev tupe pro everpno On evrupicpo | |7ract. 

25. 9 | ravra om | kata|knoay pro Karwoxnoev | tr» om ante Iod 
| |karackornoa: pro KaTacKoTEvoal, 26, evavTioy KupLov heywy OM 
| jost+tavacrnoe Kat| | Jepediwor). 

{| ante kau ovrws | |Oalav pro Olav | Siacwhé|ri eXaxiore | azel- 
oTnoe pro emeaTnoe. 


Caput VII 
pe i32: yee 


1. § | wAnppelAccav’ | peyaryny om | Axav pro Axap | Xap|u | 
ZapB pr. 

2. | | ByOad| pro BasOnd | xatacKebalobar | ynv’| pro Tau. 

3. 9 | Tat:| (a in ras man 2 aut 1) | avaBawere| pro avaByro | 
laravra pro mapta. 

4. ¥ | aveByoar+ exer} | ws pro wre | tov om. 5. es om | ews 
pro kau* | exe pro azo’ | ka|rwepovs’. 
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6. J | ¢lavrov: pro avrov | |evarte pro evavtiov | ereBadov 7o| your 
pro emeBadovro your | tnv Ke|padny pro tas Kedhadas. 

7. J. 8. |amevavrs (r sup man 2). 

10. {| od|werrwxas pro ov memrwxas. 11. |dvabynkynv + pov | |dve- 
Oeunv (e? corr ex u man 1) | «ae add ante Kdehalres. 12. emiotpel- 
Your evwmto| pro uTocTpefovow evavTt. 

13. {| §] ante rade Aeyes | eort| ev yaw. 14. 

{| ante Kau eorau| evderén pro Saén* | tpooa€gerar ter | av pro ear 
bis | ev|SeEn pro den? | ovxovs| in ras man 1 pro ouxor | evdeEnre| 
pro daéy3. 15. eav| pro av. 

16. §. 17. |o Zapor | kav tpoonxOn? om | Kar avdpas| pro Kara 
avdpa. 18. ZauBpr. 

19. §. 20. § | Incov pro Inoo: | |evavriov+rov | xv| man 2 in 
extrem lin. 21. |edov | rouwd7| + Kadnv* | didpaypa | eyKe|xpuTrac 
+ev ty yn| | ey|Kexpumras pro KexpuTrrau. 

22. 4 | Kexpuppel|va pro evkexpuppeva | ev Tn oKHVy| pro Es THY 
oKNVYHD. J 

23. §]. | ante cau nveyxav | apos add ante tovs| tpexBurepous. 

24. § | |apywr’ pro Ayep | IoX pro o aos. 

25. 4 | 7» Axap om | zas Io) ev \u|Bous* pro AvBous as Iopand. 


Caput VIII 
Pp. -130,- 15:9 


1. § | velavrov pro gov’ | mavtas tovs| avdpas. 2. |Tn lepeyo 
pro tyv lepexw | tw| Baores pro tov Bacwea | evedpal| pro 
eveopa. 

3. | |xav eweke€ev pro emedeEer Se | |xuduades. 4. levedpevorerau 
pro evedpevorare | un paxpav yweobe ato tTns Tokews OM. 5. Tas 
o Xaos o pro mravres o1 | tvAnv’| pro zohw. 

{| ante kar eorar ws. 6. |aupovow* pro epovow,+ Kar, 7. e€ava- 
atnoeO(a1)| | topevocoOa|. 8. mouoare: pro ounce. 

9. | | |evexabeorar. 

10. § | avros| pro avrou| tpeoBurepor| +Iod. 11. azo| avarohwr’. 

14. {| | «\Sev 0 Bacrdevs rys| Tau | o per’ om. 

15. § | «dev | tas add ante Iod. 17. ovdes| pro overs | Kare 
Aev77o|. 


18. q | OTL ELS Tyv| XELPpa pro «ts Yop Tas xXeElpas. 
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{ ante cau e€erewvev | tov yauoov| ka Tnv yeipa avrov|. 19. e&yd- 
Dov | eucndPov| evs pro nXOocav em. 

20. | «ac? om | |ewpwv pro efewpovy | avaBawo|ra tov Kamvov 
| «x om. 

21. §. 22. \e€nOov | erara€ay + avirovs. 

24. § | amoxre|vovtes | lex tTys Tar pro ev ty Tau | em om | xarel- 
Suw€ev pro Karediw&av | |ews pro am’ avrns. 

{] ante cau? | ereotpever| pro ateotpepev. 27. |KTHV@Y Kat Twr| 
okvdwy pro oxvrwv | ravta a om | eavrors om | Inaov'| pro Inoou. 

2s. §. 29. § | §] ante Kau emduvovros | KalPerov | tro copal 
avtov | eppupar]. 


Caput IX 
Pe td0; 2; 23 


1-8. vv 1, 2 tr post vs ut ordo Hebr. 

1. J | Se neovoayv+ ralres | opwy | ov Apopparor| Kar ov Tepye- 
catou| Kat oc Xavavaror| Kat or PepeCaror| Kat ov Evauoi| Kat ov TeBov- 
cato.|. 2. cvvydOor. 

at wKkodopnae| | tw K@ Ow pro kKupl@ T@ few. 4. Tw KO,+ Kat, 

5. J | Movon + ov| eypawev. 6. Sixalorar+avtwv’ | kar? 0m | noav" 
ou nut|cets pro or noav nuov' | o1 nuu|oous avTwy pro o noav nutov? | 
hao| + ev Iod” (ev in marg man 2). 

7. {| ovrws om | Ingovs om. 8. In|cov pro Inao. | vey om | 
yuvares. 

9. § | Incovs pro Kuptos. 10. |AaBores | |ovwy pro wpov | aro- 
Sedopue|vous. 11. KatateredTo|peva | ex pro eravw | o apror pro o 
aptos | rou em|auricpov avtwr| | Enpor pro Enpos | evpwtiwy carom | 
BeBpwpelvou’ pro BeBpwpevos. 12. nOov | |zpos wavra add ante 
lod”? | nrO0ape| pro nxapev | diaber Oar). 

13. § | ezov | |SiaBwpar oor. 14. evo}. 15. evtov+ pos av|ror. 
16. dvou add ante Baowrevor| | EoeBwvr| pro rw Apoppatar. 

17. § | axovoavres om | evzrov | AaBerar | vuwv pro gov. 19. ze|- 
TadavwvTar pro memahawrar. 

20. §| | rovs emuouri|opous pro tov emouricpov | |KD + avtwr | ezel- 
parnoar. 

21. §[ | dve|Bero pro SieBevro. 

22. {| zpus| | |ecow avrwr’. 

23. {| | e&nhOov pro ydOov | Xede|pa: | Bypw6” pro Bepwr | Ia- 
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pe”. 24. Ts ovvaywyys| add ante rov x Ov pro Kuptoy Tov Beor | 
duel yoyyvoev pro Sveyoyyvoar. 

25. ¥ | emav+ aavres| | nycs|. 

27. J | Kav eurav avrois o| apxovres add ante Cnoor|rar | od|- 
ayoryn, + Ion. 

{| ante cau erownoav taca| n ovvaywyn add ante xabal|zep | ezov 
pro eray. 

28. | | eopev aol cov | eyxwpior. 29. exdeuzry | ovde om. 

30. § | Incov pro Ino | amnyyedy| pro avynyyedAn | tw? om | 
e€ooOpeverai|. 

31. § | npcs| | |romoa pro rounoare. 32. €|EtAato| Inoovs av|rous 
| |averAay pro avedov. 

33. §[ | Sua rovro eyevovto o1 Karouourres TaBawv Evdoxorou Kau 


vdpodopo. tov Ovavacryptov Tov Peov om | a| pro eav. 


GC x 
oe Pp. 144, 2, 19 


1. § | 1Xnp” (nota compend man 2)| ezo.|noev pro erouncayr bis | 
nutopohy|oa. 2. ev elavrous pro am’ avtor | n|Secav pro nde | n 7ol- 
hus peyay | lwoe + Kau. 

3. § | ElAap | Pepaay| pro Peder | Iepypov6| | Iadue pro IepOa | 
AaBap pro AaBew. 4. exmo|Aeunoroper pro extodepnowper | nuTo- 
pornoa|. 5. Ieounov6| | Ododap| | wepre|KaBeroar. 

6. J | opwv |. 

7. J. 8. Y | vroarncerat| pro vroadOnoerar | ovders| pro ovbes | 
npwv*| pro vue. 

9. § | zpos pro em’ | ezopev|On pro eaceropevOn. 10. Twv vor 
om | |owzpafuv peya|Any pro ouwtpupe peyaryn | |ByPapwv’ pro 
Opewvev. 

11. § | ev de rw | rwv om ante ww | |Baropov’ pro Qpwvrer. 

{ ante kar eyevorto | amofavores|. 

12. {| |rapedwxev+ xe | viev om ante Ind | Iado| pro Avor. 
13. €\yOpous avtwv’ + ovxe Touro yeypap|uevov em BiBdLov| Tov €Bovs' 
| |weoou pro peor | | zpoeropevor|ro pro mpoemopevero. 14. KS ov| in in 
ras man 2. 15, Iod-+ Kau ereotpe|bev Inwouvs Kat tas| 0 aos IoX 
per reue evs THY Tapep|Bodrnv es Tadyadal. 

18. {| | ABous| + peyadous | Kataornoa|re + ex avrov. 
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20. | | wavres ov vior] pro mas wos. 21. Aalost+ers THY tapep- 
Bo|dy| | vyens* | ovdes| pro overs | avrwv"| pro avrov. 

22, J. 23. kau eEnyayooay tovs wevte Baoihets ex Tov omdaLov 
om | Iepu|pov8”*. 24. cvpsopevo|pevous | rpoo|ropever Oe pro mporo- 
peveo Oe. 

{ ante xa mpooehOores|. 

25. J | Sicacnrel. 

26. J. 27. Svopas|+Kae | |karepvyov | erexvdicar]| pro exviuoay 
| AcDous + peyadous|. 

28. § | Maxyda | edal|Bor | Evpous pro paxyatpas, +|Kar Tov Bacrhea 
av|rns' | efwreOpev|oay+avrovs Kau | |eumveovt+o ny | ovde eis| ev 
avTn pro ev auTn ovdets. 

{ ante cat erornoay | Maxydal. 

29. J. 30. ev yepe pro evs xerpas | ehaBey pro ehaBor | eurveor] | 
ev av|tn’? + ovde exs | erornoev pro erounoar* | erounoe| pro erounoav’. 
31. |o Aaos o pro Iopand | Aaxis|. 32. ev’ om | edovevorer| pro edo- 
vevoav | e€w|\cOpevorev pro eEweOpevoray | exo.lnoev pro erounoar | 
™ AcBval. 

33. J | Talep pro Tans | avrw| pro avrwr. 

34. | | ewo\vopke pro erokvopKnoer. 35. KF SUP Man 2 | Ewzveor. 

36. § | wepiexafioar| pro wepuexafioey. 37. emaral€ay pro ema- 
tatev | wa|ra eumveovta pro may evmveov | ov TpoTov erounoay Thy 
OdodrAap, eLwrcOpevoeay avrnv Kat ova nv Ev avTn OM. 

38. {| | wepilkafevcavres. 39. tacas add ante ka|pas | eurvelor | 
|kareXeurov | avrn? om | ry protny | kat Tw Baorde: avrns* om | Bal 
ode aurns **?+Kabalrep erounoay Ty| AcBva kar Tw Bacr|Aer avrns:|. 

40. {| | |opwns: | |NayeB” pro NaBar | Karehysrave| pro Karehi- 
mov | |avrn pro avrov | Siacecwope|vov pro cecwopevor | euzrvelor | 
e€ aurns pro lans | e€w|\cOpevo'av pro efwdeOpevorer. 

41. f] ante Kat amexrewev av|rovs Inoovs add ante azo| Kadys 
Bapvy | |ynv add ante Toco” | yys| pro tys. 42. |avrov pro av- 
twv",+ Tous | kara| pro kau? | |ekaBer pro ezara€ker, 


Caput XI 
p- 151, I, 28 


1. {| |IaBew pro IaBes | |Madwv: pro Mapper | Sopepar'| pro 
Zvpowr | Axid| pro Aled. 2. opiwnyv'| | PaBaba| pro PaBa | Xeve- 
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peO| pro Kevepof | NadeOSwp| pro Pevacddap. 3. Tovs Xerra.ovs| 
kat Tous PepeLatovs| kat leBovaauous| Tous ev Tw ope* |Kat TOUS Evauovs| 
JAep|ua@v pro epnuov | Maclonda’ pro Macevpar. 

4. § | appos|+7n em ro yeudos. 

5. J | ovjrov’ pro avrow | Kav mapeveBadov om | Meppo| pro 
Mappwv. 

6. ¥ | |rnv wpav ravryp| | |avrous rerpote|pevous | |viwy Iod- pro 
tov Iopany. 

7. 4 | Map|pwé pro Mapper | |eweweoev man 1, a sup e* Scr man 2 
| avrous| pro ew avtous | opwy’. 8. Macpedof|yaip* pro Macepor | 
Maolonda’ pro Macowy | kata | cav5 om. 

9. | | xafor| pro ov tpomov. 

10. {| | exearpepev pro areotpady | lor, Aowp nv pro nv de Acwp. 
11. eurveov | oropari| Evpous* pro Euper. 12. Baorde|wy* pro Bao 
Newry | |eEwdrcOpevorey pro eEwrcOpevoav. 13. pov7|+avrnv | |Incous 
pro Iopand. 14. atwdrecav pro ama\eoe | Karedeurov | «€ om | 
€u|arveov. 15. KS pro Kuptos. a 

{] ante kat Mavoys | Incov’ pro Ino | jovdev pro ovdev | cuve- 
ta€ev + Ks| | To Mavon| pro avtw Mavons. 

16. {| | |opwyv: | taca| ryv?+-ynv | NayeB pro AdeB. 17. amo 
opovs om | Aadak pro Axed | Snepa | ro we|Suov pro ra wedva | Tous 
Balovders avrwy trav|ras | aver|ev + avrous. 

1s. {| | nwepas mrevovs|. 19. kav add ante ov«' | nus ov pro ny 
ovk | wape|S@xev pro edaBev,+ Tors viois| | tavtas ehaBe| pro wavra 
ehaBooav. 20. tTHyv Kapd.ay av|twr | ows pn S0On avrots eheos add’ 
wa e€oreOpevOwow om. 

21. § | opwys | AvwB| pro AvaBwO | opovs| pro yevous. 22. v0 
pro amo | Taln+Kar ev IeO| | Acdwf pro Acedda | kare|heupOnoar - 
pro KkarederhOn. 

23. J | ante cau edwxer. 


Caput XII 
De 154,.2,24 


1. ¥ | avejAer pro averdov, + Mavons Kai| | |azo pro ad’ | ynv? om 
| azo pro am’. 2. tov om | ov pro os| Alponp” pro Apvwr. 3. Xev- 
vepeO| | kata | KalracoywO” pro Kata Aceipw | vro pro amo? | 
Aoy|do8 pro Myda. 
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4. | Baloav pro Baca. 5. Yep|xa: pro Lexxar | |Teroups pro 
Tepyeoes | Ma|xaru" pro Maye. 6. KAnpe| pro KAnpovopia. 

7. | | Baad|yad” | ro mediw| | tov AvBavov pro AvBavw | |opovs 
tov pro tov opovs | Adox™| pro Xedxa | |Zecpa* pro Lnap | |avryv 
pro avrov | KAypo|vopsay pro KAnpovopew. 8. evayeB| pro NayeB. 
9, Kast om. 11. Iepyovb|. 12. EyAwr| pro Avkap. 13. Tadep| pro 
Ace. 14. Eppa| pro Epyal | Adep| pro Arpad | Baothea Apaé om. 
16. BaiOyd| pro Hdad. 17. Maxndal pro Aradour,+ Bacitea Oad- 
gov|. 18. Adex| pro Odex,+Bacrtea Aerapo | Tns Apox om. 
19. Aowp| pro Agop. 20. Sapupa| pro Lypowy | Mada| pro Map- 
pw, 20-24. Baowtea Mappo| Baorrea Ayoad| Baortea Oavax| 
Bacihkea Mayeda| Baowtea Kedes| Bacrrea Iexovap| tov Xepped| 
Baotrea Awp| tov Nadeddwp| Bacrtea Twerp| rhs TedyeA| Baordea 
@epoa'| pro B. Aled, B. Kadns, B. Zaxay, B. Mapeda8 kar B. lexop 
tov Xepped, B. EASap tov Peveddap, B. Teer trys Tadedaras, B. 
@apoa. 24. § ante wavtes | exxoor+ Kau. 


Caput XIII p. 156, 2, 15 


1. J | F ante kar emev| cvom. 2. Buvdi|rvey.” | Teoovpi-| man 1, 
Teprovps: man 2 (p sup) pro Teoepe. 3. carpameas | Aloro| 
man 1, Afwriw man 2 (. sup) pro Alwrew | Aoxadwrity| | Axcapo- 
virn|. 4. |rn yn | Tans om | Adexxa’| pro Tadex. 5. TaBd| pro 
Tahiad | AcBavo| man 1, ‘/- scr man 2, eras et corr AvBavov add 
amo (in marg) man 1 | Tadyad” pro Tadyaa | exoodov (ee sup man 1 
in ras). 6. |opwnv | Mac|ccpehoOpar.”| pro MacepeOpenpovparp. | 
|e€oloPpevow | everertap.7| oo. 7. 

{ante » Baracoa. 8. Svo add ante dv|Aats | Mavacon| + ros 
per avrov| | Tad” + nv | tov Iopdavov| pro tw Iopdavy | |kara | avr7| 
pro avrw. 9. |Micwp | MadaBa| pro AadaBav. 10. |rwv Apop- 
pawr| | rev vwv|. 11. |\Tadaadirw* pro Tadaaderida | Tecovpi: pro 
Teoeape. | Maxafi: pro Mayare | Bacavri| | EAya° pro Axa. 
12, Bavav: pro Bacaveitids | ev Aotalpof ka ev Edpalew’. 13. Te- 
govpt’| pro Teceper* | Mayaft’ pro Mayare bis | Teaoovps pro 
Teceper? | onuepov om | |nuepast+raurns'|. 14. Ty pudy ry| pro ry 
dudys | xalrepepucre. | : 

15. § | rows wos prory dudyn. 16. Kav? om| Micwp. 17. Miowp” 
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| BapwO pro Bayer | ouxovs pro ouxov | Batehuo| pro MecdABw8. 
1s. lacoa: pro Bacay | Kau|dnuwd” pro Baxeduof | Maad| pro 
Madaaf. 19. Yapaa6| pro Yepada | Xwwp” pro Lewy | opi| | Evan” 
pro EvaB. 20. Babpaywp| | ByPoipovd”| pro BaPOacevw8. 21. o- 
us| | Muwovp” pro Meowp | Poxou” pro PoBox | Ovp| (v sup man 2 ?) 
| PoBo- pro Poe | apyxolras pro apxovra | evapa om | Sw" | Kar? 
om | rnv ynr| pro Yewv’. 

23. {| | eyevovro pro eyevero| o Iopdavys| | aurns pro aury | avrwv? 
om. 25, eyevol|ro pro eyevero | avtwy ta opal | ro om ante yuiov| | 
Aponp” pro ApaBal |PaBBa- pro Apad. 26. Payw6| pro apaBob | 
Mac¢a'| pro Maconda | Borayiw: pro Borave | Balvaru™ pro Baar 
| |AaBep~ pro AaBov. 27. EveBex| BynOapaw™ pro Evadop Kar 
Odapyae | BynOvaBlpa’ pro BawbavaBpa | Swyw* pro Lorywba. | 
Laldwv pro Ladhav | Kar? om | Xevepw6| pro Xeveped | |azo pro an’. 
28. avtwv'+Kat| Kata mohes avTa| | avyeva emotpeovow evartiov 
Tov €xXOpav avtwv’ or eyernOn Kata Synpovs avTwy at Toes avTwv 
om. . 

29. J. 30. Maa|vaim™ pro Maava | Bacikea om | Ba|oav* pro 
Bacave | |Bacavirids. 31. AcBapw6| pro Acrapwf | ev? om | rev 
pro Oy | ry Bacavirid.', + Kau edo0ncayr | viov| pro viois ” | Mayep 
vows * OTM. 

32. §] | Karexhy|pounoe pro Karexhnpovoynoer | tov? om | ar 
pro en’. 


Caput XIV parents 


1. § | 7 om ante yn. 2. dudys+Malvacon. 3. 

f] ante Kau tous Aeverrats. 4. ev TY yn om | avrats pro avrwv’. 
5. euelpuravTo pro ewepioay. 

6. {| | tpoondOor | Tadyalous* pro Tadyad | eurev (v sup man 2) 
| XaBed” pro XadeB | Kauwelleos: | eXadyoe|. 7. |avos pro o mass | 
ex Kadns Bapyyn om | amexpiOnoa| pro amexpiOnv. 8. Se' om | dia- 
voay pro Kapd.av | tpoclereOnv pro tpoceOyy | tr» om. 10. exe | 
ehadnoe | |rovro ro pnua. 11. e€ed|Pew pro eucehOew | excedOet! pro 
efehPew. 12. oe man I aut 3 in ras ‘/- et 3 litt, ‘/- ce in extrem 
marg man 2 |e add ante ry ypepa bis | exe.| man 2 in marg | 
efodo peviow. 

13. {| | rnv XeBpal | XaBed” pro XadeB | rw Kevaulfarw pro wo 
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Kevel, 14. 7 om ante XeBpwv | XaBed| pro XadeB | onpepd| npepas 
pro nuepas tavrys | |rov Gv. 15. Tns om ante XeBpwv | ApBo pro 


ApyoB | wntpomo|\ets. 


Caput XV 
D102, 2, 12 


1. J om | Iov|waras pro Iovdaas | Zw | vorov’| pro AvBa. 

2. ¥ | eyevnOn (nOy in ras man 1) | vorov| pro AiBos | Tys* om | 
vo|rov’ pro luBa. 3. |AkpaBBew | Yelva* pro Evvax | |azo vorov 
pro emt Bos | Eapa| pro Acwpar | Addapa’ pro Lapada | 7o|pev- 
Onoerat pro exmopeverar”. 4. Topeverar pro exzropeverat | |AcEewwva 
pro Sedpovay | drex|Badrre | Kar? om | |ravra pro rovro | |ra opxa | 
votov'| pro ALBos. 

5. J. 6. Bai\Oayda* pro BavOayAaap | */-70 pro azo (ero man 1, 
e eras, ‘/- add sup man 2). 7. Tadyak” pro Taayad | Adoppei| pro 
Addapew | vord| pro uBa | dilexBarra | rns myyys|. 8. Kau ava- 
Bawe| (kat ava bis scr) | |Evon” pro Ovop | vwrov| pro vorov | rov 
om | azo \rBos om | duexBadr|Aee pro exBadre | Ev|vou” pro Ovop | 
|Boppav’ pro Boppa. 9. |rov vdatos | NadBw| pro MadAw | opovs| 
pro es to opos | e€afe| pro a€e | es Baad”| pro IeBaad. 10. les 
opos Xnep Kat| tapedevorerar evw|Tov pro Kat TapedevoreTat ELS OPOS 
Aooap emt votov | Ilapey| | Xavadwv: | |vorov’ pro Ba. 11. |Xay- 
Xapwva’ pro LoxxwO | opos| yns Baad” pro opia em AuBa | Sdrex|Bad- 
Neu | IaBnd*| pro Acura. 

13. §] | |edwxe bis | dua pro azo | |ras todas: pro ryv wodw | Ap- 
Box om, 14. tpus| | Avak™ pro Evak | Yovjow: | tov @odpau'| pro 
@oalue | Axyav'| pro Ayea. 15. |kau to pro To Se | |ro pore 
pov nv. 

16. {| | a] pro cay | Kau exxoy om | xau| add ante Sac | Ayca| 
pro tnv Acyxayr. 

17. {| | |adekdos XaBed” o velwrepos* pro adeAdov XareB| Ax|oaB 
pro Acyayp | avtov| + avTw ets. 

18. {| | eyern Oy pro eyevero | \eurropeveaOar pro exropeverbau | 
amo| pro e« | XaBed” pro XadeB. 19. Kar ermev avtw om | Twdal- 
paup| pro thy BobOaves | avrn| +XaB8er” | Pwraf pro TovaiOday bis. 

20. “]. 21. au| roders* | zo|Aus* | tpwrn pro zpos Ty | dudns| pro dudy 
| em pro ed’ | KaB*oend\| pro KatBauoehend | Edpar* pro Apa | 
layoup pro Agwp. 22-28. |kav Kiva kar Auwval Kar Adada Kat 
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Kedes| kar Ovalip™ Kar Tehep| Kar Batom™ Kat todus| Avepwr' avry 
Aco|papapn” Kar Lapaa| kar Madrwda| kat Avepyadda| kar BarOda- 
AeO| kat Acapoovda| pro Kau Ikap....Xodacvewda. 28. av om ante 
eravhes. 29-32. |Baada car Avewuu| Kav Agen kat EdOwdad| Kar 
Xeoed Kat Epya| Kar Leuedey| kar MedeBnval kar Lavoavval Kae 
AaBwb| Kav Sede! kar Peupwv pro Bada..... Epopol. 32. leKoor 
evvea pro KO | at om ante kaos. 33. |redewn:. 33-36. EoOaod| Kau 
Yapaa kar Acpal kav Napev kav Zavo| kav Adiafaun” Kav Hvel rac 
lepysov0"| kar OdodAAap| Kar Newpa kar Lwyw| kav ACnka* Kar Lap|- 
yape.” pro Aorawd..... Sakapeys. 37-41. Adaca: Kat May|dad- 
da8° kat Aadaa| Kar Macda- Kau Ie|yPand” Kar Aayeus| kar Bal- 
Ka” Kar Aydo| kar XaBBa car Aapas| kat Xabdrws* kav Taldnpwad” 
kat BynOdal\yov' Kat Nopal kat Maxndynpa’ pro Adacar..... Maky- 
dav. 42-44, |AaBva Kar labep| kau lepOa Kar Aoevva| kar Necoef| 
kat Keewta kar AxleB| kat Mapynoa Kar Avdo| pro Aeuva....... 
Auov, 44. evvea pro deka. 45. avrys| pro avrwy. 46. |kar add 
ante azo | |Ieuvar pro Teuva | |Acdwd > pro Aondwf. 47. Acevedal 
Kat al Kamar avTns om. 48. lopwn | Adep™ pro Yapep | Loxe'| 
pro Ywya. 49. Ilevva’ pro Pevva | kav? om | qodeus| | avr] + cor. 
50-51. |AvwB™ Kat Eobeuo| kar Aven” kat Tooou| kar Xthovwr| Kau 
Tyndowy pro Avav...... Xavva, 52-54. EpeB| kar Eoav' car Povua| 
kat lavoup”| kat BaOOamdove| kar Afaka’ kav Xap|para* pro Aipew 
Pee Evpa, 54, modeus| | Xwwp| pro SwpA | capa pro emavdes. 55- 
57. |Mawv kau Xeppcd| kar Zeup™ kav Iorara| cau leLpaed”| kar Ex- 
Sapa’ Kat Zalpwaece,” kor TalBaa: Kat Oapva* pro Mawp..... 
@apvaba. 58-59. |AovA” Kat BaiOoovp| kar Tedwp kav Mapwd| Kau 
 BaOaveb| Kat Edexev pro Adova...... @ckouvp. 59a. @ekwe| pro 
@ckw | ByOrceu| pro BarOreeu | Acray| pro Autay | Talrapu* pro 
Taran | Ywpns| pro EwBns | Kapa” pro Kapew | Tad|Aep pro 
Tadeu | BarOnp| pro GcOnp | Movoyw: pro Mavoxw. 60. |modeus pro 
n modus | |ApeBBa pro SwOnBa | Svo|+ Kou av Kapar avT@|. 61. Kav" 
om. 61-62. BaifapaBa:| Kar Madwv: Kav Yolyoya* Kar NeBoar’| 
Kat at jokes ah@| kav Hyyadds pro OapaBaapm...... Axvadns. 63. 


{] ante kau katwxynoar. 
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Caput XVI p. 167, 2,18 


1. § | azo] pro am’ | |avarokwy +ryv €|pnyov: | opwy| | Aovfa om. 

2. | | |azo pro es | Bardyd” + Aovla| | Apxtl|arapwO” pro Xara- 
pola, 3. |rov lepar&: pro Amradem | rns pro thy’. 

4. J. 5. |ra opia | AtapwO™ pro Aotapwé | Aldap” pro Epox | 
lrns pro tyv. 6. Svehevoe|rar pro e\evoerar | Mayx|w0” pro Ixa- 
opov | Gepua om | |kar add ante wepredevorerar| | |er pro exs* | 
|@nvabonrw: pro Onvaca Kar LeddrAnoa | ew pro an’ | Iav|yw pro 
lavwka. 7. kar‘ om | Atapod”| kar Naapafa pro Maxw kar Aora- 
poo | dvehevcerai| pro eXevoerar. 8. |@adpove pro Tadov | wapedev- 
|reras pro mopevoerat | xer|appovr Kava: pro Xehxava | avrov pro 
avTwv*. 

{| ante avrn y | dudyst+uer|. 9. adwpicbe|oa. 

10. | | oy|pepov nyepas:| pro yuepas tavrns | THv zolhw pro 
autnv*| e€exevrnoe| pro e€exevtna av. 


Caput XVII 
p. 169, I, 15 


1. F | Taraadird: | Bacoaverids -|. 

2. 4] | rovs wous? om | |Axuelep™ pro lela. | Xedex™| pro Kee | 
Epind| pro leCernd | Eutpae| pro Svpapep | Edep| pro Odep | o1 om. 

3. | | Sardaad™ pro Yadraad bis | Pvyalrepais’ | Avyda| pro 
EyAa 

4. § | Incov+ vov| Navy: | KAy|pos d1a tpooraypalros Kv. 

5. | | avray aro om | Mavacon| pro Avacoa | kav? -om | yns 
Tataad” xat| tT»s Baoav pro Tadaad. 7. aro Aonp| MayOw6 pro 
Anhavaé | |Xvyeu™* pro vw Aval | emt* om | es Iaonf] pro Iac- 
ca8. 8. tw Mavacon eorat, Kat Pade om | Tos wos Edpar om. 
9. Kat kataBnoerat Ta opta om | Kavar* pro Kapava | rnv dapaylya 
| Iaap*- 1 repeBiv|Oos pro Iapud, TepentOos | Bop|pa pro tov Bop- 
pay. 10. t» Ma|vaoon: | Aonp| pro laonB. 11. Kat BatOoar| pro 
KaBoay | avrns*+|kat tovs Katouovltas Tavax”™ Kar Tas| Kopas 
aurns’| | |Nadefa pro Madera. 

12. {| np£aro pro npxero. 

13, {| | kav? om | |oAoPpevwr pro eforcOpevorar. 

14. {| | avreurov | eval (e corr ex 1 man 1) | eprom | pe evdoyy|cer’. 
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15. | | ov add ante avaBynh| | cxxafapioor| pro exxaBapor | 
To” om. 

16. {| | emov + or worl Iwonp™ | apke| pro apecxe | ro 
Edpayz om | & avrw om | Baioa| pro Balacar | TeCpaeh | 
pro Iopany. 

17. { | Iwond| + deywv: | ov pro a’. 18. 


{] ante Kau orav | e€oropev| ans | avtw eorw| | |avrov-| pro avrov. 


Caput XVIII 
ps 271,°2,:20 


1. {| e€exAnovacOy|. 2. ov Karexhnpo|vounoay pro ovK exAnpo- 
vounoay. 3, eumev+ av|rous | tous vows Iopand om | €/Swxey + vuw 
| Ostrov Tpov. 4. euov pro pov| nd|Pov pro din\Oocav. 5. Sret- 
Aov avrovs| pro dvedev avrous | Iovdas om | avrous? om. 7. Acve | 
oT 9 vepatia| pro veparera yap | avrwr| pro avrov | dudns|+ vor | 
|eAkaBov | avrov pro avrwy | avatodas pro avarodns. 

8. § | av|Spacr | ropevOnre| pro topeveo be | wde- Kau. 

9. § | «d0| pro wWooay | modis|+avtys | |Inoovr+es Snhrol. 
11. kAnpos + dvdns| | Bevevapew | twv om. 12. eyevero| pro eyevnOn 
| ems pro azo? | |n MaBdapiris | Bau|Pavy* pro BavOwv. 13. avrys 
om | 7 Ba|OyX” | atro| Atapwladdap™: pro Maarapwfopey | opiyy. 
14. mepie|Nevoerau pro tapedevorerau | we|pos pro opos | zpos pro mapa 
| Kal|pia0* Baar” | Kaprafiapern™| | wodeas. 15. Kapa” Balad” | 
Ira opta | Tow pro es Tacew. 16. pepoust+|rov opous | o pro rouro 
| viov Avvop| pro Yovvap | exe Tasovvou| pro Taverva | vwrov pro 
vorov | IeBous| pro IeBovorar | kar add ante kara|Bnoerar3. 17. |Xape 
pro BaOoapvs | Tadthw6| pro Tadtawd | |Edopew: pro Adaper | 
|Baay wov pro Bavwy wwv. 18. Bafapa|Baa. 19. emu Ta opia om 
| BaBayda'| pro Partaccay | amo Boppa| pro em. Boppar | eorw 
om. 20. 

{| ante avry 7 KAnpovopua | Sypovs| + avrwv’.| 

21. {| | rns yns| pro twv. 21-24. ByOayda| kav Apexkacrers| Kat 
BaOapaBa| kav Leupuy| kar BavOndr| kar Averu| Kar Adap| Kar Adpa| 
kat Ackapev| kat Xadypappel| pro Bebeyaw........ Move. 24. |do- 
dexa* pro Seka Svo, 25-27. Bnpol| Kau Maocda'| kav Kedipal Kau 
Apwoa| kat Pexeu| kar leppand| kat @apada| Kar Ondaded| pro Ben- 
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28. TAnut|xar Taaé| | Ape pro kar TaBawbiapep | dexa rpeis| 
pro tpes Kat déKa. 
{| ante avry 7. 


Caput XIX 
p- 175, 1, 23 


1. § | 0 KAn|pos o Sevrepos | tw| pro Twv viwy | KAynpov pro K\npwr. 
2-6. SaBec| kar Mwdada| kar Avepaovad| kar Bafovd| kar Boral Kar 
Acop| cat EXMovdad| car Eppa| car Sexeda| kar BarOap| MapyaBo| 
kat Acepoovos| Kat BaOdaBa| pro Lapaa..... Babapwf. 7. Aur! 
kat Peppov| kar EOep| pro Epeppor....1eep. 8. |au wepe add ante 
kukdw | rouvrwr| pro avrav’ | BaakeOBynpap|w0” pro Bapex | |lapye” 
pro Bapef. 9. |rov lovda". 

{ ante Kau exdynpovopnaa| | eupeow| man 2 aut 1 in marg. 10. Kai| 
add ante exrau | ews Sapdi0”| pro Eoedexywda| ra opia, 11. Mapada-| 
pro Mapayedda | Aa|BacBar pro BaBapaBa | le\kvay™: pro lexpav. 
12. avactpe|er pro aveotpapev | SapiE™ pro Yeddov« | azo pro am’ | 
Lape pro BaiOoapvs | Xacahw6|JaBwp™ pro Xacerofard | AaBpab| 
pro AaBepol | ladyau:| pro Bayya. 13. em pro ex | Te00a pro 
TeBepe | Kaoowm” pro Karacep | Peu|povappabapwa|vova: pro Peu- 
Bova Apabap Aofa. 14. em Ta! opla Boppa pro opta em Boppar | Ep|- 
valov pro Apo. 14-15. Tar lebOand”| kar Karrad™| kar Naadoadl kar 
Leupovr| kar ladndra| kat BarOdeeu| pro Taupand......... BatO yar. 

16. {| | |au wodXers avras pro modes. 

17. §]. 18-21. Ifpaed| car AyacehoO| Kar Sovvapy”| Kar Adeparp”| 
kav Sevav| kat Pevab| car Apaveb| car PaBBol| Kar Keoewwr| Kar 
Acue| kat Papal| kar Hyyarip| Kar Hvadda| Kau BeOhaons| pro lalyd 
es Bypoadys. 22. ex. add ante ra| opia | @aBwO"| pro Tab Bwp | 
Laoy.a pro Lahey | |Baoape: pro BarOoapvs | avrov om | |opiwy + 
avTwy. 23, el\mavAeus pro Kwpar. 

24. [| |Aonp”+Kara Sypuous| avrwv:. 25-26. |XeAxal Kar Oohe| 
Oode kat Barve| kau Ayoad kar Apad| Kat Macad™ pro e€ Endexeé 
ae Maaca. 26. Yewp| pro Lewy. | 

27. {| | azo| pro am’ | kav? om | |BnOSaywv" pro BaBeyeved: | ev 
pro ex | caus om | IepAand| pro bOaum). 

‘| ante Kau eredevcerai| | ta opia. 27-28. LapOaBy|Oaeuex™ Kar 
mopevlerau To peBoprov| Avinr” Kar Siedevjoerar evs XaBodr™| azo 


apioTrepwr| Kat Axper| kat Powy kat Apo| kav Kava pro Lapbat- 
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Bab pe... 054. KavOav. 29. todews| oxupwparos pro mnyns Macdac- 
oat kau | |\Qoa* pro laced. 29-30. tov cxouwr|oparos Adladh”™ Kat 
Appa: Kat Adex| kat Paw8* todas] evxoot dvo-| pro AeB....... Paav. 

31. § | modes + av|rwv. 

32. §]. 33. |Meehep™ kar May|ypor kar Beoevalvem™ Kar Appac:| 
kat NaBex kat laBvyA| ews Aakov: pro Moodap........ Awdap | avrwr 
pro avrov|oom. 34. emorpel er pro emrotpeda | ACavw6| pro Eval 
| «xs| Iaxwk” pro Iaxava | tw| Aonp. 35. avom. 35-37. Awad] Kau 
Pexxa| kau XevepeO| kar Adapu| kat Papal kar Aowp| Kae Kedes| Kau 
Edpat| pro Quwada........ Agoape. 38. |kar Apiwr| kar Maydadend| 
Awpap| kat BaOavab| kat Baopous qodes| Sexa evvea*| pro Kat 
WEDOG 4 si ac8 Ocooapvs. | 

40. §. 41-45. Lapaa| kar EoOaod”™ Kau rolAers Sapes’| kav Lada- 
Beun| kat Aadwv| Kar IeAa| kas Avior] Kat Bapva| Kav Akkapwr| Kat 
Edeko| kat TaBabwr| kar Baarw| Kar lov) kav BavyBapak| pro 
PT nee eer BavatBakatr. 48. avtwv? om. 

asa. {| kataBawer| pro kataBnva | eO\8ov pro eAdupay, 

47. § | Aav pro Iovda | |Acoeu” pro Aayes | Aeoevda| pro Aa- 
oevvdak. 47a, Adon] pro Ehou | Zadaperp| | yup| | lew add ante 
auTo.s. 49. 

{{ ante ka edwxav | Inoov| pro Inoou. 50. KU‘ pro Tov Beov | Gal- 
pvabocapa pro Sapapyxapnes. 

51. | | avrav+de | karexAnpovol|unoav: pro KarexAnpovounoer | 


tov IoX | |evavTu KU pro evavT.iov Tov KUpLOU. 


CAPUT OX. p. 180, 1, 17 


1. § | |Incov pro Inco. 3. amo pro vmo,. 7. dveore|Aav pro 
dueoterdev | Kedes pro Kadns | |opiw pro ope* | ApBo pro ApBox. 
8. Iopdavov+ Ielpexyw ato avato|Awy | edwKav pro eOwkev | Typ| 
Bocop” | Aapwl” pro Apnpo® | To|\av pro Tavdwv | Bacariridu. 

9. § | a? om (‘/. add sup man 2) | ro| watovte | ex xer|pos pro ev 
XELpL. 


Caput XXI 
ps iGds-t-2 1 


1. {| | tpoondOov| | Aew| | zpos add ante In|cour | dudwr| +rov 


VLwWV. 2. 
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@ ante everetaro | |wepiovopiatavral. 3. |KkaTraxAnpovopei| + 


QUTOUS. 
4. | vepevor| rns pudns| Beveapery | kAn|pewrar | Selka Tpers pro vy’. 
5. II |KAnpwrau. 6. |!ypawr pro Pedcwr | ry Baloav, + kAnporan. 
7. { | x om | rs dvdns ter | KAnpern. 
8. § | |repuoropea | |KAypere|. 


9, § | Iovda: in ras man 2| ravras om. 10. |Aew | rovrous| pro 
TOUTO. 

11. § | Swxav pro edwxev | Kapa” apBox| | pyntpomods pro py- 
tporodw | ra add ante kuedo|. 12. Tw Xa|AeB™ ww pro Tous vos 
XaheB ov. 13. Aapwr|+rov repews | eSwxev om | zpos in ras 3 litt 
man 2 pro ovy (sv man 1) | Kae Tyv Acura kar Ta adwpiopeva Ta 
Tpos avTn om. 14, Kau Thv Avwp Kat Ta abwpiopeva avTyn, Kal THY 
Tewa Kat Ta ahwpiopeva avtTn OM. 15. Kat THY TeAAa Kat ta ado- 
pirpeva avTn OM. 15-19. Ta pos avTy: pro auTy octies. 16. Aw 
pro Ava | typ| letra: pro Tavu | BavOoa|pes: pro Baboapvs. 17. Be- 
viapi| | ValBex pro Tabef. 18. 7H| AApowv pro Tayada. 19. todes| 
add ante Sexa | tpeust+ Kat tal mepiomopia avt@|. 20. |vwy pro voLs 
| Aevjurars | Kavade|erppevors | opiwy pro tepewy. 21. ovevorTos| 
pro doveveavros | ta| mpos avtn’ pro avtyn" | 7H] Talep car ta ado|- 
piopeva Ta mpos| avtn: pro Talapa kat Ta pos avTny Kat Ta 
apwpirpeva avTn. 22-25. Ta Tpos avTy* pro avTy septies. 22. THY 
KaBloaup, kau ta adwpi|opeva Ta pos av|rn* Kat THY avw| add ante 
Bavdwpav. 

23. § | EA@exw| pro EdAxwOai | Teor] pro TeBedav. 24. |lakwvy 
pro Awov | tyv Tel\Openpov. 25: @avalax” pro Tavay | Bavdoa: 
pro IeBaba. 

26. {| jac racae | avrn om | v|rodeAcippevors ‘|. 

27. { | Inpl|owy pro Tedcav | Aevrats| | folvevoacw | Today 
pro Taviwv | Baoavitidu* | BeeoOapa| pro Booopay. 27-32. Ta 
Tpos avtyn* pro aury terdecies. 

28. §| | azo pro ex | Kiara] pro Kaowr | ryv AaBpa™ pro AeBBa. 
29. |lepysw0” pro Peppa. 

30. § | Macaad| pro Baceddav | tyv ABdav'| pro AaBBov. 
31. Xehxal pro XeAxar | 7H| PowB™ pro PaaB. 

32. | | Kedes pro Kades | Mafdwp| pro Newpad | |v Noeppov 
pro Geupor. 33. [ypowr| pro Tedowr. 
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34. J | |Mepape | Aewrars| | dudnst ur | Texvay| pro Maayv | 
Kapoa| pro tnv Kadns. 35. Aeuwva pro Kar Yedda | lkar thy Naa- 
hod”| Kae Ta Teproopial avrns add ante modes | tec|oapes’ pro 
Tpes. 36. lepeyw | tns Om | Milowp pro tnv Meow. 37. Kedewr| 
pro Aexpwv | Maloda pro Mada. 

38. § | Kar? om | |kav tTyv Maavaip”™| pro tyv Kapew. 39; Ecel- 
Bov pro Eo Bor | |\racat at pro a traca. 

40. § aw wodes' | Mepaps | Aew| | as om ante modes’ | cwdexa-| 
pro Sexa duo. 41. |racau a Todas pro tava Tods | |Aeutwr | eu 
peow|. 42, modes pro mods. 

42a. § | |rnv in ras man 2 | avrns* pro avrwy. 42b. Inaov| pro 
Inco | Gapvacayap| pro @apvacapax,+Kar. 424, Oapvacap ~.| 
pro Sapvacayapal. 

43, §. 44. KS avrous| pro avrovs Kupios | rows Ta\tpacw (Tos 7a 
in ras man I, x70 +? primo scr) | avreory | ovders| pro overs | 
ks? + avro.s. 45. |Svemecev + pra [ Tapeyevo|To| pro Tapeyevero. 


Carur XX pre ut 


1. § | Pov|Bnriras pro vuovs PovByny. 2. everekapA| pro everet- 
ato’, 3. eyKata|Aedourrare | |kar add ante wAeovs | epvdafare pro 
eduratacbe. 4. vuwy pro nov’. 

{| ante vuv ovy | Mo|vons+ Sovdos xv'|. 5. hu|Aa€acbar | ohodpa} 
trovew | vat] pro nyu | rovev* om | |ev add ante tacas | dudacoeo- 
Aa.| pro dvdakacOar | |ras| ante evrodas in marg man 2 | Kapdijas 
pro dvavoras. 

6. { | evroynce. 

7. ¥ | rows nusoeou pro To nuoe* | Bacay: pro Bacavertisd: | roxs| 
Nwoeow pro Tw nice” | avr@| pro avrov. 

{] ante kau nvika. 8. |Aeywv pro Kaw" | amnd|Oov | Kar ovdnpov 
om | |roAvy + ododpa | kar? om | expo] + avror. 

9. § | wert om | e pro ev" lex yns pro ev yy | TH| ynv tov 
Tahaad”| pro rnv Tadaad. ) 

10. {| | Tadc|Aw pro Tadyada | ot wou Pov|Bnv: Kas ov vor Tad} | 
emt om. 11, |or vor PovByny Kau| ov vior Tad” | ef olprwy pro em Twv 
optwy | Tadito| pro Tadaad. 

12. J. 13. § | 70 nusov| pro tous wovs nusov | wees. 14. */- add 
sup post ap|yovrwr | rev du|dAwv. 
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15. § | |zpos rovs wovs| PovByv Ka mpos| tovs wovs Tad™| | ro 
npiov| pro Tous nuroes| | ynv pro typ. 

16. § | wAnppedcca| | vucv om | xv| pro Tov Kupiov. 17. vw pro 
ny | ov xexalOapiopefa pro ovk exafaproOnper. 18. aolatpadn- 
oeoe| pro ameotpadyre. 

{ante ca extat | |opyyn: pro yn opyyn. 19. py] pro ec | vw 7 yy] 
pro y yn vpwv | |kataxAnpovoyn|oate pro Katax\npovouncere | ato 
Kv amoora|rat pro amoctatrat amo Oeov | jaro nuwy add ante py 
amo|arntre’ | amo Kuptov om. 20. wAnp|pehaca | THY ovvalywynv | 
povos +nv- py| povos | ovros pro avtos | ev Tn avtovu| pro Tn eavTov. 

21. 9. 22. 0 Os KS eotw'| pro Deos ext Kupios | o Os KF pro 
Jeos* | ovwev* in ras? man 1 | atortacea| pro arooracta | werdnp- 
pednkalpev pro erAnupedAnrapev | Tov om ante xu'| | Ty nuepa add 
ante tauvtn|. 23. eavTous pro avrous | |y add ante wore? | Ks| + autos. 
24. avptov eulrwowy | |nuwy+tdAeyorres|. 25. |uyuw| pro nuwv" | nuwr 
pro vwy’. 26. evropev|. 27. praptupioyv Ttov\to | vyo| Kau ypowr | 
TEKVO| pro yevewy | ha|Tpevav | xv pro Kupio | corn| prov + npov:. 
28. y| add ante kau? | jou add ante epovow | ava pecov? om | rexva| 
Uvpwv' pro vey nuwv. 29. amolaTnvar pro amootpadyvar | |rn 
onpepov nepal pro tars onpepov nuepars | amoornvat pro atoaTy- 
gat | tov cw|Tnpiwv- pro tov cwryp.ov | Kv3|+7Tov Ov nur. 

30. {| | axovoavtes pro axovoas | Pi\vees | Iapand om | on npuloers 
pro To nutov. 31. |Pivees | nuroers pro nmicer. 

{| ante Lypepor | wAnppe|\ccay + peyadnr| | eovoac Gal. 

32. 4] | |®uvees | apyxovres| + Tar piev | yns Tadaad” pro rns Tadaad. 
33. evio|ynoav tov Oy val lod: Kau eXadnoa| mpos Tous viovs Io 
tr | euov-. 34. tw PovBy| pro twv PovBnv | tw Tad” pro tev Tad | 
Tw| Noe pro Tou npoous | Os + Os. 


Caput XXIII 
p- 193, 1, 4 


1. { | avirov pro avrav. 

2. 4 | «au tous| Suxacras avrwy'| Kat Tous ypappaltes avTwr-. 

‘| ante eyw. 3. wavra| add ante oga | zaor| | veo | vywv pro 
nov”? | |avros pro o ante exTodeun|oas | vw: pro nuw*. 4. leme- 
pupa pro omep evra | 7a| pro ka’. 

5. {| | €ohofpevlon | vier pro nuewv? | karaxdynpovolunonre | edal- 
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Anoe| |nuw* pro yay. 6. exkdwny|te+ am avtov | de\Ea pro Seévay | 
evs add ante evwve|ua>. 7. Katadedempelva | ravra+t pref npol | ove 
pn Nalrpevontas avrots (avrois in ras man 1) |oure wy mporK|yynoyrte 
avrous:| pro ov wy TpooKuyyGETE avrots ovde wy aTpEvoeTE avTois. 
8. |a\X n pro adda. 9. e€wreOpev|oey pro e€odeOpevon | KF avrous | 
-Kate+vupuw| | ovdes pro ovdes | viol pro nuwy. 10. |ov. pro ort 
(v partim eras et ‘/- super scr man 2)| vyewr| pro nuwr, + outros | e€e- 
mrohemt| | kaBarep arev nuiy om. 11. dvdakeloOe pro dudatacbe. 
12. mpoa|reOyte pro mpoaOnade | tos? om | y|pwv* pro vpor | ovy- 
kalraprynte. 13. |yvwoe add ante ywooxelre | e€ode|Opevo'ar+t ere | 
ns pro nv. 14. amotpexa|+onpepov | yraoerOar | Ty| Kapdca (7H 
kap in ras man 1, fortasse dva@loua prim scr) | ov stereoev pro ovK 
erecev | dolyos es | vpor| pro npwv | zpost+upas | |nxer vu: ev, 
ov| Svatedovnker| pro Ta avynkovta nu ov diehovycer. 

15. {| eh” vas pro zpos nas | x5"|+0 Os vpor | eb” vuas| pro 
mpos nuas | 0 Beos om | |unw xz,+ 0 Os vual. 16. TapaBaivet| pro 
TapaBnvat | vpwv| pro ynpwv i upit| pro nw i QUTOLS + |Kau opy.a On- 
oerat| Oupw KS ev vpiv'| Kat amodeobe To| TaXos amo THS yns| THS 
ayabyns: ns a|Kev vey. 

Caput XXIV 
P- 195, 2, 14 

1. {| | ras dudas Tys yys in ras et in marg man 3 pro dvAas Iopandr 
(pudas Ioh? primum scr man 1, deinde ‘/- sup ¢ man 2) | odlexa- 
heoey + ravras| | |IoX” Kau tous apxov|ras add ante avrwy’: | eorn- 
|oav pro eotnoe | avrovs om | evavtiov pro amevavtr, 2. |Aaov+ 
heywr|. 

{| ante rade Aeyer | tapwxynoa| pro katwxynoay. 3. Xavaay pro 
™ ante yn:| scr man I, tr post yy man 2 | ro| oeppa avrov. 4. Kau 
add ante «da|ka | kAnpovolusay pro KAnpovopnoa. 5. emarage| pro 
exatalav, + Ks | |ev + onpecors | |erounoev pro erounoar | ev add ante 
avtots|. 6. upas Kat| e€nyayev: add ante tous malrepas | vyuwy pro 
npov bis | evondr|Oere pro econ Oare. 

7. § | ew add ante avrovs? | ov pro adocay | nuwr| pro vywr | 
Ks 0 Os. 8. |zapeta€avTo vpt| kau add ante Tapedwker| pro 7apa- 
Sedwxev | vuwy pro nov | |karexAnpovoyn|care (€ ult corr ex « man 
2) | vo in ras? man I. 

9. § | exadece | |Bahaap™ + vor Bewp| | ver| pro nu. 10. vas 


104 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


pro nuas bis | |rav xepwor | Kav mapedwxey avrovs OM. 11. vpas 
pro npas | o PepeLaros| Kar o Xavavaios| Kat o Xerra.os| kav o Tep- 
yeratos| kat 0 Evatos| kat o IeBovoaios|. 12. e€eBarev pro efame- 
oreev? | vyuwy pro nuwv?. 13. avrynv: pro aurys | ouxo|Sounoare pro 
wkooopunkate | ex pro ev | eburevoate corr ex epuTevoao man I. 

14. J | rov | ka*| in ras man 2 | wepreheco Be | yuo] pro nuor | 
Narpevierat. 15. ede|oHe pro exdeEacG< | avrous| pro eavrots | 0 oxKos| 
pro 7 ovkea. 

16. § | xaralAewew. 17. KS+yap | o Os| (o sup man 2) | ex yys| 
pro €€ | aon. 

18, J | adda |xou in ras man 1 aut 2] 0 add ante Os. 

19, § | avros| pro ovros | 7a apap|tnuara vuwr. 20. av pro ear | 
eycata|heurnte | tov xr| | addozpiors| pro erepors | vav| pro vas’. 

21. J | lr K®@. 22. |rov KV pro Kuplo. 

24. § | Aaltpevoopevt+ Tw Ow| nov. 

25. | avry pro avrw. 26. leyparbe. 

{{ ante cau edaBe. 

27. § | et om | ovros pro avros | avrw om | ova pro ort? | vpas| 
pro npas | ov|ros exrat | av| pro eav | vypwv:| pro pov. 

28. § | efareoreder| pro ameoreidev | kau eropevOnoav om | |exa- 
gTov pro ekaotos. 31. |edooar. 

29. {| | exarov kat| deca. 30. @apvacayap| pro Oapvafacaxapa | 
To? om | rov? om. 30a. Kae add ante exec’ | prnpecov pro To pryynpa 
| «jv w pro es o | avrous om. 32. Katwpv€av+t avira | |exatov:+ Kat 
cda\kev avrnv lwond| ev peprd.'|. 

33. §] | |o wos | celpevs pro apyxiepevs | TaBaa| pro TaBaap | 
@Divees (eT man 2 sup) | 

33a, 4 | AaBores | KiBwrov|+7ns Siabyxns | Kv| pro Tov’ Oeov | 
teprepepov | Buveles | TaBaa| yn avrov| pro TaBaap tn eavrwv. 

33b, | i av|Tov pro avtoy. 

{| ante kau exeBovto | tyv Aota|pol™ | tap|[€6 Jwxev | kal|rexupvev- 
oev Pro Exuprevorer. 

Subscriptio, fortasse in lac, deest. 


PART II 


THE WASHINGTON MANUSCRIPT 
OF THE PSALMS 





Plate IV 


: ales as 
LA es 
an ee ! 
ie OM, 





PSALMS MANUSCRIPT 


APPEARANCE WHEN FOUND 





i THE MANUSCRIP SD 


Tue Washington Manuscript of the Psalms (Greek ms II in 
the Freer Collection, Detroit, Michigan) will eventually be trans- 
ferred to the Smithsonian Institution in Washington, D. C., where 
it will be placed with his other collections in the gallery to be 
erected by Mr. Charles L. Freer. 

I have chosen the letter A to designate it, with the variation 
A* for the later quires added at the end of the ms. This symbol 
has been accepted by Professor McLean and will be used in the 
Cambridge edition of the Old Testament in Greek. I distinguish 
the two parts of the ms by these signs in the following pages. 
Manuscript A is one of the four Biblical mss purchased by Mr. 
Freer in 1906 of the Arab dealer Ali in Gizeh near Cairo. The 
story of the purchase and attempts to reconstruct some portion of 
the earlier history of the find have been given on page 1 f. of this 
volume and in volume IX, p. 1 ff. of the University of Michigan 
Studies, Humanistic Series. I have nothing to add to the facts 
as there related except that I have visited the supposed place of 
discovery and find it not inconsistent with the story told. 

The ms was in a badly decayed condition at the time of dis- 
covery. Worms of some sort had worked on it and many had 
died there. Either from this or from some unknown cause the 
parchment began to decay on the back or binding edge of the 
leaves. This deterioration had progressed so far that over half of 
each leaf was affected, and at the beginning of the codex the 
decay covered some entire leaves. The damage was regularly 
more serious at the corners than in the middle of the binding 
edge of the volume. In decay the parchment became a hard, 
glue-like substance, which kept approximately the original shape 
of the ms, but with the exception of a few leaves at the back all 
had joined into a solid mass. The original appearance of the ms 
as seen from this better preserved side is shown in Plate IV. 

Inquiry directed to various scholars and libraries brought no 
information as to the best way of separating the leaves, so I was 
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forced to experiment. The first attempts were, however, made on 
a still worse decayed fragment containing portions of the Epistles 
of Paul. The recovery of any considerable portion of this frag- 
ment seemed so hopeless that no great damage could result, if the 
first experiments did not succeed. However, the method first 
attempted, the application of moisture, proved, with slight modi- 
fications, entirely successful. 

It was found best to apply the moisture through the medium 
of a thick but soft woolen cloth. This was dipped in water, 
pressed reasonably dry, and then spread closely over the decayed 
portion of the top leaf. Care had to be taken to prevent the 
moisture reaching those parts of the parchment which still pre- 
served something of the original strength and color. The cloth 
had to touch every portion of the decayed surface and yet not be 
pressed sufficiently to make an excess of moisture stand on any 
part of the parchment. After lying there until the moisture had 
penetrated to the thickness of a single leaf, that is,about a minute, 
the cloth was removed and the surface dried rapidly, usually by 
fanning. 

Then with the aid of a long, thin-bladed dinner knife the 
separation of the top leaf from the mass was begun. The start 
was made on the edge having firm parchment, and the better 
portion usually separated with ease. The presence of moisture 
had a tendency to make the leaves separate in the decayed part, 
while the drying of the surface restored sufficient strength to the 
top leaf so that with care it could be removed without tearing. 

The work was necessarily very slow, as it was not possible to 
push the knife blade between the leaves, owing to the soft and 
yielding nature of the decayed parchment when moist. Neither 
could the stronger part of the leaf be bent back as it was sepa- 
rated from the mass, for it was so stiff and hard that it would 
have torn loose at once from the tender decayed portion. It was, 
however, found that the separation progressed safely, if slowly, 
when the knife blade, placed under the top leaf and close against 
the point of union with the mass, was slightly lifted. By working 
back and forth across the page on this line of union the top leaf 
was peeled well back into or even through the decayed part. 

It was not usually possible to peel entirely around the larger 
holes eaten by the worms; this was due partly to the refuse left 
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from the worms and to the more damaged state of the parchment, 
and partly to the nearness of such holes to the binding edge of 
the leaf. If the moisture all dried out before the leaf was entirely 
separated, it was necessary again to moisten the leaf and dry as 
before. The parchment of the top leaf would begin to tear, rather 
than to separate, as soon as it became too dry. 

In order to insure as far as possible against damage during 
this process or after, a careful and repeated collation of the upper 
side of each leaf was made before starting to separate it. Then 
the under side was likewise collated as soon as removed, for fear 
that the thin decayed edge of the parchment might shrivel or 
crumble when dry. This proved to be a wise precaution, for 
more of the decayed edge has usually been lost both during and 
since separation. My collation therefore generally shows one or 
two more letters to the line than can now be read. All of these 
precautions made the work extremely slow, so that it was seldom 
possible to remove more than two leaves in a day. 

But little has been discovered which bears on the history of 
the ms. Some time not earlier than the tenth century the ms, 
having lost some leaves at the end, was completed by adding two 
quires or part quires from another old and probably fragmentary 
ms. The dirty condition of the outside of the last leaf of the 
original ms shows that it had lost its last leaves some time before 
the repair. This older part of the ms ends with Psalm 142, 8a, 
while the added part begins with 142, 5c. There is therefore a 
repetition of eight lines. The description of the added fragment, 
when given later, will furnish further evidence that it could not 
have been written to complete this ms, but is a survival of another 
MS, less old, to be sure, than this one, but already of respectable 
antiquity when its last quires were used for repairing the more 
valuable ms. 


li, PALAEOGRAPHY. 


1, PARCHMENT, LEAVES, QuiREs, INK, RULING, WRITING 


WE take up first the major portion of the ms, which we have 
styled A. The parchment of this is a mixture of goatskin and 
sheepskin. The goatskin is both whiter and thinner, while the 
sheepskin is not only comparatively thick but decidedly yellow on 
the hair side. All the leaves are so dirty and discolored or 
decayed that the branching veins distinctive of goatskin cannot 
often be seen, yet with the aid of other criteria the assumption 
can be made that goatskin predominates. It is quite transparent 
where not too dirty or discolored. The sheepskin parchment 
seems on the whole less well prepared, and thus resembles the 
parchment of the first quire of John in ms W of the Gospels. 

In thickness the parchment varies from .13 mm. to .34 mm. 
The majority of the leaves are over .20 mm. thick. The thinnest 
leaves are of goatskin and the thickest of sheepskin, but this test 
cannot be used for leaves of medium thickness (.20 to .30 mm.). 

The size of the leaves varies a good deal, but only a part of 
this variation can have been original. At present the longest 
leaves measure 134 inches (34.2 cm.) and none of the leaves fall 
below 13 inches (33 cm.) on the undecayed edge. As all have 
wrinkled and shrunk somewhat with age and decay, the original 
length must have been about 14 inches (35.5 cm.). The original 
width is still harder to determine. In the present state the widest 
leaves measure g? inches (24.7 cm.), but as the binding edge has 
suffered almost complete decay, accompanied by wrinkling and 
shrinking, which extends over about half of the leaf, it seems that 
the original width must have been at least 11 inches (28 cm.). 

There are 107 leaves or fragments of leaves; of these the 
first is a tiny fragment, which preceded the first Psalm and may 
have belonged to an introductory statement, but more likely came 
from the binding, though the writing seems similar. 

No quire numbers were discovered, but threads were found 
between leaves 39 and 40, 52 and 53, 60 and 61, 69 and 70, 78 
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PALAEOGRAPHY III 


and 79, 87 and 88, 95 and 96, 102 and 103,' thus determining 
the middle points of eight quires. No attempt could be made to 
divide into quires the first thirty-six leaves, though they must 
have constituted four or five quires. The numbers of leaves in 
the remaining quires varied as follows: 6, 6, 8, 8, 10, 8, 10, 6, 8. 
The eight-leaf quire early became the rule for both Greek and 
Latin mss, but six-, ten-, or even twelve-leaf quires occur in the 
earliest period. Yet I know of no Ms that combines as irregularly 
asabove. Six- and even four-leaf quires are found at the ends of mss 
or at the ends of books within mss, and a smaller quire occasionally 
occurs at the beginning of old mss, but only rarely do we find 
variations in the body of the ms. The old Ms of the Gospels in 
the Freer Collection has three six-leaf quires thus placed, and this 
occurrence has been considered a mark of age. Two other very 
ancient mss, Codex Vaticanus of the Bible and the Bembine 
Terence, are made up of ten-leaf quires. This variation in size of 
quires in A may therefore be considered a sure mark of age. 

The sheets for the quires were put together in the customary 
fashion, hair side facing hair side, and flesh side facing flesh side. 

The ink is of a dark brown color, and has faded but little in 
_the undecayed portions. On the other hand, where the parch- 
ment has decayed so much as to be almost black, the ink has 
become white. The edge of the decayed parts, where the parch- 
ment has become brown and the ink has not changed, is often 
very hard to read. The titles and numbers of the Psalms are in 
red, as also the word draadhpya and its abbreviations. In the de- 
cayed portions the red ink has become very faint and is at times 
quite illegible. 

The writing is in one column with 30 lines to the page. A 
few extra words are sometimes written on a thirty-first line with- 
out ruling. © 

The ruling was done on the flesh side of the parchment, and 
two lines about 4 mm. apart were ruled for each line of writing. 
The writing stands on the base line, and the upper line deter- 
mines the height of the average letter. The space between the 
lines of writing, or better between the pairs of ruled lines, varies 


1 In two cases the exact location of the thread was not certain, but as the position 
was fixed within narrow limits, the necessity of having an even number of leaves to the 
quire gave the decision. 
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between 41 and 5 mm., while the average space is 44 mm. The 
ruled lines usually extend beyond the perpendiculars an irregular 
amount, which may run as high as one inch but is generally 
somewhat less. Perpendicular rulings limit the length of the 
written line, while a parallel set of lines from 15 to 20 mm. inside 
mark the amount of inset of the part lines used in preserving 
the verse arrangement. Prickings made with a sharp blade or 
point in the outer perpendiculars determine the position of the 
lines on which the writing stands. There were none to locate 
the upper horizontal lines. These prickings were regularly made 
with a blade of some width; the marks which are of appreciable 
length come at right angles to the lines, which they are intended 
to locate, thus leaving a certain chance for variation in placing 
the lines. The result was the variation in the distance between 
the written lines above noted. 

The distance between the outer perpendiculars determining 
the length of the lines is 7} inches (18.5 cm.), but the writing 
sometimes overruns, more often falls short of the limiting line; the 
writing is not however allowed to overrun more than two or three 
letters and these are made smaller. Many part lines resulted 
from the verses or cola being longer than one s line but less 
than two. There are from 25 to 30 letters in a full uncrowded 
line. If only a single word! or part of a word were left from the 
verse, 1t was written just above the end of the line or, in case it 
was the last line on a page, just below. Some extreme cases of 
crowding resulted from the unwillingness to waste the space of a 
whole line for a single word. Some crowding also resulted from 
the desire to divide the words into syllables correctly. The rule 
for division was regular: as many consonants as can be pro- 
nounced together went with the following vowel, except that o is 
never joined to a following consonant (ten cases). Naturally 
nasals and liquids are also never so joined. The general rule is 
violated twelve times in the case of prepositional compounds, 
which follow the rule but twice. Ov« is considered part of the 
following word and division made accordingly; cf. ov/Keoru (two 
cases) and ov/kynduvacOnv (39, 13). To the rules thus established 
I noted five exceptions: ex/Opwrv (67, 22); aty/padwovay (95, 1); 
er/Natuvas (118, 32); exexpa&/a (119, 1); evbp/avOnoerat (64, 11). 


1 A noun and its preposition or a noun and pronoun passed as a single word. 
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The writing is a large square uncial. A broad-pointed pen 
and plenty of ink were used; p and v extend below the line and 4 
and w both above and below. There is a tendency to make all 
letters slightly larger than the space between the lines. The cir- 
cle of the ¢ is often enlarged, but less frequently in height than 
in width. The letters ydexn €ar7rvuy and w sometimes have 
ornamental dots at the ends of some of the strokes. This is most 
noticeable in the case of 7, 6,and 7. All these forms are illus- 
trated in Plates V to VIII. 

The titles regularly have slightly smaller letters and the round 
ones are a little narrower at times, though generally upright! I 
noted infrequently single letters slightly sloped elsewhere in the 
Ms, but not often enough to constitute a tendency. Both the nar- 
rower letters and the slight tendency to slope are more noticeable at 
the ends of lines, where the letters are small and crowded. One 
feels that here the natural handwriting of the scribe appears and 
that the ms as a whole is written in imitation of some older or 
more formal hand. The few traces of the undisguised hand may 
be compared with the writing of ms W of the Gospels and other 
specimens of a slightly sloping hand particularly on papyrus, 
which are in general dated from the fourth to the sixth century. 
This characteristic therefore in A, together with the decidedly old, 
broad shapes of most of the letters, precludes a late date. The 
Ms certainly belongs to the fifth century, but there may well be 
difference of opinion as to the part of the century to which it is to 
be assigned. I am inclined to refer it to the first half. 

The usual church abbreviations occur: xs, 0s (in the singular 
only), avo, 58, 7p, PnP (untpas 57, 4), with like forms for the 
oblique cases. onp occurs only in the nominative singular; Xv, Xo, 
xv, a few times; 7va, 7s, TMH, regularly, yet perhaps av[evpara] in 
103, 4; ud is generally used, but wpm in 67, 36, and three times 
not abbreviated; wAnp is found always except four times not ab- 
breviated in Psalms 134 and 136; for ovpavos the regular abbre- 
viation is opos, opov, etc., yet oupov (67, 34), ovupw (134, 6), ovpor 
(133, 3; 138, 8); ovpous (135, 5). vs occurs in 115, 7 and wy in 
85, 16; elsewhere wos is not abbreviated. diayahpa is sometimes 
shortened to Svapad and even to Svayy; Wad? occurs once for 


ahpos. 3 





1 Compare Plate VI. 2 Compare Plate VII, 1. 11. 
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Because of the crowding at the ends of lines many ligatures are 
used. Most common are %& =ov; N= =pov; »¥=avrtov (& also 
in other combinations) ; § = «au (also in combinations as dix(av)os) ; 
0=or,; M = par; 4%=Tov; MHG=pr7s; NY =n; %=8a; 

=TaQl. 

Such ligatures occur most frequently at the ends of lines, but 
also rarely within the lines. 


2. PUNCTUATION, VERSES, CAPITALS, PARAGRAPHS 


The ms is almost entirely without punctuation. I noted but 
35 sure cases of the single dot in high position, three cases of the 
double dot or colon, and one of the triple dot. These marks of 
punctuation come generally at the ends of lines, but there are eight 
exceptions. 

The text is written in verses corresponding to the Hebrew 
parallelisms, but as these are regularly too long for one line of 
text, the portion remaining is written on a second line, which is © 
indented from 15 to 20 mm., as mentioned above. This must 
not be confused with the system of indentation used in the edi- 
tions to mark the stanzas. There is no stanza division in the ms, 
but the verses above described correspond very closely to the 
single lines (aruxor) of Codex Vaticanus, as shown in the Swete 
edition. There are, in fact, only about 250 variations, if we leave 
out of the count changes due to differences in text. Many of 
these variations in line division are paralleled in other old Mss. 
The most of the others can be accounted for on the basis of some 
scribe’s economy of parchment or desire for symmetry, as many of 
the changes involve only the division of exceptionally long lines 
or the union of very short lines into longer ones. To be sure, 
there is little economy shown in the ms, yet that is due to the 
verse system, which was rigidly followed. The scribe of A or 
some predecessor may have felt that the uniting of two very short 
lines, or véce versa, was not a very serious violation. All together 
the variations are neither numerous nor important, and certainly 
do not represent even the rudiments of a different system; all will 
be shown in the printed text. 

Each Psalm is introduced by its number in large capital letters 
set out somewhat in the left-hand margin and having an ornament 
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above and below resembling the paragraph mark to be described 
later. There is also the customary title in letters somewhat 
smaller, and in the case of long titles often crowded. In these 
the line division bears no relation to any found elsewhere, space 
being the sole consideration. | 

A letter of varying degrees of enlargement is sometimes used 
to begin a Psalm. It does not asa rule project perceptibly into 
the left-hand margin; the few instances noted may be purely acci- 
dental, or due to awkwardness of the scribe using a larger letter. 
These enlarged letters are more frequent in the first half of the ms, 
but by no means regular even there. The beginnings of 82 of the 
Psalms are preserved in A, and the first letter is a capital in only 
39 cases. 

Avapadpa occurs 11 times only out of 25 possible cases. The 
fact that one edge of the parchment is everywhere lost through 
decay and that dvayadpa, where it occurs, is written on the right- 
hand margin, accounts for the large number of cases where we 
have no evidence. It may be noted, however, that the paragraph 
mark Bes occurs 15 times (once in the form—at 93, 16) in the 


left-hand margin, where dvapadpa should appear on the right, were 
it preserved. It might seem, therefore, that this mark was a substi- 
tute, and that the 14 cases, where dvayahpa was surely omitted, were 
to be supplied by this in the left-hand margin. Yet we must note 
that aS occurs 10 extra times: at the ends of Psalms 44, 62, 84, 


99, and 102, four times in Psalm 118, corresponding to the Hebrew 
letters of ms R, and at 21, 19. Also there are 21 cases where éa- 
pada should occur and the “$7 does not appear, though the left- 


hand margin is preserved. Of course these places may have been 
represented by Scapadpya in the right margin, which is now lost. 
The paragraph mark cannot be considered as entirely parallel to 
duayadpa, though it is plainly similar and probably helps to repro- 
duce, perhaps inaccurately, some lost system of the Hebrew “ Selah,” 
which is the regular equivalent of Srayadpa, but occurs also at 
the ends of two Psalms (3 and 23) in the Massoretic tradition. 


1 A few paragraph marks of this shape were found in Ms W of the Gospels, as well as 
in the fifth- or sixth-century Coptic Psalter in the Freer Collection; there is also one ex- 
ample in Coptic Frag. 1 of the Freer Collection. This dates from the fourth century and 
contains part of Psalm 44; cf. University of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. 1X, 
p. 16. 
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Ms A has lacunae at both of these places and no other Greek ms 
seems to have Ssaahya at the end of a Psalm. The four cases 
of “$7 in Psalm 118 mark the paragraphs for a portion of the 
center of the Psalm. There are nine paragraphs unmarked and 
nine others fall in lacunae. Furthermore, the four marks which 
occur are in lighter ink and seem from a later hand. If, as seems 
likely, the first scribe of the ms used the sign as in some part 
equivalent to dayadpa or the Hebrew Selah, the later scribe 
either did not know it or chose not to imitate. 


3. DiacrITICAL AND OTHER MARKS 


Strokes or dots are frequently found over vowels. In shape 
these vary from a short grave accent (rarely acute) to a mere dot. 
Often there is a slight curve in the stroke, and in one case, 7 (30, 
20), it might pass for a rough breathing. In certain cases two 
dots or strokes are used. Though similar strokes have been found 
in the Codex Alexandrinus and in a papyrus of 595 a.p. (Pad. Soc. 
II, 124), no other ms presents any such number or variety of use 
as this. In the legible portion I counted 1922 instances, of which 
1083 are single strokes and 839 double strokes. The rule of use 
seems at first to have been as follows: two strokes were placed 
over vand cand one over each other vowel, when initial or following 
another vowel with which it did not form a diphthong. Yet even 
from the beginning many initial vowels (most often a, €, w) were 
unmarked, especially when the preceding word ended in a conso- 
nant. The vowel v frequently received a single stroke, especially 
in vios, and this tendency increased, so that for the whole ms there 
are 108 cases of the single dot to 114 of the double. The double 
dot, or diaeresis, was used consistently for 1; I noted but two 
exceptions out of 180 cases. 

The distribution of strokes between the other vowels is very 
unequal, but at first the single stroke is regular. Yet the scribe 
was careless or faultily instructed, so that errors occur from the 
very beginning. Near Psalm 60 these increase in number rapidly, 
so that in some Psalms, as 61, 67, 68, 93, 94, 118, and 131 to 140 
inclusive, two dots are quite regularly used. Thus we find 103 
cases of 7 to 423 of 7; 126 of 6 to 336 of 6; 74 of @ to 80 of a; 
133 of € to 95 of €; 110 of a to 39 of a. 
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The fact that there are more instances of double than single 
strokes over the vowels a and e¢ is largely due to the circumstance 
that the scribe began to distribute the dots more freely at about 
the time that he began to confuse the use of the two. In the first 
fifty Psalms there are no cases of & or €, only two each of @ and 6, 
and six of 4. In the second fifty there are 13 cases of a, 10 of €, 
33 of 6, 6 of &, and 22 of 7. In the last fifty there are 97 cases of 
a, 123 of €, g1 of 0, 66 of w, and 75 of 7. There is no such varia- 
tion in the use of the single dot. The increased use of the double 
dot did not extend to the article as fully as to other words; the 
definite article 7 is marked with a single dot 128 times and with a 
double dot only 35 times; and 6 with a single dot occurs 134 
times to 33 cases of the double dot. This circumstance, together 
with the fact that y, 0, v, and « were much more regularly marked 
in the earlier Psalms than a, ¢, and a, fully explains the discrepancy 
in numbers. The scribe not only left many vowels unmarked, 
which according to the system should have been marked, but he 
also marked a few quite unnecessarily. Several of these, as evo%- 
kovoev (five times), can be explained as due to the separation of 
the compound into two words. A very few have not even this 
excuse, such as y\’Avwby (108, 24); tpooKuvnow (137, 2); ykwo’on 
(138, 4); avrds (43, 5); e€edeEaro (134, 4); emt (130, 3); émndAmoa 
(118, 74); yevnOnra (118, 80); rod (118, 65); Sixarwpara (118, 26); 
pe (138, 5); vuvi (43, 10); avddpw (77,40; 105,143; 106, 35); Suxasds 
(10, 3); ad’ Aorpioy (18, 14); ayabos (134, 3); nyyeoer (87, 4); ovK 
(118, 109). 

The apostrophe is used quite frequently and consistently 
throughout the ms, though the shape varies between an angular 
hook, an acute accent, a curved stroke, and a dot. I found over 
380 cases in all. We can classify the uses under three heads: 
(1) after final consonants (8B y 6 k X w vt 4) mostly of foreign 
proper names; yet the use is by no means regular; Iaxwf’ with 
twelve cases fares best. Of regular Greek words only ex’ is note- 
worthy with 49 cases. The noun and preposition were probably 
felt as a compound expression; (2) between double consonants, 
AN yy KK pp pp oo a (Once), vv (once); (3) between unlike con- 
sonants, viz., after « y \ w p and x when followed by any other 
consonant except v or o (the only common combinations are «’8 


33 times, y’« 14, y& 7, «’C 8, pm 10, po 6, x’r 6). 
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Interesting but probably to be classed under the head of dou- 
ble consonants are the 20 cases, where a word ending in o@ is sep- 
arated from the following word, which begins with o, as Aoyous’cou 
(118, 74) etc. dSe€ta’aov (138, 10) seems a mere error, as also 
Oaracaa’kat (94, 5), Baovrea’rns (135, 20). There are three or four 
cases where an apostrophe-shaped mark after a vowel has been 
classed as punctuation. 


4. SPELLING ! 


Itacisms and similar errors are most frequent; yet even in 
this there is a certain amount of regularity. I counted 144 cases 
of a for e but only 11 of e€ for at; 65 cases of o: for v but only 8 
of v for o.; 480 cases of « for e« and 94 of e« fort. The few cases 
of o for w and for o are about equal in number; there are two 
cases of ov for w, e€eipyacou (30, 20) and exmysmdovvra (102, 5); 7 
for « once, mAnpys (72, 10); perhaps Cwwons (79, 19), also in T, 
and Kxarampavrys (88, 10); » for u twice, expnxpuvas (88, 46), and 
medekavy (101, 7); ov for e once, nuioou (101, 25). 

A few of the cases above classified represent real variant 
spellings, such as 8:catwovvyn three times, but the great majority 
are mere itacisms, which find only sporadic support elsewhere. 

Cases of e« for « are particularly common in the third person 
plural primary active ending of the verb, as ¢dudafovoeav; I noted 
over 20 cases. Even more frequent is the same error in the 
dative plural ending of the third declension, with over 30 cases. 

A few irregularities occur in assimilation ; in six cases v is not 
assimilated before a following 7, ¢, y, x, as evmnoben (62, 6); 
yet the tendency is toward assimilation; thus before a following 
dX ex becomes ey in some eight cases, as eyAurerwoav (70, 13) *; 
this peculiarity appears infrequently in mss A, R, and S; ey occurs 
once also before 6, eyducwv (98, 8); other assimilations are mpap- 
partias (70, 15); eyyedacerar (36, 13).4 

Incorrect doubling of consonants, as orv\’ Aw (98, 7) and 


1 I enumerate only those spellings which find practically no other Ms support for the 
passages in question. 

2 Cf. Thackeray, p. 133; Robertson, Gram. of the N.T., p. 217. 

8 Cf. Robertson, p. 215. 

* Errors similar to these are common in older Mss and papyri; they probably have 
their origin in writing from dictation. 
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vnooo.! (71, 10), occurs some fourteen times, while the opposite 
mistake is rare; I noted only the following: amayyedovtes (77, 4); 
eis THLoypadiay (57, 1); Noyous ov (118, 101); Suvapews ov (109, 3); 
Seftas ov (79, 18) (ov for cov); apworia (40, 4). 

When we consider the number of cases where the Psalter 
tradition varies from the older ss on this point, these few mis- 
spellings of A seem less remarkable. 

Of individual noteworthy misspellings the most consistent is 
exOpos; this is found 56 times, while expos occurs but 7 times 
(118)0S = 118; 1995 13 i,.88 3 1397; 7 51 95:.21-—22; 142, 3). “Other 
cases of loss of aspiration are very rare, but occur; cf. ovk’ uzo- 
oxetio$ **** (36, 31). False aspiration is also rarely found; we 
may compare ediotwPyoav (77, 37); epidev=A T (QI, 12); ovx 
operar (93, 7; 118, 13); ebydrmoas=A T (118, 49); ovBev (38, 6) 
has the support of most other mss.? 

Other peculiar spellings are exralovom for oralovoa (71, 
6); e€exvOn for e€exvOy (72, 2); novvteOnxa for novrPernKa (72, 
15)*; Katevounoaro (79, 14)*; wes for edu€ers (101, 27); xor 
poyodtos (103, 18); oap for cap§ (108, 24); Kaydwdogor (118, 
120); mpaorntos for mpautnros (= T) (131, 1); eden for Edam 
(136, 7). 

To these we may add a few errors, probably scribal, involving 
the omission of a single letter: e€omev (77, 71); parri€ (or parE) 
man. I (90, 10); ouripwy (111, 5); Tat for tars (136, 2); mpopace 
(58, 11); Xpvoroe (44, 14). 

In the case of the temporal augment there is a slight tendency 
to omit. I have noted 11 cases of such omission in A against all 
good ass, and only 6 where it was added, for most of which there 
is some other ms authority. 

Four cases of evzov for ea all find support in other Psalters, 
but not so edayav for efayov in 105, 28. Other unusual verb 
forms are aoyvvOntwoav (34, 26); mapwEvvay (105, 32); KaTal- 
cxvOwcev (33, 6); KataprexOnoerar (17, 9). The strange form 
kateovto (40, 9) might be passed by as a mere scribal error, were 
it not supported by emefovro in 58, 4. 

Peculiar case forms are rare: yepay (120, 5), vuKray (91, 3), 
though they find no other ms support in these passages, represent 


1 Cf. B* in Ezech. 26, 18. 8 Cf. ms T. 
2 Cf. Robertson, p. 233; Thackeray, p. 125. 4Cf. ms R. 
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a known Egyptian peculiarity; cf. Thackeray, p. 146; povoyernv 
(34, 17) is supported by mss NA R 185. 

The few cases of indicative for subjunctive, and vce versa, may 
be only errors in spelling; cf. karamavoopev (73, 8); diiafovow 
(104, 45); Aopwrerar (31, 2); TaporKnowow (55, 7)3 evOvowvrat 
(131, 9); yevwvrar (134, 18); aowper and parwper (20, 14). 

Two cases of infinitive for indicative give a more interesting 
syntactical change; cf. xpi for kpwei (71, 4) and kpwas for kpwee 
(97, 9). Also optative for indicative once: eLovderwras (58, 9); 
cf. T 188. oe 

There are a few instances of special variation in the use of 
cases: dative for accusative ; tw ta(pan)A (13, 7); yuoun (82, 4); To 
Aoyw (118, 49); ToAw (122, 3); accusative for dative; ro dogfacGn- 
vat (36, 20); eumerupioperny, averkapperny (79, 17); avrouvs***** 
Tov oicapa (82, 10); pe (118, 104); Suvapyiw oddnv (=Mss 167 (?), 
185) (67, 12); genitive for dative ; tov «(vpio)v***** autrov (129, 7); 
accusative for genitive ; tov O(eo)v for twv Bewv (135, 2); Tov «K(upto)y 
for Twv Kupiwv (135, 3); pevony (76, 21); dative for genitive: [ro] 
motapw (136, 1). | 

The addition of prepositions to help define the use of cases is 
characteristic of Hellenistic Greek, cf. Robertson, p. 452; yet I 
noted but two instances in A where no other mss support: ev 
avrous (118, 165); mpos oe (118, 146). The influence of the 
Hebrew may have had some effect in these cases, as well as in 
the following examples of repetition: epywy epywyr (76, 12); nas 
neas (97, 1); U(opa)nr u(aopa)nr (104, 23); Sexpous Sexpovs (106, 
14); pudae gudae (121, 4); u(epovea)Anp u(Eepovoa)Anu (124, I). 
These may also be explained as pure scribal errors; cf. QavOavpa- 
ova (135, 4); ov ove (118, 109). 

Many of the above enumerated grammatical peculiarities and 
errors are known in Hellenistic Greek and especially in Egyptian 
papyri; scattered ms support is also found for the same or similar 
forms in the Psalms, and this too points in most cases toward 
Egypt, which seems to be the natural home of the Psalter tradi- 
tion. As A is a Psalter written in Egypt, the number of these 
peculiarities is certainly not remarkable, a condition which speaks 
well for the accuracy of the text tradition and the intelligence of 
the scribe. 
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5. [THE FRAGMENT A® 


There remain the seven fragmentary leaves at the end of the 
MS, covering incompletely from Psalm 142, 5c to 146, ga and 
from 149, 2 b to Ode 1, 6a, including Psalm 151. The gap from 
146, 9 to 149, 2 would cover four pages of the ms. Therefore two 
leaves have been lost at this point. As these last few leaves were 
loose when the ms was bought, it is not impossible that the two 
leaves were lost or stolen since its discovery. Leaf seven had 
become separated from the ms and was found by me in some 
papyrus fragments and bits of binding bought with the mss by 
Mr. Freer and said to be a part of the original find. 

It is noteworthy that the ms has the subscription wadpos py 
after Psalm 150, but goes on with Psalm 151 and the first Ode. 
It may once have contained the whole fourteen Odes, but in this 
size of ms that would have required some three quires more. As 
this side of the ms has decayed much less than the other, it is 
hardly likely that so many leaves have been lost through that 
cause. The part of Ode 1 preserved was kept because it is the 
other side of the leaf containing Psalm 151. Doubtless these 
leaves came from a ms old and fragmentary at the time when they 
were taken to complete the older Psalter. The condition of leaf 
2, from the bottom of which a strip has been cut out nearly two 
inches wide and reaching half across the leaf, shows that the ms 
was being robbed and mutilated for other uses even before these 
seven leaves were taken from it. That the end of the Psalms was 
still preserved in spite of the fragmentary condition was due to 
the presence of the Odes at the end. 

The first and last quires of a ms usually suffer worst. The 
rest of the Odes may, to be sure, have been omitted in the com- 
bined Ms, because the repairer did not wish to preserve them, but 
it is more likely that they had already disappeared in part and 
that he did not care to add a mere fragment. We cannot be sure 
that the seven leaves preserved formed a single quire, for at the 
end of leaf 3 there is a peculiar, indistinct mark, which may have 
been a quire number. Yet it seems necessary to read it x, which 
would not agree with any possible number of quires. On the 
other hand, the Copts sometimes numbered every page, and as 
this mark is found opposite Psalm 144; 14, text to the amount of 
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194 printed pages of the Swete edition had preceded. Though the 
Ms pages are a half smaller, this would give less than 400 pages, 
where 600 are called for. I can suggest but one possible explana- 
tion. If one counts the Greek letters in alphabetical order, x is the 
twenty-second letter, and at sixteen pages to the quire, this would 
give 352 pages, which is approximately the number required. 

The parchment seems to be sheepskin, rather yellow, but with 
a well-prepared surface. The hair side,as usual, is the yellower 
and the leaves are matched, so that hair side is opposite to hair 
side and flesh side opposite flesh side. 

The leaves vary in thickness from .13 mm. to .27 mm., though 
all except two incline to the thinner limit. The size of the leaf is 
somewhat smaller than in the older part of. the ms. The largest 
one at present measures 107 inches (274 cm.) in length and 84 
inches (213 cm.) in width. There is little wrinkling in this por- 
tion, so the original length of the leaf cannot have exceeded eleven 
inches. In width there has been considerable loss on the binding 
edge; yet the leaf certainly did not exceed ten inches and was 
probably about nine and one half inches wide. 

The ink is of a medium brown color, but has faded somewhat. 
Psalm numbers and titles are in red. The writing is in one col- 
umn with twenty-four lines to the page. The ruling is once for 
each line and extends clear across the leaf. The writing stands 
on the ruled line. The position of the ruled lines, 6 mm. apart, 
is determined by pin or compass pricks in the very,edge of the 
parchment, some of which can still be seen. Perpendiculars 
15 cm. apart determine the width of the space devoted to writing. 
Parallel perpendiculars 8 or 9 mm. inside the others serve to mark 
the amount of inset for part lines. Ruling was done on the flesh 
side of the parchment. 

The number of letters varies greatly even in the full lines, 
owing to the great difference in width of the letters, but most 
lines have between 18 and 22. There are many part lines so as 
to conform to the Hebrew verse system. The syllable division at 
the ends of the lines seems to conform to the general practice. 
In so short a passage there is little evidence available, but we may 
note that o is not joined to a following consonant; cf. didac/Kwr 
(143, 1) and pva/rns (143, 2). 

The writing is in a large, sloping hand, known as the Slavonic 
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uncial. The average letter is about 4 mm. in height; ¢ and w 
extend both above and below the line and p below the line, so 
much that they encroach on the neighboring lines; € and v 
extend below the line slightly. The letters are rather heavily 
shaded but not otherwise over-adorned. The letters € o o @ are 
much narrower than the others, being decidedly oval in shape. 
The general character, shape, and size can be seen in Plate IX. 

The closest parallel I have found in style of writing is @* (fac- 
simile in Tischendorff’s Monumenta Sacra Inedita, Pl. I), a four- 
leaf New Testament fragment brought from Sinai. On the basis 
of this resemblance, as well as the general characteristics of the 
hand, I date this portion of the ms tentatively in the eighth cen- 
tury and assume that it was written near Mount Sinai, but later 
taken to Egypt, where it was finally used in repairing the older ms.! 

The regular church abbreviations occur: x 0s a5 avos 7a 
duos wn wd ps (marynp does not occur in the brief section 
preserved); similar abbreviations are found or may be assumed 
for oblique cases of the above; wos is not abbreviated and pyrnp 
does not occur. 

Ligatures are infrequent; I noted only Nic (uous), TS (ra), 





y7¥, and ¥%rov; v may be indicated by a stroke over a preceding 
vowel at end of lines only. 

Punctuation is infrequent; I found only nine cases of single 
dot, one of double dot or colon, and one of triple dot, thus :: 

The verse system, which is approximately that of Codex Vati- 
canus, as shown in Swete’s edition, is carefully followed, though it 
involves a great waste of space. I noted but three variations. As 
the ms lines are generally too short to take a whole verse, the 
‘remainder follows on a second or even a third line, indented to 
show that it belongs to the preceding. 

There are no paragraph marks or capitals. <A slight stroke, 
not a breathing, occurs over the article 4 in 144, 13 and over the 
initial letter of €€oAoPpevora, 144, 20; compare a similar use in A 
and in the Codex Alexandrinus. Initial ¥ may have two dots 
over it as also ¢ (in two cases it seems rather a single long 
stroke), when preceded by another vowel with which it does not 
form a diphthong. 


1 Cf. Biblical World, vol. XXXIII (1909), p. 343- 
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The apostrophe is used three times after a final consonant: 
yonal? (143, 1; 151, 1); €€ (143, 7). 

In spelling the following itacisms were found: au for e three 
times; ¢ for a, eight; « for v, three; for e, seven; o for o, four; 
u for y, twice. v movable is always inserted after the primary end- 
ing of the third person singular and plural of verbs and after the 
dative plural of the third declension of substantives. 

But one unique spelling occurs: tov for tovs before @A.Bovras 
(142, 12). A few other peculiar forms find support in but one 
other Psalter: euekerovy = MS 276 (142, 5); KaTepaypevovs = T 
(144, 14; 145, 8); genitive for accusative: tov mounoavtos = R 
(145, 6); dative for genitive: adkakaypw = T (150, 5). 


6. CORRECTIONS BY LATER HANDs 


In ms A there seem to be only six cases of correction by a 
second hand. These are written in slightly smaller letters and 
paler ink. I see no reason for referring them to an appreciably 
later date. The cases are: drapad(wa) (65, 15; 67, 8); & epnpw 
(77, 52); K(upto)s o O(e0)s (111, 4); emuoTtpepatwoar (a? in an era- 
sure) (118, 79); emtAaPwpac corr. from emAafopar (136, 5); and per- 
haps dicatwovvnv (wor corr. from ov) (118, 138). To these we may 
add four cases of added S: in Psalm 118. In addition, there are 
21 instances where the scribe has discovered his mistake and cor- 
rected it himself. In one case (85, 14) this caused the erasure 
of two lines, and in another (125, 2), of a single line. In 138, 12 
there is a very interesting erasure, as it covers the first line of a 
noteworthy omission of B* (supported in part by mss A 173) and one 
preceding line. Enough of the first writing can be read to make 
it certain that the scribe started to make this insertion one line 
too soon. It seems likely that in the parent ms the addition stood 
in the margin, and this fact at first confused the scribe as to its 
proper place. The other corrections by first hand seem unimpor- 
tant. The only later mark in the Ms is a square cross made with 
lead at the top of page 124 (= Psalm 81, 7). 

In ms A* there are but three corrections; all are in a smaller 
hand and paler ink and seem to be from the di0pAerns. In each 
case omitted letters are added above. No other mss show similar 
omissions and the errors of the original scribe would be plain to 
every reader. 
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1. THe Text PRosBLEM IN A 


In considering the character of the text the two parts of the 
Ms are taken separately, though both were Psalters and so had - 
considerable similarity in text. 

In spite of its greater age A shows a most remarkable general 
agreement with the great mass of later Psalters,! ze. with the com- 
mon Greek text styled Gs by Rahlfs. Out of 1896 readings 
considered, it is supported by all or nearly all of the Psalters in 
1289 cases or 68%; compared with the two oldest Psalters we 
find 969 agreements with R out of 1896 readings or 50%, and 
966 agreements with T out of 1520 cases? or 63%. 

The agreements in text with the uncial mss of complete Bibles 
is less close. With 8 there are 725 agreements in 1896 readings 
or 38%; with B, 613 agreements in 1396 readings or 44%; with 
A, 816 agreements in 1625 readings or 50%. The same general 
relationship prevails toward the old fragments U and L. With 
U there are 92 agreements in 232 cases, 39%; with L, 166 agree- 
ments in 327 cases, 50%. A somewhat closer relationship to the 
early correctors of some mss seems probable; with B?> there are 
81 agreements in 138 cases, 58% ; with N* 496 agreements in 656 
cases, 75%. 

The general tendency of A to agree with the Psalter text 
- against the Complete Bible text, especially as shown in s B, is 
also clearly seen from a comparison with Rahlfs’ 129 characteristic 
readings. Of these fifteen fall in decayed parts of A, which are 
not capable of even approximate restoration. Of the remaining 
only twenty-five certainly agree with the B text and nine more 
agreements can be inferred from space, though they fall in lacunae. 
Against this there are eighty cases which agree, or are assumed 
to agree, with the Psalter text. Thus it agrees with the B text in 

* These include nearly all of the minuscule Mss given in the Holmes and Parsons 


edition. 
2 Lacunae in T cover 376 cases. 
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only 30% of the instances, and so is farther removed from it than 
is Ms A, though it presents somewhat the same mixed character 
of text. The characteristic agreements with B text are found in 
small groups, while the most of the Psalms are quite free from 
them; six of them occur in Psalms 13 to 21, four in Psalms 49 to 
56, four in Psalms 66 to 71, three in Psalms 103 to 10g, three in 
Psalm 118, three in Psalms 137 to 139, and only eight in all the 
rest, 

While it must be admitted that A on the whole gives the 
Psalter text, of which it thus becomes the oldest representative, it 
is nevertheless interesting both on account of its isolated agree- 
ments with accepted B readings and still more because of its 
many unique readings as well as those which have little support 
elsewhere. 

Of the readings unique in Greek ss there are 83 which may 
be considered as important variants, not having been previously 
discussed under the head of changes in spelling or language. Of 
these only the following two find support in the Massoretic text: 
—avrov (58, 1); —povm (135, 7). Four others can claim support of 
Old Latin: Spupov for kadapov (67, 31); ad°*** (perhaps adevews 
or adecewv) for apoewv (80, 7);! (Kapdias) + pov (118, 7); (cov?) + 
kupe (118, 41); once Origen alone supports: ovv@daou for cuve- 
O\acev (109, 5); once Chrysostom, Aoyos for vopos (118, 105); 
once Cyril of Alexandria, nweus de for kar ners (94, 7); once Cyril 
and Theodoret, (Aeos) +Twv Svvapewr (79, 4); once Eusebius, add 
Aeywv before py (104, 15). 

The others are: atoxpudors for atoxpuvde(g, 30) ; add Kau before 
Javpaotwcor (16, 7); add rns pias caBBarov after daved (22, 1); 
ita ee eae for tas apaptias pov (24, 18); add [vmopevor tov 
kupvov]| before vropuvov (26, 14); add xupse after katrapvyn (31, 7) 3? 
eavtov for avrov (36, 31); won Tw Saved es avayrvnow Tept 
caBBarov for evs To TeAos TH IdHovv wdn Tw Aaved (38, 1);3 —THs 
(38, 11) ; wow for zoddys (39, 11); add oon after eLopodoynoopeba 
(43, 9); Tov Kapdiwv for trys Kapdias (43, 22); repeat avTiAnpmTrwp 
Nov o Beos taxwB (45, 8); transpose tw Bacrrer Wararar (46, 7) ; 
omit kat or ovk (54, 12); —o Beos (58, 6); add pov after Dew! 
(61, 8); add kvpre after mpocedaBov (64, 5); avarpvéw for 
avauyny (65,12); "°° T° vw gov for devre axovoate (65, 16); 

1Cf. OL ab oferibus eorum. 2 Cf. Ms 184. 8 Cf. MSS 140, 173. 
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add o before xuptos (65, 18); —am euov (65, 20); add ev vuvors 
after teXos (67, 1); add au Se vededar after ovpavor (67,9); ehaBev 
for ehkaBes (67, 19); —eyw Se Trwxos Kat Tevns o Deos BonPyoor 
poor (69, 6); add pov before py (69, 6); avrov for cov? (73, 7); 
opewy epnuwy for epnuwrv (74, 7); avupor for who (74, 8); add a 
(ova?) erounoey after avrov! (77, 11); add py after ovde (80, 10); 
add euypnrys after odor (84, 14)!; add pe after PoBeuwBar (85, 11); 
tov Oeov for oe (85, 14); veCpandityn for Iopandery (88, 1); — Kar ev 
™ Sikavorvvy cov vpwPncorvta (88, 17); abernow for adiuKnow 
(88, 34); add o before exopevor (93, 15); aanre for akovornre (94, 
8); KatwxicOn n yn for n yn avrov kafiorarat (96,1); nas nas 
for avr (97,1); Jew nuwv for kupim (97, 5) 7; ws for wre (101, 12); 
dwvas for dwrvynv (103, 12); AuBavor (103, 16); add Kau before efero 
(104, 32); Kapmov for yoprov (104; 35); —«ts (104, 39); add Kau 
after kapdva avrov (111, 8); —ev Tw ovpar@ Kat (112, 6); Tov evape- 
oTnoa pe for evapertnow (114, 9)*; —ov (116, 1); add eazarw [dn 
oluxos Aever* ore ayabos | ort exs [rov at]wva To edeos avrov after edeos 
avrov (117, 3)‘; add wa before eceAOwv (117, 19); transpose o 
Aoyos gov kupre (118, 89); transpose eyw ey (118, 125); add Kupre 
after oov (118, 129); add wat before evs (118, 147); oov for pov 
(121, 8); pov for wov (127, 5); add twv before Onoavpwyr (134, 7); 
rovs atwvas for tov awwva guinguies (135, 6-10); amayovtes for 
atayayovtes (136, 3); mavra for mav (137, 2); eucaxovooyr for ema- 
Kovoov (137, 3); — em (138,5); —ov (138, 8); Anpevoers for Onpevoer 
(139, 12); add xupue after wou! (139, 14); — pov! (141, 4); epwedern- 
oav for epedernoa (142, 5). 

Even more interesting is the still larger set of variants, which 
find little other ms support. Of these I give only a small selection 
here: 


17, 3 —pov after cwrnpias = B. 
18, 13 amo for e«=184 210 273 Or. Theod. 
19, 4 (wvnoben) + Kvpios=55 184 210 286 Theod. Arm. 
21, 16 karnyayev for Kkarnyayes = 194 293. 
26, 10 avre[AaBero pov] for mpooedaBero pe = 283. 
27, 3 aduxvay for avouray = B N°, 
9 (cwoov) + Kvpie= R* 21 171 272 274 Const. Apost. 
30, 17 +xat before cwoov = 188. 
1Cf. Luke 1, 79. 2 Cf. Oew MS 55. 8 Cf. MS 55. 4 Cf. 134, 20. 
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30, 19 yernOntrwoav for yernPnrw = B Massoretic. 

31, 5 (eyvwpioa) + cor= 184 Massoretic. 

33, 15 kataduw€or for duwov = 188. 

34, 24 —Kat=55 66 188 263. 

Kau aTrepupav me Tov ayaTyTov| woe. 
as beatae Rae: Nee mpc 
23 (kupue) +0 Jeos= 156 OL. 
48, 8 (Avurpovrar) + ov= L. 
15 (eves) +7 Kapdta = 184. 

55> 3 neepwr for nuepas = 55. 

58, 13 Aoyous for Aoyov= 180 188 213. 

67,9 —Tov?=21 283%. 

9 owat for Xwa=140 156 Massoretic. 

68, 21 uanpyxev for vmnpfev = N@ 55. 

69, 6 transpose ov a= R. 

70,2 —Kat-e&ehov pe=N* 27. 

7 (ov) + Kupie= 27 204. 

71, 17 (avrov?)+Kat po THs GeAnvns yeveas yevewy/o Opovos 
avrov= Didym. 55 (exc. o Opovos avrov) 188 (exc. 
yeveas yevewy); cf. OL. 

72,1 —wWadpos To Aoah=154 167. 

73,5 eodov for e€odov (odov) = B R*. 

7 tov Oeov for cov! = 269 273. 
23 transpose mpos [oe dia tavros] = 269. 

78, 1 ouverews for papos= 165 187 213 264. 

82, 13 Avovacrnpioy for ayraornpiov = B R. 

88, 49 0 (avOpwros) = B. 

50 eorw for aeow = B N*. 
53 —yevo.ro= II. 
89, 1 [azo yeveas] evs yeveav for ev yevea Kar yeveg= R*. 
94,4 +7avra before ta tepata=N* 287. 
97,5 Oew for kupiw=55. 
98, 8 avrov for avrwy? = 143 280. 
IOI, 12 oxia for cxca=N@ T. 
104, 28 mapemukpaver for tapemukpavav = N* 277. 
35 Ts ys for ev Ty yn=R 55. 

105, 4 +a before emoxepar= R 193 278. 
39 (emtavOn) + yn=R 55 Euseb. 

106, 24 Tou (kupiov) = R*, 
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107, I adAnoua for QS Padpov tw Aaverd = 174. 
108, 21 (wou*) + Kupie = 269. 
23 ws for wre = 269. 
113, I1 +0 Kvuptos before eronoev = 203 277 286. 
19 em avrov for emt Kupiov= 2609. 
114, 2 emexadeoapev for emxaherouar = N* 276, 
7 1 (puxn) = N* R Sinpere, 
8 —Kkar= 223. 
115, 3 —Tavtwy = N*. 
117, 21 (oot) +Kvpve= R* 213. 
28 (cou?) + Kupie = R*. 
118, 52 (cov)+rTov= 211. 
105 (cov) + kupie = 156. 
III ae ov for aow=55 277. 
142 Aoyos for vowos = N* 211 Cyril Alex. 
143 (ov) + ext = 67 142. 
120, 3 Kau ov for unde = 106 Greg. Nys. (Did.) 
128,6 e€avOnou for exomacPnvar= 111 190 271 (294). 
129, 7 Tov kup.ov for tw Kuvpiw = 106 190**. 
134, 16 Aadovow for Nadynoovow = N. 
136, 9 transpose ta vyma cov kat edadier = 260. 
139, II (kat) + ev mupi = 269 Massoretic. 


These examples must suffice to show the character of the 
unusual readings in A. An idea as to the relationship may be 
obtained by noting the number of agreements with individual mss. 
Thus A agrees with B, without other support, fourteen times; 
with T, eighteen times; with 8, ten times; with R, twelve times; 
with A, five times; with Ms 55, seven times; with ms 269, seven 
times; with H, 184 and 185, three times each; with D and rqz2, 
twice each. 

The above enumeration is hardly fair to the relationship with 
the Psalters, very many of whose rare readings appear also in A; 
yet because of the number of the Psalters and the decided ten- 
dency of a few towards the same rare readings, one usually finds 
two or three Psalters agreeing even in those readings which seem 
most exceptional. If we count the agreements of A with the vary- 
ing members of this small group, including no readings supported 
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by more than three or four mss, we find that it agrees with ms 55 
thirty-five times, with ms 210, twenty-four times; with Ms 269, 
sixteen times; with E, eighteen times; with D, seventeen times; 
with H, fifteen times; with ms 184, eight times; with Ms 142, seven 
times. 

The tendency of A is decidedly towards the older Psalters, 
though it does not present as erratic a text as R oreven T. So 
far as preserved it gives a very good picture of the early Christian 
Psalter, even its rare readings finding some support in the early 
Christian Fathers, as shown above. More careful study and bet- 
ter texts of the Fathers will undoubtedly add to these agreements. 


2. THE TEXT PROBLEM IN A® 


The fragment A* also has a Psalter text in its few pages, 
though less interesting than the major portion of the ms. In the 
following comparisons 89 readings have been considered, all of 
some importance and supported by more than one ms. In this 
list A® agrees with 8 but twenty-four times; with B, thirty times; 
with A, thirty-seven times; with R, fifty times; with T, sixty-four 
times; with the majority of the later Psalters, fifty-two times. 
The closest relationship is thus with T, if we except N°, which 
agrees twenty-six out of twenty-nine times; plain errors of N¥*, 
not found elsewhere, are omitted from the calculation. 

There are but two unsupported readings of any importance: 
mrarats for eravrdeow! (143, 14), euakapioer for euaxapioay (143,15). 

A? agrees with T alone four times: patatornras for patacorynra 
(143, 8); the others have been given above, p. 23; with N* alone 
once: gov for ov (145, 5); with B alone, once: —7@ before Aapvy- 
yeu (149, 6); with Ms 206 once: eyvwoOn for eyvwaOns (143, 3); 
with Mss 269 and 273, once: amoorpepe for emorpeper (145, 4): 

Of Rahlfs’ characteristic readings but five occur in the portion 
covered by A’, 142, 5-151,6. In all of these A* opposes the B 
text. 
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iV. DHE “REPRING OF TEXTE 


In the following pages the text is reprinted in accordance with 
the line division of the ms, including the indentation of the 
shorter lines used to complete the verses according to the original 
Hebrew system of division. For the sake of clearness ligatures, 
small letters, and superscribed letters at the ends of lines are not 
distinguished from the body of the text. The sole object of these 
devices was to save space and the system has been fully described 
in the introduction, pp. 112-114. 

In the case of abbreviations the words are printed in full but 
the omitted or curtailed letters are inclosed in parentheses, thus : 
K(upto)s. 

The single stroke over vowels, though it differs much in 
shape, is regularly reproduced by a grave accent; the mark of 
dieresis reproduces the double stroke. The apostrophe is also 
given, wherever it occurs, but without regard to its varying forms. 

A dot below a letter indicates that it was not fully preserved 
in the ms, but could be read with practical certainty. 

All illegible letters and the parts of lines entirely lost by 
decay have been inclosed in square brackets. In these lacunae I 
have printed the Swete text, except where space demanded a 
variant. In case there was space which no known variant or 
plausible addition would fill, I have indicated, so far as possible, 
the number of letters demanded by the space. In the lacunae 
thus supplied I have omitted capitals, accents, and breathings, as 
in the ms, but have retained iota subscript for the sake of 

intelligibility. 
: As a substitute for a collation I have given at the bottom of 
the pages all the variations of the Swete text from the ms as 
printed. In this collation capitals and iota subscript are given, 
but accents and breathings are omitted. Statements in regard to 
erasures and corrections of A are given in the footnotes, but brack- 
eted to distinguish them from the Swete collation. The cus- 
tomary Latin abbreviations are used both in notes and collation. 
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Yet the reader is requested to note that zy means “ transpose so as 
to read.” Svayadpa is to be added at the end of the verse, when 
the collation gives merely “add d:apadpa.” 

I have assumed that the small parchment fragment, which pre- 
cedes page 1 (Psalm 1) of the ms once formed a portion of the 
binding, since there seems to be an even number of leaves so 
as to make complete quires without it. Of the writing only the 
following letters could be read with any degree of certainty: 


I pu€opevo 

2... atovo.. 

Dr cer the a fa 
Aeeoou aan: 
Boers Ue aie 
6 wate : 8 
fi ere 
Oa CARON. 

Ors, wnat ce 
LO ixieagatien, tebe late severe 


[B] : 


[Tr] : 


PSALMI 


[add 1 ws 0 xXvoUs ov ExpiTTE o avjeuos 


[a0 mpocwrou ts ns. 


[Sta Touro ovk avactnoovra ov aloe|Bas ev Kpioe] 


[ovde apaprwro. ev Bovdry Sukar|ov 

[ore yuwwoKer Kupios odor Sixauwr] 

[kat od05 aceBwy amoderat] 

[wa ru eppvagav efvyn Kar] Aaov epledel 
[tThoav Keva] 

[rapeornoav o. Bacrdes| tTys yn] 

[kat ov apyovTes ony O|noav {mu TO avTo| 


[kara Tov Kuptov Kat Kata Tolv y(pioro)v al{vrou 


[klar ayad[\uace avtw ev Tpopy| 

[Spatacbe maideras pn Tote opywcOy Kuptos| 
[kar amodeobe e€ od0v Sixaras| 

[orav exxav0n ev taxa o Oupos avrov| 


[MaKkapior mavTes ov temoulores er avTo| 


[parpos] tw da(ver)d o[vrote amedidpackey arro] 


[mpoo|wirov aBlesccadXwp Tov viov avTov] 


[kupve zu] ewAy[OvvOnoav ov OrrBovtes pE | 
[wohA]ou evalroravrar ew epel 


[wodA]ou Aeylovow Ty Wyn pov] 
133 


II 


Stapadpa] 


III 
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P- 3 
5 lopylerbe kar pn apapravjerar IV 
[a Neyere ev Tats Kapdvats v]pwr 
[emu Tats KoiTaLts vor Katavlovyyz|e 
Pp. 4 . 
7 [am]odelus mavras tous hadovvtas To wpevdos] V 


[av]8pa aplarwy Kar Sodiov Bdedvocerar Kvpvos] 
8 [eylo de ev [rw wANPer Tov edeov gov a] 
edev[vopar els TOV oLKOV Gov] 


[rplook[vynow mpos vaov ay.ov gov ev doBy cov] 


12 [kau KavynoovrTa: emt oor| tavties] 
[ov ayatwvtes TO ovop|a cou 
13 [ove ov evdoyers SiKarlov 


[kupie ws omw evdoxias eolrepavwoas nas 


[5] 


[es TO TEXOS EV VuVOLS UTEP] TS oySons adru(os) Tw Sa(ver)[d] VI 


- 


2 |kupie pn To Oupw cov edeyEns ple 
[unde Tn opyn gov tadevja[ns pe] 

3 [eAenoov pe Kupre ott acber|ys [upc] 
[acar pe om erapaxOn zla oora [pov] 

4 [kae 4 Wx pov erapaxOn] opod[pa] 
[kar ov Kuple Ews Tore] 

5 lemurtpepov Kupie puoar t|nv woynv [pov] 
[cwoov pe evexev Tov lous a[ov] 


6 [ote ovk eotw ev tw Oavalrw o pr[npovevwy cov] 


11 acxwOelinoay apodpa dia Taxous] 
Zt Yarpos tw da(ver)[d ov noev To KUpi@ UTrEp Tw] VII 
Aoyov xovaler vlov Lepevel] 
2 K(uptje 0 O(e0)s pov em [aor nAmica cwoor pe] 


IV 5 apapravere | ev xapdva pro ev tats Kapdiais vw | Katavvynre 


13 


14 


15 
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ex tavtwv [rev SiwKovtwr pe] 
Kat pvolar pe] 
[un motle alpmacyn ws Lewy THY Wyny pov] 
[4]n ovtos [Avrpovpevov pynde cwlortos] 
[kupte] 0 O(€0)s prov [ev exounoa Tovro] 
[eu] eorw adifkia ev xepow pov] 
[eu ajpramedulKa TOLS avTatodidovol pow Kaka] 
[arlorecups [apa amo Twv €xOpwy pov| 
Kevos 


[kar]advwg[au apa o exOpos ryv Wuyxnr] 


[rov awlovros tous] evfis Ty Kapdia 
[o Beos Kpitns Sikatos Kau tloxupos Kat 
[waxpoOvpos| i. 
[un opynv eraywv Kal exlaorny ynpepav 
[eav pn emiotpadnre THY poudataly 
[avrov ortABwore|e 
[ro toov avrov everewev Kal. yrouslacev avro] 
[kau Ev avT@ nToiwacey oKeElvn Bavalrov] 
[ra Bedn avrov Tos Kavopevjous e€ei_pyacaro] 
[Wdov wduwnoe avop|av . 
[ovvehaBev trovov kau ejrexev adik[cav] 
[Aaxkov wpv&ev Kau aveloxaypev av|rov] 
[kar evtecerrar ets BoOpov] ov eipylacaro] 


lemuorpeper o tovos avrov es Kelpadnv avrov| 


[o]eAnr[nv kar aorepas a ov Bepehiwoas] VIII 
tt eotw [avOpwros ott piynvnoKy avrov| 

n vios av[Opwrov om emoKenty avtov| 

nratrwoals avrov Bpaxyv ti tap ayyedous] 

Sof) kale tyny exrepavwoas avror] 


kau |KaTeoTnoas avTov em Ta Eepya xELlpwv cov| 
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mTavTa v[retagas vToKaTw Twy TOdwY avTou| 

mpoBara [kat Boas tacas] 

[e}re Se xafe Ta KTNVN TOV TrEdLOV] 

[r]a nerve [Tov ovpavov Kau Tous txOvas| 
r™s Balkacons] 

[T]o S.amope|vopevra tpiBovs Jaraccwr] 

[kupee] 0 k(upio)s npoly ws Oavpacror] 


To ovlowa gov ev tacn TH yy] 


[ka 0 Kupios evs Tov] awra plever] 
[nrouwacerv ev Kpioer Tov Opovoy alvrov 
[kat avTos Kpwee THY oLKOUpEVHY EV S]uxaooury 
[kpuver Naovs ev evOurnrt| 
[kau eyevero Kupios Katadvyn Tw TevyTt| 
[BonBos ev evkaipras ev] Odubec 
[kar Amiatwoay em oe o1 yi|ywoKov 

[Tes TO ovowa cov] 
[or. ovk evkatedumes Tous ex|(nTovvTas oe K(upLye 
[Wadtare Tw KUpLwW Tw KaTOLKOUYTL] EV TELWY 
[avayyedare ev Tous eOverw] TQ Em 


[rnSevpatra avrov| 


mavta Ta €O[vn Ta emr\avOavopeva Tov Oeov] 
oTt ovk es t[eAos emiAnoOnoerat] 

o mTwx\os] 
 vTomor[y Twv TEvyTwY ovK aro] 

Airat «tls Tov atwval 
avaoTnO[. Kupie pn Kpatarovcbw avOpwros] 
KpiOyntalaav €Ovn evwmiov cov] 


KataoTy|cov Kupie vomoberny em avrtous] 


yrotwolav €Ovn ort o1 avOpwro evow duabadpa] 
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wa tu K(upije aldeotnkas paxpoler] 
urepoplas ev evkarpiats ev Odubet] 
ev Tw uTelpnhaveverOar Tov aceBy] 
evrup|ilerar 0 mTwxos] 
ow)ap|Bavovras ev dtaBovrrors] 
os S[tadoyiLovrat] 


[o]re eraiverrar o apaptwdros ev Tats] 


[erv@uprats THs Wuyys avTov| 


[exxabnrar evedpa] pera mov[ovwr] 
[ev amoxpudors amloxruvas ab[ wor] 
[ov ofPadrpor avrov] es Tov revy|ra] 
[azroBerrovow| . 
[evedpever ev asroxpludors ws ewy €(v) 
[tn pavdpa avrov| : 
[evedpever Tov apmacai] mrwyov 
[apraca, TTwXoV EV re] eAkvorat avuTo(v) 
[ev ty mayids avtov Tamelwwor avto(v) 
[kuper Kae TeveTaL EV re] auTov Kata 
[kupvevoar Twv Tevy|twr 
[eurev yap ev Ty Kapdia avroly emdeAnoTar o O(e0o)s 
lareotpabev To Tpoowmlov avrov Tov 
[un Bremew evs Tedos| 
[avaorynfs Kupte o Oeos viblw@PynTw 7 xLp vou 
[un erably twv tevy|rwv cov eis TeAOS 
[evexev Tos tapwtvvel|y 6 aceBns Toly Oeor] 
[eurey yap ev Kapdiq avrov olux ek’Cyt|noet| 


[Bremrers ort ov tovjov Ka [Ovpov Karavoynoes] 


[exon|xovoeev [pros] 


[rnv] erowacilay tys Kapdias avtwr] 
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mTpooerxe[v TO OVS Gov] 
39 Kpwat oppar|w Kat Taree] 
wa pn mpoo|An ert peyaravyey] 
‘av(Bpam)os emt [rns ns] 


I eis To TEAO[s TH Saved Warsos] X 


1 Em tw (up) mlerofa mws epere Ty Yuxn pov] 
petavac|revov em Ta opy ws atpoviior] 
2 ott woov ou [apapTwdo. everevayv Tofor] 
promacaly Bern as haperpar] 
Tov xarar[ofevo-at €v oKoTounvy| 
TOUS ev[Beus ™ Kapdia] 
3 oT a aou Kat[npticw Kafedor] 
o Oe Sucaud[s Te eTrouncer] 
4 k(upto)s ev vaw [aywm avrov| 
k(upto)s ev o(v)p(av)w [o Ppovos avrov] 


[o]u ofOa[Apor avrov evs Tov Tevyta amroB\eTovow] 


P- 13 
5 [Tous emovtas THY yhwoolay nuov peyadv|vouper| XI 
[ra Xen nuov wap nhwv eo|riy Tis npolr) 
[kuptos eotw] 
6 [amo tns TakaTwpias Tov TT]wXwv 
[kav amo Tov oTevaypou Twy mlevnTwv 
vuv avaotnoopat heyer| K(vpto)s 
[Onoomar ev Gwrnpia Tapynotlacopar ev avTw 
7 [ra oyta Kupiov oyra ayva| 
[apyupiov merupapevov Solkimov TH yn 
[kexafapiopevov entam|Aac.ws 
8 [ov Kupte pudakers nuas Kau dSualtrnpnois nas 
[aro TNS yeveas TavTns KlaL Els TOY aLwva 
9 [kukr\w ov aoveBes meputarovc-ew 
(kara TO ubos wou erohvjopyoas 


X 3 om cou 
XI 7 doxpuwov | 8 duarypynoes | 9 wepurarovow 
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[morle urvelow as Pavaror] Da | 
[un mlore eurn [o expos pov woyvoa mpos avror| 
ot OdvBovres [we ayaddacovrat] 
eav carevf[a| 
eyw Se emu Tw [eheeu cov nAmoa] 
ayaddwacera[e n Kapdva pov ev TH OwTNpLW cov] 
acw Tw K(vpt)w TI@ evepyernoavTr pel 


Kat Yadtw Tw ol[vowaTe KupLov Tov vioTou] 


eis To Teh[os Yarpos Tw daverd] ATH 


Eurev adpwv ¢[v Kkapduqa avrov ovK eorw Beos| 
SuehOapy[oav Kar eBded\vyPnoav ev] 
emity|Sevpaccy] 
ovk eotiv [zowwy ypynotToTnTa ovK eo | 
Tw ews evos] 
K(upto)s ek Tov olupavov Siexupev emi Tous vous Twv avOpwtrwr] 
Tov wou ev eloTiw ourwv n exlyntwr Tov Deov] 
mavres e€lexduvav aya nxpewPynoar] 
ovk eat [Tow ypnoToTyTa ov| 
x eotw [ews evos] 
tapos avlewypevos o apuy€ avrwr] 
[ra]us yrolooas avtwv €do\Lovcar] 


[ourrpippa Kar TadauTwpia ev Tats odo]is avTw(v) 
[kar odov eipnvns ovk eyrwoaly 
[ovk eoriv poBos Oeov amevavtt twv offaldyo(v) avrw(v) 
[ovys yrwoovrar tavres ov epyalopevole 
[Thy adiccav] 
[ov karexOovres Toly daoly pov Blpwor [ap]|rov 
[rov Kuptov ovK emexa|\ecavt[o] 


[exer eSerttacav holBw ov ovx nv doBos 


XIII 1 depOepay pro diePOapyoav | 2 we | 4 Bowron 
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[ore 0 Oeos ev yevea Si]Kkarwv 
[BovAnv mrwxov Kalrnoxvvarau 
[ore Kuptos eAmis avrouv] eoTuy 
[tus Swoer ek Giwy Tlo TwTynpiov Tw L(opa)nr 
lev Tw emotpebar Kupialy THY alxparw 
[ovav Tov Aaov avrov| 
[ayahAvaceras vakwB Kar] evppavOnoerat u(opa)nr 


[Yarpos to Saved] 


[kupie TIS TapoiKnoe EV TW O|KNVwpPATL TOV 
[kav Tus KaTacKyvwoe|L EV Tw OPL TW ayiw Gov 
[mopevopevos apwpo|s Kar epyalopne 
[vos Suxavoowny] 
[Aahwv adrnfeav ev kapdlia avrov 
[os ovk edolwoev ev yAlwoon avrov 
[ovde erounoev Tw 7|AnNovwov avtov Kaxko(v) 
[kat overdurpov ovx edalBev em Tous 
leyyiora avrov| 
[efovdervwrar evwmiov] avrov mas 


[zrovnpevopevos|] 


[evra] tw [kup Kupios pov ev ov] 

[ort] tw[v aylaBwv [wou ov xpray exes] 

TOUS aylors ToLs ely TH yy avTov] 
avpaota|cer] 

om. wavta Ta OelAnuara avrov ev avro.s| 

erry OuvOnoav [ar acbeverar avrwv] 

peta tavta er[axvvar] | 

ov wn ovvalyayw tas ocvvaywyas] 


avrav [e€ amarwr] 


XIV 


XV 


5 dixaug pro dixawy | 6 Karnoxuvare | 7 Tov Iopayd | ayaAAacOw pro ayaAAacerat 
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AV 2 om oft tov... . << exets | 3 om ote 


Pp: 17 


10 


i 


PSALMUS XV 


ovde pn pr[noOw Twv ovopatar] 

QUT@V [Sua Xerlewy pov] 
K(upo)s pepts 7[ns KANpovomwas pov Kat] 

Tov Tot|npiov pov] 
wo € O amox[aOiorev Thv KAyNpovomtay pov Eot] 
cxowla emelTETAaY po” EV TOLS KPaTLoTOLs] 
Kal yap 1 KAnplovopia pov KpatioTn po eoTu| 
evoynow tlov Kuptov Tov ouveTioavTa el 
ere Se Kau e[ws vuKtos emaidevoar] 

pe ov velppor pov] 
mpoopwpy|y Tov Kuptov evwmiov pov Sia TavTos| 
OTL €K Sefifev pov eotiy wa pn carevfa| 


[Sia zlovro nu[ppavOn Kapo.a pov] 


[kav nyad\duacato n yAwooa pov] 

[ere Se Kau n oap& pov KatacKynvade|t 

[er edmids y cap pov Katacky|ywor 

[ore ovk evkatadenpers TyIV . 
[yuxny pov es adny ovde daloes 
[rov oovov wov voew S.adBopaly 

leyvepiras ror odous Lays] | 

[rhynpwoes pe evppoovrvys] pera Tov 
[rpoowrov cov] a 


[repmvoryntes ev Ty] SeEia cov evs TEdos 


[wpocevyn Tov] da(ver)d 


[euraxovoov kupte T]ns Sukavoovyns pov 
[tpooxes TH Seno] pov 
[evwrioat THY mpolaevyny jou ovK 
[ev yerreow Sod]cous 
[ex mpoowovu cov] To Kpysa prov e&edOou 


[ov ofPadrpor pov wWelrwcay evOurnras 


5 add 7 ante pepis | ov pro cot | 9 om 7 capg pov KatacKknvwo” 


XVI 1 rys rpocevyns 
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[eSoxynacas THY Kalpduay pov emer 
[kebw vuKTos| 
[erupwoas me Kau ovly evpeOn ev enor adiKia 
[omws av py Aadnoyn Tlo cTowa pov 
[ra epya tTwv avOpwrar] 
[Sua Tous Aoyous Twy Xe]Aarwy cov 
[eyo epvdaga odolus oxdypas 
[karaprica ta diaBy|wara pov ev Tats 
[rTpriBous cov] | 
[wa pn cadrevOy tla SvaBnwara pov 
[eyw exexpata ot exnkjovoas pov o O(eo)s 
[kAuvov To ovs cov Eepolt Ka ELoaKoU 


[cov twv pyuatwy pov 


kat [Pavpactwoov Ta eden Gov 0 cwlwr] 
“q[ous ekmilovTas em oe] 
ex [rwv aveotynKotwy Ty Sefia cov] 
dlvrafov pe ws Kopav offarpov] 
[ev oKeTyN Twv TTEPYywy Gov oKETAaTELS pE_E| 
[aro mpoowrov aceBwv Twr] 
[raXaurwpnoarvTwr pel 
ov exO[po. ov THv Wuynv pov TeEpiec yor] 
To oreap avtlwv cuvexhacay] 
TO oTona avtwy [ehkadynoev vTepnhariar] 
exBahdovres pe [vue mreprekv] 
Koray pe 
tous ofOahpous [avrwv efevto exxduvar ev TH yy] 
vmekaBov pe aloe. hewy erowpos] 
es Onpav | 
Kat woe. oKupy[os oiKwy ev amroKpudo.s] 
avacrnh K(vpije m[popBacov avrovs Kar] 


vtooKedia|ov avrous] 


prvoa. tTyv Yux[nv pov ao aceBous] 


4 xetXewy | 7 om kau | 9 exApor 
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popparay cov alo exPpwv rns xetpos cov] 
K(upuje amo odvywr [azo yns] 
Suapepioov [avrovs ev Ty Cwn avror] 
Kat Tov Kex[puppevwy cov emdyo| 

On n yaory[p avrwr] 
exoptacOnoaly vewy Kar adynkay ta] 

Katadour|a Tors vyTiots avTwr] 
eyw Se ev Sifkavoowy ofPyoopa] 

Tw Tpoc|wr@ cov] 
xopracOnalopar ev te ofOyvat] 

TV Soé[av cov| 

XVII 

[ets To TeXOS TM Trade KUpLov T@ Saved a EXaANTEY TH KUPLQ] 
[Tous Aoyous Tys wdns TaUTHS EV NMEPA N EPYTaTO avUTOY KUpLOS ex] 


[xerpos mavtwy Twv exOpwv avtov Kat ex YeElpos GaovrA Kau exTreEV] 


[ayamnow oe KuUpLEe LoXUS OU] 
[kupios oTEpewma prov Kat KaTadvyn pov Kat] puo[Ty|s pou 
[o Oeos pou BonOos] Kat eAmiw ef avror] 
[vrepacmoryns pov Kar Keplas TwTypLas 
[avTuAnpTT|@p pov 
[auvwv emkarero|uar Tov K(vpio)y Kau Ek’ 
[Twv exPpwr| pov canoopar 
[wepueayov pe wldwars Oavarou 
[kar Yewappor avolucas eferapatav pe 
[wdives adov mepluecvk wo av pe 
[mpoefOacav pe mlayides Pavarov 
[ka ev Tw OdiBeoOlar pe erexadeoapnv to(v) K(upto)y 
[kat mpos tov GOeov plov exexpata 
[nkovoev ex] vaov ayrov avtov dwvyns mov 
[kau 7 Kpavyn jolu EVWTLOV GUTOV ELo 
[eNevorerau es ra @Ta avToU 


[kav exahevOn Kau €lvtpopos eyernOn 7 yn 


14 aroAvwy pro aro oAvywv 
XVII 4 om tov | 5 woies 
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[kar ta Oepedia Twly opawy erapaxOnoa(r) 
[ka exaevOnoar| ort wpycOn avrois o O(€o)s 
[aveBn Kamvos ev op|yn avtou* 

[kav mup evavtiov] avrov KatapdexOnoer (ar) 
[avOpakes avnpOnoar] am avrov 

[kau exAwev ovpavov kat] KateBn 

[kau yvodos vio Tous todas avrov 

[kau emeBn emt xepovBeliv Kau exeracOy 
[ereracOn em mTEpvyw|y avepwv 


[kar ero oKoTos aroxpu|pnv avro[v] 


[kukhw avrov 7 oKNYN avTov| 

[okoTwov vdwp ev vededats aepwr] 

[aro tTns THAaVynoTEWs EVwTLOY avToL| 
[ac veherar dundOor] 

[yada]la kar [avOpaxes tupos] 

[Kau] <Bpovt|noev e€ ovpavov kup.os] 

kat 0 wWilatos eOwkey dwvyv avTov] 

e€ameoruhev [Bekn kau eoxopmicev avrous] 

Kal aorpamras emAy|Ouvev Kar ovvera] 
pagev avrous 

kar whOnoav a a[nya Tov vdatwr] 

Kau avexarupln [ra Pepedua THs ovkovperns] 

amo emitysnoew[s cov Kupte] 

amo evrvevoea|s TmVEUATOS Opyns Tov] 

e€ameotidev ef [uous kar ekaBer pe] 

mpooedaBero pe [e€ vdatwy Todor] 

pvoerar pe €€ ek[Ppwr pov Sdvvatwr] 

KaL EK TwV puLco|yTwY pe OTL EoTE] 
pewOnoav vmlep epue| 

mpoeplacay pe [ev nuepg Kakwoews pov] 


kau eyevero K(upio)s [avtuoTnprypa pov] 


8 opewy | 9 Kateproyiwev pro KatapdexOnoerar | 15 add xas ante efareorerrey | 
17 cLarecretrev | tpocedAaBe pro zpoceAaBero pe | 18 exOpwv 
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20 Kar e&nyayev [we ets TAaTUTpOY puoeTar pe OTL NOEAnTEV pel 
21 puoerar pe e€ [eyOpav pov Svvatwy Kau ek Tov picoTwr pe] 
Kat avtatodwlaer por KupLos Kata THY SiKat] 
douvny plov] 
kau Kata Tyv [Kafapiornta Tw XeLpwr] 
pov avtalmodwce: pou] 
22 OTL epvdagla Tas odous KupLov] 
Kat ouk noe|Bnoa amo tov Oeov pov| 
23 [olre wavTa [ra Kplwata avTov EvwTLoy pov] 
pier ) 
[kar Ta Sikatwpata avTov ovK amecTnoay am EeLovl 
24 [Kal EDOMAL ApLwpos pET avToU| — 
[kar dvrafopar aro TNS avopas pov] 
2; [kal avTaTodwoer fou KUpLos Kata] 
[rTnv Sukavoovvyny pov] < 
[kar kara tv Kabapiornta] tov xerplwv polv’ 
[evarvov tov olpParpwv avrov = 
26 [wera oovov oovwOno}y 
[kav pera avdpos alwlov afwos ern 
27 [Kat pera exdexTou] exXeKTOs Eon 
[kar pera orpeBdov] Suacrpepes* 
28 [ore ov aov tamew]ov cwoes 
[kar offarpous umelpnpavev tamwoces’ 
29 [ore ov darters Avy|vov pov K(vpu)e 
[o Beos pov duties ro] OKOTOS {LOU 
30 [ore ev aor pvaPnoolyar amo mparnpiov 
[kar ev Te] O(e)w pov vrepBnoomar TLx0s" 
31 [o Geos pov apwplos 7 od0s avrou 
[Ta Aoyra Kupiov tre|7Upopeva 
[vrepaomorns clorw TAVT@V TWV 
[eAmulovrwy ex alvrov 
32 [ore tus Beos mAnv Tov k](vpto)v 


[kau tus Beos ANY Tov Beov] nuwv 


20-21 fortasse pleraque verba om | 28 rarewwoes | 30 wetparnptov | TeLxos 
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33 [o Beos o mepilwvyver ple Svvap 
[kar eOero apwpov Tylv odov pov 
34 [o Kataptilopevos Tov|s todas pov wae edadou 
[kar ems Ta Unda toTH|y pe 
35 [OvdacKkwy yerpas prov evs] mroEnov 
[kav €fov tofov yadkouy Tolus Bpaxiovas pov 
36 [kau eOwkas por vTepagmolyov cwrnpias pov 
p22 
Kat [n de€ta wov avtedaBero pov] 
Kat [n madia gov avwpOwoev pe es TEAOS] 
kat [n matdva cov aurn pe dida€er] 
37 e[mAarvvas ta SvaBnpara pov vroKkatw pov] 
[kar oluk yloevnoay ta ixvn pov] 
38 [Ka]tadiwEw ro[vs exOpous pov Kau] 
Katadnpab[owar avrous] 
Kat ovkK atootpladnoouar ews av exdiToo] 
39 €K OXubw avrov[s Kav ov pn SvvwrTar otnvat] 
mecouvtat vo Tolvs Todas pov| 
4o kaw meprelwoas pe [Svvapw evs Todepor] 
ovveTodicas ta[ytas Tous eravic] 
Tapevous em €[e vToKaTw pov] 
41 kau Tous ex Opolus pov edwkas pou vwror] 
kat Tous pirour[tas pe efwdeOpevoras| 
42 €KeKpatav Kal OUK nly o calor] 
Tpos K(vpio)y Kav ovK evoy|[Kovcey autor] 
43 Kau AerTuv@ avTorls ws yvouv Ka] 


Ta TpoowTov avl[ewoul 
ws mov tAatiwv [Aeavw avrTovs] 
44 pvoa me €€ avtioyi[wy haov] 
KATAOTNHOLS LE ELS kledadnv eOvwv| 
Aaos ov ovK eyvoav [edovdevoer por] 
45 €ls akonv wr.ov [yTnKovcev poL] 
viow ad’dorpuot eblevoavto pou] 


34 ws pro wre | 40 exavortavopevous | 41 €xOpous | 43 mAarewy | 44 KaTaornoes 
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vio ad Aorpilor evadawOnoar] 

kat exwdavaly amo twv tpiBwv avrwr] 

{yn K(upto)s Kat elvAoyntos o Geos pov] 

Kau vWwOy[Tw o Geos THS TwTnpLas pov] 
0 Aeo)s 6 didolus exducnoers enor] 


[kar vroraéas aovs um ene] 

[o puorns pov €€ €xOpav opyirwr] 

[azo Twy eTanoTavopevav eT Ee vs|wots pe 

[aro avSpos aducov pvon pe] 

[Sua tovro e€oporoynooluar wor ev eOveoi(v) K(upuye 
[kat Tw ovopate cov] parw 

[weyauvev Tas olarnpias tov Bacidews avrov 

[kar mowwy edelos ro xX(pior)w avrov 


[ro Saved Kar Tw] omEppart avTov ews alwvos 


[es To TeAos Tw Sla(vEr)d Yarpos XVIII 


[ov ovpavor Sunyour|rar So€av O(eo)u 
[ronow Se xep|wy avrov avay'yehht To oTEpewpa 
[nuepa Tm nHEpG] Epevyerar pyya 
[kav vu€ vuKte alvayyeN du yoooww 
[ove evo adsjar ovde Aoyou wy ovyxe 
[axovovTau] au ava QUT@V 
les macav tylv ynv e€nOev 6 POoyyos avta(v) 
[kav es Ta melpara THs oLvKovperns 
[ra pnnata] avtwy 
[ev te nim] Hero To oKNvapa avTov 
[kav avtols ws vupdios exropevope 
[vos ek maot|ov avTov 
[ayakNacerat] ws yryas Spay ddov avrov 
[am akpov Tov ovpav]ov n €€0805 avrou 
[kat TO KaTavTnpa!| avrou ews akpouv Tov o(v)p(av)ov 
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10 


II 


12 


13 


14 


15 
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[kar ovk eat os amo|kpuBnoerar THY 

[Peppnv avrov| 
[o vopos Tov Kupiov apwpos emloTpedwv yuxas 
[ny paprupia Kuptov muotn codp|ilovea vyma 


[ra Sixarwpara Kupiov evfeval evppawvovta Kapo|[tav] 


n e(vrohy Kuptov Thravyns potilovea ofpfadpovs] 
o ¢loBos Kupiov ayvos Siapevwy es acwva avwvos] 
ta [kpiata Kupiov adrnOwa Sedixaro] 
[pera emt TO avo] 
emOupnta [vmep xpuvotov Kat Aor Tysuov Todvr] 
Kat yduxutelpa virep pede Kae KnpLor| 
KaL yap 3 Sovdofs gov duviacoe avra| 
ev tw dvdagow avira avtamodocis Todd] 
Tapantopata tus [ovynoet] 
ato Tov Kpudiwy plov KkaBapioor pe] 
Kau amrO ad’ horpudy [pevoar Tov Sovdov cov] 
€av fy pov Katak|upievoovary Tore] 
OfL@LOS ecoulai] 
kar KabapicOnolopat aro apaptias peyadns] 
kat evovrar eis ev[Soxiay Ta oyia] 
Tov oTopatos pov] 
Kau 1) pedeTn ™s k[apdvas prov evo] 
ov gov dia mav7(os] 


K(upt)e Bonfe pov Kau [AvTpwra pou} 


els TO TeAOS YaAr[uos To Saved] 
Emaxovoat oov k(upto)s [ev nuepa Odrubews] 
UTepacmicat gov 7[o ovopa tov Jeov takwf] 
e€atootiau cou Blonfeav e€ ayov| 
Kal EK TeLwy avtiAaBouto cov| 
pvnoOin K(upto)s alaons Ovovas cov] 
Kat TO Odo[KavT@pa coU Tuavatw Siabadpa] 


12 dvdAaccey | 13 ex pro amo 
XIX 3 earooreAa | Swv | 4 pvnoOen | om Kvpuos 


XIX 


10 


- 


[K] 


aN 


wn 


oa) 
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San) gou Klata THY Kapdvay ov] 
kat tacav [rTnv Bovdnv cov trynpocai| 
ayaN \uac[wueOa ev TY THTNPLY Gov] 


k(at) ev ovlopar. Geov nuwr peyavyOncopucba] 


[thnpwoa Kupios TavTa Ta aiTnuaTa] cov" 

[vu eyvwv ome ecwoev KupLos Tov x|(piaTo)y avTou 

[ewaxovoeray avrov e€ ovpavou alyiov avrov 

[ev Swvacreas 1 owrnpia Ty]s Seftas avrov 

[ovrou ev appacw Kat ovtlou ev umTmots 

[ques Se ev ovopate Kuptou] O(€0)v tov 
[peyaduvOnoopueba] . 

[avro. ovverodic|Onoav Kau emerav 

[nwers Se averry|ywer Kar avopOwbnype(v) 

[kupue owoov tov BlaoiwWea Kat erakovoo(y) 


[nov ev y aly nuepa emKxareroucla oe 


[es To TEAos yYad]uos tw Sa(ver)d XX 


[kupue ev TH Svvapye] oov evppavOnoerar 
[o Baotdevs] | 
[ka emt tT» owr|npiw gov aya’ dacerar spodpa 
[rnv emOvucav t\ns Kapdias avrov 
[eSwkas aut] 
[Kav THY Bednolv Tov xidalwy avTou 
[ovk extep|noas avrov 
[ore mpoepOacas] avTov ev evdoyt 
[avs xpnorory|ros 
[eOnkas em. tTyv Klebadnv avrov 
[orehavoyv ex dOlov Titov 
[Conv nrnoaro oe Kat eOwkas avTw 
[makpoTynta nuepawv] cis. audva auwvos 
[meyadn n Sofa avrov ely Tw cwTynpiw cov 


9 avwpOwOynyev | 10 add gov post Bactrca | emixadeowpeBa 
XX 8 Woyns pro xapdivas | Senow pro OeAnow | xetAewv | add dia~adApa 
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[Sogav kar peyadompere]vav emOn 
[oes ew avtor] 
7 [ore Swces avtm evioytar] evs awva arwvos 


[euppavers avrov ev xapa peta Tov Tpoowmov cou 
p. 26 


8 ott [o Bacwdevs ehauler emu Kupror| 
kau €[v Tw eeer Tov vioToU ov py cadevOy] 
9 evpeO[en n xeLlp gov Tac Tos EXOpors cov] 
n de&ia cov [evpor tavtas Tous] 
pucovr[Tas oe] 
10 Anos avrovs w[s KABavov Tupos] 
Els Kalpov Tov 7|poawmouv cov] 
k(upije ev opyn vov ov|yrapagtes avrous] 
kat katapayerar av[tovs tup] 
11 Tov Kapmov avtwy [amo yns azrohets] 
kat TO oTeppa avt[wy ato uev avOpwrwr| 
12 oTt ekhway as oe [Kaka] 
dueAoyrcavto Boulhnv nv ov py duvwr] 
TAL OTNVAL’ 
13 oTt Anos avtous [vwror] 
ev Tous TeptdouTouls Gov erouna] 
gis To Tpogwmov [avTwr| 
14 UpwOyTe K(vpile ev TH S[vvaper cov] 


acwpev kat Warwlpev tas Svvacreas cov] 


KA 1 els TO TeXOS UTe[p THS avTLAnprEws] XXI 
TNs atwbivns al[Apos Tw Saverd] 


2 O Oeo)s o O(€0)s pov Tpooxes [or wa TL ey] 
kateAuTres Me 
paKpav ato Tys |[rwrnpias pov or] 
hoyo. twv [TapatTwpatwv pov] 
3 0 O€0)s pov ke[kpafopar nuepas mpos| 
oe kat [ovk ecakovor| 


10 Onces | 12 ornoa pro otyvae | 18 Oyoes | eromacers | 14 acouev | Yadovsev 
OG nk ewOtvns 


10 


II 


I2 


13 


14 


15 


16 
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Kat vuKtlos Kat ovK els avovay eo] 
co Se ev alyious KaTouKkeis o erat] 


vos Ucpa)nr 


[emt wou yAmuoay ov TaTepes Nulov 
[nAmuoayv Kau Eepvoew avTous| 
[mpos oe exexpatav kar ecwfynoar] 
[ems wou nAmoav Kat ov] KatnoxuvOnoa(v) 
[eyw Se eyur oxwdrn€ kar oluk av(Opam)os 
[overdos avOpwrov Kar e€ov|Sevwpa aov 
[wavres o1 Dewpovlyres pe e€epv 
[xrnpioay pje 
[ekXadnoay ev xeleow exwvnoav Kehady(v) 
[nAmuoev emt Kuptov] pucacOw avrov 
[cwoatw avrov| ore edu avroy 
[ore ov et 0 Exomaloas pe Ex’ yaortpos 
[y eAmis pov amo] pactwy tys p(yT)p(o)s pou 
[ewe oe emepipyy elk’ pytpas 
[ex Kowtas pyntpos] pov O(eo)s pov eu cou 
[un amoorys am] euov or. Adrulus ey’yus 
[ore ovk eoriw o| BonOwy pou 
[weprexvkdwo]ay pre pooxor zrod’hou 
[ravpo. muovels meprerxov pe 
[nvo€av em] ewe TO OTOMa avTwr 
[ws Aewv o aprralfwv Kat wpvdpevos 
[woe vdowp e€exu]Onv Kat SuerKkop 
[mocOy tava ra] ooTa pov 
[eyern On n Kapdia pov woe Knpos 
[tTnKopevos ev pelow THS KoLALAs pou 
[e€npavOn ws ootpakjov 7 toxus pou 
[kar n yAwooa pov Kekod]Antar To 
[Aapuyyt pov] 


151 


4 ov pro co | 7 efovdernua | 9 OeXa | 11 ov pro go | 12 om po | 16 woe 
pro ws 
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[kat evs your Pavarov Katn|yayev pe 


17 [ote exuxd\woav pe Kuves] Todor 


oulvaywyn Tovnpevomevav TEepieaxov pe] 
wp[véar Xelpas pov Kat Todas] 

18 e€n[piOunoar TavTa Ta OoTA pov| 
avr[ot de Katevonoav Kau emedov pe] 

> 19 Scepepic arto Ta yLatia pov eavTo.s] 

Kau emt Tov [uwatispov pov eBadov K)npor] 

20 ool O€ «(pie wn pakpluvps thv BonPear] 

gov am «mov 
es THV avTilnprbly pov mpocxes] 

21 pga amo poy paras [rv yuxny pou] 
kau €K xELpos Kuvos [THY povoyevn pov] 

22 Owoov me €K oTo|“aTtos eovTos] 

Kal amo Keparov [MovoKepwrwr] 
Thy Tatwelow pov] 

23 Supynoopuar To olvowa wou Tos adeAdho.s pov] 
ev perw exkdyo[Las vpvnow oe} 

24 ot PoBovpevor Tov [Kuptoy aiverate avrov] 
amTav TO oTEpwa ‘vax[o8 So€acare avror] 
hoBnOyntw dn am [avrov atrav To} 

omepwa u(opa)nr 
25 oTl ovk efovdevalaev ovde Tpocw| 
xIuoev TH S[enoren Tov TTwXov| 
ovde ameotpe(ev TO TpoowTor] 
avTov am €|jov} 
Kal ev Tw KeK|paryevar fe TPOS avTor] 
EvonKouloev pov] 

26 Tapa gov 6 enlaivos pov} 
ev ek K\y[oug peyady] 

Tas evxals pov amodwcw eva] 


muo[y Tov phoBovpevav avror] 


16 karnyayes pro karnyayev | 20 ov pro oo | pov pro gov am enov | 22 Tarevwow 
24 om tov | doByOyrwoav avtov pro PoyOnrw 8y amr avrov 
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Pp. 29 
27 [payovrar mevntes Ka eutrnoOnoor|rar 
[kat aweoovow Kuptov ou exlyntovvtes aluro(v) 
[Cnoovrar at Kapdvat avtwy evs avwva at|wvos 
28 [uvnocOynoovrar Kat ematpapnoovT|at 
[mpos Kuptov Tavta Ta TEpata THS yys] 
[kar mpookwyncovew evwmov alutov ma 
[oa av tarprar Tay €|Ovev . 
29 [ore Tov Kupiov n Bacireva Klar avtos Seamol. twv €Ova(v) 
30 [epayov Kat mpooe|Kuynoay mavtes ou 7 
[oves tys y]ns 
[evwmiov avrov] mpomecourTe TravTes 
[ov KaraBawov)res evs yn 
[kar 9 Yuxn pou avjrw Cn 
31 [kat To oTEeppa pov] Sovrevor avTw 
[avayyednoerat] Tw K(vpr)o yeved  €pxowevn 
32 [Kat avayyedova|w ryv Siucadovvyy avrov 


[Aaw tw TEXOncoluevw ov emoujoev o K(upto)s 


[KB] [yrarmos tm Saved ty]s pias caBSBarTou ab 


1 [Kupios Troawe pe Klar ovdey pe vaTEpnoet 
2 [evs tomov xAon]s exe pe KaTEeaKynVace(v) 
[emu vOaTos avlaravoews e€cOpewev pe 
3. [rv Wexny pov enelotpaper 
[wdnynoe pe em TpliBovs Suxavdovrns 
[evexev Tov ovopartlos avrov 
4 [eav yap Kau ropevbo] ev peow oxias Oavarov 
[ov doBnOncopar Kakja ote cou per Emov et 
[n paBdos cov kau Baxrt|npra ov avTar pe 
[wapexadecaly 
5 [nTopwacas evemov fLov] Tpamelav 
[e€ evavtias Tw ArvBolyrav pe 


29 deorofer | 30 xpoomecouvra | add ryv ante ynv | 31 dovrcvoe 
XXII 1 om rys pias caBBarov | 4 av pro co 


kK. 
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ehuralvas ev cedar THY Kehadnv pov] 

Kale 70 moTnpiov cov peOvaKov ws] 
kpa[tirrov] 

kaw 70 eheo[s cov KaTadiwferar pe Tacas] 
Tas nmeplas THs Cans pov] 

Kau TO KaTouK[ew pe EV OLK@ KupLoV es pal 


kpornra. ‘yu[epar| 


aparpos tw Sa(ver)d [Ts Las caBBartov] 


Tov «(vpio)y 1 yn Kae To 7[Anpopa avrys| 
7) oukoupevn Kau tlavTes ov Karot| 

KOUVTES €V GUTY 
avros em Jaracowr [efepeiwoer auTnv| 
ka. em. ToTapov y[roacey avTny] 
ris avaBnoerar eis TO [opos Tov Kuptov] 
kau Tis oTnoeTar ev TolT ayy avTou| 


afwos xepoav kar Kablapos Ty Kapdiq] 


os ovk ekaBev en[t pata Thy Wyn avrov] 


kat ovk wpooev em [Sow Tw TAr] 

gov avrTou 
ovtos Anpiberar evAloyray mapa Kuptov] 
Kau eXe;poovrvny mapa Deov owrnpos avrov| 
avn 1 yevea Cytov[ytwy avrov] 
Cyrowtwv to mpolswmov tov Beov vaxwB 
aparat mudas ou [apxovTes vpwr] 
kat etapOnte [muda avwv.ot] 
Kat eoedevore[rar o Bacirevs ths So€ns] 
Tis eat outlos o Bacideuvs tTys Sons] 
K(upto)s Kpataos [kar Suvaros] 
k(upio)s Suvato[s ev roheno| 


apata. mud[as ov apxovTes vpwv] 


XXIII 4 xepow | 7 apare | 9 apare 


Siapadrpa] 


XXITI 


[KA] 


31 


10 


Io 
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[kar emapOnre muda awrijor 
[kau ewredevoerar 0 Bacrdevs t]ns Soéns 
[rus eat ovros o Bacwdevs] tys S0€ns 


[kuptos Twv Suvvapewy avtlos eotw o Ba 


[outevs Ths do0€ns] 


[yrarpos to Saved] XXIV 


[mpos oe Kupie Npa Tylv Wuyny pou 
[o Beos pov em cou tlemo.Wa py KaTairyxur 
[Oeunv es Tov] awra’ 
[unde karayedacatwoap prov ou exOpou prov 
[kar yap mavtes] ov vropevovtes oe ov 
[un Karacy|uvOacer 
[acy Oyracaly o avopourtes Sia Kevns 
[tas odous cov] K(upije yvepirov 4.0L 
[kav Tas rp.Bolus gov didafov pe 
[odnynoov pe] emt Thv adrynfiav cov 
[kar Sida€olv pe ort gor et 0 Oeo)s 0 ofwr)np pov 
[kar oe vire|pava. odnv THY hmEpav 
[myno One Tov ouKTUppLov gov K(upu)e 
[kau Ta eden] GOVv OTL amo TOV aLwvos evou(v) 
[apaprias vjeorntos pov Kat ayvor 
[as pn] prno Ons 
[kara To edeos] cov prnoOynt. pov cou 
[evexa TNS xplnorornros gov k(upie 
[ypnoros Kar evOy|s 0 K(upto)s 
[Sua Touro vonobe]rnat apaptavovtas ev odo 
[odnynoet mpaers ev Kptlou 
[Sidageu mpgers odovs alurou 
[waar ar odo. Kupiov eheos Kau adnOra 
[ros exlnrovow tyv dialOnknv avrov 


10 add ovros post eorw? 
XXIV 2 om ets Tov awva | €xOpo | 3 KaraucxvvOwor | 5 aAnGevav | ov pro got | vre- 


peva | 6 ouxrerpywv | om kvpie | 7 om cou | 8 vopobernoe | 9 Kpirer | 10 aArnBea 


KE 


II 


12 


13 


14 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 
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[kar Ta prapTupLa avrov| 
evek[a Tov ovomatos cov Kupte] 
Kou [aon TH apapTia pov ToAAN yap eotw] 
rs ExT [avOpwros o hoBoupevos Tov Kuptor] 
vowober[noret avTw ev 00w n NpEeTixaro] 
” yoy avtov ev [ayafous avilicPnoerat] 
Kal TO oTEppa av[Tov KAnpovounynoe ynv] 
Kpatavwpa K(vpto)s taly PoBovpevwy avrov] 
Kat n SuaOnKn avrov [rov SyAwoa avrois| 
or dpPadrpor prov Sia [7avtos mpos Tov Kvup.or] 
oTl autos ekomac|[er eK Tayioos Tous] 

Todas jLou 
emuBrepov em ele Kar Elenoor pel 
oTL povoyerns [kat TTwKXOS EYL eyo] 
at Aruses tTys Kalpdvas prov erdnOvvOncar] 
ek Tov avaykov plov e€ayaye pel 
ide THY ramwolow pov Kau TOV KOTFOV pov| 
kar ages wagas xK[ tite 
ide Tous ex Opovls prov ote esAnOuvvOncar] 
KQL [LLoOsS aSucov e[utonoay pe] 
purafov thv wuy[nv pov Kat puoat pe] 
BY kataoyvr| Deny oT. nAmioa em oe| 
akakou Kat evfelis exoAAwYTO prow OTK] 


viremia oe [Kupte] 
Autpwoar 6 O(eo)s [rov wopand ex Tacwy Twr] 


Ar\uparwrv [avrov] 


to da(ver)d 0.0) 


Kpwvov pe K(upuje [ote eyw ev akakia pov emopevOnr] 
Kat eve Tw K(upt)[@ eAmilwv ov py cadrevfa] 


Soxipac oly HE Kuple Kal TELpacoY pe] 


14 add xat To ovoya Kvpiov Twv PoBovpevwv avtov post avrov | 18 rarewwow | Tas 


apaptias pov pro k**** | 19 exOpovs | 21 vreperva | 22 OArupewv 


XXV 1 rov pro rw ante Aaved 


P- 33 


Io 


II 


12 
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[mupwoov tous vedpous pov] Kar Tnv Kapdijay pov] 
[ore To eX€oS Gov KaTevavTt tov opfar 
[Mwy pov eotwy] 
[kar evnpeotrnoa ev TY ah]|nOva oov 
[ovk exafioa pera ovve|Spiov pataorntos 
[kar pera Tapavoluovvtwy ov pn eoedOw 
[epionoa exkdy]ovav TOV pEevopeva(V) 
[kau pera aoe Bul ov py Kabiow' 
[vupowar ev alOwous tas yerpas pou 
[kat Kukhwolw to Ovovacrnpiov cov K(upr)e 
[Tov axovea dlovnv ALVETEWS COU 
[kar SunynoacOlar wavta ta Oavpacia cov 
[kupie nyamnoa ev|mpemiay ovKkov cov 
[kar tomov ox]|nveparos Soéys cov 
[un ouvarrodelons peta aceBwv tTHv Wyn(v) pov 
[kav pera avdplwv aatav thy Cwny pov 
[wy ev xepouly au avopat 
[In Seéva avrav] etr\noOn Swpav 
[eyw Se ev axaxtja poov emropevOnv 
[Avrpacar pel «(upu)e Kau eXEenoov pe 


[o yap mous pov eot|n ev evOuryte 


[ev exkhynovas evrloynow ce K(upie 


[Tov Saved mpo tov xpicOn XXVI 


|kuptos hwticpos pov] Kat o(wr)np pov twa dhoByOncopar 
[kupios umepaomorns T]ns Cans pov amo 
[revos Serttacw] 
lv to eyyilew ex ewe Klakovvtas Tov 
[payew tas capKas] pov 
[ov OAvBovres pre Kau ov Jk’ Opou fLov avrou 


[noPernoay Ka ereolav 


3 adnbaa | 6 om xupte | 7 om gov! | 10 om at | 11 om xvpre 
XXVI 1 yxpiocOnva pro xpicOn | 2 exPpou 
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3 €av trapalrafnra: em ene trapenBodr] 
ov hoB|nOnoerat n kKapova pov] 
€av eravlacry em7 €4€ TohE“os Ev Tav] 
™ eyw [edmlo] 
4 play airnoap[ny mapa Kupiov tauTnv exlynTynco!| 
Tov KaTouxw ple €v o“K@ KUpLov Tacas] 
Tas nepas t[ns Cons pov] 
tov Dewpiy pe Tyv [TEpmvoTHTa Tov KupLov] 
kau emuoxertecOalt Tov vaov avTov| 
5 oTl expupey pe ev o[knvn ev] 
nHEpa Kakwv plov] 
eoxevacev pe ev amloxpud Ts] 
TKNVNS avTov 
ev TeTpa vpooe ple] 
6 Kat vey idov thor trv Keparny pov em eXPpovs pov] 
exukiwooa Kat eOvola ev TH oKnVy] 
avrov Ovo.av auwveoe|ws kat adtadaypov] 
acw Kar patw Tw k(vpt)@ 
7 €wakovooy k(upije THs dalyns pov ns exexpaka] 
8 ehenoov pe KaL evr axo[vorov pov] 
Gou eLTev 7) Kapdia pov 
e€elntnoev To mpoo|wrov cov] 
TO Tpoowtrov cov K(upue [Cotnoo| 
9 PN atootpelms TO n|poowmor gov am €uou| 
Kal py €k'KdLvy|s ev opyn amo tov Sovdov cov] 
Bonfos pov yevlov pn eykatadimns pel 
Kat pn evkatalAumns pe o Oeos 0 oawTynp pov| 
10 o7t 0 m(aT)np pov [Kal n pyTNnp pov eyKareduTov pe] 
o Se K(vpio)s avte[AaBero pov] 


11 vopober|noov je Kuple TH 08 Gov] 


4 yrnoapny | Katouxev | Oewpew | 6 om auverews Kar | agopat pro acw | 8 efeLyrynoa 
pro eeLyrnoev | 9 om xa! | vrepidys pro evkaradurns? | 10 mpocedAaBero pe pro avreda- 
Bero pov 


35 


12 


13 
14 


[KZ] 


PSALMUS XXVI 159 


[kar odnynoov pe ev tpiBw evfeg] 
[vera twv exOpwv pov py] tapadas 
[we aus Wuxyas OALBovrwr] pe 
[ore emaveotnoay por palptupes adiKou 
[kav ehevoato n adiKia ealury 
[muxrevow Tov Loew ta] ayala K(upio)y ev yn CwvTw(v) 
[uropervov Tov Kupiov v|mop.voyv Tov K(upto)y 
[avdpilov Kar Kplataovebw 7 Kapdva 


[cov Kat vmo]uivoy tov K(upto)y 


[rov] da(ve)d XXVII 


[mpos oe Kupte Ke]Kpafopat 
[o Beos pou pn talpaciwrnons am emo 
[un more tapalowmnons am eyou 
[kar opowwPyolopar tos KaraBar 
[vovow e]s Aax’Kov 
[euxraxovoov t]ns dwvns ths Senoews pov 
[ev tw Seea]Par pe mpos oe 
[ev Tw arpa] pe XeLpas pLov mpos vaov ayio(v) vou 
[un ovvedkluons pe peta apaptwdro(v) 
[kav pera eplyalopevwy adixcay pn 
[ovvatrolkeons pe 
[Tw Nadouv rev ELpNVNV peTA TwV TANTLO(Y) avTw(V) 
[kaka Se ev Tails Kapdiats avTwv 
[Sos avrois] Kata Ta epya avTwy 
[kav Kata ry Tolvnpiay twy emurndev 
[matwy avToly 
[kara Ta epya Tw] xepwv avtwy Sos avrots 
[amod0s To avrarodopja avTwy avrots 
[or. ov ournkay ets ra, ep|ya K(upto)u 


[kav Es Ta Epya Twv xELpwr] avTou 


14 om vropewwov Tov Kuypiov! | vropewvov bis 


XXVII 1 exexpaga pro xexpafouat | er enor pro am enor bis | 2 tr pe ape | ets pro 


mpos* | 3 om pe! | add ryv puxnv pov post apyaprwrwv 
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Kale[Ners avrovs Kat ov py oLKodopnoes avTovs] 

evhoy|nros KUpLoS OTL ELaNKOVaTEY TNS] 
holvyns tys Senoews pov] 

k(upto)s Bonfols pov kat vmepaamortyns pov| 

er autw y[Amurev n Kapdia pov Kau] 
eBonOn[Onv kar aveBarey ny oap& pov] 

kat ek OedXnparlos pov efopodo] 
yycopa, avTw 

k(vpto)s Kpataiapa tov dalov avrov| 

Kau vTepaomioTns Tey cwTnpiov] 

_ Tov x(pioro)v avrov eo[ruv] 

awoov K(vpije Tov alov cov] 

kat evioynoov [nv KAnpovopiay gov] 

Kat Toumavov av|touvs Kat emapor] 


avrous ews To[v atwvos] 


Warpos tw Sa(ver)d e[Eodiov cxnvns] XXVIII 


Evey'karat tw K«(vpt)[@ veoe Geov] 

eveyKatat Tw K(upt)@ [viovs Kpiwr] 

evey'katrar Tw K(upi)@ Solfay Kar TYunr] 
evey'Katat Tw K(upr)w [So€av ovouati avTov] 
Tpookuvnoate Tw K(upt)w [ev aviy ayia avrov] 
dovyn K(upio)v em Twv [vdarwr] 

o O(€0)s rns SoEns [eBpovrncer] 

k(upio)s ext Vdatwv a[ohrwr] 

dovn K(vpio)v ev toyxr{i] 

gory K(upio)v ev pel yaompemia 

govn «(upto)u ov|rpiBovros Kedpovs| 

Kat ouvtpuble. Kupios Tas KEdpous Tov AiBavov] 
kat Aemrulver avtas ws Tov pooxor] 


tov \[tBavor] 


9 om xvupte 
XXVIII 1-2 eveyxare quater | 5 om xat 
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P- 37 
[Kar 0 nyamnpevos ws vos povoKep|wra(v) 
7 [dowry Kvpiov diaxorrovtos proya Tu|pos 
8 [dwvn Kupiov cuvaeovTos Eepnpov] 
[cvvrevoer Kupvos THY Epnpov Ka]dys 
9 [Pwvn Kvpiov Kataptilopevoly eXadous 
[kav amokaduper Spupovls 
[kar ev Tw vaw avtlov mas Tis hey Sofay 
10 [Kuptos Tov karak)hvo pov KaToUKtet 
[kav kafverrar Kuptos] Baotdevs evs Tov atwva 
11 [Kupios wrxvy T@ halw avrov doo 


[kupios evloynoe Tov] Aaov avTov ev epnvn 


XXIX 
[K®@] 1 [es ro redXos wdy] Tov evearvicpou Tov o1Kov Yard(wo)s Tw Sa(ver)d 


ae 


2 [ubwow oe Kupte ort] vmedaBes pe 
[kav ovk nudpavals tous exOpovs pov em Eue 
3 [kupte 0 Beos pov exexplagéa Tpos o€ Kat lagw pe 
4 [Kupie avyyayes €& gdlov Tv Wuynv jou 
[ecwoas pe ato Taly KataBatvov 
[Twv es NaKkoly 
5 [Warare Tw Kupi@ ou olovor avrov 
[kar e€oporoyerobe] TH pvnun THs 
[aywwourns avtjov 
6 [ore opyn ev Te Ovpq] avrov 
[kav Con ev tm Oehnplare avrov 
[ro eomepas avdttcOnolerar Kdavduos 
[kav es TO Tpar ayadAlvacrs 
7 [eyo Se ama ev ty evjOnvia pov 
[ov pn cadrevfw evs Toly awva 
8 [kupte ev Tw Dehnpate cov] Tapacyxov Tw 
[kadXer pov Suvapuir] 
[ameotpapas Se to Tpocw|rov cov 


9 Acyet 
XXIX 1 Wadpos wdys pro wdy | om Wadpos | Tov pro tw | 2 €xGpous 
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Kau eryernOnv rerapaypevos] 
9 pos ‘ole Kupie Kekpafopat mpos Tov] 
6(«o)y [pov denOnoopat] 
10 TUs whe[Ata Ev TH alwaTL pov] 
ev TW xat[aBnvar pe evs StadOopar] 
pn eLoporoyn[oerar cou xous] 
n avay'yedu Tyv a[AnBevay cov] 
11 NKovoev K(upto)s Kat n[renoev pel 
K(upto)s eyernOn BonOo[s pov] 
12 eoTpebas Tov Kom[eTov ov ets Xapay enor] 
duep pn€as Tov oakklov pov Kau rept] 
elwoas pe evd[poovynr] 
13 oTws av Warn oo. [n Sofa pov Kat ov] 
BN KaTavovyw 


K(upuje 0 O(€0)s prov es Toly avwva eLoporoynoopa: cor] 


A 1 Warpos tw Sa(ver)d [exotacews] XXX 


2 Em oou k(upije nAmoa [un Kkararxvrbe] 
NY els TOV atwva 
ev TY Succudouvy o[ov pyaar pe Kar e€edov pe] 
3 KAwwov mpos pe To [ovs wou Taxvvor] 
tov e€eher bau [ne] 
yevou pou evs O(eo)v vTelpaamoarny] 
KQL €lS OLKOV karad[vyns Tov gwoat pe] 
4 OTL KpaTatwos [wou Kal KaTapuvyn pov e ov] 
Kat €vekev Tov ovlomatos cov odnyn] 
ous pe Kar dvalPpepes pe] 
5 e€akis pe ex [tayidos tautys 7s] 
expupaly por] 
oTL gou & o [vTEpacmioTys pov] 
6 es xelpals gov tapabnoona. To Treva pov] 
9 add kat post Kexpagouat | 10 avayyeAe | 13 Katavvyw 


XXX 1 add es ro reAos ante Yorpos | 4 Kpatarwya pro KpaTaiwots | odynoets | 
5 efafes | ov pro cou 
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Pp. 39 
[Avtpwow pe Kupie o Deos rns adnOleas 
7 [euronoas Tous puiacoolpras pa 
[ravornras Sua Kelyys 
[eyo Se em Tw Kupiw ndrAmloa 
8 [ayaddiacopar Kat evpplavOnoouar em Tw eer Gov 
[ore emeides THY ta]mivwow pov 
[eowoas ex Twv] avaykwv THY Wryny pov 
9 [kat ov ovverdei]oas pe evs xerpas €x’Opa(v) 
leaornoas ev clupuywpa TOUS 710das UoU 
10 [ehenoov pe] K(upt)e ore OAyBouar 
[erapaxOn ev] Oypw 6 d$Oadpos pov 
[n Wuxn pov klar 7 yaoTnp pov 
11 [ore e€edurev] ev odvyn 7) Cat) pov 
[kar Ta ETN pov] ev OTEVAYLOLS 
[noOevrnoe ev] Traxia 7 toxvs pov 
[kar Ta ooTa pov] erapaxOnoav 
12 [mapa mavtas tlous ex’ Opous pov eye 
[vnOyv oved}os 
[kau Tou]s yer[roow] pov oodpa 
[kau poBo]s Tous yowortos pov 
[ou Dewpowvre|s pe e€w epuyov am euou 
13 [eweAnoOny] woe VeKpos amo Kapo.as 
[eyernOnv woe a]kevos amrohwAos 
14 [oT nkovoa boyor oN Nev TapouKouv 
[rwv KuKdober] 
[ev te ovvaxOnvlar avrovs apa er epe 
[rov AaBew ryv buyny pov eBovevoavro 
15 [eyw de em oe mrmoa] x(upre 
[aura ov a o Beos pov] 
16 [ev Tats xEepowv cov ou KA]npor pov 
p. 40 
pvoa. [we ex xeipos exOpwr pov] 


8 rareavwow | 9 €xOpov pro exOpwv | 12 €xOpovs 
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Kat ek [Twv KaTadiwKovTwr pe] 

17 emupalvov To Tpoowmrov aov ert] 

rov do[vAov cov] 
Kat cwoov [we Ev TH EdEEL TOD] 

18 K(upije pn Katacxvr[Jeny or erexa] 

heoapnv oe 
acxuvinoav ace[Bes kar kara] 
xIinoav evs ado[v] 

19 adala yernOyrwolav ta xen Ta Soda] 
Ta Nadouvta Kata tov duxaiov avop.ar] 
ev vrepnpama Kau e[fovderacet|] 

20 ws todo. To TANOo[s THS xpNaTo] 

TyTos gov K(upr)e 
ns expubas Tous ploBovpevors ce] 
e€eipyacou Tous €[Amlovow em cel 
evavtiov Twv viLwv Tov avOpwrar] 

21 KaTakpuiis avt[ous ev amroKpudy] 

Tov mpoown|ov cov] 
ato tapaxns av(Opwr)[wy o|kleracers avrovs] 
ev oknvn ato apv|tidoy|ias [yAwrowr] 

22 evhoyntos K(vpto)s o[re Oavpacracer] 

To €deos av|tov ev Toda TEpLoyys| 
23 eyw Oe eov ely TH EKOTaTEL Mov] 
aTepyzpe at[o mpoowmov Twv o| 
dbarpalv cov] 
dua Tovto elonkovaas Kupie THS Pavns| 
Ts Senalews pov] 
ev Tw Kek[payevar me Tpos cel 
24 ayatnoalTe Tov KUpLoy TaVTES ot ogvo. avrou] 
p. 41 
[ort adnOevas exlyrer k](upto)s 


17 om kat | 18 acyvvOenoay | add o ante aveBes | KataxSenoay | 20 7odv pro 
moot | efeipyaow pro e€eipyacov | 21 xataxpupes | 23 evra pro etrov | amepptypou | add 
apa ante aro | 24 [avrazodidwow videtur longius quam spatium in A; fortasse avramodwot 
legatur] 
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[kar avtarodidwow Tos Tepiloous 
[rovovow vmepndlaray 
25 [avdpileobe Kar KparasolycOw n Kapdia vpo(r) 


[mavres ov edmlovres] emu K(upio)y 


[ AA] [To daved cvvec|ews x kT 


1 [wakaptor wy adleOnoav at avourar 
[kar wy emexaru|POnoay au apapriar 
2 [wakapios avnp] w ov pn oyoerar K(vpio)s apapria(y) 
[ovde eorw ev] 70 oTomate avtov dSodos 
3 [ore eavynoa exlahawwln ta ooTa pov 
[amo rov Kpalely we ohnv THY rpepay 
4 [ote nuepas Kat] vuxros eBapuvOn em € 
[HE 9 xeElp cov] 
[eorpadny eis talAautwpiay ev Tw &v 
[raynvar alkavOav Sdiapadrpa 
5 [THYV apaptiay poly eyvwpica oor 
[ka THY avop.aly ‘pov ovk exaduwa 
[evra eayopevoa)] KaT €“ouv THY avo 
[wtay pov] Tw K(upL)w 
[kar ov adnkas TInv aceBiav THs Kapdias pou 
6 [vmep tavtns mpoloevEera mpos oe 
[was ootos ev Kalipw evlerw 
[7Anv ev karaxdvo]uo dvdatwv mod 
[Awv mpos avrov] ovK ey yrovorew 
7 [ov pov a Katapvyy] x(uprje ao Ohubews 
[7ns mepreyovorns] pe 
[ro ayaddiapa pov Avtlpwocar pe azo 
[Tey kukhocavtaly pe Siorpadrwa 


8 [ovverew ce kat ovvBiBo] oe ev 0d TavTn 


[ny mopevoy] 
p- 42 
emoTnpliw em. oe Tovs offadpous pov] 


XXXI 1 tr Quvecews rw Aaverd | 2 ov prow | Aoywonrar | 5 omaot | apapriay pro 
avowiay | aveBeav | add diayadrpa | 6 tr was ows mpos ce | eyyovow | 7 om Kuple 
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9 pn yewelrbe ws ummos Kau jpLovos] 
ous ouK [eoriv ouvecis| 
ev xahuvw [kat Knw Tas oLayovas] 
QUT@V ayé[at] 
Tov pn eyylov[rwy mpos cel 
mon hat at paotiy[es Tov apaptwrov] 
10 Tov de edmilovra en[t Kupioy edeos KuKrwcrel] 
11 evppavOnrar em. K(vpio)y [kat ayadhac] 
Bar Sduxaror 


kat KavxacOar mavtes [or eves Ty Kapdia] 


AB yarpmos tw da(ver)d b &.@. SG | 


1 Ayaddiacbar Sixat[or ev To Kupig] 
Tous evdeow mpelrer atvecrs] 
2 efoporoyicba tw Kupiw ev KiOapa] 
ev Wadrrnpiw Sexaxop[dw arate avre] 
3 agaTa avTw acpa [Kawvor] 
Kahws pararat avrov [ev adadaype| 
4 oT evOns 6 Noyos Tov [kuptov] 
Kal TavTa Ta epya avrolv ev moTet| 
5 ayata ehennoourny [Kat Kpiow] 
Tov eeous K(upio)u mAnpyls n yy] 
6 Tw oyw K(vpto)v ou o(v)p(av)ou eot[epewO naar] 
Kal To Tr(EvpaT). Tov oTo[|u~atos avTov 7a] 
oat at Svvaples avrwr] 
7 ouvvaywy ws [ackov vdata Jaracons] 
Tus ev Onolavpous aBvocous] 
3 oBnOynrw [Tov Kvpiov tava 7 yy] 
amr avrov d[e cakevOnrwoav tavtes] 
_ OL _KaTo[tKoUYTES THY oLKOUpEVHY] 
P- 43 
9 [ore avtos emev Kau eyern Pno|av 
i sivnatle: | 1d auppavdnre \Capmucave | meopente 


XXXII 1 om Padpos | ayadAucGe | evdeor | 2 eLoporoyeobe | 3 acate | Wadare | 
om avtov | 6 add rov ante kvpiov | raca y duvayus pro racat at Suvapers | 7 TBeus 
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[avros evereikato Kau exticOnolav 
10 [kuptos SuacKkedaler Bovdas cOvwv] 
[afere, Se Noyirpovs awly 
[kar afere. Bovdas apxov|rwy 
11 [yn d¢ Bovdn Tov kupiov Elis Tov avwva pert 
[Aoytopor Tys Ka]pduas avrov azo ye 
[vewy evs yevjeav 
12 [wakapiov to €Olvos ov eortiv K(upto)s 6 O(€0)s avrou 
[Aaos ov e€ede]EaTo es KANpovopiay eavTw 
13, [e€ ovpavov emeBdlepev d K(vpto)s 
[dev ravras] tous diovs Tov av(Opwm)wr 
14 [ef eroipov kalroucntypiov avrov 
[ereBdeabev em] mavtas Tovs KaTou 
[kovvtas Tyv] ynv 
15 [o mAacas Kata polvas tas Kapdvas avrw(v) 
[o overs tavta Ta Epya avTwv 
16 [ov oulerai] Bacudevs dia oN Any Svvapi(v) 
[kau yuyas ov g]oOnoeran ev nf toyvos avrov 
17 [pevdys urmos] es ournpiav 
[ev de mAnOel. Svvapews avtov ov cwOnoera 
18 [tdov ou ofBahpou] K(upio)v em Tous PoBoupe 
[vous avrolvy 
[Tous ekmovtlas emt TO €X€OS aUTOU 
19 [pvoacba ex Bavarolv Tas Wuxas avTa(v) 
[kav Siabpepar av|rous ev Aiww 
20 [n Wuxn nuwv vroluen Tw K(upL)@ 
[ore BonBos Kau vrepalomorns Heov eorti(v) 
21 [ote ev avtm evppavOnloerar 7 Kapdia Hpw(v) 
[kav ev T@ OvOLaTL Tw aylLw avrov eAmiTapeEV 
P- 44 
22 ‘yev[oiro To Ed€os Gov KupLe Ep Nas] 


[kafarep nrAmicapev em oe] 


11 pever | yeveas pro yeveay | 16 wAnBa | 20 vropevee | 21 yAmioapev 
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tw [Saved omroTe nAXOLWoEV TO TPOTwWTrOV auTOU] XXX IT 


ae ev[avtiov aBeimedex Kat atredXvoev avTov Kat arrndOer] 


2 Evdoyno[w Tov Kupiov ev Tavt. Kaipy| 
dua mavtos [n avers avTouv ev To| 
OTOmaTL [Lov 
3 €v Tw K(upL)w erratved|OnoeTar n Wyn pov| 
axovoatwoav mpalers Kar evppavOntwoar] 
4 peyahuvata Tov K(upio)y [avy enor] 
kat vpwooper To olvopa avrov emt TO avTo] 
5 e€elntnoa Tov K(upto)y [kar ernkovoey pov| 
Kal €K TagwV Tw |TapoLKLwY pov EpvoaTo pe_| 
6 mpooehOatar mpos [avrov Kar portico Ayre] 
Kat Ta Tpocwra vpwly ov py KaTatc] 
xuvOwoev 
7 ovros 0 mTwxos [exexpagev kat o Kuptos] 
econKovoev [avTou| 
Kat ek Tacwy Tolv Orubewy avrov] 
exwoev avTolv] 
8 mapeuBart o ayyedos [Kupiov kuKkw Tov] 
poBovpevwr alutov kat pyoeTar avrous] 
9 yevoaobar kar Werle or XpnoTos o Kuptos] 
pakapros avnp [os eAmle ex avrov] 
10 poBnOytar Tov [Kupiov wavTes ov ayior avTou] 
oTt ovK eotiv [voTepnua Tors hoBov] 
pevors av|tov] 
11 tAovovo. €[7TwYEVTAY KaL ETEVacar] 
ou Oe ex’ Cytlovvtes Tov Kupiov ovk €dar] 
twOnolovtar mavtos ayalov S.arbadpa] 
P- 45 
12 [devre Texva akovaate pov hoBor] K(upio)y Sidakw vuas 
13 [tts ext avOpwros o Oedwv Lomv] 
[ayarwr wWew nuepas ayabas] 


XXXIII 4 peyadvvare | vpwowpev | 6 mpocedare | KatauryvvOy pro KatacxvvOw- 
gev | 8 rapepBore | omo | 9 yevoarbe | 10 PoBnOyre 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 
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[tavoov THY yAwooav gov alo KaKov 
[kau xen Tov pn Aadnolar Sodov 
[exkAuvoy amo Kakou| Kat mrouyorov ayabo(v) 
[Cyrnoov epyvyly Kau ‘Karadidtov auTn(v) 
[ore obPadpour Kupiov] emu SiKazous 
[kat wra avrou] es Senow avtwv 
[tpoowmov de] k(vpto)v ETL TOLOVVTAS KAKA 
[rov efodeOplevoas ek yns To py 

[Moovvoy] avTwy 
[exexpatay ov Sluxaror Kau 5 K(upto)s evankovoe(v) avtw(v) 
[kar ex Ttacwv Ttlwov Oruparwv avTwv 

[epucato avtjous 
[eyyus] «(upto)s roles ou|yrerpip pevors TH Kapdva 
[kar rolus ta[mewolus Tw mv(evpar)e cooe 
[wodAas] aw Od[ubeles twv Sixawv 
[kau] ex glace au|rwv pyoerar avTovs K(upto)s 
[kupios dvdac]oe TAVTA TA OOTA AUTwWV 
[ev €€ avtlwv ov owvtpiBnoerat 
[Oavaros a]uaprodev TOVNpos 
[Kau ou pucovy|res TOV duxavov mn 
[\urpocerau ‘Kuptos] Yoyas Sovkwy avtTov 
[kav ov py mnupe)noovew TAVTES 


[ov eXmulovres] ex avrov 


[To Saverd] >, ©. ©.9 Rs 


[Sucacov Kupie Tous aduxjouvtas pe 


[7tokeuNoov Tous TodEulovvTas pe 


em[AaBov omAov Kat Oupeor] 
kau alvaorynfi evs BonBevay por] 
ex xeo[y poudaray Kat cuvKhecov €&] 


evavt|tas Tw KaTadiwKovTar pel 


15 dwéov pro xatadiwéiov | 18 OAuwewv | 19 ryv xapdiav pro Tn Kapdua | 20 om xKupios 
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evtov TH Wux[n pov awTynpLta gov eyw expt] 
4 aoxOntwolar Kau evTpaTyntwcar] 
ov Cyrouvtes [Thy uynv pov] 
atootpapytwcary [es Ta omicw Kat] 
KatacxvvOntaloav ov oyCope] 
vou pow KaKa 
5 yernPntwocav woe xvolvs Kata Tpo] 
TwTOV aveELov 
Kat ay'yehos K(upto)v exOArB[wv avrous] 
6 yernOyrw 7 080s avt[wy oKoros] 
kar dAUcOnpa 
Kat ay yehos K(upio)u Kata[Stwxwy avrovs] 
7 oTt Swparay expuipaly wor diadpBopar] 
maydos avTwv 
parny wvidiaav ty[v puxny pov] 

8 eMaTw avros mays y[v ov yuwwoKovow] 
Kat 7 Onpa nv expupay o[vAdaBerw avrovs] 
Kal ev TH Tayo. mevou[yTaL Ev auTy] 

9 7 Se Wyn pov ayadua[cerat Em TW KUpLQ] 
TteppOnoerar em 7[~ TuTNpiw avrov| 

10 Tavera Ta ogra. ulov Epovo. Kupte] 

TUS Opovos cou 
PvopLevos rrwx|ov EK XELPOS OTEPED| 
TEPpwv avrov 
Kau aTwxov cae Tevnta ato Twv S.ap] 
malovt| wy avrov] 
P- 47 

11 [avacravTes paptupes adux]ou 
[a ovk eywwoKov emnpotwr] pe 

12 [avtamedidocayv por movypa alyte Kadw(v) 
[kau arexviay TH Wyn pol . 

13 [eyw de ev Tw avrovs] mapevoxu 

[wou evedvo|unv waxKov 


XXXIV 4 acyvvGenoay | evtparenoav | arootpadenoay | KatacyvvOenoav | 7 dw- 
peav | wvedicav | 8 eAderw | 13 wapevoyAcy 
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[kau eTamewvouly ev vnotia THY WuxnV pou 
[ka 1 mpocev]yn frou ets KoATrOV pov 
[aroorpalpynoerar 
14 [ws wAnovoly ws adedkov merepov 
[ovrws] evippeorou 
[ws wevOaly Kar oxv0pwralov 
[ovrws erlamwoupny 
15 [kav kar epou] evppavOnoay Kar ouvnxAnoa(v) 
[owvnXOnoav elT ewe paotiyes Kat ovK eyva(v) 
[SueryicOnoav Kav ov KaTevvynoay 
16 [erepacay pe] efeuvKTnpicay pe 
[uuxrnpioplov ; 
[eBpv€av em eye] Tovs ddovTas avTw(v) 
17 [Kupie tore emrolym 
[amoxaraornooly rv puxny pov aro 
[7ns Kakoupytals avTwy 
[azro AeovTwly THY povoyerny pov 
18 [eLopodoynoopat ajo. K(upuje ev ex’ KANoLA Tod’ ANH 
lv Naw Bape awerw| oe 
19 [uN emxapenoay por ou] exOpaivovres por adiKws 
[ov purovvtes pe Swpealy Kar Sidvevov 
[res ofPadpors] 
20 [ote ewou pmev eipnvika eA]adovr 


[kar er opyyn Sodovs Sdredo]}yiLovro 


21 Kat €[7AaTuvay em Ewe TO OTOMA avTwr] 
evrav [evye evye evday ot odfadrwor nuwr] 
22 ies K(uprje [un tapacwwrnoys| 
K(upije pn amolorys am euov] 
23 efeyepOnre K(upi)[e Ka mpooxes TH KpioeL pov| 
o O(€0)s pov kat 0 K(upto)s poly evs Tyv SuKny pov] 
24 Kpwwov pe K(upije Kata T[yV Sucatocurny cov| 
K(uptje o O(€0)s pov py emyaplanoay por] 


14 ecrarewoupnv | 15 nudpevOnoav | 17 povoyevn | 19 exOpawovres | pataws pro 
adixws | 22 ades | 24 add xa ante py 


£72 


25 


26 


27 


28 


P- 49 


WASHINGTON MANUSCRIPT II 


pn emoucay ev kapdi[ats avtwy evye| 
evye T) WuXN NMOY 
pnde evmovev Katemoplev avror] 
aurxuvOntwcay Kaw €[vTparnTtwoar] 
apa ou emxatporte|s ToLs KaKoLS pov] 
evdvoacbwoav arcy|vyny Kat evTpo] 
Tv ov peyadopy|povourtes em Enel 
aya uacbwcay Kar [evpparOntwcar] 
ou Oehovtes THY [Suxacoouyny pov] 
kat eatwoav dia mlavtos peyadur] 
Ontw o K(upto)s 
ot Oedovtes THY ecp[nvnv tov Sovdov avrov] 
Kat 7) yAwooa pov pelAernoe THY SiKato] 


auvnv gov odnv [THY nuEpav Tov erawov cov} 


els TO TeAos TW SovAw [KUpLov Tw SaveELd] XXXV 


onow 6 Tapavoplos Tov apaptavew ev eavTo| 

ovk eotw oBos O(eo)v latevavte Twr] 
ddbarywv alvrov] 

ott €OoAwoev €[vwTLov avTov] 

Tov eupw mly avop.av avTov Kat puonoat] 

Ta pynyara tov [aTowatos avTov avo] 


pula Kau 8o[ os] 


[ovk eBovdnOn ourevar Tov aylabuvar 
[avopray eXoyioato emt THs] KoLTNS avToU 
[wapeatn Tacyn 0d ovK ayalOn 

[Tn Se Kakia ov tpotwxf|oev 

[kupte ev Tw oVpavw TO edJeos oou 

[kav 1 adnbea cov] EWS Tov vepedov 


[kar  dSuxatoovyn clov ws spn O(eo)v 


25 emacay bis | 26 acxwbenoav pro acxvvOntwoav | evtparenoay pro evTpamryTw- 


gav | 27 ayadXacawro pro ayadXacbwoar | evppavOernoav pro evppavOntwoay | peya- 
AvvGen pro peyadrvvOynrw 


XXXV 3 evpew | 7 om gov! | woe pro ws 


Io 


II 


12 


13 


[AS] 


P. 5° 


PSALMUS XXXV 


[Ta Kpysata aov] aBvocos toddn 
[avOpwrovs Kau K]TyvN Gwoes K(upLe 
[ws exdnOulvas to €heos cou o O(co)s 
[ov de wor tT]av av(Opwr)wv ev oKxeryn Tov 
[rrepvy|wv oov edmovow 
[ueOve Onoov|rau amo TNS MLOTHTOS TOV OLKOV GoU 
[kar Tov xemapplovy tns Tpvpys cov 
[worvers avlrous 
lor, mapa cou tHy|n Cons 
[ev tw hott gov] opopeOa dus 
[rapatewvov To €lk€os Gov Tos ywwwoKOVTLW oe 
[kar Tyv Sikaroclyvnv gov Tos evbe 
[ov Ty Kapdija 
[un eAOerw pour trolus umepndarias 
[kar Xerp apaptodjov py carevon pe 
[exe emeoov tavtles ov epyalopevor 
[THY avop.ay] 


[eLwoOnoav Kar ov pln Suvwvtar ornr(ar) 


[Tov da(ver)d 


[un mapalndov ev rovn|pévopuevors 
[unde Cydov Tous tovovlyras THY avopua(v) 


[ore woes yoptos Taxu azro|EnpavOyncorr(ar) 


[kar woe Aayava ydons Tax|v amomecovrT(at) 


eXmuro[y emt KUpLov Kau ToLeL XpnoToTHTa] 
kat Ka[TaoKnvou THY YynV Kat Towar] 
Ono[n emt Tw TAOUVTH avTns] 
Katatpud|noov Tov Kupiov Kat Swoer oor Ta] 
aitnpara 7[ns Kapdvas cov] 
atokahupov a[pos Kupiov THY odov cov] 


Kau eXmicov em avtoly Kat avros Troinoel] 


173 


XXXVI 


7 add woe post gov? | 9 om rns! | 12 ayaprwrAwv pro ayaptwAov | cadevoa pro 
oadevon 


174 WASHINGTON MANUSCRIPT II 


6 ka e€vor ws dos ty[v Sikavoovvyy cov] 
Kat TO Kpiysa cov ws pleonpuBprar] 
7 umotaynft tw K(vpt)w Kat uxlerevoov avror] 
pn tmapalnov ev tw Katlevodoupe] 
ve ev TH 00w avTov 
ev av(Opwr)w rovovvtTs tapavolusas] 
8 Tavoa amo opyns Kat evk[atadure Ovpor] 
pn tapalydrov ware m[ovnpever Bai] 
9 OTL ov Tovnpevoper[or efohobpevOnaovrar| 
ou Se dropevovtes [rov Kupiov avrow Khr] 
povopnoovaew [Thy ynr] 
10 Kal ert ohvyov kat [ov pn vaapéy apaptodos] 
ka CyTnoes Tov Tomlov avrov Kat] 
ov pn eps 
11 ot Se mpaceis KAnpolvopnaovew ynv] 
kau Katatpupyncova[w em mhyOer expnrys] 
12 Taparnpyoera. [o apaptwdos Tov SuKavor] 
kat Bpvéu ew avtoly tovs odovras avrou] 
13 0 Se K(upto)s ey’yehacl[era avrov] 
ort mpoBrem ore n&er n Nuepa avrov] 
14 pop paiav eoraleavTo ov apaptwdor| 
EVETLVaV ro[fov avTwv| 
tov KataBadelww mrwXov Ka TevyTa| 
P- 5! 
[rov opaar tovs eves Ty Kapdija 
15 [n poudaa avtrwv eoedOor es THY Kalpdiav avrw(v) 
[kat Ta To€a avtwy ovvTpiBernoar] 
16 [kpeooov odvyov T@ Sika] viep mov 
[Tov apaptrwrwv modvr] : 
17 [ore Bpaxuoves apap|trokwy ovvtpriBnoovTat 
[vroornpiler Se Tolus Suxavovs o K(upio)s 
18 [ywwoKe KupLos Tlas ddovs Tov apwopo(v) 


[kav 1 KAnpovoluia avTwy es arava eoTaL 


XXXVI 6 efor | 7 Lewy pro odw | 9 KAnpovouncovow | 12 Bpvée | 18 exyedrAace- 
rat | mpoBAcre. | 14 everewvay | 17 om o | 18 add rov ante awva 
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19 [ov kataocyxuv|Onoovra, ev Katpw Tovnpw 
[kav ev nuepalis Aywou yopracOyncovrat 
20 [ote ou apaprewdot] amoNouvTat 
[ov de €xOpor rolu K(vpio)v apa to do€acOnvat 
[avrovs Kaw] vbwlynvar 
[exAurovTes woe Kamvos e&ehurov 
21 [davilerar o apap|rwdos KQL OUK amroTict 
[o Se Sixacos ouxre]ipt Kar Svdworey 
22 [ort ov evioyour|res avrov KAnpovo 
[unoovor y|nv 
[or de karapapev]o. avtov e€odeOpevOnao(v)rau 
23 [wapa Kupiov ta SiaByplara av(Opwr)ov KarevOuver(at) 
[kat THY odov avtoly Jeno. ahodpa 
24 [orav eon olv Katap paxOnoerar 
[ort Kuptos avrusrnpulet xlepa avrov 
25 [vewrepos eyevouyly Kar yap eynpaca 
[ka ovK voov Sixaov €lvKatadediupevo(v) 
[ovde to oreppa avrov C|nrovy aptous 
26 [odnv tyv nmepay edeg] Kar Savili.d SuK(ar)os 
[kav TO OTEppa avrov es ElvAoyrav eoTaL 
27 [exkKALvoy amo KakKoU Kat mloucov ayabo(v) 
p. 52 
Kat KlaTaokKnvouv es atwva aLwvos| 
28 o7t K(upto)s [ayaa Kpiow] 
Kau ov[K evKataheuser Tous OTLOUS avToU] 
eis Tov altwva pvrtaxOnoorrat| 
avopou Se [exducnOnoovrat] 
Kat omepua aoleBwv efodobpevOyncerat] 
29 Sukavor de kAnpovlounoovar ynv| 
Kal KaTacKnVvwcorlow es arwval 
QLwvos ET aUTNS 
30 OTOLa SuKaLouv pereryn[oe codiar] 
20 rw pro ro | 21 amorwe: | oxreper | S80 pro Sidwoewv | 22 efoAroOpevOnoovrar | 


23 Oednoe | om ododpa | 24 xatapayxOnoerat | 26 darter | om o dixaros | 28 apwpor pro 
avopor | om de 
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Kau 7) yAwooa avrov [Aadnoe Kpiow] 
31 0 vopos Tov O(eo)uv ca[vrov ev Kapo.q avrou] 
KaL OUK drooKeduaO[noerau ta SiaBy] 
pata avrov 
32. KaTavoe 0 apaptwdo[s Tov Sdikator] 
Kau Cynte Tov Oavaroloau avTov| 
33 0 Se K(upto)s ov pn evkatadi[rp avrov es] 
Tas Xelpas avTou | 
ovde py Katadikac|n avrov orar] 
KpwyTar avTw 
34 Umopuvov Tov K(upio)y Kali duragov tyv odov avrou] 
Kat vywou oe Tov KatlakAnpovopnoar THy ynv] 
Ev TO eodeO perfec Oar apapTwrous own] 
35 €lOov TOV aceB|n uTrepupoupevov] 
Kal erarpomevol[y ws Tas KEedpous] 
TOU NGavov 
36 «KaL mapndOov [kat Lov ovK nv] 
KU elnrnoa [avrov Kau ovx evpeOy] 
0 TOTOS [avrov] 
37. pudaore [akaxvay kat we evburnra] 
EO) 
[ore eorw evKkatadippa avOpwrw eip|nuikw 
38 [ov Se mapavopor e€oreOpevOnoolyrar emt To avro 
[ra evkatadippata Twv aceBlwv e€ode 
[OpevOnoorrat] . 
39 [owrynpia de twv Sijkarwy mapa K(up.)u 
[kav vrepaomoa|rns avrev eat ev 
[karpw Odihbews 
4o [kat BonPnoa alvrous K(vpio)s Kat pvceTar avrous 
[kav e€eNelurau Behe e€ apaptwdwv 


[kav owoe] avrovs oT. nATiTay em avToV 


31 avrov pro eavrov | ovy | 32 xaravonoe pro Katavoet | Cyta | 34 vropewov | 
vywoe | 35 om rov | 39 Kvpww pro xuptov 
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[AZ] « [yrarpos To] Sa(ver)d es avayynow mept caBBatrou XXXVII 


2 [kupte un TH Olupw cov edey'Eis pe 
[mnde Tn oplyn aov maidevois pe 
3 [ore ta Bel\n cov everaynoav pou 
[kau ereat|npicas eT ELE THY YELPA TOV 
4 [ovk eorw tlaows ev TH TapKe pov 
[azro mpoown|ov TNS Opyns cov 
[ovk ear evp|nvn Tors oaTEoLs pov 
[a7ro mpoowrov TOV ALAPTLOV [LOU 
5 [ore at avoprar poly vmepypay tnv Kehadny pov 
[woes hoptiov Balpv eBapvvOnoav em ene’ 
6 [mpotwlerav kau ecamnoay ol pwhrwires pov 
aro mpoownov] TS appoovvys Lov 
eTahaiTwpnoa K]au karekap POny ews TEAOUS 


odnv THY NmEpay ok|vOporalov eTropevo.n(v) 


[ 
[ 
[ 
8 [ore n Wyn pov emrna|Onoay evrarypato(v) 
[kau ovk eotw tacts ely TH GapKL pov 
[exakwOnv Kou erare|wwobnv ews ohodpa 
[wpvounv amo orevaypou] THs Kapdias pou 
10 [Kau evayTiovy cov Taca 7 €|miBvpra pov 
P- 54 
Kat 0 olTevaypos pov ovk expuBn ato cov| 
11 7) Kapolia pov erapayOn evkareduer] 
pe 0 Woxus pov] 
Kat To hals tov ofPalpwv pov kat] 
auTo ovK eot|Lv per Epor] . 
12 OL dor pov Kau ot m[Anovov prov €€ | 
vavTias pov nyylicav Kau eoTnoar] 
Kal o evyiota pov atol[maKkpoley exrncar] 
13 Kat e€eBiacavto ov Lytovr[res Thy Woynv pov| 
Kat ou Cytovvtes Ta Kaka plot] 
eXLalynoay pataoTyT\as| 


XXXVII 2 edreyéys | wadevons | 4 add kar ante ovx! | 8 exAnoOn evrarypwv pro 
exAnoOnoav evratypatwv | 11 om Kat avro | 12 eyyora | paxpoev pro aropaxpobev 
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Kat Sodvorntas oAnv Ty|v nuEpay Eeuedrernoar] 
14 eyw Se woe Kwpos ovK 7[Kovor] 
kat woe adados ovk avolvywy To oTopa avTou] 
15 Ka eyevounv woe av(Opw7)os [ove axovwr] 
Kal OvkK €xov ev TW OTO|aTL avTov eeypous] 
16 oT Em Gor K(upije NATLCA 
wou eaakovon K(upije 6 O(€0)s [pov] 
17 OTL ELTA LN TOTE emxlapwow pou ov €xApou pov] 
kat ev Tw TadevOnvalt Todas pov] 
em ene eueyahopypylovncar] 
18 OTL Eyw Els paotiyas €[ToLnos] 
Kat 7) adyndwyv pov evalmov pov ec] 
tw dia tavtols] 
19 OTL THY avomiay plov avayyero] 
kat mepyvnow [vTep THS apapTias pov] 
20 ov de ek Opor pov [Cwow Kat Kexparat] 
@VTaL UTEP [epee] 
KaL drhnOuv| Onoav OL puoourTes pe adikws] 
21 Ob avramodu[Sovres kaka avt. ayabwr| 
Ps 59 
[evdueBadrov pe ever Katediwxlov Sikacocvyvy(r) 
[kav amepupay pe Tov ayarytlov woe 
[vexpov €Bde\vypevor] 7 
22 [un evkatahurps pe K](upi)e o O(eo)s pov 
[un atooTyns am €luou as 
23 [mpooxes evs THY] Bon bray prov K(upt)e 6 O(eo)s 
[Ts owrn]|pias pov 


[AH] x [wdn To dal(ver)d es avauvnow rept caBBarou XXXVIII 


[aura pvdal&w tas dd0us pov Tov py 


Nv 


[apapravjev ev yrwoon pov 
[Ocunv] ro oropate pov dudrakny 


15 om Tw | 16 ce pro cou} | tr nAmica Kvpte | ov pro cor? | 18 om eortw | 20 exOpor | 
21 om kat azrepupav pe Tov... . eBdeAvypevov | 23 Bonfeav | om o eos 
XXXVIII 1 add es ro reAos Tw 1dHovy ante wdn | om es avapvnow rept cafsBarov 


II 


12 


13 
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[ev te ovolrnvar Tov apaptwrov evavtiov jou 
[exwpwb nv] Kas eramivwOny Kat EOL 

[ynoa «€ aya]Owv 
[kav TO adynpal pov avexawicOy 
[eDeppavOn n Kalpdia prov evtos pov 
[kav ev ty pedelrn pov ex'kavOnoerar Tup 
[ekadynoa ev ydoloon pov 
[yvwpirov pou k](upie TO TEpas pov 
[kar tov apiOpoly Tov jpepwv pov Tis eo7u(v) 
[wa yrw tu voTep|w eyo 
[ov madaas €|Oov tas nuepas pov 
[kar n vrogracts plov woe ovlev evwmov cov 
[rAynv Ta ouptarta] ‘paraurns tas av(Opwm)os Cw(v) 
[mevrou ye ev evkove Slvamropeverar av(Apwr)os 
[Any parynv rapaccov}rat 
[Onoavpilen Kat ov yiwwwolKu Tie ovvaki avTa 
[kav vuv TLS N vTopovyn plov ovxe O K(vpto)s 
[kat 1 vrooTac.is pov mapa] cov eoTiv 


[azro TAOWV TWV avop.wr| ov pvaat BE 


ovido[s adpovi edwkas pel 
exad|wOnv Kat ovk nvovEa To oo] 
pa plov oTt ov e& o ToLnoas pe_| 
atooTyna|ov amr ELov Tas paotiyas cou| 
avo yap taxvlos Tns XELpos Gov eyw efehuTror| 
ev eheypors umrep [avoutas erat] 
devoas av(Opwrr)ov 
Kar e€ernEas ws apax|ynv tyyv wuynv avrov| 
mnv patnv tapacoe|tar tas avOpwros Siapadpa] 
€lgakovoov THS Tpoae|vyNs Mov] 
kat Tys Senoews pov ¢lvorioar] 
Tov Sakpowwy pov pn tlapaciwryons] 
OTL TaporKkos eyw emt [ev Ty yp 
3 erarrewwOnv | 6 ovdey | add dSiawadrpa | 7 yewoxe | cvvage | 9 ovedos | 11 trys 


pro yap | 13 daxpywv 


180 


14 


A® 1 


Pe 37 
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kav Tapemionuos Kalfws martes ov TaTepes pov] 
aves po. va avaiu[Em mpo Tov pe azre)] 


Ow Kat ovkere ov [yn vmapsa] 


es TO TeXOS TW Sa(veL)d [Yradrpos] XXXIX 


Tropevav vrepleva Tov Kuptov Kat Tpodecyev pot] 
kat eanKovaev TH[s Senoews pov] 
kat avynyayev pe e[K Aakkov TadaiTwpras] 
kat amo mov views] 
Kat eoTnoe emt [weTpay Tovs Todas pov] 
kav KaTnvouvely ta SiaBnuara pov] 
kat eveBarev els TO OTOMA pov agpa KaLvor] 
upvov Tw O(e)w [nor] 
opovrar modo. Kar PoBnOynaovrrat] 
Kau edmlovow em. KupLov] 
fakapios alynp ov eoTLv TO Ovoya KupLov EAmLS avTov] 
Kau ovk enleBreev evs pataorytas] 


kat plavias Wwevdes] 


[wokAa eromoas ov Kupte o Deos pov ta] Pavpacia cov 
[kat Tors Suadoyiopors cov ovk] eoruv 

[Tus opowwOyolerar . 
[amnyyerta Kat ehadnoa emrn|OvvOnoav vrep apiOpo(v) 
[Pvovav Kat mpoodopay ovjk nednoas | 
[ropa de KaTnp|titw pou 
[ohokavTw|ua Kat mrept apapTias ovK elnTnoas 
[Tore eumov Ldlov nKw 
[ev Kedarid&.] BiBdtov yeypamrar mepi epov 
[rov mowno|ar to Oeknpa cov 6 O(€0)s pov 7BovdnOy(v) 
[kat Tov voluov cov ev meaw THs KoLLas ov 
leunyyedioalunv Sucavdovvyy ev ex’ 


14 aeAOew | om ov 
XXXIX 3 wvos pro vAews | 5 eveBAcWev | 7 yrnoas pro eLytyoas | 9 eBovdnOnv | 


Kapdtas pro KotALas 


II 


12 


13 


14 


p- 58 


15 


16 


17 
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[Anoug pleyarn 

udov Ta yxeELd ov ov Ko\vow 
xen plov ov py 

Kupie ov eyvas] Thy SiKaoovrvyny pov 

p yvos] 77) yyy pb 
Tv Sukaoovvyly cov ovK expua ev 

U) vn Pp 

[rn Kapdija pov 
[Tnv adynfeav cov] Kat TO Gwrnpioy cov euTo(v) 
[ovk expusa to eAleos wou Kau THY adn 

[Peay cov amo] cuvaywyns To\hwy 
[ov Se Kupie pn pak|puvns tous ouKTip 

[mous wou am €luou 
[To eheos Gov Kar n alAnOia cov dia tavros 

[avrekaBovro plov 
OTL TEpieayov pe Ka|ka wy ovK eat aptOmos 

Perey es pip 

[kateXaBov pe at avo)urar prov Kat ov 

K novvacOnv Tov- Brere|y 

75 On d 
[erAnOvvOnoav viep tals Tpixas THs Kehadns pov 
Kal 1 Kapo.a pov evKaredi|Tey pe 
7 Kapdia. ps TEV fh 


[evdoxnoov Kupie Tov pucacOau pe 


K(upt)e evs [tro BonPynoar pou mpocyes] 
aoxuy[Janoay Kar evTpaTenoay apa ot] 
Cytou[yres Thy Yuyny pov Tov] 
e€apalt avrny] 
atootpadinoay [as Ta oTiow Kal Ka] 
TatoxuvOinoay ou [PedXovtes por Kaka] 
Kopmicac bac av rapaxp|[nua arorxurnv] 
avTwv ou AeyovTes pou [evye evye| 
ayahtacbwoav Kat evdpav[Oenoar] 
€TL GOL TAVTES OL Cnrovr[res oe Kupte| 
kav eatwoav dia tavtos pleyadvr] 
Onrw o K(vpto)s 


Ol ayatwrrTes TO GwTypliov gov da TavTos] 


11 om ryv dixaoovvnvy cov | ema pro erov | moAAns pro roAAwy | 12 aryBea | 


15 xatacyvvGeanoay pro acyvvOanoav | aroctpapenoay | evtparenoav pro KaTauryuv- 
Anoav | 17 ayaA\acawro pro ayaA\acbwoav 


182 


18 
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eyw Se mrwxos eye [Kar mevns Kuptos] 
povTer pov 

BonBos pov Kau vmepalamuarns pov ov] 
ev go. 0 O(eo)s pov pn [xpovicys|] 


eis TO TeAOS Yarpos [Tw Saved] 


Makapwos 6 ocumwr elm. TTwWXOV KaL TEVATA| 
ev NMEpa Tovnpa pvoe|tar avTov o Kup.os] 
k(upto)s Siapvdaka avro[y] 

Kal pakapioar avtov [ev Ty yy 


Kau pn Tapadwn avtlov es xyeLpas €x9pov avrov] 


_K(vpto)s BonPnou avtw [ere Kduvns odvvyns avrov] 


olnv thy KouTy|y avtov ectpapas] 
ev TN apwol[tia avrov| 
eyw eva K(vpije e[Aenoor pe] 
lava. THY Woy|[nv pov oT. Naptroy cot] 
ou ek Opo poly emayv Kaka pot] 


mote amoBavierar Kat amro\eTat TO Ovopa avTov] 


[kav € evoemopevero Tov Loew platny edadeu 
[n kapdia avrov cuvnyayev alvouray eavTw 
[e€emopevero e€w Kau edadler 
[em to avro Kat eluov aOupilov may 
[res ov ExOpor pov o 
[kar euou ehoyillovro Kaka pou 
[Aoyov m]apavopov KkateBovto Kat Enov 
[uN 0 Klounwpevos ovxt mpoaOyar Tov 


[avalorynvar 


[kat ylap o av(Apwir)os tys epnryns pov ed ov nAmoa 


[o ex]@twy aprovs pov epeyahuver 


[e]7 EME TTEPYLT PLOY 


18 tr Kat wevys eye | om gor 


A. 


XL 3 gvdaga pro diadvrAaéa | rapado pro rapadwy | 4 BonOnoa | appworia | 
6 €xIpo | 9 xarefevro | zpocOynce 


II 


I2 


13 


14 
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PSALMUS XL 


[ov de] K(upule ehenoov pe Ka avacrnoov 
[me Kal] avramodwow avrots 

[ev Tovra| eyvw ore TeOeAnNKasS pe 

[or, ov py] emtyapy 6 ex’Opos pov em epee 

[ewou de Sia] TnVv akakiay avTehaBou 

[Kau <BeBauwcals p€ EV@TTLOV ou 


[eus Tov arwlva 


[evloynros Kupios o] O(€0)s u(opa)nA amo Tov aiwyos 


[kar ets Tov aluwva yevouro yevo.To’ 


[ers To TeNOS Es GUV]EgLY ToOLS VioLs KOpE 


[ov tpomov emumobele n eXados em Tas 
[tnyas Twv vSJarav 
[ovrws emimofer 1] Yuxn pov mpos ce o O(c0)s 
[eSupmoev y Wyn plov mpos tov O(eo)v ro(v) 
[urxupov tov Cwvrjra 
[more n€w Kar ofOyloonat tw tpoowrw Tov O(eo)v 
[eyernOn ta Saxpva pov éuou apros 
[nMEpas Ka vuKTos] 


ev tw [NeyerOar por Kal exaorny yy] 
pe[pav tov ect o Beos cov] 

tavta eulvynoOnv Kar e€eyea em eel 
TY Yoxnv polv| 

oTt Svekevoopale ev Torw oKnvns] 
Oavpacrys ea[s Tov oiKov Tov Beov] 

ev dovn aya duacews Klar e€opodo] 
ynoEws Hxovs coptalolyrawr] 

tva Tu mepidouros a 1 Wyn plov Kau t| 
va TL OvYTapacois pe | 


eXmicov emt Tov O(eo)v ote e€[oportoynoopar avTo| 


12 eyvwr pro eyvw | expos | 18 om rov 
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XLI 


XLI 3 om Tov wrxvpov | 4 om enor | 5 nxov pro nxovs | 6 weptAvros | om pov! | 
ovvTapagoes 
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cwtnpiov Tov mpoowrrov [ov o Deos pov| 

7 Mpos euavtov 7 Wuxn pov [erapaxOy] 
dua Touro prnocOyncopar [oov ex yys] 

topdavov Kat eppwret|u azo opous piKpor| 

8 aBvocos aBvocov emKadlerar es pol 

vynv Twy KaTapaKTa[y cov| 
TAVTES OL perewpio [pou gov Kat Ta] 
KUBaTA coV ex ele dun Por] 

9 mepas evTedttar K(upio)s [To €deos avrov] 
Kal vUKTOS won avl[Tw Tap Euot| 
mpocevxyn Tw O(e)w t[ns Cans pov| 

10 epw Tw O(e)w avtidy[umrwp pov ev dia 71] 

prov eredabolu| 
Kat tva Te oKVOpa(talwy mropevopat] 
ev To €KOA[L Bev Tov exOpov povl 

u ev Tw Katabdlaca. Ta ooTa pov wre] 

dulov pe [ow Od.Bovtes pe] 
ev To eyw alvtovs por kal exacTyr] 
npepav [mov ext o Beos cov] 
DiGk 
12 [wa TL meptdutTos ev n Wlyn Kar wa 
[7 owvtapacoes ple 
[eAmurov emu Tov Oeov ott e€o|uotoynoop(ar) avTw 


[n cwrnpia tov mpocwmov] pov Kat 0 O(€0)s pov 


[MB] [7 Saved yar]uos Glee 


1 [kpuvov pe o Deos klar Sukacov tyv duxy(r) 
[wou e€ efvolus ovy davov 
[az0 avOpwrov adijkov kar Sodvov pucar pe 
2 [om ov a o eos] Kparawpa pov iva TL aTwow pe 


[kav wa te oxlvOpwralwrv mopevopat 


9 evreActrar | SyAwoe pro wdn avtw | 10 om Kat | 11 wvedicav pro ovedLov | Ac- 
yew | 12 om ka? 


XLII 1 tr YadApos tw Aaved 


[Mr] I 


p. 62 


PSALMUS XLII 185 


[ev tw €|KOA Bw tov exOpov pov 
[efaroarei]\ov to dws gov Kar THY adnOra(v) cov 
[avra pe wd|nynoav Kat nyayov pe es 

[opos ayov] cov Kat es Ta OKNVOpATA GoU 
[kav eurehevolouar mpos To Ovotacrype 

[ov tov] O(co)v 
[mpos tov Deov] tov evppawovta tyv vedTnTa pou 
[e€oporoynoopjar cor ev KiBapa 6 O(€0)s 0 O(eo)s pov 
[wa re meptdvmlos ev  Wuyyn pov Kat iva 

[re ovvrapacce]is pe 
[eAmucov em Tov] A(eo)v ort e€opodoynoop(ar) avTw 


[cwrnpiov tov mploowmov pov Kat d O(€0)s pov 


[eus TO TeEXOS TOS VL]OLs KOpE ELS TUVECLY ALT 


* ae 


[o Deos ev Tos wow) nuwv jKovoaper 

[ov maTepes Nuwv arnyye|idav 1) EL 

lepyov 0 epyacw ev Talis nuepats avTwv 
[ev nepars apxarats] 

[In xetp cov Avy eEwdoOplevoev Kar Kare 
[purevo'as avrous] 


[exaxwoas aovs Kau e€e]|Badas avrous 


ov yap ely Tn popdaiq avtwy exdr] 
povolunoav ynr] 

Kat o Bpalxuwv avtwy ovk exwoev avTovs] 

add n SeE[ua cov kar o Bpaxyiwr cov] 

kat 0 hwticpos Tov [tpoawrou cov] 

ott evdoxynoas ev autos] 

gou eu avtos o Bactdelus pov Kat o eos pov] 

0 evTeddopevos tas [cwTnpias vaKkwf] 


ev cou Tous ek Opous [nuwrv Kepatiouper] 


2 «xO Bew | exOpov | 3 adybeay | 4 xupte o Oeos pov ev kiOapa pro ev KiBapa o 


O(€0)s 0 O(€0)s pov | 5 om y | om pov! | om Kau? 


XLIII 1 add WaApos post cvveow | 2 nu | 8 e€eBadres | 5 cupro ca | 6 €xOpous 
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Ka ev Tw Ovomat. cov €[fovfevwoo] 
pev Tous emavotape|vous nyt] 
7 ov yap em tw Tofw pov ed[mo] 
Kar 7) poppara pov ov caloe pe| 
8 eswoas yap hyas ex Tay OdBortwr npas] 
Kat TOUS pugouvTas alas KaTnoxUVas| 
9 ev tw O(e)w exaweorOy[oopefa odnr] 
THY jpepav 
kau ev Tw Ovowati [cov efoporoynao|] 
pela co es Tov [arwva Srapadrpa] 
10 vuvi Se amwow Kale Katpoxuvas npas| 
kat oux efedevon [ev tats Suva] 
~ peo” NOV 
11 ameotpepas npals es Ta oTmTw ra] 
pa tous ekOplovs npwr] 
Kat ou pucouvTes [nwas Sinptalov eavrors] 
eSoxas nuas wls mpoBata Bpacews] 
kau ev tos €Ovleow Sueomerpas nuas] 
13 amedov Tov A[aov cov avev Tiuns] 
Kat ouk nv mr[nOos ev ros adada] 


yracew [avrewr] 


p- 63 


14 [eBov nuas ovedos Tors yerroow] nuwv 
[muxrnpicpov Kau Katayedwra Tlous KuKdw npo(r) 
15 [eBov nuas es tapaBodrnv] ev tos €Ovecer(v) 
[xuwnow Kearns] ev Tors Aaors 
16 [odnv THY nueplav n EvTpoTN pov KaTE 
[vaytiov poly eorw . 
[kar ) atrxvyvn Tlov Tmpoowrov pou ekahupev pe 
17 [azo dwv|ns ovdilovtos Kar KatadahouvTos 
[azo mploowmov exfpov Kau €x’duwkovTos 
18 [ravta mlavra nOev eb jpas 


[kat ovx] erehafouePa cov 


3 6 eravoravopevovs | 8 om ecwoas ... KaTnoxvvas | 9 om cor | 11 exApovs | 13 ada- 
Aaypaow | 15 ebveow | 17 ovediLovros | wapadadovvros pro katadadouvros | €xOpov 


-_ 


19 


2I 


22 


23 


25 


26 


27 
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[kat ovx] nducnoapev ev ty SiabynKn cov 
[ka ovk almeorn es Ta dTITwW 7) Kapdia Hw (V) 
[kau e€e]khivas tas tpiBovs Auwr 
[azro tns o]dov cov 
[ore eramevwo|as nuas ev TOoTW KaKwoEws 
[kav erexadupley nuas oxia Oavarov 
[eu eredabopebla tov ovowaros tov O(eo)v Hyw(v) 
[xar e Suereracl|apev ypas pov 
[mpos Oeov addAlorprov 
[ovyt o Geos exly|rnois Tavra 
[avros yap ywoloKis Ta Kpudia Tov 
[kapdvav] ; 
[ore evexa cov OalvaroupeOa odnv ty(v) jpepa(v) 
[eLoytcOnuev ws t]poBata odayns 
[eSeyepOnre wa tu valvors K(upue 
[avacrnft Kav pn amlwon evs TEdOS 


[wa tL TO Tpoowrorv] cov amooTpedis 


[erdavOary ths Trwlxvas jywv 


[kar Tns Orubews nyolv 


ott elramrewabyn es your n Wyn npor] 
exoh[AnOn es ynv yn yaornp npr] 
avacta K(uptje [BonPncov nuy Kat AvTpal 


gar pas evleKev Tov ovopaTos cov] 


€ls TO TeXOS VITEN TH[Y aAAOLWOnTOMEVwY ToLS] ALIV 


Viows Kope ets GUVaLa[LY won VITEp TOV ayaTrnToU] 


Eémpev£aro 7 Kapdi[a pov oyov ayaGor] 

eyw eyw Ta épya pov tw [Bacrret] 

H ywooa pov Kadapos [ypapparews] 
o€vypadou 


18 om ry | 19 rovs pro ras | 22 exfyrnoe | yuwoKe | Tas Kapdias pro Twv Kapdiwy | 


25 aroorpedets 


XLIV 1 ovveow 
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3 wpaos kal’ du mapa Tous vior[s Twv avOpwrwr] 
e€exv0n xapis ev xireoev [cov] 
Sia Touro evdoynoev ae o [feos es Tov aiwva] 
4 Tepilwoa THY poupataly wou emt Tor] 
pnpov cov Suvate 
™ wpavoTnt. gov Kat [Tw Kader cov] 
5 Kal evTivov Kat Katev[odov Kat Bacrdeve] 
evexey adryOias Kat [mpavryros Kat] 
Sukaroouvns 
kat ddnynor oe Oavpalotws y Sekia cov] 
6 ta Behn cov nKkovnpelva duvare] 
haow vroKatw cov me[rouvTat] 
ev Kapo.a Twy ex Op| wv tov Bao.dews| 
7 0 Opovos gov 6 O(eo)s [ers atwva awvos] 
paBdos evOurntios n paBdos rns Bacwheas cov] 
8 yyamnoas Sux[avocurny Kat Eon] 
gas avopilav] 
dua Touvto ex[pirev oe o Beos o Beos cov edator] 
aya \uacew|s mapa Tous peToxous cov! 
9 opuvpvayv ka [oTaKTn Kal KagLa ato TwY \aTiwy Gov] 
Pp. 65 
[azo Bapewy ekehavtiwrv €€] wy nudpavav oe 
10 [Ovyatepes Baothewy ev ty Ti]uN ov 
[Tapeotn n Baorlooa ex djefiwy cov 
[ev yratispm Siayprlow mrepuBeBAnpe 
[vy memoukiA]|pevy z 
11 [axovooy Ovyarelp Kar we Kar Khivov TO ovs Gov 
[kat emtAafov zlov Aaov gov Kau Tov oLKOU 
[rov marpos] ae 
12 [ore emfulunor 6 Bacrevs tov Kad’Aovs cou 
[ore avros] ext 6 K(upto)s ov 
13. [kat mpoo|kuvyots avtw 


[Qvyarepes] Tupov ev Swpors 


3 xaAAeu | add 7 ante xapis | yereow | 5 evrewov | adres | odyynoe | 6 €xOpwv | 
9 opvpva | 12 exebvuncer pro embvpyor | 18 zpooxvvncovow pro mpocKuvyats 


14 


15 


16 


17 


18 


p. 66 


PSALMUS XLIV 189 


[ro mpoowrlov cov Aravevoovawy ov 
[mover t]ov Aaov 

[maoa 7 Sofa avr|ns Ovyarpos tov Bacitews eowbe(v) 

[ev kpoowroa|s ypvoou trepiBeBAnpern 
[memouccdplevy 

[arevexOnoov|rar tw Baciher tapHevor 
[omurw avrns] 

[ac mAnovov avrys| amevexOnoovrar cou 

[arevexOnoovtal. ev evppoocvryn Kat 
[ayaddacer] 

[axOnoovrar es valov Bacidews: 

[avre Twv tmatepwv gov} eyernfyoay viow cov 

[karagrnoes avrovs alpxovras em 
[racav thv ynv] 

[uvnoOnoovrar Tov ovoluatos wou ev 
[maon yeveg Kau yevlea 

[Sua rovro Aaou e€oporo}ynoovrar cou 


[es Tov awwya Kat els TOV atlwva Tov aLwyos S$ 


eis [TO TEAOS UITEp TwY VIwY KOpE UTEP Tw] LY: 
Kp[udiov yrarpos] 


O O(co)s yluwv Karadvyn Ka Svvapis] 
Bonfos ev Orilfeow tas evpovorass] 

peas opoSpa 
Sia Touro ov hoBynO[noouefa ev Te] 

tapacoerOar tv [y|nv 
Kat petatiecbar dpn ev kap[diais Oakacowr] 
HXNTav Kat erapaxOnoay ra [vdara avTwr] 
erapaxOn ta dpn & TY Kparauo[rnre avrov Siapahpa] 
Tov TOTaMOV Ta OpyuyNpata eu[dpawvor] 


gew Thv tow tov O(eo)u 


13 add rns yns post Aaov | 14 om Tov | EoeBwy pro eowbev | xpvoo.s pro xpvoor | 


17 eyevyvnPnoav | cor vio pro vow cov 


XLV 4 erapayxOnoav pro erapayOn | 5 evdpatvovow 


190 


10 


II 


faxwB semel | 9 om Kau | Were | 10 avravarpwv | bvpeovs | 11 cxoAacare 
XLVI 2 xpornoare | 4 nuv | 5 ym | avrov pro eavtw | add duaaApa 
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Hyace TO oKNVwpa avt[ov o wWLoTOS] 


o O(€0)s ev perw avtns Kau [ov cahevOncerai] 


BonOnor avrn 6 O(co)s tw [mpocw7e] 
erapaxOnoay €Ovn exdi[vav Baordecar] 
eOwkev dovnv avrov o [woTos] 

exarev0n 1 yn 
k(upto)s tov Svvaparov [pe nywr] 
avTuynp trap pov o [Beos caxwf] 
avTunprTop npeov [o Beos IaxwB Srapadpa] 
Sevre Kar iderar Ta eplya Kuptov] 
a eOero tepata em trys yns| 
avravepwr Todeulous pexpt Tor] 

Tepatwv TnS yn{s] 
Tofov ouvrpuple. Kas ovvKdace omrAov] 
Ka Ovpavovs Kalrakavoe. ev Tupi] 
ocxotacatar Kau [yvwre oT. eyw ett o Des] 
Wpwlynoopale ev Tous eOvecuv] 


vpwlynoopular ev TH yn] 
K(upto)s Twv Suvlapewy pel ynpwr] 


[avrunprrwop nuwv o Beos tak]w’ 


leus TO TeXOS UVITEP TWY ViwY KOpE WladposS 


[wovta ta €Ovy Kpotnoalrar xerpas 
[atahagare To Dew ev golvn ayaN’ Nac ews 
[ore Kuptos usoros o|Bepos : 
[Baorevs peyas] em Tacayv THY ynv 
[vreragev halovs nwew Kar evn dv 

[ro tovs mro|das wv 
[eEedeEaro nlwew Thy KAnpovopiay eavTw 
[ry kahdolynv takwB nv nyarnoev 


XENI 


6 om kat | BonOyoe | 7 om o wioros | 8 Svvayewv | om avTiAnprTup nuwv o Geos 


Io 


[MZ] « 
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[aveBn o Deos ely adadaypo' 
[kupios ev hav|n oadmuyyos 
[Warare To] O(e)w nuov Wararau 
[ro Baorle. padratlar nuwv padrarar 
[or, Baowrevs tlaons tTys yns o O(co)s 
[pakare ovvetlws 
[eBactdevoey 0] O(€0)s em mavta ta €Ovy 
[o Beos KaOynras emt] Opovov ayrov avrov 
[apxovres Kawy] ovvnxOynoav pera 
[rov Oeov aBpaalu 


[ore rou Deov o Kpalravon tns yys ohodpa 


[emnpOnoar] 


[Yrarpos wdns Tos uiot|s Kope devtepa caBBatou XLVI 


[weyas Kupios Kau aiwerlos apodpa 

[ev moka tov Deov nplwv ev opt ayiw avrov 
[evprm Cayaddrapare| raons ™Ss yns 

[opn owwy ta mrevpa Tolv Boppa 

[n modus tov Bactdews| Tov peyadou 

[o Beos ev tars Bapeow av|rns ywooker(ar) 


loray avriapBavyra] avrys 


ott wov o1 Baol[iras cuvnxOnoar] 
Sin\Oocav em[t To avro| 
auToL Sovres ouvrws eavpacar] 
etapaxOnoav [exarevOnoar] 
Tpopmos emehaBelTo avtwr] 
EKEL WOLVALS WS [ruxrovorns] 
ev mv(evpar). Braww ovvt[pupers. trAova Paporecs] 
kalatep nkovoapely ovrws edoper] 
ev Tou K(upto)v tov Suvaplewy ev Tro] 
de tov O(€o)v nywv — 


7 Wodare*, 3,4 | tr Wadrate Tw Baotla | 9 om zavTa 
XLVII 2 om ev? | ope | 5 yAOocav pro diyADocav | 7 wdwes | 9 rode bis 
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5 O(e0)s Bepettwoev avt[nv es Tov arwva Siapadrpal 
> imehaBopwev 6 O(€0)s To edelos Gov ev pel 
ow Tov aov gov 
11 Kata TO Ovona gov o [Beos ovrws Kar y at] 
veous gov em Ta mlepata THs yys] 
Sixarvdovrns mAnpys [n SeEva cov] 
12 evppavOytw To opols cir] 
Kat ayaddacOwoar [ar Ovyarepes THs vovdatas] 
eveka Tov KpyLalTwy cov Kupte] 
13. KuKAwoaTat cewly Kar TmepiBadere avrnr] 
Sujynoacbat ev t[ous Tupyos avrys] 
14 DecOar tas Kapdilas vyuwr es Thy Sul 
vapuv avrn|s] 
kat Katadueheloe tas Bapers avrns] 
omws av Sunynlonobe as yeveay erepar] 
15 OTL OUTOS eo[rw o Beos nuwv es Tov at] 
ava Kat [es TOY atwva TOV aLtwvos| 


avros Touslaver nas els Tous atwvas] 


MH 1 els To TeA[os ToLs VLOLS KOpe Warpos] XLVIII 


2 akovoata, tlavra TavTa ta €Ovy] 


[evericacbe mavtes o KaTow|Kouy 
[Tes THY ovKovperny] 
3 [ou Te ynyevers Kau o1 vit Taly av(Ppwr)wv 
[emt To avto mAovavos K]at evs 
4 [To oTopa pov Aahnolet coduay 
[kar » pedern] TNS Kapdias pov cuveow 
5 [Aww es tapalBodnv ro ovs pou 
[avorgo ev pad]rnpiw to mpoBhnpa pov 
6 [wa tr PoBovlua ev nuepa tornpa 
12 om xa |.13 KvkAwoare | Suv | Sinynoacbe | 14 Gece | 15 om avros romaver 


NPAS Els TOUS aLwVas 
XLVIII 2 axovoare 
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[n avopia t\ns mrepvyns pov KuKhwor pe 

7 [ou wemoolres exe ty Svvape avtwv 

[kav ee Tw] mANOL Tov mAovTOV avTwY 
[kavyope|vou 

8 [ade\dos ov AluTpourar ov AuTpwcerar av(Opw7)os 
[ov dwrea Tw belo efikaopa eavrov 

9 [Kae THY Tiny] THs AUTPpwoEws THS 

Ryeuxns avroly 
10 [Kat exomiacer] es Tov atwva Kat CnoeTau evs TEAOS 
11 [ote ovk operat katlapOopay drav idn oo 
[pouvs arobvy|oKovtas 
[emt To avto adpaly Kau avous amodouvt(at) 
[kar KaTadenfovo.v] addorpiors Tov mov 
[Tov avrwr] 

12 [Kat ov Tadou avTwy olkuat avTwV Eels TOV aLwva 
[oxnvepata avtwr] es yeveay Kat yevea(v) 
[erexadkeoavTo Ta ovlowata avTwr 

[emt Twv yarwy avl|rov 
13 [kat avOpwiros ev Tiny wv olv cuvnKkey 
[wapacuveBrAnOn Tos] KTHVETELY ToOLS 
[avontois Kat wpotlwOn avrors 
p. 70 
14 autn [n 0d05 avtwy ocKavdadov avrois] 
Kau pet[a TavTa Ev TW OTOMATL avTwr| 
evloy[noovow Srapadpa] 
15 ws mpoBara [ev adn evo] 
Gavaros Tousar[e. avrous] 
Kal KaTakuplevoovo|w avTwy ou ev| 
Bas tn Kapdia To [rpwt] 
kat 7) BonOia avrwv tad[lawlnoerar] 
ev Tw adn i 
ek tns So€ns avtwyv e€wo[Onoar] 
16 mAnv 0 O(eo)s urpwoera Tylv Woynv pov] 


6 kuxAwoe | 7 dSvvaper | rAyOeu | 8 om ov? | avrov pro eavTov | 11 tr avous Kat adpov | 
13 xryveow | 15 zowunawe | om ty kapdva | BonBew | om eEwoOnoav 


194 


17 


18 


2! 
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ex’ xe.pos adov orav dapBavy pe Siapadpa] 
pn phoBov dtayv mroury[on avOpwros| 
Kat orav mANnOvvOn 7 [Soka] 
Tov OLKOV avToU 
ott ovk ev Tw atoOvyloKew avrov dnp] 
WeTar Ta TAavTa 
ovde cuvkataBynolerar avtw n Sofa] 
TOV olKOU avToU . 
ore n Wuxn avrov ev [ty Cop avrov ev] 
hoynPnoerar . 
eLopohoynoerat [vou oray ayabuyys avro| 
evrehevoerar ews [yeveas TaTEepwy avTov| 
ews aiwvos ov [oerar das] 
kat av(Opwmr)os ev tiu[n wy ov ocurnker| 
TapervveBAnO[n Tous KTnvEerw Tors] 


avontos Kale wporwOn avrors] 


Warpos tw [acad] XLIX 


@(€0)s Pewy K(upto)s eAladnoe Kar exaheoev THv yr] 


aro avato\w|y nov Kat pexpt Svepowr] 


[ex ouwy n EvTpEeTia THS wpaLoT|nTOS avToU 
[o eos eudavws na o| Oeo)s 

[nuov Kar ov tapaciwmrn|oerat 
[rup evavtiov avrov Kav0y|oerar 
[kat Kkuk\@ avrov karavyt|s. odhodpa 
[tpookader erat] Tov o(v)p(av) ov avo 
[Kav THY ylnv Staxpwvat Tov haov avrov 
[cuvayayere] avtw Tous datovs avTou 
[rovs Siati]Pepevous tHv SiabyKnv 

[avrov] emu Avovars 


[kar avayyeldovow on o(v)p(av)or rv Sixadovry(v) avrov 


18 om Tov otxov | 21 om ka | rapacvveBAnOy 


} fe) 


II 


12 


13 


14 


p. 72 
15 


16 


17 


18 


19 


PSALMUS XLIX 


[ore Deos Kpilrns eorw Siaparpa 
[axovaov aols pov kar Aadnow cou 
[urpandr Kar Siapalprupovpar cor 
[o Beos o Beos clov eyu eyo 
[ove em tats Olvovas cov edey’Ew oe 
[ra Se odoKxav|rwpara cov evwmio(v) 
[mov eotw diJa mavros 
[ov defopar ex tlov ovkov cov pooxous 
[ovde ex Twv Tolyviwy cov ximap pous 
[ore ena cor talyra ta Onpia tov Spupov 
[krnvn ev Tous opelow Kar Boes 
[eyypwka tTavta ta mleTWa Tov o(v)p(av)ov 
[kat wpavorns aypov] per Eeunou eat 
[eav mewaow ov py cole €LT@ 
leun yap eoTw 7» oucou]pern Kau To An 
[Popa avrns| 
[un payopar kpea tavpaly 7 aya tpayo(v) mopar 
[Ovcov tw Dew Ovovay aweloews 


[kat amodos Tw usotw tals evyas cov 


kat emlukaherar pe ev nuepa Orupews] 


ka e[€ehovmar oe Kar Sofaces pe Siaparpal 
Tw Se [apaptwrw eurev o Geos] 


iva te ov [Sinyn Ta SiKarwpata pov] 
Kau avahap[Baves Tv SiabyKnv pov] 
dua oTopatos [cov] | 
oo. Se euionoas mad[uay Kar e€eBaddes] — 
Tous Noyous pov [eus Ta omirw| 
ev elewpis Kdemtnv aluveTpexes avTa| 
Kal peTa potywv Thv [pepida cov eriGecs] 
TO oToMa gov emdcovace|y Kakar] 
Kal 7» yAwooa cov mrepremdex|ev dodvornTa] 
KaOnpevos Kata Tou [adeddov cov] 


KaTe\aAets 


XLIX 7 dvapaprupopat | 9 xypapous | 11 werewa | 17 ov pro co | 18 cewpes 


195 


2I 


22 


23 
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KQAL KATA TOV VLOV 7T7)S [MNT pos @ovu eriBeus okavoador] 


TavTa emouoas Kau €lorynoa| 
UredaBes avourav [ott Exopat Gor opotos| 
ehey' Ew oe kat tapalaTnow Kata 7pol 

gwTov gov tas [apaptias cov] 
avverar dy Tavta oft emavOavopevor tov Beov| 
Py Tote aptaon [Kar wn N O puvopevos] 
Ouova aweoews dlogaver pe] 


Kat exer OO0s 1 Slew avt@ TO GwTypLov Tov Heov] 


els TO TeXOS Yadr[uos Tw Saved ev Tw EAOELY Trpos] 


avtov vabay tolv mpodntnv nuika evondOer] 


mpos BynpaaBlec] 


EXenoov we [o Beos Kata To peya eeos cov| 
kat Kata To 7[Anfos Tw orxTippwr] 
gov e€ah[ensov To avounma pov] 


emu muov mA[vvov pe ato THS avoutas pov] 


[kat aro THs apaptias pov Kabaplirov pe 

[ore Tv avopray pov eyw ywoo)Ka 

[kav 7 apaptia pov evwmov pou] ect dia ma(v)ros 

[cor ovm nuaprov Kat Tol rovnpov Evo 
[muov wou emoun|oa . 

[omws av Sixarwb}ns ev Tows Aoyous wou 

[kar vuenons ev Tw] Kpwecbar oe 

[udov yap ev avjopiais cuvehnupOny 

[kau ev apapTlias excoonoey pe 7 b(nT)NP pov 

[dou yap ahnbjeav nyarnoas 

[Ta adnra Kali ta Kpudia tys codias cov 
[ednroloas jou 

[parties pe] voowrw Kar KabapicOnoopu (ar) 


[mAvvers pe Kar] vTep yrdva evKavOnoop(a) 


21 om tas apaptias cov | 22 cuvere 
L 4 wAeov 


(LI) 
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10 [akouries pe alyad\uacw Kar evppoovry(r) 
[ayad\acovrai], ooTEa TETATUVMpEVa 
11 [arootpebov to] mpoownov gov amo 
[Tov apaptijwv pov 
[kar Tacas Tas alvoutas pov e€adubov 
12 [kapdvay Kafapar] ‘KTurov ev enor 6 O(€0)s 
[kae mvevpa eves evealiicoy €V TOLS EYKATOLS [LOU 
13, [un amoppuyns pe alo Tov TpoawTov cov 
[kar To mvevpa To ayiov olov py avravedyns am enou 
14 [amodos po. Thv ayad|\vaow Tov Gwrypiov aov 
[kau mvevpate nyenovice| oTnpiEov pe 
15 [dudag@ avopovs tas odous wou 
[kar aoeBers emu oe eml|aoTrpapovoey 
16 [pvoa pe €€ aysatwv o Deols 6 O(co)s THs Twrnpias pov 
[ayadXuacerat n ywooa] pou Tyy SiKaw 
[oovvny oolv 
P- 74 
17 K(upije ta [xen prov avogers Kar TO Tonal 
pov [avayyeder THY aver cov] 
18 oT et nO[enoas Pvovav eOwka av] 
ohokavrwpatia ovk evdoxncers] 
19 Ovo.a Tw 0(6)o mvevpa ovr[reTpinpevor] 
Kapovay ovvrerpipe(vny ‘Kau Téra| 
muveopevnv 0 O(€0)s ovK [e€ovPerwoes| 
20 ayaluvov K(upije Ev TH evS[oxug gov Thy cir] 
Kau ovkodopnOytw Ta zeny tepovoradnp| 
21 Tore evdoknois Ovovav dix[arocvrys] 
avapopay Kat d\oKavTapar[a] 
TOTE avucovoew em Tio dvovacrnpt] 


ov wov moo yxous 


10 ogra pro oorea, | Terarewwpyeva | 11 efareupov | 14 ornpicov | 19 rerarevo- 
pevynv | 21 evdoxnoes | avowovow 


P- 75 
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els TO TeXOS GUVaLce|ws TH Saved ev TH EAOELY] LI 
dwnk Tov idSovpatoly Kat avayyethat T@ caovr] 


K(at) evmiv avtw nrOev Sa(vet)[S evs Tov o1Kov aBiperey] 


7. evkavxa ev kaxia [o duvaros] 
avopiav odnv Thv nplepar] 
adukiay eloyirato 7 [poco cov] 
woe Evpov }covnplevor erounoas Sodov} 
Hyamnoas Kkaxvav r[rep ayalwovrny] 
aduxav drep TO [AaAnoat Sixaroovyny Siarpadrpa] 
Hyamoas mavta [Ta pywata Katamov] — 
tuspov yhoo[oav Sodiar] 
Sua Touro 6 O(e0)s K[abeha oe evs TEAOS] 
exTikar Oe Kat pleravacrevoa oe| 
aro oKnv|wparos| 
KaL TO pilopla gov ex yys Covreav Srapadpa] 
opovrar Six[avor Kar PoBnOnaovrar| 


ka. er avrov [yehagovrar Kat Epovow] 


[ov avOpwios os ov lero tov Oeov]| BonBov avrov 
[adva exndmorev emt to tANOos Tolv wAOVTOV avToU 


[kar eOvvapwln em TH paraoT|nT. avrov 
[eyo Se woe eXava KaTaKaptlos ev Tw oL 


[kw Tov Jeov| 
[nara emu To €deos] Tou O(eo)v es Tov 
[avwva Kat evs Tolv queva Tov aLvos- 
[efoporoynoo]uar go. es Tov aova 
[ore emou]noas 
[kau vrope|vw To dvoua gov ot. xpynoTo(y) 


[evavtijov Twy dowwy cov 


LI 1 ovvecews | 2 eurety | 4 e€nxovnpevov pro nxovnpwevov | 8 add kar ante oovrat 


[NB] 


PSALMUS LII 199 


[es To TeAlos vmep pacre? cuvaicews Tw da(ver)d 1 A 


[eurey adpoly ev Kapdia avrov ovk eat O(e0)s 
[SvePOerpav] Kar eBdeAvyOnoav ev avopiats 
[ouk ext o Trotlwv ayalov 
[o Deos ex Tov ovpavov] Siexupev emu Tous viovs Tw(v) av(Apwm)wv 
[rov wWew ev elori cuviwv 1 ex Cntwv tov O(€o)pv 
[wavres e€elkhivav apa nxpewOnoar 
[ovk eorw rou] ayafov ovk eotw 

[ews evos] 
[ovys yuwoorrat] mavTes ov epyalomevor Ta(v) avopta(v) 
[ov exOovtes Tov \Jaov pov ev Bpwor 

[aprov tov Beov olux emexadeoavto 
[exer hoBnOnoovral. doBov dv ovk nv doBos 
[or 0 Beos Sueokopmal|ev ora avOpwraperka(v) 
[katnoxuvOnoar or] 6 0(€0)s efovdevw 

[oev avrovs] 
[rus Sworn ex Giwy To Glwrnpioy Tw u(opa)nr 
[ev 7» amootpapar Kupiov] THY axpa 


[Awovay Tov aov av|rov 


ayahrliaceras vakwB Kar evppavOnoerar topanh| 


ets [To TeAXos EV UsVOLS GUVeTEws TH SavELd EV TO] LIII 
erOlev Tous Cevpatovs Kai evtrev TH TaovA ovK LOov| 


da(ver)d [kexpuTrtar trap nut] 


O Oc0)s & Tw [ovopatt cov cwoor pe] 
kat ev tT) Svvape [cov Kpivov pe] 

o Oeo)s eur axouc ov Ts [mpooevxyns pov] 
EVWTLOaL Ta pHnwata Toly oTOMaTOS pov] 
ott ad horpior eraverrna|ay em ee] 


Kau Kpatatou eLntnoav thy [Wuyny pov| 
ov mpoebevto tov O(eo)v evwn[iov avtwy Sraparpa] 


LII 1 cuvecews | 5 om ev | Bpwoe | 7 Tov pro tw! 
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idov yap & Oe€0)s Bon po 

ka 6 K(uplo)s avTinurtTap t[ns Wuxns pov] 
amoorpet, Ta Kaka Tols exPpors pov] 

ev Tn arnfia cov e£od[ofpevoor avrovs] 
exovotws Ovow cou 

eLoporoynoopat tw [ovowat. gov ott ayalor] 
ott ex’ Taos Arufews [epvow pe] 

Kat ev Tors ex’ Opois [pov emeder] 


& dOadrpos pov 


es TO TeAOS ev dpuvolis cUverews Tw SaveEd| 


Evericar 6 O(€0)s thy [tpocevyny pou] 

Ka pn vmepions t[nv Senow pov| 

mpooxes or Kat [euTakovooy pov] 

ehurnOnv ev ty [adorecxiga pov Kar eTapayxOnr] 

amo dwrvns ekOplov Kat aro Odupews] 
apaptwdov 

om. efexdivay [er ene avoptar] 

kat ev opyn ¢lveKotouy pot] 


 Kapdia poly erapaxOn ev enor] 


[kar Sekua Oavarov ememecev em epe| 

[poBos Ka tpopos nev em epel 
[kar exaduey pe oKoros] 

[kav evra tis Swoe pow mrepvylas woe TE 
[purrepas Kau treracPncolpar Ko. Karamavow 

[Sov ewaxpuva] puyadevwr 

[kar nudwoOy]|y ev mm Epnyw 

[mpoaedexo]unv tov O(co)v tov cwlovra pe 
[aro odvyohpuxias Kat azo KaTauy.oos 

[xarazo|yticov “k(upiye Kal KaTaoleAat Tas 


[yAwlooas avrwv 


LIII 6. Bonbea | 7 amoorpever | adrnOea | 9 €xOpas 


LIV 4 exOpov | 8 add Svadya | 9 om Tov Geov | om aro? | 10 Karadiede 


LIV 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


p. 78 
18 


19 


21 


22 
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[ore evdov] avopray Kar avtiioyay ev TH TOdEL 
[nwepas Klau vuKtos KuKAwou avuTyy € 
[me ta TeLX|n aurns 
[avopia Klar movos ev peow avTns Kat adiKia 
[kar ovk e€ehurev] eK Twv TAaTLWY avTNS 
[komros Kau Slodos 
[ore ev eXOpos] wndiocey pe danvey’ka a(v) 
[kar a o piowy] er ewe Eneyahopnpovn 
[oev expuBnv] av am avrov 
[ov Se avOpate ijooryxe Hyepov pov 
[Kat yrwore] pov 
[os em To avto eyhu|kavas pow eSeopara 
[ev r@ ork Tov Deov €lropevOnney & dpovora 
[e\erw Oavaros em] avrovs Ka kataBy 
[rwrav evs qdov] Covres 
[ore movynpiar ev Tats TralpouKiats avTwr 
[ev peow avTav| 
[ey mpos tov Geov] exexpaga Kat o K(upio)s 


[euankovoev pov] 


eomeplas Kat Tpa Kar peonuBpias Sinyn] 
golwar atayyeho| 


Kat evo[aklovoe[tan THs hovyns pov] 
Aurpwcerar ev [epnry THv Wuynv pov] 

ato Tov ey ylovtaly pou] 
ott ev trodXous noay ofvy €01| 
ecaakovoetar 6 O(€0)s ‘Kat talmewwoe avrovs] 
0 UTapYwy Tpo TwY cvevely Siapadpa] 
ov yap €oTWw avTo.s avraddal-ypa] 
ott ouk epoBynOyncav Tov 8(«o)v 
e€eTivev THY YELPa avToOU eV [re amrod.dovat| 
eBeBnrwooay tyv SiabynKnv [avrov] 
SuewepicOnoav amo opyn|s Tov Tpocw| 


TOU QAuTOV 
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11 xkvkAwoa | 12 [fortasse kar aut ovk om] | zAarewv | 13 wrediev | 15 om por | 
20 Kat pro ort | 21 eferenvev 
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kar ny yioev 7) Kapd.a av[rov| 
nmakvvOnoav ov dolyou avtov viep €AaLov] 
Kat auto. eow Bodtdfes] 
23 emp pupov em. K(upto)y Tyv [pepisvay cov] 
kat avtos oe diabpabler] 
ov Swor evs Tov awa [oahov Tw Suxae] 
24 oor d€ 0 O(eo)s Katakis avl[rovs as dpeap] 
diapOopas 
avdpes atipatwy Kale SodoTyTos ov] 
LN Hpicevolwow Tas NuEepas avTwr] 


eyw Se eAmiw em ale Kuprel 


NE 1 els TO TeEXOS UTEP [TOV AaoU TOU aTro TwY a] LV 
yrov pewax[puupevov to Saved es oTn] 


Aoypadiav omro[te expatnoav avtov ot addoduroi ev yeO] 


2 Edejoov pe 6 [feos ott Katerarn] 
oev pe av(Opwr)os 
P- 79 
[odnv THY nuEpayv Trodenwy €OlAUuperv pe 
3 [Kateratnoay pe ov exPpou pov] odnv 
[mv nEpav azo uipouls nuEepa(v) 
4 [ore woAXou ov todepourTe|s pe atro wpous 
[nuepas ov hoBynOPyloopar om: eyw eXmiw em GE 
5 [ev tw Dew eratvelow Tovs oyous pov 
[ev to Dew nAlmica ov PoBnOynoopar Tu 
[ronoe pol. cap& 
6 [odnv tyv n]uepay Tous oyous pov eBdehva corto 
[kar epov] mavres ov Stadoyiopor avTwv 
[eus k]akov 
7 [tapouxn|owow Kar Katakpubovow 
[avro. tyv] mrepvav pov dudrakoveer(v) 


23 exipufov | dwoa | 24 ov pro aa | Karagtes 

LV 2 kupve pro o Geos | 3 nuepas pro yuepwv | 4 om azo vious nuepas ov | PoBnOy- 
govtat pro PoBynOncopat | eyw de ext cor eATLw pro ort eyw EAmiw emt oe | 5 add odnv TV 
npepav post pov | 7 mapoiknoovow | pvdAagovow 
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[kaOamep umeluwav thy puynv pov 
8 [umep tov pnblevos awors avTovs 


[ev opyn Aaovs Klatakis o O(e0)s 
9 [ty Conv plov e€ny’yrra oor 
[eBov ta Saxpula pov evwmiov gov ws Kat 
[ev ty emay|yedua cov 
10 [emurtpefovaliw ov ex’ Opo. pov es Ta omLTw 
[ev n av nuepa elmuxahecopar oe 
[dou eyvwy ort] O(€0)s pov a cor 
1 [ere To Dew aweolw pnua 
[ere tw Dew arverw| ovyov 
12 [em tw Dew nrmoa oly doBnPyncopat Te 
[mounoer por avOpwros| 
13 [ev enor o Beos au evxar as] atodwow aiveréws cov 
14 [ore epvow THv Wux|nv pov ex’ Javarov 
[rovs ofBadpovs pov] azro Saxpovov 
[kav Tous todas pov e€ odlecOnuaros 


p. 80 
Tov evlapeotnoar evwmiov Tov Geov ev] 
dolt. Covrwr| 
NS 1 es tlo Tedos wn SiabOerpys te Saved es otnroypagiay] LVI 


ev T@ avTov [arrodidpacKely aro Tpoowrrov aaovd|] 


€lS TO oTNXaLoV 


2 EXenoov pe 6 O(e0)s eXenoor [pe] 
oT. emt aou Temoev 7 woyn [pov] 
Kal EV TH OKLA Tw mrepulyor gov eAmw| 
ews ov trapedOn 7) avopua | 
3 kexpafouar mpos tov O(eo)v tov [vucror] 
tov O(€0)v tov evepyernoar[ra pe Suapadrpal 
4 e€ameotirer ef o(v)p(av)ou Kat eo|woev pe| 


7 vrepeva. pro vrewvav | ty Wyn pro tyv puxnv | 8 gwoes | Katages | 9 ebny- 
yeira | 10 exOpor | emixadreowpuat | cv pro cou | 18 om gov | 14 om rovs ofOaApous pou 
aro Saxpowwy 

LVI 4 efarecreXev bis 
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eSwxev evs dvidos Tous K[aTamaTourTas El] 
e€atreotihev 0 O(€0)s To edelos avrov| 
kat THY adnOav avtlov] 
5 Kal Eepvoato Tv Wuyy[y pou EK pero cKUpYwr] 
exouunOny terapaype|vos| 
Vio. av(Opwr) wv ou dSorre[s avtwy omov Kau Bedy] 
kat 7) ykoooa avtwy [payaipa ofea] 
6 wvwwOnre emu Tous olupavous o Geos] 
kau em. Tacav Thy ynv [n Soga cov| 
7 Tayioa nTomacay Tolis Toow pov] 
Ka. KaTekappav Ty[v Wuyny pov] 
wpvgav mpo tpoca|mov pov Bobpor] 
kau everevov e[us avrov Siapadpa] 
8 erouun 7 Kapdila pov o Deos] 
eTown 7) Kap[dua pov qoouar Kar Wado] 
9 e€eyepOnr. n [S0€a pov] 
eEeyepOnti [Wadrnpiov Kar KiOapal 
e€eyepOnooplar opOpov| 


10 [e€omodoynoopat wou ev daors] K(uprye 
[Walw oo. ev eOvecir] 

11 [ore eweyadvvOn ews Twv ov|(pav)wy To eXeos cou 
[kar ews tov velpehov yn adryfia cov 

12 [upwOnre em rolus o(v)p(av)ous 6 O(e0)s 
[kar exe tlacav tyv ynv n Sofa aov 


[NZ] : [as to tlehos wn SapOipyns tw Sa(ver)d e& ornroypagia(v) LVIT 


2 [e adnOlos apa Sucadourvny Aadira 
[evPeva] Kpwerar viow tov av(OpwT)wv 

3 [kar yap ev] Kapdia avomray epyalerOar @ TH yn 
[aduccay at] yerpes duwv ovvTdeKovoew 
4 ovedos | adybeiav | 7 maydas | everecay pro everecov | 11 aAdndea 


LVII 1 diapOepys | es pro a | 2 AaArere | Kpwere | add o ante wor | $ avopuas 
pro avouuav | epyaleoOe 
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II 
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[amnddot|piwOnoav ov apaptwdou ao pytTpas 
[erhavnO|noav amo yaorpos ehadnoay Wevdy 
[Ovpos avtlous Kata THY dpowwow Tov odews 
[woe aamSos| Kwdyns Kat Bvovons Ta 


[wra avry|s 
[nts ovk eoakjovoeras dwvynv eradovTwr 


[pappakou te] happakevopern Tapa aodou 
[o Deos ouverpuber] tovs ddovTas avTwr 
[ev tw oToplate avTwy 
[ras pudas rol eovtwv cuvePacev K(upto)s 
[e€ovderwAyloovrar ws Vdwp da 

[7opevome|vov 
[evrever TO roko]v avtov ews ov aabevnoovor(v) 
[woe Knpos o Takels avravarpeOnoort(ar) 
[ewereoe mup em] avrovs Kat ovK idov 

[rov nALov] 
[mpo rov ovvewar tas] akavOas avtwy Ty(v) papvo(y) 
[woes Cwvtas woe a olpyn Karamerat avrous 


[eudpavOnoerar Sixatols oray in ex’du 


Knol. aceBwr] 
Tas xep[as avrov vuperau ev TH aLpart] 

Tov ap[aptwdov| | 
Kal eper_av(Opwr)os eu [apa cot Kaptos TH Suxao] 


apa eotiw 6 O(e0)s Kpwwv avlrovs ev TH yy 


ets To TeXOS pwn StaPOipns [two Saved eis otnroypadiar] LVIII 
omTroTe atreaTiNevy aaovr Kat [epvrager Tor] 
oxov tov Bavatwoat av[tor| 


Egedov pe ek tov exOpwv plov o Geos] 
Kal €K TwV EeTavioTapEevwv em [ELE] 


AuTpwoa pe 


6 dappaxevopevov | 9 om er avrovs | edov | 10 vw pro avtwy | vuas pro avTous 
LVIII 1 dapOeipys | azeorerev | add avrov post ouxov | 2 exOpwv | eravctavopevwv 
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3 pvoa pe ex’ twv epyalopevaly tyv avop.ar] 
kar €€ avdpwv amatav coloov pel 
4 ott tloov eOnpevoav tnv [vynv pov] 
eneBovto ex ene Kparaltor] 
OUTE 7) avouia prov ouTe [Nn apapTia pov Kupte] 
5 aver avopias edpapov [eau KatevOvuva| 
e€eyepOnti es ouvayt|[now pov Kat Le] 
6 Kat cou K(upije Tov Suvvaplewy o Oeos vopaydr|] 
mpooxes Tov emuokaflacGar mar] 
ta ta €Ovn 
pn ouxtipnons mavtias Tous epyalopel 
vous THY avop|iav Siapadpa] 
7 emotpepovow eis eomepay Kar Apo] 
Eovoew ws Kvaly Kat KuKAwoovow Tod] 
8 tov avr aropbleyfovrar ev Tw aT] 
pate avTwy 
Kat pop’ hava ev [Tous yerlkeow avrwr] 
9 ol Tis NKovalev Kat ov KuUpLe Exyehacyn avrous] 


e€ovdevwoais [mavta ta €Ovy] 


10 [To Kparos pov mpos oe duda€]w 
[ore Beos avTiknprrwp plov eu 
11 [o Geos pov To edeos avtov mplopacr pe 
[o eos pov Sever rou ev Tors €|KOpors prov 
12 [un amoKrewys aluTous fn ToTE ETL 
[AaBwvrat] Tov ovowatos cov 
[Stacxopmc ov avrous ev T) Suvap cov 
[xar Karayalye avrovs 6 VmepacmoTns pou K(upt)e 
13 [apaptiav] oTropatos avtwy hoyous 
[xevre]wv avrev 


[kar ovjv\nudhOntwacav ev ty drEepy 
[Pa]via avtwy 


4 exeBevro | 6 ov pro co | add o Oeos post xupte | orxrerpnons | 7 Apwwkovow | 8 om 
avto. | 9 efovdevwoes pro eLovdevwoars | 11 rpodbace pro mpodaur | exOpors | 12 vopou 
Pro ovopatos | duvaye. | 183 Aoyov pro Aoyous 


14 


15 


16 


17 


18 
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[kar e€ apas] Kau wevdous diay’ yeAnoovr(ar) 
[ev ovvre]Ava 
[ev opyn ovvjredkias Kae ov pn vrapfovor(v) 
[kat yuwoortla: ort 3 O(€0)s Seomole Tov 
[laxwB] twv mepatwy ths yns Siapad(pa) 
[emuotplepovow es eomepay Kat 
[AuwwElovow ws KYwY Kal KU 
[kkwoolvow tow 
[avror StackolpmicOnaovtar tov payi(v) 
[eav de wn xop|racIwow Kaw yoy’ yuowou(y) 
[eyo Se aoopat] tyv Suvvapw cov 
[Kau ayad\acopat] TO Tpwt To €X€os Gov 
[ore eyernOns av|rnp mTwp pov 
[kav katadvyy] ev nuepa Odrupews 
[Bonfos pov cou latw 
[or, 0 Beos avtiAnprrelp pov et 


[o Beos prov To eheos pov] 


[eus TO TEAOS TOLS aAAOLWOy|oomeEvoIs ELS OTN 


[Aoypadiav Tw Saved ets Sudlaynv orrote 


eve[7TUpLoEV THY PETOTTOTAaLLAY GuUpLas Kal THY] 
cupilav owBar Kat erreotperev twa Kat etrata] 


Eev [rnv papayya Twv arov dwdexa yidadas] 


O O(€0)s anlwow nuas Kar Kaberles yuas] 
apyoO|[ns Kav ouxTreipnoas nas] 

guvecicas [THY ynv Kat ovverapatas avrnv] 
tava, Ta ovvTpin[para avTys oTr evadevPnoar] 
eSifas tw Naw cov [oxdnpa] 

emotizas nas owvov [karavugews] 


eSaxas tors poBouperl[ors we onperwow] 
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I 8 


14 cuvredeun pro ev cvvteda | ouvTeAcas | tr Tov Iaxwf deorofer | 16 dayev | om 
Hy | yoyyvoovow pro yoyyvowow | 17 ry dvvapet pro ryv Suvayuv | 18 add o elise poov 


post YarAw | om o Geos 1 


LIX 1 add er ante as? | 4 ovveceas | 5 edeéas 
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Tov puyiw amo Tporwirouv [rofov Siaadpa] 

omas av putOwcew ov ayalryrou cov] 

gwcov Tm Sefia gov Kat emalKkovroy pov| 

o O(€o)s ehalnoey & Tw ayw avirov| 

aya’ Auacopmat Kat Svapep[io oukiua| 

Kat THY KoiAada Tov [oKnver Siaperpnoo] 

euos eoTw yahaad «lar ewos eorw] 
pavacons 

kat eppai’ Kpatawolis THs Kepadns pov| 

tovdas Bacwdrevs polv] 

poo eBns rns eda[dos pov] 

em. THv ovpatay [exTevw TO vTodnpwa pov| 

enor ad’hodvhor vrelrayno av] 

Tus amagi pe es modi meproxns] 

n Tis odnynoe pe elws THS Lovparas] 

ovxt gor d O(eo)s o amraloapevos nas] 

Kat ouk e€edevon [o Deos ev tas Suva] 
peeve Nov 

Sos 7puv BonOelav ex Adubews] 

kat paraa cory|pia avOpwrov| 

ev tw O(e)w woilnooper Svvapiy] 


K(as) avros e€ou[Sevwoe: Tous OAyBovras ynuas| 


[ers To TeAos ev vuvois Tw Sa(ver)d LX 


[eucaxovoov tys Senoe|ws pov 

[wpooxes THS TpoTEvyNsS pov] 

[azo Twv mepatwy THs yns mpols oe exexpata 
[ev tT» axndiaca. THY Kapdiav] pov 

[ev metpq vpwoas] pe 

[wdnynoas pe olre eyernOns eX7ris Lov 


[wupyos urxvos] amo mpoowmov ex’Opov 


6 dvyev | 7 pvcbwow | 9 Mavacon | 11 amaget | om y | 12 ov pro oo | ovy pro 


| Suvapeow | 14 add 8 post ev 
LX 4 exOpov 


[RA]: 
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[wapoucno|w ev Tw OKHNVYwLATL GoU 
[eus Tous avwvas 
[oxeracO|noopar ev tT oKETN Tov 
[wrepvyor] oov 
[ore ov o eos] ELONKOVTAS TWY EVXYwWY [OU 
[eSwxas KAy|povop.ayv tous poBovpe 
[vous To ovjowa oov 
[nuepas eb yluepas tov Bacikews tpooOnors 
[ern avrov clos NeEpas yeveas Kau yeveas 
[Suapever evs Tlov avwva evwmiov tov O(e€o)uv 
[eXeos Kau adnBeluav avutov Tis ek Cntnoen’ 
[ourws Walw] Tw ovopati wou es TO(V) 
[avwva Tov aliwvos 


[rov amodovvat] pe Tas evyas pov 


[nuepav €€ ypeplas Z 


[ets To TeXos umrep LOi]Bouv yrarpos Tw da(ver)d 


[ovys tT@ Dew vrotlaynoeran n Wuyn pov 
[wap avrov yap To ‘aolernpiov prov 
[kat yap avros o Geos] pov Kat o(wT)np pov 
[avTiAnptrwp pjov ov un oadev 

[Ow em mhevor] 
[ews wore emitifeloOe ex av(Opwm)ov 


[povevere tralvres 


ws Tolxw Kekdinevm Kar dpaypal 


 wo[peve] 

mAnv thy [tTyunv pov eBovrevoarTo] 
imocac|Bat] 

edpapov ev Super 

Tw oTOpaTL avtwy [evioyovcar] 


Kal TH Kapo.a avTwy ka[TnpwvTo Suaparpa] 
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5. add dtayadpa post aiwves | om tn | 6 mpocevywy pro evywy | 7 om Tov | mpoaGn- 
oes | 8 add avrwv post exlntyoe 
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> 8 myv to Oce)w vrorayn& [Yyvxn pov] 
OTL Tap avTov y Vrovou|n pov] 
7 ott avtos O(€0)s pov Kar owrnp [pov] 
avTinp mTwp pov ov pn pleravac] 
TEVTO * 
8 ém tw O(e)w pov To gwt|npiov pov Kat n Sofa pov] 
6 O(€0)s ths BonBaas poly kar  edmis] 
pov em tw O(€)w° 
9 edmoate’ et avtov [tava cuvay| 
yn Nay 
ex’yeaTar €vwmiov [avrov tas Kap] 
dias Upwv 
6te 6 O(e0)s BonOos jylwv Srapadrpa] 
10 TAnY patator ov vilo. Tov avOpwrar] 
Wevders or dior Twy [avOpwrov ev Cvyo.s] 
Tov aduknoaL 
auto. ek’ pataory|tos emt TO avTo] 
1 pn eAmlerau em [adixcar] 
KQL €7L apraypatia pn emumroBeare| 
m\ouTOS €av peln ny mpoatec be] 
Kapo.av | 
12 ama€ eXadnoev o Deos dv0 tavta nKovea] 
13 OTL TO Kpatos [Tov Deov Kat wou Kupie TO €deEOs| 
p. 87 


[ore Ov aTOOWT ELS EKAOTW k]ata Ta €pya auTou 


[EB]: [Warpmos to Saved ev Tw evvar avTjov ev TH LXE 
[epnu@ tns cOovpacas] 


2 [o Oeos o Geos pov mpos ce opOpillw 
[eSumoev oor y Wyn] pov 
[TooaThws col 7 capt pov ev yn Epnpw 
[kar aBare] Kar avvdpa 


LXI 6 vropovyn pro vrovouy | 8 om pov! | 9 Aaov pro Aawy | ExxeeTe pro exxeaTat | 
9 om ore | 11 edAmfere 


Io 


II 


12 
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louvres ev tla ayw wpOnv co 
[rov wWew ty]v Svvapw cov Ka ryv So€av cov 
[or. kpeooo|y To eheos wou vrep Cwas 
[Ta yen plov erawverovow oe 
[ovrws cudoynow oe ev TH Can pov 
lv Tw ovoplart gov apw TAS XELPas jou 
[woes oTeatols Kat TLoTNHTOS EvTANT 

[Ben » Yux7y] pov 
[kav xerky ayaddlacews awweor TO ovopa cou 
[eu euvnpovevlov cov emi THS OTPwLVNS pov 
[ev tw opOpw pov] ewererwy es oe 


[ore eyevnOys| Bonfos pov 


[kav ev TH OKETy] TwY TTEPYywY Gov ayaNacop(ar) 


[exokAnPn 1» Yvx]n pov omiTw cov 

[euov avredaBlero 7 deEta cov 

[avrou Se exs pat|nv elntncav tv Wuxn(v) pou 
[evedevoovrar eis] Ta KaTwTaTa TNS yNsS 
[wapadoPncorra] es xerpas pou’daras 

[mepides ahwrek|wv evovtat 

[o de Baowrevs evdpalvOnoerar em tw O(€)w 
[eraweoOnoera Tals 0 Opvuwy ev auto 


lore eveppayn oroula ahovyTwr 


[adixa] oS 


eis To TeAOS Yradpos Tw Saved] 


Evoaxoulaov o Jeos ys mpocevyns] 
pov ev [rm deecOar pe mpos el 
amo poBov ¢[xOpov «fehov tHv Yuynv pov| 
oKxeracov pe amo [avaotpodys| 
rovnpevoper|cov] 


ato mhyOovs epyalopelvor adixcar] 


LXII 6 eurAnoOean | atvere 
LXIII 3 om oxeragov . . . adtxtav 


LXIII 
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4 ourives nKkovnoav ws [poudacar] 
Tas yAwooas avTwy 
everivay Tofov avtwv m[paypa muKpor] 
5 Tov Kkatatofevoar ev amoKpr[pors apopor] 
e€amiwva Katatogevoovar[y avrov] 
Kat ov PoBynOPnao[vrat| 
6 EeKpatamoay eavtols hoyov movnpor] 
Siyynoavto Tov xp[ pat Tayioas| 
eurav Tis operar alvrovs] 
7 e€npevvycay avo|p.ar] 
e€ehirov e€epevv[wytes e€epevvygc er] 
mpocehevoetar av(Opwi)os Kale kapdia Babeva] 
8 Kat vWobnoeralt o Geos] 
Bedros vyntiwy [eyernOnoav at mAnyat autor] 
9 Kar e€noOernalav avroy a ywo] 
oat avTwv 
erapaxOnoav mlavtes ov Jewpouvtes avrovs] 
10 Kar ehboBnOy als avOpwros Kar avnyyerar] 
Ta Epya ro[v Bou] 
Kal TO romplara avtov ovuvnkar| 
11 evppavOynoerlar Sikaros eme TH KUpLo| 
Kal ekmifen e7 autor] 


k(av) eraweoO[noovrar martes ov evfers TH Kapdia] 


[BA]: [eus To Tedos Yadrpos Tw Saver]d EXT 


2 [oo mpemer vuvos o Beos ev orlwv 
[kav wou atodoPnoerar evyn ev] u(epovora) Amp. 
3 [e&caxovoov mpocevyns plov mpos oe 74 
[ca cap€& n&ea] | 
4 [Aoyou avopwr] vrepyduvapwoay pas 
[kau Tats ace Beliats Neov ov taoy 


4 everewav | om avtwv? | 7 e€npavvnoav | eLepavvwvres | eLepavynoe | 9 efovdevn- 
gay pro e€nobevnoav 

LXIV 1 add wdy post Aaved | 2 om ev IepovoaAnp | 4 tas aceBetas pro Tats ace- 
Beats 


10 


II 


p. 90 


12 


13 


14 


PSALMUS LXIV | 213 


[waxapios ov] e€eheEw Kar mpooedaBov x«(upi)e 
[kaTaoKynvac|e ev Tats avrats wou 
[tAno OnolopeBa ev Tows ayafous Tov ovKov cou 
[aytos 0 valos cov Javpactos ev dSiKavoovyvy 
[ewakov]oov nuov 6 O(co)s 0 o(wr)np Auer 
[n eXms trav}rov Tw TEPATwV TNS NS 

[kar ev Olahacon paKkpar: 
[erouwalav olpn ev TH taxvt avrov 
[repreLwopelvos ev Svvactia 
[0 ovvtapaca|ev to Kutos THs Bahacons 
[nxous Kupata|y avTns Tis vTooTyaer(at) 
[rapaxOnoovra] ta eOvn Kat PoBnOn 

[covrat ov KlaTouKouvTes Ta TEpa 

[Ta ato Tor] “ompuov oou 
[efodous mparas Kale eamepas reps 
[ermeokepw tyv ylnv Ka eweOvoas avry(v) 
[er\nPuvas tov mlAouvticay avTny 
[o moTapos Tou Beou] em\npwoln vdaTav 
[nrowacas THY Tpolpnv avTwy ort ov 

[Tws n eToO.nacra] ‘gov 
[rovs avAakas aurys p]eBvorov abv 

[vov ta yevnualra avrys 


[ev tats orayoow avry|s evdp 


avO|noerar avareddovea] 
evhoyn[oes Tov aorepavov Tov eviavTov| 
™s xlpnotoTyntos cov] 
Kal Ta Tatd.a gov [rAnoOncovTa: muoTnros| 
muavOnoovrar ta opl|y THS Epnpov| 
Kat aya acw o1 ‘Bowlor TmepilwoovTa| 


evedvoavTo ou Kptor Twv [mpoBatav] 


5 om kupue | 6 om Kat ev Gadracon paxpav | 7 cov pro avrov | 8 vdwp pro KvTos | 


om tis vrogrncerae | 9 onpewy | Tepes | 12 wedia | 13 mavOnoerar pro muavOyrovra 
[corr muavOnocovra: man 1} 
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Kat au KvAades TANOvVOVO[L ouTOV] 


kexpafovtar Kar yap vuvnolovor] 


els TO TeAOS WOn Yarpouv avaloTtacews] LAV 


adadagarar Tw O(e)w taoa n yn 
Wararar dn Tw ovopati avr[ou] 
dote Sofayv aweor avr[ov] 
ematar Tw O(e)w ws PoBlepa ta epya cov] 
ev tw TANH THs Suvalpews Gov Wer] 
govtar oe or eKOplou cov] 
Taca 7 yn Tporkvvyncaltwcav cot] 
kat pahatwoav oor] 
Waarwoav dy Tw ovlopate cov Siaparpa] 
devre Kat iOerar Ta [epya Tov Deov] 
ws hoBepos ev Bovldars uTep Tovs] 
vious Twv av(Opon) alr] 
o petaotpehav ty[v Oartacoav as Enpar] 
ev Totapw Siedevalovtrar modu] 
EKEL eudpavOnoop|cBa em avTo| 
tw Searolortt ev zn Svvacria] 
auToU TOU au[ovos avTou| 
o. OfOarpor avt[ov em ta Avy em] 
BXerov[ou] 


ou TapamuKplawovTes pn vipovo| 


[Owoav ev eavtjous 
[evloyere €Ov7 tov Oeov npolv 
[kar axouricacbe rv pwvnr] THs averews avTou 
[rou Benevou tyv wuynv] pov es Cwnv 
[kat wn Sovtos evs caldov Tous todas pou 
[ore edoxipaca]s npas 3 O(€0)s 


14 Kovdrades 
LXV 1 adadagare | 2 Wadrare | avec, | 3 ermare | tANOE | ExXOpan | 4 om Sy | 


5 add rexva post devre | were | om ws | 7 om avrov! | add diapadrpa 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 
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[kar ervpwoas nulas ws mupovtar To apyupio(v) 
[aonyayes] nuas as Thy Tayida 
[eBov Arubers] em TOV vwTor Nov 
[ereBiBaclas av(Opwm)ouvs em tas Keharas Hpo(v) 
[Sun Oop]ev dua mupos Kat ddaTos 
[kar e€nyayles nuas es avapvew 
[eureAevoropjar evs Tov ovKoy gov Ev odo 
[kavTwpalouv 
[amodwow oo] Tas evyas pov as SueoriAde(v) Ta yuAn pov 
[kar eAadnoev] TO oTo“a pov ev TH Oru pov 
[oAokavTwpatla pewvartwpeva avvtw oor 
[mera Ovpualwaros Kar Kpiwr 
[ronow cor Boals peta xipap pwr Srapad(ua) 
ree ee ; ]uw vou kau Sunynoopar dper(v) 
[mavres o1 foBov]uevor tov O(«o)v 
[ova erounoev Ty] Wuxn pov 
[mpos avrov Tw] oTopat. pou exexpata 
[kar vwpwoa vio T|\nv ykwooay pov 
[adicuay ev eDewlpovy ev Kapdia pov 
[un eoaKkovoatw] pou 6 K(upto)s 
[Sua rovro evanKolvoev pov 6 A(co)s 
[mpooecxev Ty wry] Ts Sejoews pov 
[evkoynros o Deos os ovlk ameorncev 


[rTnv mpocevynv pov] K(ar) To eheos avrou 


eis tlo TeXos ev vpvors Yradpos Tw SaveLd] he Og | 


o We0)s oux[reipyoar Nuas Kat evoynoau npas] 
emupalvar TO Tpoowrov avrov ed 7] 

pas 
Tov ‘yvwvar ev ™ yn THY odov cov] 


11 evwrov pro em tov vwrov | 12 avayvynv pro avapvéw | 14 deorerev | xeAn | 


OAuper | 15 avorcw | xiwapwv | [dia~adya man 2 in A] | 16 Sevre axovoare pro [---- 


eee 


Pi. ]vw | om gov | om vue | kvpiov pro Geoy | 18 om pov | om pov o | 19 zpocevyxns 


pro denoews | 20 add ax epov post avrov 


LXVI 2 add dayadpa 
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e mace Over. [To cwTynpLoy cov] 
cLopohoynoacdwcay [Naor o Geos] 
e€oporoynoacbwaav alo haov waves] 
evppavOntwcav Kat ayad|\acbwoar «Ovy] 
ome Kpive aovs ev evOury[te Kat €Ov7] 
ev T™ yn odnynaors [dvapadrpa] 
e€oporoynracbwcav olor act o eos] 
eLoporoynoacbwcay [vou haou Tavtes| 
yn axe tov kapzlov avrys] 
evoynaat jas o O(eo)s [o Beos nur ev] 
hoynoar npas o O(co)[s] 
kat PoBnOytwcav [avtov mavra] 


TH TEPATA TS yals] 


els TO Tedos Ev U[uvas Tw Saved Yarpos wd7s] 


Avaorytw 6 O(€co)s Kale StacKkopmic Oy] 
twcav ot exOpolt avrov| 
Kar puyetwoay ov plurouvTes autor] 
amo mpoowmov [avrov| 
ws eK hime Kamvols exhurerwoar] 
ws THKeTaL KNplos amo TpoTwTOV Tupos]| 
ouvrws amoAow7[o ov apapTwdo.] 
ato mpoawnlov Tov GJeov| 
KQL Ov Sixasor evd[pavOnracrar Siaarpa] 
aya’ MacBoclay evwtiov Tov Oeov| 


TeppOntwalav ev evppoory]| 


[acare tw Dew arate Tw ovoluatt avTou 

[odorounoate Tw emiBeByklore em 
[Sucpwv Kupios ovopa avu|rw 

[kat ayadd\acbe évwt|iov avTou 


[rapaxOnoovra: amo] mpoowrov avtov 


LXVII 


3 add xa ante ev? | racw | 4 om or | 5 xpwvets pro kpie | odxynoets 


LXVII 1 om ey vpvors | 2 exOpor | 3 exdAerzrer 


10 


II 


12 


13 


14 


P- 94 
15 


16 
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[rov matpos twv] oppavwy Kat Kpitov Twv xnpo(v) 

[0 Oeos ev tlomm ayiw avtou 

[o Beos karoux|ifer JovoTpotrous Ev oL1K@ 

[e€ayo|y TeTraLdn LEVOUS ev avdpia 

[opovws] TOUS TapamTiKpaLvovTas TOUS 
[kato|ucovvtas ev Taos 

[o Beos ev Tw €|KTmopeverOar oe Eevwmiov 
[Tov Aaov] cov 

lev Tw S108 Jouve oe Ev TH Epnuow Sraad(pna) 

[yn evecOn Kat] yap ov o(v)p(av)or ar Se vepedar eoraéa(v) 
[azo m@poowrlov tov O(eo)v owai 

[aro mpoowmlov tov O(co)v u(cpa)nr 

[Bpoxnv exovlovov adoprers 6 O(€0)s Ty KANpovomia cov 

[kar noPevnoe|y cou Se Karnpticw avTy(v) 

[ra Cwa cov Katlouovoey ev auTy 

[nromacas ev] TH ypnoToTnT. cov 
[rw mrwye| o O(€0)s 

[xupios Swoe pypa] Tous evaryyehilopevors 
[Suvapw rod]Anv 

[o Baowtevs twv Sluvapaiwy tov ayamnrov 

[kat wpaorntt] Tov ovkov SvehecOar oKvra 

[eav KouunOnre alva pecov twv Kdypo(v) 

[wrepuyes melpurrepas tepinpyu 
[poper]ac 

[kar Ta perappeva av|rns ev xAwpornt. xpyorov 


ev T@ Svacz[ehew Tov emovpavoy Ba] 
ovre[s em avrys] 

XedvwOnoor[rar ev cerpwr] 

pos Tov O(co)v opos mov 


Opos TeTUvpw@pevoyv opos [ror] 


7 werednpevors | 8 diaBavew | tyv epnuov pro ev Ty Epynuw | [Sia~adya man 2 in 


A} | 9 om az de vepedAae | tov Suwa pro ciwae | 10 ov pro cou | 11 Karorxovow | 12 dvva- 
pet ToAXAy pro Suvayey woAAnv | 18 Svvapyewv | add rov ayarnrov post ayarntov | 14 add 
Siayarpa | [repenpyvpwpevat, y corr ex € man 1] | 15 yvovwOnoovrat 
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17 va Te VrodkapBaverar opn TeTu|pwpeval 

TO Gpos 6 evdoKyncEV oO 8(«o)s [kaTouKew] 
ev auT@ 
Kat yap 6 K(uplo)s KaTaoKynvere es T[€Aos] 

18 TO appa tov O(€o)v pvpiomAacvoy 
xerkuades evOnvovvtwr 
6 K(upio)s ev autos ev ceva ev Tw alyro| 

19 avaBas es typos axparor[evoas at] 

XPadworav 
ehaBev Sonata ev av(Ppwr)[o| 
kat yap amovrres [Tov Kara] 

20 oKnvwoa: K(upio)s 6 [feos evdroynros] 
evioyntos K(upio)s nueplayv Kal npepar] 
Katevodooe nuely o Jeos tov cwrn] 

prov jpov [diaparpa] 

“S” a 6 O(€0)s nuwv o O(€0)s Tov alwler] 
kau Tov K(upio)v at dueEod[or Tov Pavarov] 

22 mAnv 0 O(e0)s avvPdaloa Kehadas ex] 

Opwy avrov 
Kopudnv tpixyos [SvaTopevopevar] 
ev TmAnppedalis avrov] 

23 eumev K(upio)s ek Bacaly emorpepa| 
ematpeapw ev Blvfos Baracons] 

24 omws av Badyn o wlovs gov ev aipari] 


nN ydwo’oa twv [kvvev cov e€ exPpwy tap avrtov] 


25 [eOewpnPnoav au mopiar cov] 6 O(eo)s 
[ae mopar tov Deov pov tov Baloidews 
[rou ev Tw alyw 
26 [mpoepPacav alpyovres éyopmevor 
[Waddovt]wy 
[ev peow velavidav TuptravioTpio(v) 


27 [ev exkdylovats evdoyete Tov O(€0)v 


17 vrodapBavere | 18 yrsades | Suva | 19 yywarwrevoas | edaBes pro edaBev | 
ametBouvres | 20 add kau post nepav? | nuv 


28 


29 


30 


31 


32 
33 


34 
p. 96 


35 


36 
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[rov Kuptov ex] mynywv topayd’ 

[exer Belvidpew’ vedtepos ev exotaces 

[apxovtles iovda yyepoves avrwy 

[ap]xovres CaBovhwv: apyortes ve 
[p6aderp 

[evrepdau 6 O(e0)s Tn Suvvaper cov 

[Svvapaloov 6 O(€0)s Touro 6 Karnp’ya 
[ow npr] 

[azo rov vaov] cov emu u(epovoa)Anp 

[ror orovow] Bacrders Swpa 

[emuriynoov tolus Onprois Tov Spupou 

[n cvvaywyn Toly Tavpov ev tas da 
[uadeow Tlwv awv 

[rov pn amoxdecOnvat tovo dedoxt 
[Macpevous] Tw apyupiw  _ 

[SuacKkopmicov €]Ovn ta Tous mo 
[Aenous Bedr]ovra 

[nfovow mpeoBe|s e€ avyutrov 


[avPromia mpopOace] yeipa avtns tw O(e)w 


[av Baowrevar rns yns aloarar tw O(€)w 
[patare tw Kupie] 


[tw emBeBnote emu Tolv o(v)p(av)ov Tov 


oup(av)[ov kara avaroXas] 

idov deloa ev ty dwvyn avrov dowry] 
du[vaplews’ Solre Sofav tw Oew] 

€7L TOV iopanh N peyadlompemia avrou| 


kat 4 Suvapis avrov ev tats veedas] 


Pavpacros o MWe0)s ev Tos oa[tors avrov] 


6 O(e0)s wop(a)nr avros Soca Suvaluw Kau] 


Kpatatwow Tw haw avTov 


Kat evdoyntos o O(eo)s 


219 


28 NepOare | 29 om o1 | Karnpticw pro Karnpyaow | 31 xadapov pro Spupov | 
[pts Tov Spvpov in ras man 1 A] | rovs pro rovo error scrib | 38 goare | add diaadpe | 
34 add adare rw Oew ante Tw. 
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BH 1 els TO TEAOS UTEP TMV adrXol[LwOncopevavy Tw Saved] LXVIII 


2 Swoov pe 6 O(e0)s o7t eonooay voar[a] 
Ews Wuxns Pov 
3 everayny evs VAnv Bvbov Kau [ovK eoTiv] 
UTOOTACLS ° 
nrOov as ta Baby ys Oadlacons Kai] 
KaTavyis KaTerov|[titey jE] 
4 exomiaca Kpalwv éBplayxvacey o apvy€ pov] 
efehurov or OfOar[por pov aro Tov] 
edmilew pe ent tov Jeov pov] 
5 emdnbuvOnoav valep Tas Tpixas 77s] 
kepadns pov ov [micovrytes pe Swpear] 
ex’patawOnoav [ou €xPpor pov ou ex] 
Suwxovtes ple adiKws] 
@ ovx nptaca Tore [amerivvvor] 
6 6 O(e0)s au Eyvws Thv [appoovrvyny pov] 
Kat at 7Anp’pedvar plov amo gov ovk a] 
TekpuBno av 
7 pn acxuOenloav er ewor ov vTopel 
vovtes oe K(upte [Twy duvapewr] 
pn evtparenij[oay er enor or Cnrovvtes oe 0 Oeos tov wopandl 
P. 97 
8 [ore evexa cov umnveyKa olvidicpov 
[exahupey evTpomn To 7]poc-wmov jLov 
9 [amnddoTpiwlevos eyernOnv ToLs a 
[Serdor]s you 
[kau Eevlos Tos vious THs M(NT)p(o)s pou 
10 [o7t 0] Cydos Tov oukov cou Katepayev pe 
[Kar] ou ovidic poe Twv oVvidilovT@v 
O€ ETETETAY ET EME 
11 Kat ouvekappa ev’ vyoTEa THY Wuxn(y) Bou 
LXVIII 3 ww pro vAnv | [everayny in ras man 1] | 4 eyyev pro eAmgew pe | 


6 expuBnoav pro amexpuByoav | 8 ovedicpov | 10 xaradayerar pro Katepayev | ovedio- 
por | ovediLovtrwy | 11 vyorw 
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kar eyernOyn eis driOditpov Epor 
12 [kalt eunv to evdusa pov oakKov 
[kau eye]vounyv avtos es tapaBodnv 
13 [kar enoly ndoAecyouv or KaOnpevor 
[ev au]dy 
[kar evs ewe] ead’Aov ov muvovTes owvo(v) ~~ 
14 [eyw Se ty tplooevyn pov mpos’ ce K(upue 
[katpos evdo]Kuas 6 O(eo)s 
[ev tm mryOele Tov EdXeovs’ Gov emakov 
[cov «ly adnfea rns’ owrynpias cov 
15 [cwoov pe alo mov iva pn evTayw 
[puoPenv ex tTlov pecovvtwy pe 
[kar ek tov Bablous twv vdarwr 
16 [wn pe KatamolyTicaTw KaTaLyts vdaTos 
[unde KatameT]w pe BuOos = 
[unde ouvoyxetlw er eve Ppeap To 
[oropa avrov| 
17 [euraxovooy pov] K(upi)e ore xpynoTov To eheos Gov 


[kata To mAnOos Tlwy ouKTEep_wy cov 


[emuBrehov er eule 


pn aoo[tpesyns To tpoowmov cov] 
amo tlov matdos cov] 
18 OTL ABoplau TaXU €TaKovoToV Mov] 
19 Tpooxes TH Wyn pov [kat AvTpwcat avrny] 
evexa Tov €k Opwr pov pvolar pe 
20 GOL yap YyELvwoKLs TOV onde pov [ov] 
Kal THY aloXVnY Mov KaL THY EV 
TpoTyv [ov 
evavtiov cov martes ov OhiBovres ple| 
21 OVLOLOLOVY TpoTEdoKnoEY 1 Wyn pou 


Kat TadauTwpiav 


11 ovediopov | 13 add rov ante owov | 15 pucovvtwv | 16 om ro | 17 om py azo- 
opens ..... matdos gov | 19 exOpwv | 20 ov pro ca | ywwwoxets | overdiopov | 21 ove- 
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Kat UTemiva ocvvruTrovpevov Kat [ovx] vmnpyxev 
kal Tapakadouvtas Kat ovx [evpor] 
22 Kat €Owkay ets TO Bpwpa plov xoAnr] 
kat es THY Supa pou ero[ticay pe o€os] 
23 yernOntw 7 tpamela av[rwy evwror] 
avTwv es Tayida 
Kat es avtamodocw Klar es oKavdador] 
24 oKkoTicOntwoav ov of|[Parpor avtwr] 
Tov pn Brew 
Kat Tov vwrov avtwv [dia] mavtios| ovvKap[ipor] 
25 €K’xeov em autous Ty[v olpyny co[u] 
iat PNBGe nS CRITE) SATAN ON ENTS 
26 yernPntw n erar[us avjroy npnpoplevy] 
kar ev Tos oknvelpac|w avrwy [py] 
€oTw 0 KaTouKwr] ore 
27 oTt Ov go ematag[as avroi] Karlediwear] 
Kat emt TO adyos Tlwy Tpavpatov pov] 
tpooeOnkalr] 
28 mpoobes avopliay emu THY avouiay avTawv] 
P. 99 
[kar py eole\erwoav ev [Sixarolovvy cov 
29 [efaread]Ontwoav ex BiBdrlov Cwlvrwr 
[kau plera Sixarwv pn ypaldyntlwcar 
30 [wr]wxos Kar adywv eps eylo . 
[kat  olwrnpia tov mpoowrov gov o O(€0)s avte 
[AaBlero pou 
31 [awelow to ovowa tov O(eo)v per wdns 
[ve]yahuvw avrov ev auweor 
32 Kat apeot Tw O(e)w vmep pooyxov veov 
Kepata expepovTa Kat omas 


33 WeTwoay Trwxor Kar evpparvOntwoa(v) 


ex(ntnoatar tov O(eo)v kar Cnoerar % Woxn dpo(v) 


21 vrepewa | virnpgev pro vrnpxev | rapaxadovvra | 24 Bree | 27 ov pro cou | 30 om 
0 Geos | 31 aweoe | 32 apecer | 33 exfytyoare | Cnoeabe pro Cyoerar y Wuxn vuwv 


34 


35 


36 


37 


[ze] : 


PSALMUS LXVIII 


OTL ELoNnKOVoEY TwV TEVATwY 6 K(UpLO)s 

Kal Tous Temednpevous avTov ovK eLovdevwor 

aweratTwoayv avTov o. o(v)p(av)o. Kav 7» yn 

Oartacoa Kal TavTa Ta EpTovTa ev avToLs 

ott 0 W(c0)s cwou THY cewy 

Kat ouKodounOnoovTrar at modes THS tovdatas 

[klar KaTounoovow exer Kar KANpovoyy 
[cova] avrny 

Kat TO oTEeppa Twv Soviwy cov Kale 
[E]ovow avryy 

Kal Ol ayaTwYTES TO OVOULA To KaTa 


[oxnvwcolvow ev avTn 


[ees To Teros Tw Saver]d evs avauvnowy es TO 


[cwoat pe Kuplor] 


[o Beos eas tHv Bonfaav plov mpooyxes 
[kupe ers to BonPnoa| por orevoor 


[acxwOenoayv kar ev|rpamujoav ov Cn 


[rouvres Thv] Wuynv pov 


anolatpapenoay es Ta omow Kat] Ka 
tallaxvvOenoav ov Bovropevor plor kaka 
atoo|tpapenoav TapavTiKa atoxvvo] 
pev[or ov Aleyor[res pou evye elvye 
ayaltuacbwoay klar evppavOy]|ro[car] 
em wou mavres o1 C[nrovvres oe| 


Kat Neyerwoav Sia TAVTOS [we] yoA[vr] 


Ont 6 K(vpio)s ou ayamwvres [ro cw|Ty[prov cov] 


Bonfos pov Kau puorns pov [e] ov [Kupre| 
pov Nn Kpoviorns: 


34 efovderwoev pro efovdevwor | 86 Suwv | cwoe | 37 avrov pro gov bis 
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DXi 


LXIX 2 om xvpiee..... orevoov | 3 evrparenoav | tr pov tyv Yuxnv | 5 Oeos 
pro xuptos | add eyw de rrwyes Kat mevns 0 Geos BonOyoov pov ante Bonfos | om pov*® 
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Ona two Sa(vel)d viov apvadaB Kat Tov Trpotlor] LAX 


ary warwrticHevtT@v 


Em cou k(upije yAmoa pn KataoxvrOe[inr] 
Els TOV aLwva 
2 ev T) Sikaoowvn gov prolat] pe 
kdwov mpos pe TO olvs gov Klar [rwoor pe] 
3 yevov pou es O(€o)v valepaama|rny 
kat es ToTov Oxupo[y Tov clora ple] 
oTt oTEepempa prov [Kat Kataduyn pov et ov] 
4 0 O(eo)s pov pvoa pe ex [xeLpos apaptwdor| 
ex’ xelpos TapavopulovyTos Kau a|duxovvro|s] 
5 OTL GOL EL 7 VTopor|n pov xupie] 
k(upuje 1) Amis prov ex vleornTos plov 
6 Em GE ereoTnptx|Onv amo yaorpos] 
ex’ KowlLas (97) p(0)s poly ov pov a oKeracTns] 
ev cou 7 dynos plov dia mavros] 
7 woe Tepas eyer[nOnv rors odXors] 
kau cou K(uprje BonOlos Kparatos] 
8 mAnpwlytw [ro cropa pov atverews] 
oTws Uurnolw thy dSo€av cov] 
p. 101 
[o]Ayly thy nuleplav thy peyahor]|pemiay cou 
9 py amlopufys pe evs Katpov yy|pous 
ev re [exAuzreluv THY cox[vy pov] pn & 
k[arahurps| . pe 
10 oT [evray ou €xO]pou pLov LOL 
[kar oc duracalovTes THY boyy jLou 
11. €Blovdevo]avTo emt TO avTo | 
[Aeyovres] 0 O(co)s evkarehimev avtov 
kalradijofarar Kau KatahaBerat avTov 


[ore oluk eatw 0 pvdpevos 


LXX 1 wvada pro apuvadaB | 0 Oeos ext cou pro emt vou kupte | 2 add Kau e€eAov pe 
post we? | 3 om Kau! | 4 om pov | & ov pro cot | Kuptos pro kupte? | 7 ov pro cou Kupte | 
11 xaradwgare | xatadaBere 
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12 [0 Oeos poly wn pakpurns am epov 
o O(co)s [wJov es rv Bonfav pov mpooyes 
13 [aurxu|yOntwoav Kar eyuTeTw@oay o1 
[e]SiaBardovres ryv Wuxnv pov 
[wepi]BarecOwoav awocxuryny Kat evtpo 
nv ov CnTouvTes Ta Kaka LOL 
14 eyw Se Sia WavTos €Ami@ ETL OE* 
Kat mpoonow €7Tl TATAV THV AWEOLY GOV 
15 [ro oTopa pov] e€ay'yedku tHv Sixadcuvyny cov 
[oknv tThv nuelpav THY GaTNpLav cov 
[ore ovk eyvlwv Tpapparias .*. 
16. [eurehev]oopar ev Suvactia K«(upto)u 
[xupue prnoOynco|nar THs Sicardcvvns cov povov 
17 [eduda€as| pe EK VEOTNTOS [MOU 
[kau pexpe vjvy amayyelw ta Pavpacia cov 
18 [kat ews ynpovs| Kau mpecBiov 6 O(€0)s prov 
[en evKatjahimys pe 
[ews av amayye|Aw Tov Bpax.ova oou 
[mm yeveq tao]n tT) Epxopern: 
19 [tv Svvacriay] gov Kau THY duxaroourvn(v) 
p- 102 
ao[v o Geols ews uiro[rar] 
a erolinoals peyae[a o] O(co)s 
Tus o|porlos cou 
20 oGas edl[eéals pot OX[upers moddas Klar Kaka 
Ka emuorpewpas el[wotonoas pel . 
Kat ek’ Tov aBvoowy [Tyns yns Tahu] 
avyyayes pe 
a1 emdedvacas em ene THY S[uxacoovvynyv cov] 
ka. emvotpepas tapexadeloas pel 


Kat eK Tov aBvoowy THs yyl[s Taw] 
avnyayes pe 


12 om pov! | om 0 eos... . rpooyxes | 13 exAurerwoav | 14 om emi ce | 15 efayye- 
Ae | mpaypatias | 17 add o Oeos post pe | avayyeAw | 18 rperBeov | om pov | tr racy 
Tn yevea | 20 ort pro oaas | 21 wAcovacas pro exAcovacas ex eve | OM TS YNS 
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22 


23 


OA 


p. 103 


Tat | 
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Kar yap eyw e€omoroynoomar [cou| 
ev okevecew arpov Tyv aldnOer] 
av gov o O(e0)s 
Warto cou ev Kapa 6 ayos tov [iopanr] 
aya’ \uacerar Ta XLAy [pov oTav Warw gor] 
Kar 4 Wuxn pov nv edluTpwca| 
ev. S€ Kat 7) yAwooa [ov odny TH 7] 
pepav perernoe|e THY Sixacoovvyy ov] 
orav acxvvOwow [kar evtparworr| 


o. Cytrovrtes tla Kaka por] 


eS TAaAw@pova 


O O(e0)s To Kpysa cov t[@ Baorrer Sos] 
Kat THY Sikatoovr[ny cov To Wel 

tov Bacidreo|s] 
Kpww Tov aov [cov ev dixatoovr7] 
Kat Tous mTwXous [vou ev Kpicet] 
avadaBetw Ta opn [expnvnv two aw cov] 
kat or Bovvot Suxailoovry] 


Kpivw Tovs TTw[xous Tov aov] 


kal. gwoets Tov]s vous Twy [re]ynTtwr 
Kau [TaTrewvwoer| ovxopavr|ny] 

KQL olwrapalpever Tow nldALo] 

kat [mplo Tns eAnyns ye[velas yevew(v) 


Kau [kataBnoerat] ws veTos emt ToKOV 


Kat [woer otlayoves extalovoa. emu THY yn(v) 


avalrehe] ev Tars Hmepats avtov duK(ar)oouvy 


Kat TANDos eEpnyns ews ov avTavat 


[pleOn 9 vednvy 


_ Kau Katakuptevot aro Oadkacons ews Oaracons: 


LXXI 


22 om eyw | oxevet pro oxeverey | Om o Geos | add o Geos post coi? | 23 ayaAAacor- 


xetAn | [yy, n corr ex vy, man 1] 


LXXI 1 Saropwy | 2 xpivev | 3 add ev ante dicacoovvy | 4 kptvet pro kpuy | 6 ora- 
Cova | 8 Karakuptevoe 


Io 


II 


12 


13 


14 


15 


16 


p. 104 


17 


PSALMUS LXXI 


KQL QO TOTaLwWY EWS TEPATwY THS 
OLKOULEVNS 

EvwTLOY avTov TpoTrEetouvTat aOuomes 

[k]ax ov ex’'Opor avrov xowv hi€ovow 

Blac]res Oapoes Kar vyooo Swpa tpocicovor(r) 

Bal[oi]des apaBwv Kar caBa dwpa rpoodgovor(v) 

kat TplooKu|pyoovawy avtw Tavtes 
[oc Bacrder]s THs yys 

mavta [ra €Olvy Sovdevoovow avr 

ott [epyoalto mrwxov ex’ xerpos Suvvacrou 

kat [revnta |] ovx vanpxev Bonos 

[pevoerat 7Tw|you Kau TEevyTOS 

[kar puyas tev|nTwv cwoet 


[ex roxov kau e€€] adixvas AuTpwoerar Tas Wuxas avTw(v) 


[kav evtimov To olvoya avrov evwmiov avTro(v) 


[kar Cnoerar Kar] SoPncerar avtTw 
[ex tov xpulovov tns apaBias 
[kav mpocevfovtla meps avrov Sia mavtos 
[oAnv tyv nuepar| evdoynrovow avro(v) 
[eora. ornptypa ev TH] yn eT axpwv Tw(v) 
_[opewr] | 


umepalpOnlaerar umep [tov uBavor] 
o Kalpro]s a[urjou 
kau e€alvOn|oovow ex [rokews wlorer 
xopr[o|ls tns yns 
€oTaL TO Ovoma avrou [evloynpevor] 
€LS TOUS aLwvas 
mpo Tov mhiov diaper. To ovopa av|rov| 
Kal ™po TNS aEAnVNS yeveas [yevewr] 
o Opovos avrov cc 


Kau evevioynPnoovtrar ev avtw tralcat] 
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8 morapov pro rotapwv | 9 exOpor | 10 at vyoor pro vnoco | zpocowovow | 11 om 
ts yns | 14 avtwy pro avrov | avrov pro avtwy? | 17 eotw pro erat | Suapever | om Kae 
mpo TyS TeAnvysS..... Opovos avrov | evrdoynPyoovrat pro evevAoynOnoovrat 
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au puda TNS nS" 
mavta Ta €Ovyn paKkapiovew avrov 
18 evdoyntos K(upto)s 6 O(eo)s u(apa)nr o Tovwy Javpa 
Oud povos 
19 Kat evloynTov To ovopa THs dogs [avrou] 
€ls TOY alwya Kal ELS TOV alwva TloV aLwvos| 
kat TAnpwOyoerar Ts Sofys avrov 


Tara 1 Yn yEevowTo yevouTo 


OB efeditrov ot duvor da(ver)d [Tov wov vecoat] | Pe SG | 


1 ws ayabos 0 O(co)s tw wapand ros [evO]eo|u] 
™m Kapo.a 
2 euov de mapa pixpov exahevOn[oay ou modes] 
map oduyov efexvOn Ta SiaBn|[wara pov] 
3 ot eLynrtooa em Tolts avopors] 
expyvnv apaptworaly Pewpwr] 
4 OTL ovkK eoTw avaverlois ev Tw Davatw avrwr| 
Kat oTepeapa ev 7) plaotvy avTwr] 
5 €Y KOTFOLS av(Opwm)av olvk ecw] 
kat peta av(Apwr)av ov [wactvywOncovrat| 
6 va Touro explarnoev avrovs n vu7epn] 
davia evs tl€edos| 
p. 105 


[mepteBadovro] adixvay Kar acleBelvay avre(v) 
7 [e€eXevorerat] ws ex orearols] 7 adiKia avtw(v) 
[SimAPov ers Sluafeow Kapd.as 
8 [duevonPnoar Klau ehady[oaly ev tovynpia 
[adixijav es [to] upos ehadnoav 
9 [eBevro «ls o(v)p(av)ov ro ropa QUTwY 
[kar 9 ylAwooa avrwv SindOev em THs ys 
10 [dca] TovTo emioTpets 6 Kaos pou evtavfa 
Kar nuepar mAnpns evpeOnoovTar ev avrous 


LXXII 1 add tit. Yadrpos tw Acad | tr ry Iopand o Beos | 2 [apa puxpov in ras 
man 1] | e£exv0y | 6 om es reAos | 10 excorpeyer | rAnpets pro tAnpys | om ev 


II 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


° 21 


22 


23 


24 


PSALMUS :LXXIT 229 


kat eay twas eyvw 0 O(eo)s Kat EL eoriv 
yrwo. ev Tw vipLoTH 

ov ovror apmaprwdrou Kar evOnvovvrat 

Els TOV alwva KaTEeaXoV m)ovTOU 

Kal Ta apa paTaiws ediKawoa THY Kapd.a(v) pou 

[klar evubapnv ev afwous tas Yerpas pov 

[kau] eyevouny pewaotvywpevos odnv 
TY Nwepav 

[kar] 0 ekeyxXos pov eis Tas Tpwias 

[eu eA]eyov Sunynoopar ovrws 

[Solu ™ yevela] Tw viev cov nowrTeOnka 

[kau v|rehaBov Tov yywvar 

[rovro] Komos ear evwmioy pov 

[ews e]oehOw eis To ayvaarnpiov Tov O(«o)v 

[kat cuvw] ers Ta EDXaTA avTw)Y 

[mAnv dua z]as SodvoTyTas avtwy fou 
[av]rous kaka 

[kareBades] avrouvs ev Tw erapOnvat 

[7ws eyevov|ro es epnuwow e€amiva 

[e€eXurov amwdovtlo dia THv avopuav avro(v) 


[woe evuTrvioy e€eylepopevou 


k(upije ev [rp] modu wou [rnv eikova avrwr| 
eLovdevaloeis] 

OTL e€ex[aluOn [n Kapdua pov Kau ov vel 
dpou plov] nrdr[owwbnoar] 

Kau ey@ c£ovSevaplevos Kal OVvK eyvor] 

KTNVwOoNS eyernOn[v Tapa cot| 

Kat eyw Sia tavtos peta cov] 

expaTnoas THS xeLpos T[ns SeEvas pov] 

ev ™ Bovyn cov ddnyynoas [pel 

Kau peta So€ns mpooehaBou [me] 


12 om ovrox | 15 novvOernxa | 16 om eorw | evaytiov pro evwriov | 17 om avrov | 


18 om avrwy | om xaxa | om xareBadres...... erapOnvat | 20 wore | 21 nudpavOy 
pro e£exavOn | 22 eyevounv pro eyevnOnv | 24 wdnynoas 
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25 Tl yap mor VTapXL EV TH o(v) p(av)e 
ka. Tapa cov Tt nOeknoa em THS YNS 
26 e€eAuTev 7) KapSva pov Kat N Gaps pov 
o O(€0)s THs Kapdias pov Kat N PEpLS MOU 
5 O(e0)s as Tov atwrva 
27 OTL LOOV OL PakKpUVOYTES EavTOUS 
amo gov atrohovvTat 
e€oheOpevoas TavTa Tov TopyeEevoy 
Ta amo wou ty 
28 efor Se ro mpooKoddac|Ia tw Kupip ayabov ear] 
rec Oar ev Tw K(upi)o THY eA[mda pov] 
tov e€ay yiAar Tamas Tas [awecres gov] 


ev Tais TuAas THS Ovyalrpos ovwy] 


or cuverews TH acadh LXXIII 


1 wa tt 0 O(c€0)s amwow [eis z[edos] 
wpycn o Ovpos [cov em mpoBara vouns cov] 
2 prncOnr THs ovlyaywyns gov 7s ¢| 
KTnow at aplx7s] 
eXuTpwrw paf[dov KAnpovopias cov] 
opos cewy Tolvro o KaTecKnvwoas ev avTo| 
p- 107 
3 emaplov tas Xxetpas] ou em [ras v|repnda 
[vias avTwy eus redJos 
ooa [emovnpevoato o xO po[s ely Tos aytors cov 
4 Kat [evexavynoavTo ov puclovyTes oe 
[ev peow ts] eopryns ololv 
[Oevto ta onlwera avtTwy onpia Kau ovK eyvwoa(r) 
[ws evs THY et]oodov VITEpavw 
6 [ws ev Spuluw Evrov afwais eLexopa(v) 
[Tas Olvpas QUTNS 
25 vrapyxe | 27 eLwrcOpevoas | 28 efayyerrat 


LXXIII 1 tr arwow o Geos | 2 Suv | 3 exOpos | 4 om evro ta onmeta...-- 
eyvoray 


10 


II 


12 


13 


p. 108 


14 


15 


16 


17 
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[em to] auto ev medext Kar akevrnpiw 
kateppagay avrnv 
eveTUpLoay Ev TUpL TO aylacTypLov Tov O(Eo)v 
eis THY ynv €BeBndooay To oKnvopa 
TOU OVOMLATOS aVvTOU 
eiTov €v TH Kapdia avTwy 1) ouVyeria 
QUT@V ETL TO aUTO 
deure k[at] KaTamavoopev Tas eopras 
K(upio)v amo Ts yns 
TA ONLLA Nuwv ovK ioopev 
OVvK ETL ETL TpPOP>NTNS KaL NAS ov 
[yrwloeran ere . 
ews [molre 0 O(€0)s ovdver 5 ex’Opos 
maploguver] 0 vievavTios TO ovoya gov ets TedoS 
via tT amoolrpepes THY XEipa cov 
kat [ryv Se]&car gou €k’ wecou Tov Kod 
[mov cov] es TeAos 
[o de Baorlreu[s nluwv po awvos 
[epyacaro cwrn|piay ev perw THs yns 
[ov exparamwoas ev] Ty Svvaye cov THyv Baracca(v) 


[ov cuverpupas tas] Kepadas tw Spako(v)Tw(v) 


ene tlo[v vdaros] 

go ouvel[A\acas Thy Kepadyy tov Spa] 
xovt[os Tov peyadou| 

eSwxas av[ro|y Bplwpa Aaows Tous arHroyw] 

ao. duep’py[als myyals Kar Yewappous] 

cou e€npavas motapous O[ap] 

on coTW N NpEpa KaL on eor[wW 7H vvé] 

go. KatTypticw pavow [Kar nov] 


go erojoas Tavta ta opifa] rns [yys] 


6 meXexer | 7 cov pro Tov Beou | gov pro avrov | 8 aay | ovyyevia | Kataravowpey | 


9 onpea | edouev | 10 overdier | exOpos | 18 dvvaper | 14 om ca ovveAacas...... 
peyadov | 15 ov pro co! | om oo efnpavas..... nOap. | 16 ov pro cou | nAtov Kat 
ceAnvnv pro davow Kat nAvov | 17 ov pro cou bis 
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18 


19 


21 


22 


23 
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Oepos Kar ap cou emracas 

prnoOnre tavtns THS KTITEws Folv] 

ex Opos dvidurev Tov K(upio)y 

kat Laos adpwov tapwkvvey to ovolua [avrov] 

pn Tapadws Tous Onprors yyy Eo] 
pokoyouperny cot 

Tov Wuxev Twy TEVYTWY TOV BH 
emukaln es TEAOS 

emBrapov as THv Siab|nKny cov] 

ort emr\npwlnoar ov [eoxoTrwpevor] 


TS yns oukwy avopliwr] 


(pn amootpapytw teramwapevos [Kar] 


KATNOXUEL MEVOS 
mTwxXos Kat tmevns [averolvow To ovopa cov| 
avacta & O(€0)s Sixaclov tyv Sixny cov] | 
prnoOnt tw d[vedicpwv cov Twr] 

vmo adpovos [oknv Thy nuepar] 
pn emdabns tyls Pwovns Tov uerwv cov] 


 Umepndaria tlwv pucovvtwr oe] 


aveBn mpos [ce] 


eis To Teros wn [SiaPOeipys parpos te acah wdys] LXXIV 


e€oporloynoopea] colt o eos e€lopohoyn 
te 

kale emukahecope]Oa to [ovopja cou 

duylynoopas nalvra [ra Bav]pacia oou 

otaly AaBw xaupor] eyw evOurynTas Kpiwe 

[erakn n yn Kau TlavTes ot KaTOoLKOUYTES 
[ev avt]n 


[eyw eorepelwoa tovs otvd’Aous avTys 


17 eroujoas pro exdacas | 18 exOpos |. wvedurev | 21 rerarecvwpevos | 23 ertAaby | 


avaBain pro aveBn | add dia ravros ante mpos 


LXXIV 4 avryy pro ev avrn | otvdous | add diayadpa 
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5 [ema tos tlapavopovow pn Ttapavopit(ar) 
[kau tlous apapravovow pn trpouvra Kepas 
6 [wn €lwaperar evs typos To Kepas vpo(v) 
kat pn adwrat kata tov O(eo)v adiKvay 
7 ott oute €€ eLodwy ovre ato Svopw(v) 
8 ovre ao OpEe@v EPYNMav 
[ort] 0 O(€0)s Kpitns eri’ 
TOUTOV TamTLVvOL Kal TOUTOY aVvirpoL 
9 [olre wo[rnpliov ev Xxerpu K(upto)v owov axpa 
tov [aAnp|ys Kepacparos 
[kau] exduv[ev] ex Tovrov evs TouTO 
myv o rpvyt[as] autov ouk e€exevaby 
MUOVTAL TAVTES OL amapTwror TNS NS 
10 eyw Se alyadAvaclowar es Tov awa 
I [Yarw ro Oew vaklwB Kat TavTa Ta KEpa 
[ra tov apap|rolov ovvOd\acw 


[kat upwOnoerat] To Kepas Tov SiKaLov 


[OE] I [ers To TeAos ev v]uvors Yarpos Tw be, 2." 


[acah wdn mpos Tov alacuptov 


2 [yvworos ev Tn tlovdara 6 O(eo)s 
[ev tT topandr peya To] ovowa avrou 


3 [kav eyernOn ev exp|nvyn o ToTos avrov 


Kat To [KaTOLKYTYNpLoV avTov ev ciwr| 
4 €keL olvveTpupey Ta Kpatn Twv To€wr] 
omhov [kat popparav kat todepnor] 
aS 5 por[iljes [ov Oavpactws amo opewr] 
atwvia|y| 
6 erapaxOnoav mavi[es ov acvverou Ty Kapo.a] 
UTvwcay UmTvov avt|wy Kat ovx EupoV ovdev] 
5 apavopew pro rapavoputat | vioure | 6 erapere | om xa | AadAetre | 7 azo pro 
e€ | 8 om opewy | razewor | vor pro avuor | 9 wAnpes | add Kat ante miovra | 11 ow- 


kAaow pro cvvOAacw | Ta Kepata pro To Kepas | 
LXXV 4 add exer cvvkAaoe Ta Kepara Suapadpa. post roA€epnov 
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mavres ov avdpes Tov [movrov] 
Tals XEPTELY AVTwWY 
7 amo emtiynoews cou o O(c0)s [taxwf] 
evvotatay tavtes ou emuBe|Bynxores] 
Tous Um'moLs 
8 oor poBepos el KaL TIS aYTLOTHOETAL TOL 
amo TOTE 7) Opyn wou 
9 €K Tov O(v)p(av)ov HkouTITas KpLoW 
yn epoBnOn Kar novyace 
10 & Tw avacTnvar es Kpliow Tov Deor] 
Tov gwoa Tavtas Tous [mpgeis TH kapdia Srapadpa] 
“S71 ore evOupiov av(Ppwir)ov e€[opohoynoerar cot] 
kau evkatahip’a ev[Ovprov eoptare cor] 
12 evacOar Kau amodolre Kupiw Tw Dew ypor!] 
TavTes ol KuKAw avl[tov oicovoty Swpal] 
13 To PoBepw kar adpalipovperw mvevpara] 
apxovTwr 


poBepw mapa toils Baoevor THs yys] 


‘0¢ I els To TEAS UTelp LOLOOUW TH acad Yarwpos] LEXAV! 


2 gwvn pov mpos [Kkupiov exexpata] 
davn pov mpos [tov Deov Kat tpoverxev pot] 
3 & niepa Orupew[s pov tov Oeov e&elyrnaa] 
Talis Xepoew poly vuKTos evavTioy avTov] 
DTT 
[kav ovK yratnOnyr] 
[arnvyvaro tapaknOynvar y| Wuyn pov 
4 [e“vnobny tov Oeov Kar evdpavO|nv 
[nSokecoynoa Kau odvyohblvyy|oe To mv(evp)a pov Siarp(adpa) 
5 |[mpoxatehaBovtlo duAakas ou obBadpor prov 
[erapaxOnv KJav ovk ehadynoa 


6 xepow | 7 omzavrtes | rovs urmovs pro Tots wrmous | 8 ov pro aou4| THs opyns pro 
Tore n opyn | 9 nKovticas pro ynKovticas | 12 evéacbe 
LXXVI 2 add kat n ante dwn? | 3 yepow | 5 €xOpor pro opbarpor 





10 


12 


13 


14 


18 
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[Stedoyroap| nv npepas apxXatas 
[kar ern atlwria epynoOny Kar epedernoa 
[vuKrlos pera TMs Kapdvas pov 
dSodeo our Kat exkad dev To Tv(evp)a pou 
un eis Tous atdvas amewceras K(upto)s 
Kat ov mpooOnat Tov evdooknoat ETL 
n cus Tehos TO €dEos avrov azrokorpe 
[ovv]ereheoev pynea amo yeveas es yevea(v) 
[n] emuAnoerau Tov ouK’tipnoa 6 O(e€o)s 
[n ovveéet] €v TN Opyn avTov Tous 
[ouxreip] ious avrov Siapahpa 
[kav evra vuv] npfapnv 
[avrn 7 addrow]ous tys Seftas Tov wWuorou 
[evn Only twv epywv epywv K(upto)u 
[ore prno|Onoopat amo Tys apyns 
[Ter Bajvpaciar oou 
[kar pedernlow ev mac ToLs Epyous Tov 
[kar ev Tos emt|rnSevpacw oou 
[adore no] 
[o Beos ev Ty aye] 7 0d05 cou 
[rus eos peyas ws] o O(€0)s Huw 
[ov eo Beos 0 Toww|y Oavpacia povos 
leyrwpioas ev Torls Aaows THY Svvapiy cov 


[eAurpwow ev te Bplaxiov. gov Tov hao(v) cov 


tous [vovs takwB Kar wwond Siapadrpa] 
iSooaly ae voata o Beos] 
‘Sooaly oé voata Kat epoBnOnaar| 
erapaxOy[cav aBvooo. mryOos 9] 

yous varwy 


gwvnv ewKav av vlepedar] 


7 ecxadey | 8 rpocOyoe | 9 tr aroxoe To eXeos | OM avrov | om cuveredcoev pyye | 


kat yeveas pro es yeveav | 10 oKrepyoa | tr rovs o1xTeippovs avTou ev Ty Opyy avTov | 
12 om epywv | 15 add nuwv post Geos | om povos | add gov post Aaos | 17 edocay bis | 
add xa: ante erapaxOnoav | vdatos pro voaTtwv 
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20 
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Ka yap ta Behn cov di azropevovrar] 
gpavn ts Bpovtns cov [ev Tw Tpoxe| 
epavav ar actpamar alov Ty o1Kovpery| 
exarev0n Kar evtpopos eyelvnOn n yy] 
ev Tn Oadacon 7 0d0s cov 

kat av TpiBor cov ev Vdacr TodAlors] 
kat Ta txvn gov ov yrwoOnoolyrat] 
odnynoas ws mpoBata Tov Aaov [cov] 


ev XELpL pavonyv Ka alapwr] 


cuveTEewsS TW acad’ 


TpooexeTat Laos pov tov voxov pov] 

KhivaTat TO OVS UpLwY [ees TQ pnpata Tov} 
OTOMATOS [ov 

avogw ev TapaBohalis To aroma pov] 

pbey Eowar tpoBrAy[pata am apyys] 

oga nKovoapev Ka [eyvapev avta| 

kat ov T(are)pes hywv S[iyynoavro nyu] 

ovk expuBn amo Tol TeKveo avTwv| 
evs yeveav ere[par] 

amay'yedovtes Tals aweoers KupLov| 

Kat tas Suvactials avrov Kar Ta Oavpa] 
gia avrov a enlouncer| 

Kal aveoTynoer [paprupior ev Ltakwf] 


kat vouov €felro ev copanr| 


[ov everevkato Tors Tatpac|w 7po(v) 
[yrepirat avrov tors vio1s] ‘avta(r) 
[orws av yrw yevea erepa] 

[wor ov TEXOnoopevor| 

[ka, avacrnoovray Kau am|ayyeovoty 


[aura Tous viJous avTwv 


19 om efavay...... otxovpevn | 21 wdnynoas | Mwvon 
LXXVII 1 mpoceyere | kAwate | 4 amayyeAdovTes 


- 


LXXVII 
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7 [wa Owvrat] em tov O(€0)v tyv edmida avtw(v) 
[kav pn em|AaBwvrar twv epywv tov O(eo)v 
[kat Tas ev|rodas avrov ex Cyntncovce(v) 

8 [wa pn yelvovTar ws ov m(are)pes avTwv 
[yevea o]kodia kau TapamiKparvovoa 
[yevea ylTus ov Katevduvey Thy Kapdvay avTys 
[kau ou] ‘emortwOn pera Tov O(eo)v to mv(evp)a avrys 

9 [wor eflpap’ evtivovtes Kar Bahdovtes Togas 
[eorpapynolay ev nuepa trodenov 

10 [ovK epvdal£avro Tv Siabyknv tov O(eo)v 
[kar ev Tw voulw avrov ovk nOedov mropever O(a) 

1 [Kau eredabov|ro Tar EVEPyET LOY 

[avrov ooa elromoev 
[kar Tov Oavpac|iwyv avrov wy edi€ev avrois 
12 [evavtiov Tor] (are) pov avT@V & Emon 
[oev Oavpacija 
[ev yn atyuTro| ‘ev media Tavews 

13 [Sveppnfev Oaracloav Kar Sujyayev avrous 
[eaornoev vdata] woe acKov 

14 [kar wdnynoev avjrous ev vehedyn nEpas 
[kar oAnv tyv vuKlra ev hwtiopw Tupos 

15 [dueppn€ev merpav] o Eepnpw 
[kat emotucev avtou|ls ws ev aBvoow troddn 

16 [kar e€nyayev vdwp] ex meTpas 

p- 114 
kat k[aTnyayev ws Totapous voata| 

17 kat tplooeerto eT. Tov apaptavey avTo] 
Kau Tal[pemiKpavay Tov uipoTov ev] 

avv|[dpo] 

18 Kat efereipacay Tov [Peov ev Tats Kapotats avTwr] 
Tov aiTnoaL Bpopalra Tas uxats avTwv] 

19 Kat Katehadynoay tov [Peov kar ear] 
pn Suvnoerar 6 6(«o)s ero[ipacat Tpa| 


7 ex{ytncovow | 8 xarnvOvvev | ev ty Kapdia pro Tyv Kapdiav | 9 evretvovtes | Tokov 
pro rogas | 11 om ova erornoev | edeSev | 17 om Kau? 
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D115 
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30 


31 


32 
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melav ev Epnpw 
em. enatagev metpav Kaw [eppunoay vdara] 
kau yiypap po. Katexr\voOy[car] 
wn Kat aptov Suvarar Sov[var] 
H eropacar Tpamelayv Tw [aw avrov| 
Sua Tovro nKovoev K(upio)s Kar av[eBadero] 
ka tup avnpOn ev cax[wf] 
kat opyn aveBn em tov [iopanrl 
ort ouk emotevoav [ev Tw Dew] 
ovde nATicay em. Tlo TwTynpLoyv avTov| 
Ka. eveTirato vedledars vmepavwlevr] 
kat Ovpas o(v)p(av)ov nrew| Fer] 
kar eBpe&ev avroils pavva payer] 
kat aptov o(v)p(av)ov €d[wKev avrors] 
aptov ay'yekwy [epayev avOpwros] 
emuoiTia pov ameloTeey avros evs TANT pOVHY] 
amnpev votov ¢[f ovpavov] 
kau emnyayey ely Ty Svvactia avrov iBa] 
kar eBpe~ev ex alvrovs woe your capxas] 
Kat woe ap pov [Patacowr trereva] 
TTEPwTa 


Kaw ememecev [ers pecov THs tapenBorns avrwr] 


[kukA@ Tov oKnVepaTwr| avTwv 

kat [epayorav kar everrAnoOnloav odpodpa 

[kav Tyv emOvuray avtwr] nvey'Kev avTo.s 

[ove elozlepnPnoav azo ry|s emfupias avtw(v) 
[er tTyns Bpwoew|s ovens ev Tw oTOpaTL avTw(v) 
[kar opyn Tov Beoly aveBn em avrous 

[kau ame|krevev ev Tors Tioow avtw(r) 

[kat Tous e]k\exTous Tov u(apa)nd ovveroduce(v) 


[ev] maow Tovrows ymaprov ert 


20 ever | xetmappo | Suvncerat pro duvarar | 23 evereAato | 26 Kae ernpev pro ary- 


pev | 28 exereoov | 30 add avrwy ante ovons | 31 aexrewvev pro amextevey | mAcvoow 


PSALMUS LXXVII 239 


[ka]t ov[x] emuorevoay ev tors Oavpacrois avrov 
33 Kau efehurov ey paraoTnt. ar NuEpar avTw(v) 
Kal Ta €TN avTwY peta oToVvdNS 
34 OTAY aTEKTaLVEY avTOUS TOTE e€’ 
elntouv avrov 
kau emeotpepov Kat. wpOpilov mpos To(v) O(€o)v 
35 Kat euvnoOnoav dtr 6 H(e0)s Bonfos avrwy eoti(v) 
kat 0 O(€o)s 6 wwoTos hutpwryns avtwy eotu(y) 
36 Kal nyamNnoOay avTov Ev TH OTOMATL avTw(v) 
kat T yholoo|n avtav eafevoavto avutw 
37_ 1 S€ Kapdia avtwy ovk eva pet avrov 
ovde efiotwlnoay ev 7H SiaOnkyn avrov 
38 autos Se [ea}tw ouxrippwv Kar ihacer(at) 
Tas alpaptials avrwy Kau ov dSiadBeper 
[kar mANOvva] Tov amootpafa tov Ovpov avrov 
[ka ove exkavole, Tagav THY opyny avtou 
39 [Kav envnoOn] or. caps cow 
[wvevpa Topevop.e|Vov Kau ovk emoTtpepo(v) 
40 [mocakis TapemiK|pavav avtov ev TH Epnuw 
[rapwpyioav avrov] ev yn avddpa 
4t [kal emeotpepay Kau] emipacay tov O(co)p 


p. 116 


kat Tov [aytov Tov wopand Tapwévvar] 
42 ouK eul[yyoOyoay THs xeELpos avTov| 
npeplas ns eXvTpwoaTo avTous EK yxeELpos] 
OALBov|ros] 
43 ws lero ev avyut|T® Ta onpera avrov| 
Kal Ta Tepata avtov [ev Tediw Tavews]| 
44 Kau peteotpepey eu[s aya Tous ToTapous avTwr| 
Kat Ta op Bpynuata avtoly ows py Two 
45 e€ateotiiev evs avrou[s Kvvopuar] 
Kau KaTtepayev avTous 
Kat Batpayov Ka duepOerpe[y avrovs] 


32 om ev? | 34 azexrevvey | om Tore | e€yrovy pro efeLntouw | 37 evOew | emorw- 
Onoav | 41 exepacav | 45 efarecreArev 
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46 Kal eOwkev TH EpvorBn Tov [Kapmov avTwr| 
Kal TOUS Tovous avTwy TH alKpLdu] 
47 ameKtiev ev yadtaln THV ap.|ehov auTwv| 
Kat Tas ouKapwous avtwv [ev Tn Taxvy] 
48 Kal TapedwKey es xahalav [ra KTHVYN avTwr] 
kat THY vrapgw avtwy [re Tupi! 
49 e€areotihev ers avtlovs opynv Oupou avrov| 
Ovpov Kar opynv Kale Arufur] 
amoatoAny ou ayyeA|wy tovnpwr] 
50 odoToincev tprBov [Ty opyn avrov| 
oux edirato ao Oavalrov Tw Ywxwv avror| 
kat Ta KTNVN avtaly ers Javaror| 
ovvek\ucev 
51 Kau exatakey traly mpwrotoKoy ev| 
yn avyvirrouv 
atapxnv mavtlos Tmovov avTwv ev] 
Tous oKynvelpacr yap] 
52 Kal amnpev ws [mpoBata Tov aov avrov| 
Kat avynyayev alvrous ws Trouvior| 


Ev EpNnpw 
ae Bs eg 


53 [Kat wonynoev avrouvs ev eA|mid. Kat ov 
[k edetacar] . 
[kar tous €xPpous avrwv elkadubev 7 Oartacoa 
54 [Kat eeonyayev avrous e{us] opos aylar 
[waros avrolu is 
[opos tovto o e|ktnoato n Seéta avrov 
35 [kau efe|Bahev ato tpocwmov avtwrv eOvy 
[xa exhy]podorncev avrovs ev cxowr 
[» KA]npodooras 
[kai] KaTeoKnvecev ev Tos oKNVa 


placlev avrwv tas duvdas tov u(opa)nr 


47 amextewey | 48 ev yadaly pro es xaralay | 49 eLarecretrev | 50 woororncer | 
epecaro | ovvexAccev | 51 Atyurtw pro yn atyurtov | Twy zovwy pro mavTos Tovou | 
52 yyayev pro avnyayev | [ey epnuw man 2] | 53 om 9 | 55 oxnvwpacry | tars pvdAas pro 
tas pvAas 


56 


bY 


58 


59 


61 


62 


63 
piss 


64 
65 


66 


67 


68 
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Kau EmTipacay Kal TapeTiKpavar 
‘[roly O(€0)v tov wworov 
kat [ta] paprupia avTov ovKk epvdakavTo 
kaw [enleotpapav Kar 7Oernoav Kabws 
[eau] ou m(aTe)pes avTwv 
[kale ral pepyurlav avtov ev Tos Bovvors avtw(v) 
[xc] ev tos ylAumrows avtwy mape 
in\aoay avirov 
nKouclev o Oeols Kau virepider 
[kau e€ovdelvacrer aopodpa Tov u(apa)nr 
[kav amwolato Thy oKnynv onrop’ 
[oxnvewa avrjov ov Katecknvecev-ev av(Opw7)ous 
[kar wape|OwKev ers arypadwouay Tyv 
[urxu|y avTwv 
[Kau rv] kaddov[nv] avTwv es xeipas ek Opa(v) 
[Kau ouveleucrev Els pop datav Tov haov avrou 
[Kav TyHV k]\npovopiay avtTouv vmepede(v) 


[Tous veacwoKlovs avtwy Katepayey Tup 


Kat at tlapOevor avtwy ovk erevOnoar] 
ou iepes avTwv ev poudag ererar] 
Kae ot xnlpar avrwy ov KravoOnoortat] 
Kau enyep[On ws 0 vTVwY KupLos] 
ws Suvatos kauxplarjradnx[ws ef owov| 
kat enatagev tous ek’Opous [avrwr] 
ELS TA OTLTOW 
ovidos alwviov edwKkev avTolts] 
Kal aTwoato TO oKHVe|La Lwond| 
Kat THY pvdnv edpaip ovk [Ee] 
eEaro 
kat e€eheEato tTHv hvdnv tovda 


56 exepacay | 57 novvOernoav pro nOernoay | as pro ws | 58 ext pro ev!| 


59 umepeder | tr tov Iopand codpa | 61 avrov pro avrwv? | exOpov pro exOpwv | 62 av- 
vexrerev | 65 Kexpatiradnkws | 66 €xOpovs | oveidos 
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TO Opos TO GELwy O HYyaTNoEV 
KL WKOOOLYNTEY WS POVOKEPw 

TOS TO aylagpa avToOV 
ev ™m yn Oepetiworev [avrny evs Tov atwva] 
kar e€eheEato Sa(ver)d TOV do[vAov avutou] 
kat avehaBev avtov ex [Twy Trot] 

pviwy Tov mpoBatwv 
e€omiev twv ox[evopevwr ehaBev avror] 
Toray takwB Tov [SovrAov avrov| 
kau u(opa)nd Thy KAnpovopi[ay avrou] 
Kau erouaver avtous ev Ty [akaxt] 

a TNS Kapdtas avTou 
kat €v T) TvvaiTe Twv xX€[Lpwy avTou| 


wonynoev avTous 


cuverews T[o aca] 


O O(€0)s n\Ooaav €O[vy es THY KAnpovo] 
pay cov 


EMLavaVv TOV v[aov TOV aylov cov] 


[eDevro tepovoadnp ets oTwpod|vAakvov 
[Devro ra Ovyjo|para [rw]y Sovkwy cov 
[Bpwpata Tous neret|vous] Tov o(v)p(av)ouv 
[ras Gapkas tlwy cowy gov Tos On 
[peovs 7ys] ys 


[e€eyeav] To apa avtwy woe vdwp’ 


[ku]kAw ulepovoa)An Kar ovk nv 0 OamTwy 


[elyernOnuev dvidos Tous yToow Hpo(v) 
MUKTNpLT LOS Kal XAEvVaT MoS TOLS 
KUKAW Lov 


ews mote K(upije wpyicOnon evs Tedos 


LXXVIE- 


68 om o | 69 povoxepwrwv pro povoxepwros | 71 eLomicGev | rounawev | 72 ovvere 
LXXVIII 1 Wadpos pro cvvecews | 3 ws pro woe | 4 ets ovetdos pro ovdos | ‘yerTo- 


| 5 opyrcOnon 
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exkav0noerar ws tup 6 Cndos cov 
6 Ekxeov THY opynv cov em €Ovy 
Ta PN YeLVwoOKOVTA CE 
Kau [em] Baotuas at TO ovopa cov 
[ovx] emexadecavTo 
7 [ore Kalrefayov Tov takwB’ Kat To(v) 
TOTOV QUTOU EpNuwoar 
8 [en pyn|oOns Nev avop.iwy apyxaw(v) 
[raxv mpo|karadaBerooay nuas 
Ou OLKTUppLoL gov K(upte 
[ore ‘en|royevoraper opodpa 
9 [BonO|noov nev 0 O(€0)s 0 o(wT)np Huo 
[vera] rs do€ns Tov ovoparos 
[cov Kupie] pyaar juas 
[kar Wacd|nre Tats apapTias Huw(v) 
[evexa] Tov ovopatos cou 
10 [un wore evtwlow ta vn mov eori(y) 
[o Beos avtlwv 
[kar yrwoO|nrw ev rors eOveow 


p 120 
evwt[tov Tov ofbarpeov nov] 


7 €kdix[nows Tov amaros Twv Sov] 
hov gov [rlov [exxexvpevor] 
11 eoe\Oatw evwrifov gov o are] 
vaywos Twy menlednuevar] 
Kata THY pcyatwourny [rov Bpaxio] 
vos gou TepuTounoa, Tous [vous] 
tov TOavatwpevov 
12 amod0s Tols yiTOTW pwr emt[amha] 
oLova €ls Tov KOATTOV auTwY 
Tov ovidicpov avTwy ov wridia[av oe Kupte| 


13 Yes Se Laos vov kau mpoBata vopl[yns cov] 


6 exeyvwxora pro yewwwoxovta | Bacireas | 7 ypnuwoav | 8 orxreipyor | om xupte | 
9 nuw | 10 ev ros eOveow pro ta Avy | 12 yeroow | extamAacw pro exramdaciova | 
ovetdicpov | ovedicay | 13 yap pro de | add rys ante vouys 
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avOoporoynaopela cor o O(co)s [ets] 
TOV aLova. 
es yeveay Ka yeveav e€ay[yedlou 


ev TYV aL.eoltvy GOV 


O@ 1 eis TO TENOS VITEP TWY arhovw|[Onoopevor] eee 4 
paptuplov Tw acad’ Yadrplos virep Tov accupiov] 


Toawer Tov U(apa)nr mplooxes] 


iS) 
° 


dSnyev waa mpoBata [rov won| 
kaOnpevos em tov [xeplou[Beyp] 

eupavyn 

3 evartiov épparm Kar Bevilapey kar pavacon| 


Oo 07 


e€eyepov Thv Suvactilay gov Kat] 
eMe evs TO Twoa Hpals] 
4 0 O(co)s tov Svvapewr emliotpapov nas] 
Kat emipavov To Tpoca|7ov cov] 
Kat cwOynoope| Oa] 
5 K(upije d 6(«€o)s tov Swvaplewv ews Tore 
opyiln ex Tnv [mpocevyyy Tov Sovhov cov] 
p. 121 
6 [bopves nuas aptrov Sax|pver 
[kau qoTuers nas ev] Sax[pujow ev peTpPw 
7 [eov nuas es avt]iAoyvay Tous yitorw npo(v) 
(k)av ov ex’Oplor] nyov euvk'tnpicay nyas 
8 [k](vpt)e o O(€0)s Tar Suvapeov emusTpapoy nas 
[kat] emupavov To tpocwmov gov Kat cwyncopeba 
9 [a]uredov e€ auyuTrov pernpas 
e€eBades Avy Kar kateputevoas avtn(v) 
10 wdoTooas eumpoober aurns 
Kau kareputevoas Tas pilas avTys 
Kat em\npwoev THY ynv 
11 exadupev opn 7 oKLa avTys 


13 om o Geos 


LXXIX 3 dvvacreav | 4 om twv dvvapewv | 7 yetroow | exOpo. | 8 add diayoApa. | 
10 exrnoOy n yn pro etANpwoev THY ynv 


12 


13 


14 


15 


16 


17_ 


18 
pri22 


19 


15 
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[k]ar av avadevdpades avtyns tas Kedpous Tou O(eo)u 
[elEerwev Ta KAnpatra avtns ews GOartacons 
Kat ews] ToTapwy Tas Tapadvadas avuTns 
wa [rv] Kabires Tov dpaypov avurns 
[kau tpu|ywow QUTNV TAVTES OL Tapa 
[wopevope|vou tyv ddov 
edup[nvato alurny Us ek’ Spupov 
[ieoue ovos ay|pios Karevounoato avrn(v) 
[o Oeos tTav Sujvaparwv emvotpapov dn 
[kau elmuBrahov ef o(v)p(av)ov Kau ide 
[Kau erlurcepat Tnv aptedov TavTnV 
[kar KalTapticar avTnv nv eputevorev 
[n Seléa cov 
[kau em ‘vuoly av(Opwir)ov ov expatatwoas eavTw 
[eusre|rupioperny mupt Kau averkKappevn(v) 
[azro emt|rysnoe[o]s Tov TpoowTouv 
[wou arohowvrau 


[yernPnra| 7 X“p gov er avopa de&ia cov 


Kau emu vitov avOpwmov ov ekpataiwoas ceavTo| 
Kau ov py [arootwpev ato cov] 
kat amo tls Soéns tov eXeouvs cov| 
Cawons npas kat [To ovopa cov| 

emukaderopneba 
K(upuje 6 6(«o)s tov Suvapelwv emoTpebov yuas] 
Kat emupavoy To mpoowtor ofov] 


Kat cwlynoopeba 


€ls TO TEAOS VITEep TwV Anvov tlw acad arpos] 


ayad’ Macbar tw O(e)w Tw Bondw nylor] 


ahadafatar tw O(€)w taxwB 


245 


LXXX 


12 eferevey | worapyov pro rorapwv | 13 Kabetres | 14 cvs pro vs | Karevenoaro | 
dvvapewv | om xat! | 16 ceavtw pro cavtw | 17 eurervpicpevn | aveoxappevn | 
18 xerp | deEtas | 19 om Kae azo rns So€ys Tov eXeovs gov | Cwwoes 


LXXX 2 ayadAuoGe | adadagare 
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3 haBerar padrpov Kau Sore Tupt[avor] 
Wadrnpiov tepmvov pera [Kiapas] 
4 oarmoata ev veounuia oad[myyt] 
ev evonpnw nepa eopTns [nnwr| 
5 OTL TpooTaypa Tw uapa)nr eo[rw] 
Kat Kpiwa Tw O(€)w takwB 
6 paptupiov ev Tw toland €Bero| avroly] 
ev tw €€eOw avtol[y| ex ylns avyumrou] 
ywooay nv ovk eyr[w] nKolvcer] 
7 ameotnoe amo adl....... | 
V@TOV aUTOU 
au xepes avrov ev Tw [kodivw edovrevoar] 
8 ev Oru emexaheow [pe] Kale epvoapny ce| 
emNKOvTa Tov EV amox pubw katavytoos| 


EOOKLATA GE ETL vdlar]os [avrikoytas Sraadpal 


as 9 akovaov aos pov [kat Siapaprupopar cou] 


10 Uapa)nd eav akovons [pov ovK exTar ev] 
cou O(€0)s tpordarlos| 
ovde pn TpooK|vynoes Dew addorpie] 


11 [eyw yap eur Kuptos o Geos cov] 
[o avayaywv oe eK yyns avyuTrov 
[Aarvvoy to] otlopa golv Kar tAnpwow avTo 
12 [kat ovk] nKolvaev o Aas pov TNS davyns pov 
[kar uzpand ov] mploalerxev por 
13 [kat] efameorida avrovs Kata Ta €TTLTN) 
Seypata Tov Kapdioy avTwy 
14 €l O ees fLov yKovoTEV pou 
apa)nd tats odors pou eu emopevOn 
15 €V TW pydert av Tous Ek Opous avtw(v) 
eTATLVOC'O. 
3 AaBere | 4 cadrmoare | 6 eLeAOew | 7 apoewy proard..... | 8 OAupe | 9 add 


kat AaAnow gor: Iopand post pov | om IopanA | 10 om py | 18 efareoretrda | 14 om 
pov! | 15 omar bis | expous 


16 


17 


[TIA] 


p. 124 
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[ka] emu tovs OhiBovtas avrovs ere 
Badov av thy Xelpa pov 

ole €]x’Opo K(upio)y apevoavto avTw 

kal. eot]at 0 Kalpos avTwy Els Tov aLwva 

[kat eplwpirev avrovs ex’ oTEaTos Tupov 


[kar ex] meTpas pede ExopTacev avTous 


[Warpos To] acad LXXXI 


[o Beos ex|rn ev avvaywyn Dewv 

[ev pleow Se Beovs Siaxpire 

[ews] more Kpwerat adiuKiay® 

[kai] mpoowra apaptwrov apBaver(ar) Svapad(pa) 
[xpuv]az[e] opparw Kal TTWX@ 

[razre|u[or] Kau TevyTa SikaLwoaTat 

[eLeheo Oe] mevyra. Kal TTWXOV 

[ex xetpos] apaptwrov pyvoacba avro(v) 

[oux eyrorar] ovde Gurnkay 

[ev oKore S.amoplevorra 


[cakevOnoovrat] mavta ta Dewedta THs yys 


eyw eluma Oeou eote Kar vor viporou travres] 
vpes [de Sn ws avOpwro arobvnokere] 

kat ws es [Tw apxovtwy murrere 

avacta © O(€o)s Kpwoly tyv yyv] 


oTt go. KaTakdnpovlounoes ev tacw Tos eOveow] 


won Yarpos Tw aclad] Lx 


O O(c0)s Tis dpowwOnoerar [olor 


BN olynons pnde Karampavrys [o Geos] 
oTt tdov oa ex’ Opa cov nynoav 


15 eraretvwoa | 16 ex Opa 
LXXXI 1 dcaxpive | 2 xpivere | AapBavere | 3 opdavov Kat a | duxawwoare 


4 pvoacbe | om avrov | 8 ov pro aa 


LXXXII 1 Wodrpov | 3 €xApor 
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Kal OL pugouvTes GE Npayv Kehadyy 
4 €ml TOV Aaov Gov KaTETTaVvoUpyeEV 
CavTo yvoun 
kat eBov\evoavTo KaTa Tw ayi[wy cov] 
5 eumav deve Kar eLohebpevow|per] 
avtous €€ eOvous 
Kat ov pn pvnoOn to ovlowa copand ert] 
6 ott eBovdevoavTo ev d[povoua emt TO avTo| 
Kata oov diabyknv di[eHevro] 
7 Ta OkKnVwMATA Tw [Sovupareay Kat] 
ou topanditar . 
poaB Ka ov ay’yapyvy[ot] 
8 ya.Bah Kav ap’ pwr Ka ap.[adnx] 
ahdopvdor pera Twv [karououvray Tupor| 
9 Kat yap kat aoooup [ouvirapeyeve| 
TO MET aUT@V 
eyernOnoav evs [avTidnpi Tors] 
iors AwT’ [Svaadrpa] 
10 Toinoov avtous [ws Tn padiay Kar] 
TOV cwwapa 


ws 0 taBw ev 7[w yeyapp@ Keowr] 


wes 


11 [e€oteOpevOnoav ev aevdwlp 
[eyernPnocav ws Kotpos ty|s yys 
12 [fov tovs apxovtas avtwr] ws Tov wpyf’ 
[kav CyB] kar CleBlear kar cadrpava 
[wavras Tovs ap]yovras avTwv 
13 [ourwes evzja[v] KAnpovopnowper eav 
[rows to Ov]ovaorynpiov tov O(€o)v 
14 [o Jeos pov] Pov avrovs ws Tpoxov 
[ws kladapyv Kata mpoowrov avepov 
15 [woe up o Suaddreki Spvpor 
4 yopnv pro yvwpn | 7 Iopandetor | 8 NaiBadr pro yarBad | add xot post Apa- 


Ank | 10 avrows pro avrovs | tw pro tov | Xewapa | IuBev | 11 ry yy pro tys yys | 
12 ZeBee | SeApava | 15 durcker 


16 
17 


18 


19 


[ur]: 
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ws e prof Katakavoa. opy 
ovrws KaTadiwméis avTous ev TH KaTavylOr cov 
Kal Ev TH Opyn Dov auYTapagis avTous 
TANPWOOV Ta TPoTwTA aV’TwVY aTYyLLAS 
Kat CyTnoovow To dvowa cov K(upt)eE 
acyuwOntwoav Kat TapaxOytooary 

Els TOY alwya TOV aLwVos 
Kal evTpaTyTwoay Kat atokecOwoa(r) 
[kat yrwtwoaly OTL ovowa cou K(upto)s 


[ov povos a vplictos em tacay THY yn(v) 


[ess To TeXoS UTEp] TOV AHVYOV rows vious kope Warwos LXXXIII 


[ws ayarynta ta olknvapata cov K(upie Tw(v) 
[Svvapewr] . 
em[7oe Kar exdei|re 7 uxn pov evs Tas avdas Tov K(upLo)u 
n Kapd[ta pov ka] ny cap pov nyad’\aca(v) 
[ro em. Oeov Colyra- 
[kar yap otpovfioly evpev eavtw orKia(v) 
[kav Tpvywv voolovay eavty ov Onor 
[Ta vooo.a avt|ns 


[ra Ovovacrnpia olov K(upije Tav Svvapaio(v) 


o Baor[devs pov kat o Oeos pov] 
pakaplior mavTes ou KarouKourTes| 
ev Tw [ow cov] 
es Tous atlwvals Toly awvwv awerovow oe diapadya] 
pakap.ios avnp ov elotiv 1 avTidnprbs] 
auTov Tapa cov xlupte] 
avaBaces ev Tn Kapdia [avrov Siero] 
eis THY Kothada Tov Kdalv|Ou[wvos] 
€us ToTov ov lero 
kat yap evoyias Swor 6 vopnoberwv 


16 xaradwées | tapages pro cvvtapagis 
LXXXIII 3 exAeurer | 4 Onoe | Svvapewy | 7 ev Ty Koad: pro ets TyV KorAada | Sworer 


250 


8 


10 


II 


12 


13 
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mopevoovtat ek Svvapews evs Svvalpwr] 
whOnoerar 6 O(eo)s tav Dewy ev veiw 
k(uptje 0 O(€0)s Tav Svvapaiwr euraxovoroy 
TNS TPOoTEVvXNS [Lov 
evaticat o O(€0)s taxwB Sdiapadrpa 
Uneparmota nywv we o O(co)s 
kat emBdrapov evs To Tpoo|wror] 
Tov x(pioTo)v cov 
ort Kpiacov Hpepa pa [ev Tats av] 
haus wou viep xiA[cadas] 
e€eheEapnv mapapimrleoOar ev] 
Tw oikw Tov O(eo)v [paddXAor] 
7 ouKi pe ev oky|[vopaci apaptwdror] 
ott eXe€ov Kat adn6[eav ayama Kuptos o Geos] 
xapw kar do€av S[acrei] 
K(upto)s ov otepnot ta [ayala Tous sropevo] 
pevous ev alkaxiq] 
k(uptje & O(e0)s Tar Sur[apewy paxapios] 


av(Opwr)os 6 edmll[wv em cel 


els TO TeAOS To[is UWOLS KOpE Warpos] LXXXIV 


[evdoxnoas Kupie THY yn] cou 

[areotpebas Thy arypadlocrap taxwB 

[adyKas Tas avopias Tw] Kaw cov 

[exahupas tacals Tas apaptias avTw(v) 
[kareravoas] Tacay THY opynv cov 
[aveorplapas amo opyns Oupov cov 

[emuotpelpov jpas 6 O(co)s Tav curnprov npo(v) 
[kar almoorpabov tov Aypov cov ad ypo(v) 

[un €lis Tov awva op’ yoPnon hme 

7 Suateris THY opynv gov amo yeveas 


8 ofOyocera | Stwv | 9 dvvapewv | 10 em pro es | 11 xpecoowy | ore | emt pro pe 


ev | 12 ovy vorepyoet pro ov orepnot | 13 om o Beos 


LXXXIV 3 om zacas | add daadpa | 4 om zacav | 6 nu | dwreves 


Io 


II 


12 


13 


14 
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els. yeveay 
6 O(eo)s vou emotpabas Cwwors twas 
kat 6 aos oov evppavOncerar emu vor 
du€ov jew K(vpt)e To €Xeos cou 
Kat TO TwTnpiov cov duns jw 
axoveo[p}at Tu Kadnou ev Epo K(upio)s 6 O(eo)s 
oTt hadnofes el|pyvnv emu Tov Aaov avrov 
Kau ene tlous OgLOVS avTOU Kal TOUS € 
[muorplepovras Kapo.ay mpos avro(v) 
[zAnv eyyus] Tov poBovpevwv avto(v) 
[To owrnpliov avrov 
[rov Kalralo]xnvaca Sofav ev TH yn jnpo(v) 
[eXeos cau] a[ry]Oca ovvnrvrncar 
[Sucaroowy] Kat eupnvn Karedirnoa(v) 
[adnBeva ex rns] yns averibev- 
[kar Suxaroovy|n ex’ Tov 0(v)p(av)ov Suexupe(v) 
[kar yap o KUpLos Swlou xpynorornra 
[kat ) yn npwr] Swou Tov Kaptov avuTys 
[Sixaroauvn evay|riov auTov Tpotropevcer (at) 


[kat Ono ev odo eilpnrvys ta StaBywara avrov ~S™ 


mpolsevyn T@ Saverd] LXAXXV 


Kduvlov KUpLe TO OVS DOU KaL ELDaKOVTOY pov] 
ort mT[wxXos Kau TEVNS ELmL Eyo| 
¢udafov Thv [buxnv pov ort oatos expt] 
gacov Tov Bovdov [cov o Beos pov Tov ed] 
mulovta em. oe | 
ehenoov pe K(upije o7t mpols oe Kexpago] 
fea OANY THY HuEpay 


4 evppavov tyv yuynv Tov d[ovhou cov| 


7 ov pro co | Lowoas | 8 datov | yucy | add xvpte ante dws | 9 AaAnoe! | tr 


Tpos avTov kapdiav | 12 averetAev | 13 dwoe bis | 14 Oyo | es odov pro ev v odw etpnvns 
[quae verba scripsi ex coniectura; cf. Vers. Lat. Ant. et Luc. 1. 79] 
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oTL mpos aE Npa THY Yuxnv pov 
5 ort cou K(upije XpNoTos Kau emvetKn[s] 
Kat ToAoLEAEos Tacw Tors emK[aov] 
peEevors GE 
6 evwtica. K(upije THY Tpocerx[NY pov] 
kau mpooxes TH Porn 7[ns Senoews pov] 
7 ev npepa Orupews poly exexpaga] 
mpos oe ott emnklovoas pou] 
8 ovK eoTw opo.os [oor ev Deors Kuprte] 
kau ovk eotw Kata [Ta epya cou| 
9 mavta ta eOvyn doa [erounoas] 
nfovow Ka Tpook[vynoovow evo] 
mov oou K(upte 
Kat Sofacovow To [ovoua cov] 
10 oTt peyas a gor Klar Towy Oavpacra] 
cou a 6 O(€0)s povos [o peyas] 
11 odnynoov pe K[vpLe TH 0dw cov] 
Kat Topevoopale Ty adnBag cov] 
euppavOntw 1 [kapdia pov tov dol 
Brobat pe t[o ovopa cov] 
12 e€oporoynoo|wa wou Kupte o Beos pov] 
P7129 
[ev on Kapdia pov 
[kar Sofacw To ovopa gov es] Tov alwva 
13 [ore To eheos cov] peya em ene 
[kav eppvow ty|v uyny pov €€ adov KaTwTatou 
14 [0 Deos tapavoplo eraveotnoay em Ee 
[Kau ovvaya|yn Kpataov elntnoav 
[tyr] Yuxnv pov | | 
[ov] mpoefevto tov O(€0)v evwmiov avta(v) 
15 [K]at wou K(vpt)e 0 O(€0)s prov ouKTippewv 
Kau €dEnpLov 
LXXXV 4 add xupte post ce | 5 ov pro cot | moAvedXeos | mact | 7 evonkovoas pro 


ernxovoas | 10 ov pro oo bis | 11 oBecGor | om pe? | 14 ce pro tov Beov | 15 ov 
pro got | om pov | [Kou oot Ke o O§ pov o: et Kau eAenuwv in ras man T] 


16 


17 


[His]: 


p. 130 
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pakpoOupos Kat Todove\cos Kat ahnOivos 
emuBreov er ewe Kar eXenoov pe 
Sos To Kpatos gov Tw maudi cov 
[kau] gwoov Tov v(to)y THs TwaidurKns cou 
ToTov per E“ou oypLov evs ayabo(v) 
[kar wlerwoav ov picovvTes pe Kat 
[a] xuvOntwo ar 


[or. ov Kupte] eBonPnoas pow Kat Tapekaheoas pe 


[Tors wos Klope yadrpos wdns LXXXVI 


[ov Oepedior] avrov ev Tors operw Tous ayiors 
[ayaa] K(vpio)s tas mudas cewwy vTEep TarTa 

Ta oKnVopata takwB 
[SeSofalopeva ehahnOn wept gov 7 modus Tov O(eo)u 
prno[O|noopar paaB Kar BaBvro 

[vos] Tous ywwwoKovow pe 
[kau] So[v] ahdopuhou Kar Tupos Kat ha 

os teav aGorwy 
[ov}rot eyevrnOnoav eKkeu 
[un|rnp ofea)y e[pe]u av(Opwmr)os: Kau av(Apwir)os eyernOn 
[ev avry| k(at) autos cBepediaoer avry(r) 


[o whoros] 


K(upio)s Siny|noerar ev ypady awr] 

Kat apyovrwy tlovrwy Twv yeyevy] 
peveov ev au[ry Srarpadrpa] 

@S evd parvopevea|y TavTwy 1 KarTou| 
Kia EV OL 


15 woAveXeos | 17 onpevov 
LXXXVI 3 add diayodrpa | 4 om twv 
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Wz: won yrarpou Tos vows Kope [ets TO TEAOS V7TEp] LXXXVII 


paereO’ Tov atroxptOnvat ouvece|ws atuav Tw LopandrETy] 


2 K(upije 6 O(€0)s THS TwTHpLas pov NEpas 
exexpata Kat ev vuKTL evavtioy [cov] 
3 ereMatw evwtiov gov 7 Tpomevxn f(ov) 
KALvov TO ovs wou ets THY Seno pou 
4 oT. errdnoOn Kakwv 7 Wyn pou 
kar 7 Con pov Tw adn nyywoey 
5 mpocetoycOnv pera Twv KataBat 
~ povtwv ets Aak’kov 
eyernOnv woe av(Opwr)os aBonPnros 
6 © vexpo.s edevfepos 
woe Tpavpatia, Kabevdovtes [ev Ta] 
dw wv ovk euvno Ons er[u] 
kat avrou ex’ TyS xeLpos [alov [arwaAncar] 
7 @evto pe ev hak’kw karorlare| 
ev okoTwos Kat oxias Oavarlov] 
8 em ewe emeoTnpLxOn o Ovplos cov] 
Kal TAVTAS TOUS pPETEWpLT|LOUS] 
gov exnyayes em ene [Stabadpa] 
9 €"*aKpuvas Tous yrwoTor[s pov am ELov] 
eDevro pe Boedvypa ea[vros] 
mapedoOnv kau ovk e€erropelvounr] 
10 ot OPOPadpou pov nol Ble[noav aro TTWKELAS| 
exekpata pos oe k(upt)e odnv [Thy npepar] 
Pp, 131 


[Svereraoa tas yxelipas pov 

11 [un Tos vEeKpots Trornoets] Javpacia 
[n varpor alvaorncovow Kar e€omodo 
[ynoolvrar oou 

12 [un Sunynolerar tis ev Tadw To ed€os Gov 


[ka Tyv alAnfiav cov ev TH atwdia 
LXXXVII 8 eoedAGerw | add Kupue post pov? | 5 ws pro woe | 6 tpavparuac] + eppip- 


pevor | 7 oxorewos | ev oxig pro oxtas | 8 tr em eue exnyayes | 10 add xa ante exexpaga | 
12 adnbevav , 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


pei32 


‘ 
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[eln ylvoloOnoera ev tw oKoTe Ta Oav 
facia cov 

Kau } Sucardovvn cov ev yn emaAednopern 

Kal €yw mpos oe K(upije exexpata 

Kal TO Tpwt 7 Tpowevyyn pov mpopOacr ce 

wa Te K(upije atwhis THY Wevyny pov 

amTooTpEedis TO TpoTwTOV Tov am ELOU 

MTWXOS ELL EYW Kal EV KOTIOLS EK’ VE 
OTNTOS LOU 

vpowbis Se eramivwbnv Kar e€nropnOy(v) 

em ene SinOov at opyar cou 

ou dlo|Bepuspor cov e€erapatav. pe 

exy[kAlooav pe woet vdwp’ 

od[ny] THY NMEpav TEpLeTXoV ME apa 

eplalkpuvas am enouv didov Kat wAqoio(v) 


KQL TOUS YVWOTOVS [MOU a7rO TahavTwpias 


: [cuve]oews aba tw ielpanrdiTn LXXXVIII 


Ta eden gou K(upije evs Tov ava acwpar 
els yeveay Kat yeveav atray'yeo 
Tv anOiay cov ev Tw oTomaT. pov 
OTL EUTas ELS TOV aLlwva EEOS OL 
KodounOnoerat 
ev Tos o(v)p(av)ors eropacOnoerar 7) adrnfia cov 


[SiJePeu [nv] SvaPneny rors ey'dexTous pov 


wpooa slaved tw Sovlw pov] 
€ws Tov allwvos ETOLacw TO OTEpLA Tov] 
Kat okodopnow als yeveay kat] 


yeveav tov Opovoly cov Sdiapadrpa] 


13 oxore: | [emAcAnopevn A? corr ex €] | 14 Kayw | tr Kupte tpos ce | tpopbace: | 


15 azwhes | mpocevyny pro Wevxnv | aroarpepes | 16 vwHes | erarevwOnv | 17 pr xa 
ante ot | erapagav | 18 ws pro woe | 19 om Kar tANoLOV 


LXXXVIII 1 aOay | wpandrery | 2 acopar | adyBeav | 3 adrnfeu | 4 exArExrTors 
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6 e€omodoynoorta: ov [ovpavor Ta Oavpacia cou Kupie] 
kaw yap THY adynfay cov ev [exkdnowe aywr| 
7 oT Tus Ev vehedats towbyloerar TH KUpPLY| 
Kau Tus opowwfnoerar Tw K(upt)w [ev viois Beov| 
8 o O(€0)s evdoEalopmevos ev Bovdy ayi{wr] 
peyas Kat PoBepos eatw em Tavt|as] 
Tous TEpiKUKAwW auTOU 
9 K(upije 0 O(€o)s Twv Svvapaiwy Tis oporos [cou] 
Suvaros eu K(vpije kat HY adrnOia cov kukrw [cov] 
10 gor Seorolis Tov Kpatous THs Fadac[ons| 
tov d€ gaov Twy KYpaTwY avTnS 
ool KaTamTpavvns 
11 GOL ETamvwoas ws Tpavplatijav vTeE 
pnpavov 
Kau ev Tw Bpaxiove THs dur[apjeo[s cov] 
Sueckopmucas Tous ek O[povs cov] 
12 Gor cow ov o(v)p(av)or Kat on eotw [y yn] 
THV otkoupernv Kale TO 7TANpwpa] 
auTns cou epedio[oas] 
13 Tov Bop’pav kat THY Oadrac[aoav ov exziwas] 
OaBwp Kat eppovup tw [ovopati] 
gov ayah \iacovrat 
144 gos 0 Bpaxiwy pera Sulvacreas] 
KpatawwOyntw n xeLp alov vpw6y] 
tw % Se€va o[ov| 
15 Sikavoouvvy Kar Kpiys[a eroacia Tov Opovov cov] 
P. 133 
[ekeos kar adnfera mpomopel|voerar Tpo Tpogwrov cou 
16 [wakaptos o Aaos o ywwlokwv aradaypo(v) 
[kupue ev T@ hwti Tov Tpolawrov ov TO 
[pevorovT| au , 
17 [Kau ev T@| ovopatt vov ayad’acovTat 
6 om yap | adAnbeav | 8 om eotw | 9 dvvapewv | adrnbea | 10 ov pro cou bis | 


Searles | kat Tov pro tov de | Katampavves | 11 ov pro ca | erarevwoas | €xOpovs | 
12 ov pro go? | 13 om ryv | Oadaccas | Eppowvierp 


18 


19 


20 


2I 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


Pp. 134 
28 


29 


30 


PSALMUS LXXXVIII 257 


[oA]nv Tyy jpepav 
[ore ro] Kavynua THs Svvapews avTov ov e 
[Kat] ev ™ evdokia cou bwOnoerar 

TO KEpas 7)Mov 
ote Tov K(upto)y 7 avTiAnpabs 
Kat Tov aytov uopa)nrd Bacilews uwv — 
tote elkadnoas EV Opact ToLs Viots cov 
Kat eas COeunv Bonfray em Svvaro(v) 
vpwoa ey’ hex’rov ex’ Tov haov pov 
evpov Sa(ver)5 Tov Sovdov pov 
ev eAEEL aylw mov EXpLoa avToV 
n yap XElp pov cuvarTiAnpiperaL avTw 
[k]au 8 Bpaxiwv ov KaTioyvot avTov 
[ovx] wpednou ek’ Opos ev avtw 
[kat vos avoluas ov mpooPnar Tov Kakwoat avto(v) 
[Kau ovykoplo amo Tpoowmov avrov 

[rolus ex Opovs avrov 
[Kau rous plurowras avToyv TpoTwcop(at) 
[kar 7 adn|Oca pov Kat To eX€os pov peT avToU 
[kat ev] Tw ovopate pov vpwIynce 

ta[u tTlo Kepas avTou 
[klar O[nolopar ev Oartacon xELpa avrov 
[kau] wv motapos Se€tay avrov 
[avros emlucade[oe]rau pe 1(arT)np pov ae cot 


[Beos pov] Kau av[riA|nu arrwp THS TwTHpLas pov 


kat eyw tpwltotoKov Oycoua. avror] 
vimdov mapa tos Baowevow THs ys] 
els Tov aiwva purag[w avTw To eheos pov] 
Kat 7 Svabyky pov morn avTo| 


kat Onoopat evs Tov avwva Tov ai{wvos| 


17 nuepav ]+Kat ev Ty Sixatoovvy cov vywOycovra | 18 tre ov | 20 opace | Bon- 


Oeav | exXexrov | 21 om pov? | 22 xariryvoe | 23 whernoe | €xOpos | rpoaPyce | 
24 tr tovs €xOpous avrov ao mpoow7ov avrov | 25 adnOea | 27 ov pro ca | 28 Kxayw pro 
Kau eyw ‘ 
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TO OTEPLa avTOU 
Kat Tov Opovov avrov ws Tas nuel[pas Tov ovpavov| 
31 €av evKatadimwow ou vloL avTou 
TOV VoMOV jLov 
Kal TOLS Kpiyacey pov pn TropevOwor(v) 
32 €ay Ta Sukatwpata pov BeBnwoovor(v) 
Kau Tas evTodas pov pn pvdrafwor(v) 
33 emioKepouar ev paBdw Tas avouias avtw(v) 
Ka. ev paortiéw Tas adiKias avTwy 
34 To Se eXeos prov ov py SiacKedacw am avto(v) . 
ovde pn abernow ev Tn adrnOia pov 
35 ovde pn BeBnroow tHv diabnKnv pou 
kat Ta ek’ ropevopeva Sia Twy yrAdaw(v) 
pov ov pn alletnow 
36 amag’ wpooa ev Tw ayiw pov e& TW 
da(ver)d pevoropar 
37 TO OTEPLa avTov Els TOY alwva pEvt 
Kat 0 Opovos avrov ws o Atos EvavTioy pov 
38 Kal ws 7) oeANVN KaTNpTITpEVN ELS 
TOV awa 
Kat 0 paptus ev o(v)p(av)w motos [Siapadpal 
39 oor S€ aTwow Kat efovdevwoas 
aveBahov tov x(piaro)y oov 
4o Kateotpapas THY dSiaOyK[nv Tov Sovdrov cov] 


eBeByrwoas es THY ynv [To ayvacpa avrov| 


41 Kabudles] tav[ras tous d]paypous avtov 
<fov ta oxuvpolpara avroly dedvav 
42 Sunptacay avrov mlav|res ov dvddev 
ovres odor 
eyevrn fn ovidos Tos yiroow avrov 
43 [vplwoas tyv Se€vav tov OdALBovtwy avro(v) 
31 eyxatadurwoay | kptyacw | 33 om tas} | apaptias pro adtxuas | 34 avrov pro av- 


tov | adixnow pro aBernow | adnbea | 35 yedewv | 37 pever | 39 ov pro cor | 41 Kabercks | 
42 oveidos | yerroow | 43 €xOpwv avrov pro OALBovrwv avrov 


45 
46 
47 


48 


49 


50 


51 


52 
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evppavas Tavtas Tous ek Opous avrou 
atmeotpepas THY Bonfiav tys pop’ 
gatas avrou 
Kat ovK avtekaBov avrov ev Tw TrokEeuw 
Katehvoas amo Kafapucpouv avrov 
tov Opovoy avrov es THY ynv KaTeppatas 
ETUNKPUVAS TAS MEPAS TOV Kpovov avToU 
KaTexeas avTw atcxuynv Siapadrpa 
ews mote K(upt)e opyicOnon evs TeAOS 
exkavOnoeTat ws Up 7 opyn cou 
punoOnt Tus pov 7 Vrocracts 
LN yap parawws etwas TavTas 
Tous vious Tav av(Opwr)wv 
Tus eat o av(Opwm)os os Cnoerau Kau ovK o 
wera Yavarov 5 
pyoerar THY Wuxny avtov ex’ xeLpos adov Siaxpad(pa) 
Tov €oTi Ta €\ey Gov Ta apxata K(upLye 
a apooas Tw Sa(ver)d ev ty arya cov 
pvnoOnte K(upi)e Tov dviditpov Ter 
Sovlwy cov 
ov vmrecxov ev Tw KoATM pov TON a(Y) €Ova(v) 
ov avidioav ov ex Opor cov K(upuye 
[ov] wvedicav To avtahdaypwa Tov x(pioTo)v cou 


[evd]oynros K(upio)s es TOV alwva ‘yevouTo 


Tposevyn [Tov pwvon avOpwirov Tov} O(co)u LAAALA 


K(upije Katadvy[n nu eyervnOns amo yeveas| 
els yeveay 


mpo Tov opn yernOnvar Kar TALacOnvat] 
THY ynv Kat THY o1Kovper|nv] 


43 €xOpovs | 44 BonBevav | 46 eopixpvvas | Opovov pro xpovov | avrov pro avTw | 


47 aroorpepes pro opywcOnon | 50 adnbeta | 51 ovediopov | vrecxov pro vrecxov | 
52 wrediav! | €xOpo. | 53 add yevorro post yevorro 


LXXXIX 1 ev yevea Kat yeveg pro azo yeveas ets yeveay 
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Kal amo TOV alwvos Koi EWS TOV aLw 
vos ov €& 
3 BN atootpafis av(Opwmr)ov. es Tamvwolcr] 
Kau elmas emioTpepaTar wor Twy av(Opw7)wv 
4 oTt xtua ern Ev OfFadrpors cov K(upt)e 
ws Hepa 7 EXOes Hris SinOev 
Kat dudakyn €V VUKTL 
5 Ta e€ovdevwpata avTwv ETN EvorTaL 
TO Tpwt woe xAron TapedBor 
6 To tpat avOnon Kar tapedOou 
TO €oTEpas atroTerou oKAnpvVOLy 
Kar EnpavOy 
7 oT c€ehiutopev ev TH Opyn cov 
kat ev Tw Ovpw cov erapaxOnpe(v) 
8 efov Tas avomias nuwv Eevwmriov cov 
0 aLwy nuwv es dwticpov Tov 
Tpoawmrov cov 
9 OTL TAaTaL at NuEepar Nuwy e€eduTrOV 
Kal €v TN Opyn cov e&eduTOper 
Ta €TN Nw woe apaxvyy Eepehera(r) 
10 Gl NMEPAL TWY ETWY NuwY EV avTOLS 
eBdounkovta ern 
eav de ev Svvactiats oydoyKovta ery] 
Kal To mLOV avTwy KoTTOS Kat Trovios] 


ore exndOev mpavtyns eb [nuas] 


[kar mawWdevOnooneba] 
i [Tus yuwaoker| to k[palrol[s t]ns opyns oov 
kat [amo tov loBov aov tov Aypov cov 
12 €flapiOun|oacba ryv SeEvav cov ovtws 


[yvw|purov pou 
Kal Tovs Temadeupevous TH Kapdia ev Goda 


2 om katt | 3 aoorpeyys | tarewwow | emuotpeware | om twv | 4 om kupie | 6 av- 
Gyoa | oxdyprvOen | EnpavOean | 9 ws pro woe | 10 evavrors pro avrois | Svvacreaus | 
mAeov | 11 om gov? | Tov Gvpov pro Tov Oypov | 12 om ovrws | om por 


13 


14 


15 


16 


17 
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emuoTpepov K(upL)€ Ews TOTE 
Kat TapakdnOnre emt Tous Sovdovs cov 
evet\noOnpev To Tpwi Tov eX€ouvs GoU 
Kat nyad Nacapeba Kar evppavOnpue(v) 
EV TATALS TALS 7MEPALS NMwY 
evppavOnpev avi wy nmepwr erame 
vooas nas: eTwY wy looney Kaka 
kau ede emt Tous Sovrovs ou Kat Em TA Epya cou 
kat dOnynoov Tous vious avTwy 
Kat eotw 1 ap’ mporns K(vpto)v tov O(eo)v nyw(v) 
ep Npas 
Kal TA EPya THY XELPWY HMw KaTEV 
Ouvov ed ypas 
Kal TO Epyov Twv xELpwy Nuwv KatevOvvo(r) 


atvos @6n Tw Sa(ver)d AG 


O Katoukwv ev Bonfia tov wuorov 
ev oxetn Tov O(eo)v Tov o(v)p(av)ov avttobnoer(ar) 
epu Tw O(e)m avTiknp TTwp pov EL 
kat katadvyn pov 6 O(eo)s pov Kat edt 
@ €@ avuTov | 
OTL avTos puoeTar pe EK Tayidos OnpevTa(v) 
Kau ato oyou TapaXwdous 
[e]v Tous peralppelvous QUTOUV ETLOKLATL OL 


[klar viro Tas TrEpvyas avTou edmELS 


omAw k[vkAwoe oe 1 adnfera avrov| 
ov poBy|Onoyn ato hoBov vuKtepivov] 
amo Bedous [rerloue[vou npepas] 


aro mpaypatos ev oxortler Suatropevopevov] 


13 rots SovAors pro Tous SovAous | 15 om evppavOnyev | erarewwoas | edouev | 16 ide | 


om emt? | 17 om rov | om kau To epyov....- KatevOuvov 


XC 1 wdys | BonBeaa | 2 epe | om xa? | 3 om pe | 4 eroxiace | 6 tr dcaropev- 


OMLEVOU EV TDKOTEL 


262 


10 


II 


12 


13 


14 


*S 


16 
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aro ovvmTwpatos Kat Sat[pov.ov] 
peonuBpwov 
meoiTat €K Tov KALTOUS Gov xLALas 
kat pupias ek’ SeEiwy cov mpos oe Se 
OUK EVYELEL 
mAnv tous pOahpors Gov Karavonats 
Kal avTaTodogw apapTwdrwy om 
oTL wou K(upije 7 EATS Lou 
tov wrorov lov Katadvyny cov 
ov mpoceevoeTal TPOS TE Kaka 
Kat paoti€ ovk ey yeu TWH TOKNVWpATL TOU 
oT Tos ay'yeAous avrou evTedtrar Tepe [cov] 
tov Suadviakar oe Ev Tacats Tats dd0Ls cou 
ETL XELPWY apovolVy CE 
pn ToTe TpooKolms mpos Gov 
Tov Toda gov" 
em. agomida Kar BaoittoKov emBnon 
kat Katanatyo.s \eovta Kau Spaxovtia] 
oT. em eye NATLTEV KaL pumdopat avTo(r) 
okeTagw avtov ott [ey|yw TO ovopa pou 
Kekpa&eTar Tpos ME Kal ELOaKoVTO 
pat avTov" per avrov ey ev Adu 
e€ehoupar avtov Kau do€acw avrov 
pakpotnta nuepalv] eutrAnow av[rov] 
kat gw avtw t[o gwry|prov polv| 


Yarpos wdns els THY nuEepav Tov] 
caBBarov 


[ayafov ro] efopolAoyecIar 7] K(upt)w 
[kau] paddrlew rol ovlopjare afov] uote 


CI 


6 ovprtwparos | 7 meveta | eyyree | 8 Karavonces | 9 ov pro ao | 10 [paoré, o 
corr ex t man I] | 11 evreAXecrar | om zacats | 13 er pro em | xatamaryoets | 15 emixade- 
gerat pro Kexpakerat mpos | OrAuwer | add cas ante e€eAovpae | om avrov! | 16 paxporyre | 
daw 
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3 [rou] avayyeAhew To mpw To eheos Gov 
Kat THY adynOiay Gov Kata vuKTay 
4 ev Sexaxopdw waltnpiw per w 
dns ev KiOapa 
5 OTL nuppavas pe K(upije Ev Tw ToLnMaTL cou 
Kau €V TOLS Epyo”sS TwY KELPwY GoU 
aya’ Macopat 
6 ws eueyaruvOn ta epya cov K(upi)e 
cpodpa eBabvvOncav o1 Siadoyiopor cov 
7 avnp adpev ov yvwoerat 
Kal ATVYALTOS OV DUYHGL TavTa 
8 ev Tw avatiia Tovs apapTwdous 
@oeL YOpTOY 
kau Suekupay mavres ov epyalopuevor 
THY avoplay A 
ows av e€odePpevbwow evs Tov aw 
va Tov aLwvos 
9 go Se wworTos evs Tov aiwva K(upt)e 
ort Loov ou ex’ Opou cov k(upie 
10 ott idov ov ex’Opor cou amohovvrat 
kat Siackolpmi|oOnoovra, mavTes ov 
[e]pyalopfe]v[o]u tyv avoprav 
11 Kat vpwlnoerat ws povoKEepwros 
TO KEpas pov 
kal TO ynpas pov ev ehaww Tove 
12 Kat epidev o opfadyos pov ev Tos 
ex’ Ppous jou 
Kal € TOLS ETaVLoTapEvOLS ET EME 
p. 140 
Tovy|pevopevors] 
axovoe|tar To] ovs [pov] 
13 SuKaLos ws pong [avOnoe] 
XCI 8 aAnBeav | vuera | 5 evppavas | 6 cBapvvOynoay | 7 aovveros | cuvnce | 


8 avareAat | ws pro woe | 9 ov pro ao | 9-10 om ore Wov.... Kupe | 10 exOpou | 
12 eredev | exOpos | eecaxovoerar pro aKxovoerat 


264 


14 


15 


16 
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ws } Kedpos 7) ev To iBlavme TOwOycerar] 


TEpuUTEYMEVOL EV TH OLKW K(UpLO)U 


ev Tas avdais Tov O(co)v juwv efav[O]no[ovor] 


er. TANOvVOnaovTar ev yypL Tove 
Kat evrafouvtes exovTa Tov avay’yA[at] 
ort ev0ns K(upio)s 6 O(€0)s nua 


KQL OUK E€OTLV QoLKLa €V AUTW 


els THY NwEpav Tov mpooaBBarov ote Ka 


twxisOn 7 yn atvos tw Sa(ver)d 


O x(upto)s «Bacitevoey evrpemiay evedvaato 
evedva'ato K(upio)s Suvapiw Kar tepielwoato 
Kal yap €OTEpEwOEY THY oLKOYBEVNY 
nTLs ov aadevOynoerat 
ero.os & Opovos cov amo ToTE 
amo TOV alwyos cou EL 
emnpav ov ToTapou K(upt)eE 
eTNPav OL TOTAaLOL Pwvas avTwy 
apovow ov Totapou [emu|rpupes 
ato paver vdarwv [T]oAAwy 
Oavpacro. ot perew|pilopor [r7s] 
Garacons 
Gavpactos ev wmd[oils o K(upto)s 
Ta paptupia cov emio|twlOnoaly oodpa| 
TW OLKW Gov Tpemt [ayragpa KuUpLE ELS pa] 


KpoTnta pel pwr] 
Warpos tw Sa(ver)[d tetpads caBBatowr] 
O(e0)s ex’ Sucnoatwy K(upto)s 


[0 Beos exducnoewv erappy|ovacato 


15 rore pro ete | ynpe | 16 avayyetAa | pov pro nuwv 


XCII 


XCHI 


XCII 1 Katwxiora pro katwKicOy | add wédys post arvos | om o | evmperecav | 2 ov 
pro ca | 3 om apovow ... . exitpuis | 5 mpere 


XCIII 1 add o ante Geos | exduxnoewv 





10 


12 


13 


14 


p. 142 
15 
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[upwPnr. o Kptlyoly z]n[v yylv 
[arod0s avta|rodocw rots] vrepnpavors 
[ews more aplaptwdou x(upuye 
[ews] more apaptwdou kavynoovra 
[POeySovrar kar Aaknoovow adiKvay 
Nadnloovew TavTes ol Eepyalomevor 

TV “avopuay 
tov aov gov K(upije eTaTIVwoar 
Kau THY KANpovou.ay cov éxkakwoav 
Xnpav Kat ophavov amektiwav 
kat Tpoondvrov epovevoay 
Kau eurav ovx owerat K(upto)s 
ovde auvnat 6 O(eo)s Tov taxkwB 
ouverar dn adpoves ev TH aw 
KQL pwpPoL TOTE PpovnoaTar ~ 
o dutTevoas TO OVvs OvXL akoveEL 
n 0 tracas Tov dpOarpov ovxt KaTavoe 
o mawdevwv €Ovn ove edey’ Set 
o Si8acKkwv av(Opwr)ov yroow 
k(upto)s yewwoke tous Svadoyispous T(r) 
av(Opwr)wv ort éuov pararot | 
paxapios 0 av(pwm)os ov av maidevons K(upre 
Kal €K TOV VOsLOU cov dudakis avro(v) 
[Tov] mpavvar avtw ad nucpwv 

movnpav 
[ews ‘ov opvyn Tw apaptww Bobpos 
[ore oluK arwoerai| K(upio)s Tov Aaov avTov 
[Kau rr] kdnpo[vo]uiay avTov ovK ev 


[kar]adu[yper] 


ews ov [Suxavoovrvn emotpen evs Kpiow] 


Kau ov €xo[pevor] avt|[ns TavTes ou] 


5 erarewwoav | 6 aexrewav | 7 ove | cvvynce | 8 ovvere | dpovnoate | 9 ofOadr- 


pous pro Tov ofOadpov | ov pro ovxe | 11 ywwwoxe | 12 add ov post av | didagéns | 14 ey- 
kataXeuper | 15 om ot 


TA 
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16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 
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ev[e]s Ty Kapd[ug Saadpa] 
Tis avactnoerar pow [ere Tovnpev| 
OpEvous 
) Tis ouvTapactncerar plow emu] 
epyalopevous THv avloprar] 
eu pn Ore K(upto)s eBonPnoev por 
mapa Bpaxy Tapaxnoe Tw adn 7 Wu 
x7 pov 
ev €Xeyov ceoadevTat O Tous pou 
To édeos’ cov K(upije EBonOea por 
Kara To 7AnOos Tw Odvywy pov 
ev T) Kapdia pov 
at Tapakhyoes cov nuppavav Tn(v) 
duxny pov 
pn ovvmpocectw co. Opovos avopmias 
6 mAac ow KoTov em. Tpoot|aypatt] 
Onpevoovow em Wuxnv dtx[aL0v] 
Kat aia abwor karaSicacovrat 
Kat Eyevero pow x[vptos et]s karapulynv] 
kat 6 O(€0)s pov evs Bon|Bov edm|Sos pov 
kat atrodwae avtol[is Kupios THY alvo 
pay avTwv 7 


Kal KaTa THY Tovy[ptay Twy eEm|Tn 


Seypatov avt[wy efodcBoelvar K(upto)s [o Geos] m[powr] 


awos wns T[@ Savetd] 


Aevre aya’ \vac|wpefa Tw Kupiol 
atahafwpev tlw Jew Tw Twrnpr nuwr] 
tpopfacapev [to tpoowrov avrov| 


ev e€opohoyn|oet] 


16 srovynpevopevovs | 18 Bonfe | 19 add Kvupre ante xara | yyarnoav pro yvdpavar | 
20 cuvrpoceora | 23 om xvpios!| om Kata | avtwy pro Tw erttrndevpatwv avtwy | ada- 
viet avTous pro e€oAcbpevor 
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P-. 143 
kat ev yladpous ara]Alaga]wev auTw 


3 oT O(eo)s [peyas Kupto]s 
kat Balovdevs] peyas em wavtas tous OJeous 
4 o[t] ev ry [xet]pu avrov mavta Ta TEepata THs ys 
[kar tla vpn Twy opewy avrov ow 
s [ore alvrov eotw 7 Oarac’oa: Kau avros 
eToUoev avTny 
Kat Thv Enpay at xeupes avrov ethaca(v) 
6 Sevre mpookuynowpev: Kal poo 
TETWOPLEV AUTH 
Kat KNavowpey evavtiov K(upto)v Tov ToL 
7 NoavrTos ypas* Ore avtos eotw 6 O(€0)s Tpyw(v) 
npets Se aos vouns avrov’ Kau 
mpoBata xeipos avrov é 
8 onpepov eav THs hwvns avTov a 
ante’ pn okdnpurvynte Tas Kapd. 
aS Uw’ ws EV TH TAapaTLKpag Lo 
KaTa THY NMEpay Tov TELPAaT LOU 
ev T™ Epynpw 
9 OU ETELPacaVY ME OL TATEPES VLwY 
eOokipacav pe Kar tOov Ta epya pou 
10 TexoeplaKkolyra ern TpocwxXfica TH 
yevela ele 
kar emia ae] thavwvta tn Kap’dva 


avrou Se ovk eyvwoay tas ddous pou 
11 ws olpoola ev TH opyn pov 


XCIV 4 add ort ov« amwoerat Kupwos tov Aaov avrov ante ors | om mavra | eotiv 
proow | 7 Kat ymers pro ners Se | 8 axovenre proacyre | 9 om pe bis | wWooav | 10 xa 
avTo. pro avTou 
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[ae] [ore] 0 ou|Kos wxlodoutto peta THY ary Sey 
[marwotav alos @dns Tw Sa(ver)d 


1acalre Tw Kupim glopa KaLvoy 
Pp. 144 
agatat [Tw Kupiw taca 1 yn] 
2acaTa. tlw Kupim evioynoaTe TO ovopa avrTov] 
evay'yehicace nluepav €€ nuepas To] 
TwTNpLovy avTouv 
3 avay'yhatar ev Tors €O[veow THY dog]av [avrou] 
ev Tacew Tos Aaois Ta Pavpacra av[rov] 
4 OTL peyas K(vpLo)s Kat aLveETos apodpa 
poBepos cori vmep wavtas [rlou[s] eous 
5 ome mavres ot Der tov evar Saipolra] 
o Se K(upio)s Tous o(v)p(av)ous emounoev 
6 e€opooynats Kat wparoTns evwmto(v) auTou 
aylwouvn Kat peyadompemia Ev TW 
aylacpPaTl avTou 
7 vey Katar Tw K(Upt)@ av Tatpiar Tov eOvalr] 
evey’katat Tw K(upt)w So€av Kau TYysny 
8 eveyKatat Tw K(vpt)w So€av dvopate avtlov] 
apatar Ovovas Kau eeatopever Oar evs 
Tas avAas avtou 
9 TpooKyycata, Tw K(upi)w ev avdy ayia avTou 
caevOyntw aro Tpotwrov avTou 
Taoa 1) YN 
10 evmarat ev Tous eOverew ori K(upio)s €Ba 
oudevorev 
kat yap Kkatopbacev thy ovkoupern(v) 
Ts ov cahevOnoerar 


Kpwe Aaovs ev evOurnre 


XCV 1 orkodoperrat | wdy pro awvos wdys | acare? | 2acare | evayyeAiLeoGe pro evay- 
yeAwwaoGe | 3 avayyedare | rac pro racew | 4 ext pro vrep | 6 peyadorperea | 7 evey- 
kate bis | 8 eveyxare | apate | eoropeverbe | 9 mpooxuvysare | 10 erate | eOveow | 
o pro ote | KatwpOwoev | Kpiver 
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11 evppawerbwoar ou o(v)p(av)ou [kar ayadre] 
avbw 7 yn 
gahev$ntw 7 Oaracloa Kar to mAnpwma avrys] 
12 Xapynoerar Ta media [kar TavTa Ta ev avTots] 
Pp. 145 
[rore ayadNacovtar mavta tla Evda Tov 
13 [Spupov mpo mpoocwrov x](upio)y ort epxeras 
[ore epxerlar Kpivar THY ynv Gi aol 
[xpuve]e rv OLKOUJLEVNV ev & 
Karoo 


Kat aovs ev TH adnOia avrov 





2 ied [tw] Sa(ver)d ore KatwxicOn % yn XCVI 





1 0 K(upio)s eBaoitevoey ayad’acIw 7» yn 
evppavOyntwocav vnooo. oN hat 
2 vededkn Kar yvodos Kukhw avrov 
Sixardourn Kat Kpima KatopOwars 
tov Opovov avrov 
3 Tup EvavTioy avTov TpomropevaeTat 
Kat pdoyten KUKAw Tous ek’ Opovs avTou 
4 epavay at aotpamat avrov TH OL 
KOUPLEVY) 
edev Kar exadevOn 7) yn 
5 [ra] opn woe. Knpos eraxnoay aro 
Mpoowrou K(upto)u 
[a0] tporwmov k(upio)y maons THS ys 
6 [avnylyAav ov o(v)p(av)or ryv Sixavdovvny avrov 
[Kau €lidooay mavtTes ot aoe THv So€ayv avrov 
7 [woxuwOyn|rocav mavtes o1 Tpoo 


[kuvour|res tows yAvmTos 


13 adnbea 
XCVI 1 9 yy avrov Kaficratus pro KatwxicOn n yn | ayaAAvaceton pro ayaAdAucbw 
[a* corr ex a man 1] | vyoo | 3 exOpous | 5 tr eraxnoav woe Kynpos | 6 avnyyerAav 
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[ov eyKavx]wpevor ev Tous tOwdors avTw(v) 

[pookw]noaran QUTW TAVTES OL 
[ayyed]ou auTou 

[nkovorer] “Kau evppavOn cerwr 

[Kau nyaddacavr|o at Ovyarepats TIS 


[vovdaras] 


evecev [Twv Kplyatwy oov Kuptel 
ort oou elt KupLos o vwoTos Em. Tagav THY ynv] 
apodpa vrepupw|[Ons vmep ar] 

Tas Tous Jeous 
ou ayamwvtes Tov K(upto)y [pirerre Tovnpor] 
gudaca K(vpio)s tas Yuxas twyv [oowy avrov| 
ex’ XEtpos apaptwhov puoe|rat avtous] 
pos avetiiey Tw Sikaw . 
kau Tos evlerw TH Kapdia evd[poovry] 
evppavOnrar Sixaror ev Tw K(vpt)w 


kat eLoporoyiofar TH prynen TIS 
ayLwouvns avTou 


warpos tw Sa(ver)d XCVII 


acaTat Tw K(upl)w aga KaLvov 
ort Javpacra eronoev 0 K(upto)s 


eswoev Huas nuas n Se€va [avrov] 
kat 0 Bpaxiwv 06 ayos avtou 
eyvwpioev K(uplo)s TO TwTnpLov av[rov] 
evavtiov Tov eOvwv arexaldv| 
pev tv Sikavdovvny av[rov] 
euvnoOn Tov edeous aS To| 
takwp’ <f 
kat TnS adynOias avrfov] tw [ox wopaydrl] 


7 adwdois | tpooxvyycate | 8 Ovyarepes | 9 ov proca | 10 dvdacce | apaprwrwv 


pro avaprwAov | 11 avererev | evOeor | 12 evppavOyre | emt pro ev | eLoporoyaobe 


XCVII 1 agate | om o!| avtw pro yuas nuas | 3 adnOeas 
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iSooav mavta ta meparia THs y7s] 
To owtynpiov Tov O(eo)[v nuwr] 
4 adraratara: tw O(e)w aca [yn yn] 
avaTal Kat ayan’ uacOar [kau Wwadare] 
5 Waratar To O(€)w nuwv ev [Kapa] 
ev Kapa kar dovn [Warpov| 
6 @v cadmy'few cdaz[as] 
Pp. 147 
[kar dovy cadmuyyos Kelpativys 
[akadafare evwmiov Tov| Bacrrews k(upt)v 
7 [carevPnrw yn Olakacca Kar To Thy 
[papa av|rys | 
[n oikoupern Kat TavTes ov KaToL 
Kouvres &v auTy 
8 MOTAaMLOL KpoTHTOVaLW XELpL Em 
"70 avro 
Ta opyn ayadNacovTar ato Tpomwrrou 
K(upto)v ott EpxeTau 
9 OTL NKL KpivaL THY ynV 
Kpivar THY oLKoUvpernY ev SiKaLocuryy 


Kat Aaous ev evOurnti 


qH ararpos Tw Sa(ver)d avervypados Me VEE 
map eBpavos 


1 O k(upio)s eBacitevoey opyilerIwoav aor 
o Ka@ynpevos emt Twv xEpovBw oa 
evontw 7H yn 
2 K(upio)s ev cewy peyas Kat tWyndos eort(v) 
em TavTas Tovs Aaous 


3 eLoportoyncacbwoav martes Tw O 


8 edocav | 4 adradagare | acate | ayaddNacbe | 5 Yadrare | xvpw pro Jew nuwv | 
6 cadmvyéw | Kvptw pro kuptov | 7 om waves | avryy pro ev avtn | 8 om azo mpogwrov . . . 
epxetat | 9 yKew | Kpiver pro Kptvat? 

XCVIII 1 om avemiypados rap eBparos | om 0! | xepovBem 
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vopatt wou TH peyahw 
ott poBepov Kat ayrov eotiv 
4 Kat Tyun Bacitews Kpiow ayarra 
go. nTowacas evlutntas 
Kpiow Kat Sukavoouvyy ev iakwf’ 
oou eTounoas 
5 toute K(upto)y Tov O(€0)v nywv 
Kal TpooKuviTaL Tw Voto Tw(v) 


[rod|wv avrov ott aytos eau 


6 pwvons Klar aapwy ev ToLs Lepevow avTor| 
Kat capour|[d ev Tous emiahovpevors] 
TO Ovofa avTou 
emekahouvto Tov K(upio)y [kat avTos emnKkovaev avTo.s] 
7 €v otv\ \w vededns [eXaher pos avTovs] 
ott efvAaccov Ta paptu|pia avrov| 
Kal TA TpooTaypata avrov [a edwkey avTo.s| 
8 K(upt)e 0 O(€0)s tuwv cou ernKoves [avtwr] 
o O(co)s wor evidatos eyewou avrolis| 
kat ey Oukwy em. Tavta Ta emurndlev] 
fata avrov 
9 vpourat K(upio)y Tov O(€0)v Auwr 
Kal TpooKuviTar es Opos ayiov avto|v| 


ort ayios K(upio)s & O(€0)s nyo 


vradmos es eEoworoynow XCIX 


1 adadafatrar tw O(€)w taca %) yn 
2 Sovtevoatar Tw k(upi)w ev evppoovry 
eoe\Marar evwmov avrov ev ayah[hacet] 
. < 
3. yvwrar oT. K(vpto)s autos eotiv 6 O(eo)s 
autos emooEv Nas Kau ovx 7Hules] 
4 ov pro ao bis | 5 zpooxuverre | 6 om ort | 7 orvAw | om ort | om avrov? | 8 av 


pro go | om gow? | eyvov | exdixwv | avtwy pro avrov | 9 voure | rpooKxuvete 
XCIX 1 adadagare | Kvpw pro Gew | 2 Sovdrevaare | eweAOare | 3 yvwre 
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Hysecs Se Kaos avrov Kat mpoBara [rns] 
VOLNS avTov 

eoe\Marau evs Tas TuAas avtiov ev] 
efopodoynaet 

els Tas avhas avTov ev vYmvors 

efopohoyicbar avtw awitat To ovo 
fa avTouv 

oTt xpnoTos K(upio)s es Tov atwva [ro] 
eX€os auTou 


Kal €ws yeveas Kau yeveas n adnO[era avrov| 


[To Saved yrarpos] Cc 


[eheos Kat Kpilow acwpar cou K(upt)eE 

[bakw Kau ovlynow Ev 000 Gow 
[srore néles pos pe 

[Svelropevdunv ev akakla Kapolas jou 
[ev] wer TOV OLKOU [OU 

[o]v mpoerieunv mpo dfBarpwy pov 
mparyyua TApavojLov 

[roliovvras tapaBaces euronoa 

ove exoddnOn pou Kapodia oKap Bn 

[ex]eAwovros am €“ou TOV ToVvNpov 
OUK €yeLvVwoKOV 

tov katahahovvta hafpa tov m\novov 

* -wurou couroy e€eOu@Kov 

utepnhavea odfahuo kar atrdnoTw 

. Kapo.a TouTw ov cuvncOov 

ot offadpou prov emt Tous TiaTOVSs TNS YS 

[ro}u ouvkabnobat avrous peT Eou 

TTOPEVO[LEVOS ev 00W apwpw ovTos 


rou eXuroupyt 


3 om ypets Se | 4 exceAOure | om ets? | eLoporoyercHe | auverre 
C 1 acopar | 2 wdy pro odo | 3 rpoebeuny pro mpoerBeuny | 4 eyvwoxov | 6 eAecroupyer 
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7 [ov] KaTwKe ev peow THS OLKLAS POV TOL 


150 


wy uTepnpariay 
hakwv aduka ov KaTnvOvvev evwirov 
tov offahpwrv pov 
[es tas] mparas QTEK TALVOVY TAVTAS 
[rT]ovs apaptwhous THs yys 
[rou e]foAcOpevorar ex’ Toews K(vpto)v Trav 


Tas Tous epyalomevous THv avopmta(y) 


[wpocevyn To] TTwYw OTav axndiacn Kat eva(v) 


[Teov Kxupiov exye]n Tnv Seno avtov 


[euraxovoov Kupie] THS TPOTEVYNS [LOU 


Kat ) Kpavyn jou mpos [ve €hOara] 

pn atootpelyns To mploawmov cov at] eu[ov| 

ev N av nmEepa Ou Bol pat KXwvov pos] "" 
pe TO OVS CoV 

ev n av npepa emixaldelo[wpar] oe [rayv] 
ELOGKOUTOV {LOU 7 

ort e€ehurov woe Kamvols at nmepar pov] 

Kal TA OOTA [OV wel pvyrov [ovve] 
ppvynoav . 

emdyynv woe. xoptos Kau e€y[pavOy] 
7) Kapo.a pov 

oT. ere\aouny tov dayw tov alprov pov] 

ato gdwvns Tov oTEvaypLoU jLOU e[cod] 
AnOn To ooTovy pov TH capKt prov 

onowOyny TedeKavn Epnuikw vie 
eyernOnv woe vuxtikopat ev orx[o7ed] 


NypvTvyga Ka eyevounv wale orpov] 


Cl 


7 KatwKe. | katevOuvev | evavtioy pro evwmtov | 8 amexrevvoy pro amextawvov | adixiav 
pro avopuay 
CI 3 tr ro ovs gov mpos pe | 5 hayew | 7 wpowOnv | medrexan | 8 eyevnFyy pro 
eyevopnv | 





Io 


+o 4 


12 


13 


14 


poisi 
15 


16 


17 


18 


19 


21 


22 


23 
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Qrov povalov em Swpate 
oAnv THY Hpepay a@vidulov [we o1 EXOpor pov] 
Kal Ol EmaivourTes me KaT ELov wpmr[vor] 
ott aTodov woe aproly elpayov 


Kal TO Toma pov peta KAavOpoly] exipr[wr] 


azo mpoouov Ts opyns cou [ka]. Tou [Bv]uou [cov] 


oTL Emapas KaTnp patas pe 

at Mpepar pov ws oKiar exdOy[car] 

Kat eyw woet Xopros efnpalvOnr] 

oou Se K(upte evs Tov audva peviecs] 

Kat TO pynpoovvov alov es yevjeay [Kau ‘yevear] 
Go avactas ouxrerpynoles THY ceilov 


oT’ KaLlpos Tov oLKTLpy[oaL auTnY oTL NKEL KaLpos]| 


[or, evdoxnoav ou Sovdot] cov Tovs AWOous auTys 
[kat Tov you aurns oucrei|pnooveew 
[kaw raves ot] Baotas tns yns thv So€av cov 
[ore ovkodo]unou K(uplo)s THY TELwV 
[Kau o|Onoerat ev Tn So€n avrov 
[ewe]Brahev emi Thy Tpocevxyny Tay Tamve(v) 
[Kat] “ov eEovdevwoev Thy Sejow avto(v) 
[ypladytw avrn es yeveay erepay 
[k]ac Aaos 0 Krilopevos aweou Tov K(upto)y 
ore eexuipev €€ tious ayiov avrou 
[kuptos] €€ o(v)p(av)ov emu tTyv ynv emeBheper 
[T]ov axovoat Tov oTevaypov Twr 

TETALON LEV OV 
[rov A]uoar Tovs viovs Twy TeAavatwpevwr 
[rov alvay'yekar ev werwy TO dvoua K(upLo)U 
[ka tT|nv aweow avrov ev u(epovoa) Anu 


[ev tle cvvaxOnvar daovs emt To avTo 
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9 wrediLov | 11 xareppagas | 12 woe pro ws | ox pro oxux | 13-14 ov pro co 
bis | ouKreipyoa | 15 oxrepyoovow | 16 om rs yns | 17 otxodounoe | 18 rarevwv | 
19 awveoe: | 21 remednpevwv 
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[car BaoijAers Tov Sovdrevery Tw K(upt)w 
24 [amlexpiOn avtw ev 60 ioxvos avTov 
[rnv o]AvyornTa Twv NyEpwv pov 
[avay|ytAov jou 
25 [un avjayayns pe eV pico” NMEpwY pov 
[ev vyerea yevewy TH ETN TOV 
26 [Kar apyas| cou K(upije THY ynv eOcpcliwoas 
[ka epya Tlov Xelpwv gov eow o1 o(v)p(av)ou 
27 [alurou [amlohourrat cou Se Sudpevers 
KaL TaVTES ws ywatiov tadkavwbynoorr (ar) 
[kau woe tept|Bohaoy tdigis avrous 


[kat addayn|oorvrar 


p- 152 


PB 


28 oo de [o avros & Kal Ta ETH Tov] 
ovk [exenpovor| 
29 ot vio Twv Sovraly cov KatacKnvwoovcw] 


Kal TO oTEppa avTwaly evs TOV atwva] 


karevOuvOna [era] 


to Saved warpos CII 


1 Evdoy. 4 Wyn pov Tov x«[upior] 
Kal TavTa Ta EvTOS pov To [ovopual 


TO aylov avTou 
2 evioy. 7 Wuyn pov Tov K(upto)y 
kat pn emavOavov macas tas [ar] 
TATOOOGELS avTOU 
3 Tov evitarevovta Taras Tats [avopuats cov] 
Tov i@pevoy Tacas Tas vooolvs cov] 
4 Tov hutpovpevov ex POopas [ryr| 
Conv cov: 


Tov aotepavovrvta oe ev edeler KaL OLKTELppLoOLS] 


23 Baowreuas pro Baorrers | 24 avaryyeAov | 25 yuore | 26 tr ryv ynv ov Krpue | 27 ov 


pro vo | edges | 28 ov pro cou 


CII 1 om Wadrpos | evdoya | 2 evroya | aweoes pro avtarodoces 
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5 Tov ewmys mrouvta ev [ayafos ryv] 
emOupav cov 
avakawioOnoerar w[s aerov yn veotyns cov] 
6 mowy eennoovvals o Kuptos] 
Kal Kpi“ba Tacev Tolls aduKoupevois] 
7 €yvopirey Tas odor[s avrov Te pwvoy| 
Tous viows U(opa)nr ta HeAnplara avrov| 
8 ouKTippwv Kat edey[wy o Kuptos] 
paxpoOvpos Kat [moveheos] 
9 OUK es TEAOS opy-[aOnoerar] 
ovde evs Tov arwlva pnveet] 
Io OU KaTa Tas apaptiias nuwy eronoey nur] 
ovde Kata Tas avlopuas ypwr] 


P- 153 


[avramedwKeyv npr] 4 
11 [ote kata To utpos] Tov o(v)p(av)ov amo Ts yys 
[expatawoer] «(vpto)s To €heos avTou emu 
[Tous $oBolupevous QUTOV 
12 [kal ocov ame|youow avatoday ato Sucpw(v) 
[euaxpuver] ad nov Tas avopias 7uo(v) 
13 [kat KaBws oulxriper t(ar)np vious: 
[ouxrel|upnoev K(vpto)s Tous doBovpevous avrov 
14 OTL avros eyvw To ThagHa ov 
[e]uvno On OTL Yous EopmeV 
15 [av] (Opum)os @OEL XOPTOS aL MEPAaL avToU 
woe. avOos Tov aypouv ovtas eEavOnoe 
16 [orle mv(evp)a SunOev ev avtw Kar ovy’ vrapEeu 
Kal OVK ETLYVwWOETAL ETL TOV TOTOY avTOV 
17 [r]o de eheos Tov K(upio)v amo Tov aiwyos 
[k]au ews Tov aiwvos emu Tovs PoBovpevous avto(v) 
Kale nl dukawouvn avTov em vious viwv 
18 [rows dujAaccovoew tHv SiaOyKynv avrov 
[kav pleuvnpevovs Twv evtowy avTov 


5 evrymAwvta | 6 mace | 8 oxreppwv | 13 oxrerper | 14 pvyoOnte pro euvnoOy | 
17 dixaoovvy | 18 dvAacacovow | peuvynpevots pro penvnpevous 
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[rov mown|oa. avras 

19 [Kupios] ev Tw o(v)p(av)w yromacer Tov Opovov avrov 
[kar 7 Bacrdei]a avrov tavtwv Seomole 

20 [evAoyeure] Tov K(vpto)y mavtTes ov ay'yedou avrov 
[Suvarlou urxu movovvtes Tov hoyov avrov 
[Tov a|xovoras ™s Povns Tov oywv avrov 

21 [eudoyurau Tov K(up.o)y Tamar at Suvapers avTov 
[Aecroupyot] avrov tovovvtes To Deknua avrov 

22 [evdoyerre] Tov K(upio)y TavTa Ta Epya avrov 


[ev wave Toltw tTys Seomotias avrov 
[evdoyer » Wu]xn pov Tov K(upto)y 


P. 154 2 


ih to da(ver)d CIIl 


1 Evioy. 9 Yuxn poly Tov Kuptor] 
K(upuj)e 6 O(€0)s5 pov eweyadlwOns ododpa] 
e€omohoynow kau €[umperear] 
evedvow 
2 avaBad onevos das [ws yuarior] 
EKTLVwY Tov o(v)p(av)ov woe Se[pprr] 
3 0 oTeyalwy ev ddacw Ta vrepioa autou} 
o TiUOis vedn thv emBaow avrov 
O TEpiTATwY ETL TTEPYywY avelpov] 
4 0 TOWY Tovs ay’ yehous avrov avlevpara| 
Kat Tous AiToupyous avrov tup ¢d[Aeyor] 
5 0 Dewettwr tyv ynv em THY ac 
dadiav avrns 
ov KiuOnoerar evs Tov avava Tov ailwvos] 
6 aBvocos ws iwariorv to mepiBo 
Aavov avrov 


ETL TWY OPalwy oTnToVTaL VdlaTa] 


21 evdoyere | Ta OcAnuata pro To OeAnua | 22 Svvacreus pro Seororws 
CIII 1 evdAoye | add xvpie post kupie | add ws post pov? | 2 exrewwv | 3 ries | 
4 Aerovpyous | 5 eHepedAwoev pro o Gepedwwv | 6 opewy 


10 


II 


P: 155 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 
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aro emuTinnoews cov devgolvrar] 
amo pavns Bpovtns cov [Seuacovow] 
avaBaiovoey opn Kau [kataBat] 
vovoey media 
es Tov Tomov ov eOelpehiJwoas av[rors] 
optov €fov 6 ov mapedeuclerali] 
ovde emioTpepovo [a] rnp anv nv] 
6 e€aroareN hov myyals] ev daplaysw] 
ava pEerTov TwWY OpEwy dueh[ev] ) 
govTa, voaTa 
motiovew mavta ta O|npia tov aypou| 


mpoadefwvrar ov[aypou ets Supay avrar] 


lem avTa Ta TeTEWa TOV OVvpavou] KaTacKnVvwceE 


[ex peoov twv terplov dwcovoew dwvas 
[morilwy opyn ex] roy VITEPwWwWY avTOU 
[a0 Kaprov Twly epywy cov xoptacbn 
loca 9» vy 

[e€avareddwly yoprov Tous KTHvereL(v) 
[kav xAo]nv 7H Sovlia tar av(Opw7)wv 
[rou déayayw apTov ek’ TyS yys° 

kat owos evppain Kapdvay av(Opw7)ov: 


[Tlov wWapvvar tpoowmov ev éhatw 


kat aptos Kapdiay av(Opwm)ov ornpiler: 


xopracOnoerar ta Evda Tov medio0v 

at Kedpor Tov AuBavou as ehvTevoras 
[ex]eo otpovfia evvoraevoovcew 

[ro]v epwdiov 7) KaTouKva HyiTaL avTw(v) 
[op]n ra Wma ras ekados — 

[7e]rpa Katrapvyn Tous xorpoyoduous 
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8 avaBawovow | xataBavovow | om tov | 9 mapedXevoovtat | amroctpefovow | 


10 arocrehAAwy pro efarocrehAwv | 11 wpoodefovra | 12 dwvyv pro gdwvas | 14 xry- 
veow | dovAea | eLayayev | 15 evppatver | 16 ArBavov | eputevoev pro epurevoas | 17 evvoo- 
cevoovow | oi pro Karo | qyerat | avTrw pro avtwy | 18 yxoupoypvAALos pro 
XotpoyoArots 
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19 [erolunoev oeAnvny Els Kalpous 
[o nos] eyva Tyv Svow avtov 
20 |[efov oxloros Kau eyeveTo vus 
[ev avTn Sue]Nevorovrau TavTa Ta Onpu 
[a tov Sp|upov 
21 [oKUpVOL wlpvepevor Tov apTacat 
[kav Cntyloar mapa tov O(eo)v Bpwow eavrors 
22 [avere|Nev 0 ndtos Kat cuvnxOnoar 
[kar ev tlats pavdpas avtwy KoitacOnoo(v)rau: 
23 [e€eXevoe|tar av(Ppwm)os em TO Epyov avrouv 
[kau ere my Eplyaguay avrov ews eomepas 
24 [ws cueyaduvOn] Ta epya gaov K(upt)eE 
[wavra ev copia]. ETOLNT AS 
p. 156 
emdnp|wOn yn THS KTLTEWS Tov] 
2, auTn n |Gartacoa 7m peyadn Kat evpvxwpos] 
EKEL epmera wv [ovk ext apiOuos]| 
Coa piKpa pera pelyador] 
26 €KEeL TOL S.amopev[ovra.| 
Spakwy ovros ov en[\acas eutrailery avo] 
27 TaVvTa mpos oe Tpodd[oKwour| 
Sovvat Thy Tpodynyv avrois €[vKatpor] 
28 OovTos wov avrois avd deLor[ory] 
avoiavtos Se cov Thy xelpa tla ovp] 
tmavta tAncOnoovrar xpnoror[yros| 
29 amootpebavtos Se cov To mpoc|a| 
Tov TapayOnoovrau 
avtavaihis To TY(evp)a avTwy Kat ex|[heubovory] 


Kau €lS TOV Xovv avTwy emoTplepovowr| 


30 e€atooteds To Tv(eup)a cov Kau [KrucOnoorTat| 
Kal avakalviets TO TpoTwnlov THS yns| 
\ AY PS : 
31 yTw 7» Sofa K(vpto)v evs Tov at[wra] 
21 wpvouevor | om Tov! | avros pro eavros | 22 cvvaxOnoovrar pro ovvnxOnoayr | 


26 om exer. . . duaropevovrar | 28 eurrAnoOnoerar pro rAnoOncovra | 29 avraverets | 
30 cEarooreXets 





32 


33 


34 


35 


P- 157 
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euppavOnoerar K(upio)s em tlous epyous avrov] 
o emiBderav em. THY y|nv Kat TroLwr] 
auTynV TpEmL 
0 amTopevos Twy oplewy Kat KamvilovTar] 
agw Tw K(upt)o ev Tm Colp pov| 
Warwo tw O(e)w pov ews [vrapxw] 
dwn avtw y diadloyn pov] 
eyw Se eudpavOnalopa ETL TH KUPLO| 
ey Autovev OL apapr|wdou amo Ts ys] 
Kat avouor wore pln virapxey avrovs| 


evhoyt 7 Yuxn poly Tov Kuptor] 


ad’ Anrovia CIV 


[eLoporoyecbe Tw Kupio kaw €lmucadioau 
[To ovopa avrov| 

[amrayyerate ev tlors eOverw Ta Epya avrov 

[arate avtw Kou paharau QuT@ 

[SunynoacBe| mavta Ta Javpacia avrov 

[eraweioOe] ev Tw OvomaTL Tw aylw avTou 

[eudpalyOnrw Kapo.a Cntovvtwy tov K(upto)py 

[Lnlrnoare Tov K(upio)y Kau KpararwOnrat 

[{nlrnoarau TO Tpogwmov avrov dia TavTos 

[elunoOnrar tov Oavpaciwy avrov wy eroujoe(v) 

[ra] repara avrov Kar Ta Kpiysata Tov 
OTOMATOS AVTOU 

[o7leppa aBpaap’ Sovrou avrov 

[vjov vaxwB? ey’ex’rou avrov 

[av]ros K(upio)s o O(€0)s jor 

[ev alaon 7 Yn Ta Kpimara avrou 

[euvyloOn es Tov awva SiaOyKns avrov 


32 rpepev | 34 ndvvOen | 35 exAurowwav | om o | evdoyet a 
CIV 1 emxadreobe | 2 Warare | 4 xpatawOyre | Cytnoare | [tporwrov, mp corr ex Kv 


man 1] | 5 pvno@yre | 6 exAexror 
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[Aoyou ov] evertAaro ets xtALas yeveas 

9 [ov Sieferlo tw aBpaap’ 

| [kau Tov opKov] avrov Tw ioaaK 

10 [kau eornoer] avTnv Tw taxwP’ es mpooTaypa. 
[kar te expand] Siabykny arwviov 

1 [Aeyor cou Solow THv ynv xavaav 
[cxouwwTpa KAlnpovomias pov 

12 [ev To ewat] avrovs apiOuw Bpayxeis 
[okvyoorous x}au TapouKouvs €V auTy 

13 [kat SindOor] ef eOvous evs €Ovos 
[ex Baowdevas ehis Aaov erepov 

14 [ove adyxe av|(Opwm)ov adiknoa, avrous 
[kar mreySev vae]p avtwy Bacrres 

p. 158 

15 heyov [yn alnobe twv xpiotwr pov| 

Kat ev Tos mpod|[nTats pov pn] 
movnpever O|€] 

16 Kat exaherey Aiwoly em. THY yr] 
Tay oTnprypa aptov |ouverpuper] 

17 ameotiev evtpooblev avrwv avOpwror] 

ets Sovrov erpabn iwond 

18 €TamMVwoay EV maudes Tov[s Todas avrov] 
onpov SindOev 7 poy avrolv] 

19 mexpt Tov ehOw Tov hoyor avrov 
To Aoytov K(upio)y Eerupwoev avTov 

20 ameotiiey Bacirevs Kau edvore[v avrov] 
apxov awy Kar abner avrov 

21 KaTeoTHOE avTov K(upLo)y tov ouko[v avrov| 
Kal apxXovTa Tacns THS KTHTEW|S avTOL] 

22 TOV TalOevoaL TOUS apyovTas alvrov] 

@S €avTor 


Kat Tous mpeaBurepous alvrov codicil 


8 evereAato | 15 om Acywv | 17 amecredev | eumrpoobev | 18 erametvwoay | redats 
pro matdes | 19 eXOe | add rov ante xuptov | 20 earecreAey pro ameoriA€v 





23 


25 


26 


27 


P- 159 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


35 
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kat econdOev u(cpa)ndr u(apa)nd es [avyurror] 
Kat takwB tapaKxnoey ev yn xap] 
Kau nuénoev Tov Naov [avrov apodpa] 
Kal EKpaTalmoev avro[y virEp Tous] 
exOpous avrov 
pereotpepev Thv K[apdiay avtar] 
Tov puonoat Tov [Aaov avrov| 
tov Sodvovaar ev rolis Sovdors avrov] 
e€ateotiker pwvo[nv tov Sovdov avrov] 
aapwv ov efehealro avrov] 
efero ev avtolis Tous hoyovs] 


tov onplewv avrov| 


[kat Twv Teparwy ev y\n Xap 
[e€ameorerkev oKotlos Kar exkoracev 
[kat mapem|kpavey tous Aoyous avrou 
[uereorpeplev Ta voaTa avTwY Els atma 
[Kau amexrei|vev Tous tyOvas avrwv 
[eénplbev y yn avtwv Barpaxous 

[ev glows Tap.ots Twy Baciewy avtw(v) 
[ere kat n\Oev Kvvopvia 


Kal OKVIpEs EV Tact TOLS dpLoLs avTw(v) 


[klar eBero tas Bpoyas avrwy xadalav 


Tup Katapheyov ev TH ‘yn avTwy 

kat ematagey Tas apmehous avTwy 
Kal TAS TUKAS avTwY 

ka. ouverpupev wav Evdrov opiov avtw(v) 

[eletev kaw mAOev axpis’ Kat Bpovxos 
ov ovk nv apiOpos 

[kat klarepayey twavTa Tov Kaprrov 
[tTlns yns avtwy 


[kav Kate|payev TavTa Tov Kaprrov 


23 om wopand | 24 exOpous | 25 add xa ante pereorpewer | 26 etareoreiAev | 27 om 


ev! | 28 wapemxpavav | 30 rapes | 31 oxveres | race | 32 om xox | 35 xoprov pro kap- 
mov | €v Ty yn pro Tys yns | om wavTa? 


284 


36 
37 
38 
39 


40 


p- 160 
41 


42 


43 


45 


PE 
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[7Tns x@plas avrwy 
[kar emaraglev wav TpwrotoKoy ev yn avyuTTH 
[arapynv aalvros Tovov avTwv 
[kau e€nyayely avrovs ev apyupiw K(at) xpyow 
[ka ovk nv] ev Tats pvdrais avtwov acbeva(v) 
[euppav]On avyyatos ev tn €€0dw avtw(v) 
[or. exleweoev 6 hoBos avtwy em avrous 
[Svereraclev vehednv oKerny avro.s 
[ka mup rov| poticat avTous THY vUKTA 


[yrncav Kat] nOev oprvyopyntpa 
[kat aprov ovp|(av)ov everAnoev avrous 


Suep'pnélev mwerpay Kar eppunoay vdara] 
eropevOnoav ¢[v avvdpors totapot] 

or. euvnoOn Tov do[yov Tov ayiov avrov| 

Tov mpos aBpaap tov [Sovdov avrov| 

kau e€nyayev Tov aoly avrov ev ayadhacel] 
kau Tous ey'AexTovs avrov ¢[y evppoovry| 

kat €dwKev avtors xwpas €Ov|wr] 

kat Tovous Kawy Karexhnpovolunoar] 

oTws av dudtagovow ta Sikarwplata avrou] 


Kat Tov vomoyv avtov ex (yrncalow] 


arAnrovia 


EfopodoyioOan tw K(vpr)w dt. xpyot[os] 

OTL Els TOV alwva TO EXEOS avTo[v] 

Tis Aadnou tas Svvactias Tov K(upLo)v 
akovoTas ToT. Tagas Tas awweloers avTou| 
fakapior or duvAaccovTes KpLoLW 

Kat TovouvTes Sukaroouvnv ev [rar] 


TL KAaLP® 


CV 1 e£oporoyeobe | 2 AaAnoa | Svvacreas | roca 


CV 


35 rns yys pro trys xwpas | 36 ex Tys yys avTwy pro ev yn ayuTTw | 39 add es ante 
oxernv | 43 exAexrous | 44 exAnpovoynoay pro katexAnpovoynoav | 45 pvdragswow 
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4 prnoOnte npov K(upije ev TH [evdoxig Tov aov cov] 
Ka. emiokepar pas [ev TH TwTNPL@M cov] 
5 Tov tow ev TH xpnotolryTe Twy ekXeKTwY Gov] 
tov evppavOnva ev tin evppoor| 
vy tov eOvouvs cou 
Tov erawicbar peta t[ns KAnpovopias cov] 
6 papromey peta Twv [TaTepov nywr] 
nrvopnoape 7oicnoa[per| 
7 Ol T(aTe)pes Huwv ev atyuT|tw ov our] 
kav ta Oavpacia [cov] 
ovk euvnoOnoav tlov m\nBous tov edeous gov] 
Kau TapemuKpavay [avaBaworTes ev Ty] 
p. 161 
[epv0pa Oaracoy] 
8 [kat excwoev avrou|s eviexev tlov OVOLATOS aUTOU 
[rov yuwplioa rv Swvacriay auTou 
9 [kat emretusnolev Ty epvOpa Daracon 
[kau e&npav]Oy 
[kar wonynloev avrovs ev aBvoow ws ev epniw 
1o [Kae dowce avTous eK’ XELpOS pLcoUVTa(V) 
[kat] eXutpwoarto avtous ex’ yxeipos eKOpa(v) 
11 [Kaw] exatuper Vdwp Tous OrALBovtas avrous 
[es] e€ avrwy ovy varehiuhOn 
12 [klar emuorevoay Tw oyw avrov 
[kale nveray THv avec avTov 
13 [era]yuvay eredXafovTo Twv epywv avtou 
[ov]y vrepivav tv Bovdyny avrov 
14 [Kat] exeOupnoarv emOuyrav ev TH Epnpo 
[ka]. emipacay tov O(co)v ev avidpa 
15 [Kav 6dlwKev avrois To aiTnua avTwr 


[ka e€arelorisey mANopMOVHY ELS Tas 


[yuxas alurwy 


4 om xa | 6 wWev | exaveoba | 7 add xa ante ovx | 8 dvvacreav | 10 yepwv 
pro xetpos"| €xOpov pro exOpwv | 11 vredacpOn | 12 ev rors Aoyors pro Tw Aoyw | 13 vme- 
pewav | 14 eretpacav | 15 efareoreAev | tyv Wyn pro Tas Woyxas 


286 


16 


17 


18 
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22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
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[kar mapwpyolav Tov pwvony ev TH trape(p) Born 
[kat aapwv Tov ayliov K(upto)u 
[nvorxOn 1 yn] kat karerev Sabay 
[kar exaduper] em THY TVaywynV aB.pw(v) 
[kar eLexavOn mlup ev TH Tvvaywyn avuTw(v) 
[kar pro€ Kareprege|y apaptwdovs 
[kat erounoay] pooxov ev xepnp’ 
[kar mpocexuvyloayv tw yAuTTH 
[kav mAAagavto] Tv Sofav avrov ev opot 
[ware pooxolu ea Ouortos XopTov 


[eredafovto Tolv O(e0)v tov awlovtos avrous 


tov Tolnoavros peyaha ev avyuTT | 
Gavpacta ev yn xalp Kaul 
poBepa em Oaraca[ns «pvOpas] 
kat eumev tov efode[Opevoa avrovs] 
EL pn povons o ey'de[KTOS avTov| 
eatn ev TH Opavor ev[wmiov avrov| 
Tov amooTpepar Tov Ovplov opyns avrov| 
tov pn e€orcOpevoar avrolus] 
Kat eLovderwoav ynv emOuun[rnr] 
ovk emuoTevoav Tw oyw avro[v| 
Kau eyoy’yuoav ev Tos oKnvopalow avTwr] 
ovk eojkovoav THS pwvns K(upLo)u 
Kal emnpev THY xELpa avTov em a[vrous] 
tov kataBahw avrovs ev Tn €p[npe| 
kat Tov KataBahw to omeppa [avrwr] 
ev Tors eOvereyv | 
kat Stackopmicat avtovs ev [rats xwpats] 
kat erehecOnoav tw Beelhdeywp] 
Kat epayav Ovovav ve[kpor] 


Kal Tapwévvav avtoly ev Tous emuTy] 


16 om rov!| 17 ABepwv | 20 avtwv pro avrov | exOovros | 283 exdextos | Opavoer | 


azo Oypov pro Tov Ovpov | om avrovs? | 24 add kat ante ovx | 26 avrois pro ex avrovs | 
kataParew | 27 xataBadrew | Oveow | 28 epayov | Ovovas pro Overy | 29 exirydevpacww 
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36 
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43 
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Sevpacew avt[wr] 
kat etrnOvv0n ev alvtos 1 Trwors] 
kar eotn puwees Klar e€thacaro] 
Ka. exotacey 1 Oplavers] 
kat choy) avtw evs dik acoovvyr] 
es yeveay Kau ‘yeveav ew[s Tov atwvos] 
kat tapwtvvav avrov [ep vdatos avtidoyias] 
Kat ekakwOn pwvons [d: avrovs] 
oT mapemiKpavay t[o mvevpa’ avrov| 


kat Svertirev ev tious yerdeow avrov] 


[ouK eLwdeb pevjoay ta €Ovn a eurev K(upto)s avrous 

[ka eptynoar] ev tos eOvecrew 

[kar eualorv tla “epya QUTwV 

[Kou e|Sovhevorav Tous yAumrots avTw(v) 

[kau eylevnOn autos els okayvdadov 

[kau Ovoav Tous Viovs avTwY Kal TAS 
[Ovylarepas avrwy tors Saipoviois 

[kar] efexeav aa abwor 

[a]ua view avtrwv Kar Ovyarepwv 

[wv] eBvoav tous yAuTros xavaay 

[k]ac epovoxrovynPn 7 yn ev Tos atpacer(v) 

[K]au <yravOn 7 yn ev Tos Epyos avTw(v) 

[kat] exopvevoay ev Tois emiTndevpacw avto(v) 

[Klar wpyicOn Ovpw K(vpio)s emu Tov haov avrov 

[Kau eBdedvEaro Thy KAnpovopay avTov 

[ka]. mapedwKey avrovs evs yetpas exOpa(v) 

[kat] exuprevoay avTwy ov puoovvTes avTous 

[kat €]OXupay avrovs ov exOpo avtwy 

[kau eralmivwOnoay vro Tas xLpas avTw(v) 

[wreov]axis eppvoaro avrous 


[avro. Sle mapemuxpavay avrov ev tn Bovdy avta(v) 


29 em avrovs pro ev avras | 32 rapwpyiav pro tapwévvav | om avrov | 33 duecret- 


dev | om ev | 84 om autos | 35 cOveow | 38 om wy | ayacw | 39 om y yn | 41 eOvov 
pro exOpwv | 42 exOpor | erarevwOnoav | xepas | 43 om avrov 
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[Kae eramelyoOnoay ev Tats avopiass auto(v) 
44 [Kau LOev ey] te O\.BeoOar avrovs 
[ev Tw avtoly ecaKovoa TNs Senoews avtw(v) 
45 [Kau euvnloOn ths SiabyKys avrov 
[Kaw plerewednOn Kata To mAnOos 
[ro]u edeous avTou 
46 [Kat eSoxer QUTOUS ELS OLKTLP{LOUS 
[evar|ruov TavT@V Tov atxparw 
[rc]avrev avTOUS 
p. 164 
47 swooov nuas K(uprje o O(eo)s [guar] 
kat emuovvayaye nulas ek Tov Over] 
tov efoporoynoacOlar tT ovopate TY ayy Gov] 
Tov evkavxacbar ev Ty [aera cov] 
48 evdoyyros K(upio)s 6 A(eo)s u(aopa)ndr [aro tov awvos] 
Kal EWS TOV GLWVYOS 


Kal €pt Tas o Aaos yevouTo 


PS an’Anrovia CVI 


1 efoporoyicbar tw K(vpt)w ote xpynorols] 
oTL Els TOV aiw@va TO eeos avrolv] 
2 eumatwoav ov eAuTpwpevor valo KupLoU] 
ous eAuTpwoaTo EK YELPOS ex6| pov] 
3 Kav eK’ Tov xwpwv ouvynyayev avriovs] 
amo avatokwv Kar Svopewv Kar [Boppa] 
kat Oatacons * 
4 emhavnfyoav ev TH epnuw ev arlvdpo| 
odov Todews KaToUKNTNpLOV oul evpov] 
5 mwevtes kau Supwrres 7) blvyn avTwv| 
ev avrous e&edurev 


6 Kat exekpafav mpos k(upio)v [ev te OuBeoAar avrovs] 


46 om rwv | 47 cwoov | 48 epa 
CVI 1 coporoyeobe | 2 exPpov | 3 om Kau! | 4 wodw pro woAcws | 5 qewvwvTes 








II 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


19 


20 
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kat €K Tov avayKov avltov eppvoa] 
TO avTous 
kat wdnynoev avrous «ifs odor evOear] 
tov mopevOnvar evs Tod[w KarouxnTypLov] 
eLopohoynoacbacay tw K[vpip Tal 
eden) avTou 
kat Ta Oavpacia avrov [ros wos Twv avOpwrwr] 
ome €xoptacer yyy Kevyr] 
kau puxnv muvwoav [everhynoev ayabav] 


Kalypevous ev oxloter Kat oKia Oavarov] 


[werednpevovs ev TT]wXia Kal oLdnpw 
[ore mapemiKpava|y ra oyta Tov O(eo)v 
[kav tyv Bovdlnv Tov WoTrov Tapwkvva(v) 
[Kaw eramewve]On ev KOTTOLS 7)-Kapota avTw(v) 
[noBevrnoar] Kar ove nv 6 BonJwv 
[kau exexpalfav mpos k(upio)y ev Tw OiBerBar avrous 
[kau lk Tov avay'kwv avTwy ecwoev avTous 
[ka] efnyayer avrovs ek oKoTOUS Kal 
[ex] oxias Oavarov 
[xa] rovs Secpous Seapous avrwy [dvep’ pyfev 


[e€o]uortoynoacbwoav Tw K(vpt)w Ta eden avTov 


[kar tla Oavpacua avrov Tous viows Twy av(Ppwr)wv 


[ore] ouverpupev mudas Xadkas 

[kat] poxhous avdnpous ovvefhacev 

[av]rekaBero avrwy e€ dd0v avopias avTw(v) 

[Sta] yap tas avopuas avrwy erarwolyoa(v) 

[Tay Bplopa eBdehvéato 7 Wyn avTw(v) 

[kav nyyvolayv ews Twv Tudwy Tov Pavarov 

[eau exexpag]av mpos K(upto)y ev tw OdiBeoAar avrovs 
[Kau €K Tov alvay' kav AUT@V ETWOEV aVTOUS 
[amreoreev slov Aoyov avrov Kat tagato avrous 


[kat Eppvoaro] avrouvs ex’ Tay Siapfopwry avtw(v) 


289 


9 wewwoav | 10 add ev ante odypw | 14 om decpovs | 16 cvvexAacey pro cuvebAa 
oe | 17 erarevwbynoav 


290 


21 


22 


23 


24 
p- 166 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 
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[e€oporoynolacOwoav tw K(upi)w Ta eden avTov 
[kau Ta Oarpalova avtov Tots viors Twy av(Opw7) wr 
[kav Ovoatwloay avtw Ovovav averews 
[kar eLayyerdalrwoay Ta epya avtou 

[ev ayadAac]e 
[o. karaBawwovte]s es Oartacoav ev torots 
[movouvtes epylaciay ev vdaciv modXous 


[avro. edocav ta ep|ya tov K(upto)u 


kat Ta Oalvplacia av[rov ev tw BvOq] 
eurev Kat Eotn mv[evpa KaTarydos] 
kat vpwoOn ta Kvpalra avrys] 
avaBawovoew €a[s Tov ovpavwr] 
Kat KataBawovoey [ews tov aBvoowr] 
7 Wuxn avtev ev Kaxows [ernKero] 
erapaxOnoav exahevOnoav [ws 0 pebvar] 
kat Taga 7 copia avtwy KateT[oOn] 
kau exexpafav mpos K(upto)y ev tw [PrBeoOar avrovs] 
kat €k’ Twv avayKwv avtwv elEnyayey avrous] 
kau emeratev Ty KaTaiyior Kat e[oTn Els avpar] 
Kal EoLynoEV Ta KUaTa avTNS 
kat nuppavOnoay ot. novyacaly] 
kat wonynoev avtous emt diufeva] 
OeXnpatos avtov 
eEoporoynoacbwoav tw K(vpt)w tla eden avrov] 
kat Ta Oavpacia avrov Tos violts Twv avOpwTar] 
VWpwoaTwoav avTov ev ex[kAnovats haov] 
kat ev Kabedpa mpecBr[repwv aweoa] 
Twoav avTov 
€Bero Totapous evs e[pypor] 


kau dveodovs Vdata[v evs Supar] 


22 om avtw | 23 add rnv ante badraccav | vdacr | 24 om Tov | 26 avaBavovow | 


kataBavovow | 29 extnoev xatavyida avTys pro ereragev Ty Karatytd. | OM Kat EoTN ELS 


avpav | eovynoav | 30 evppavOycav | emipedta pro emt Atpeva | 32 Kabedpars pro xabedpa. | 
33 «£odous pro dreEodous 





35 
36 
37 
p. 167 
38 
39 
40 
4! 
42 


43 
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PSALMUS CVI 291 


yv Kapropopov es a[Apynr] 

avo Kakias Twy KatouK[ouvTwy ev avTy] 
eJero epnpov evs Auplevas vdaTawr] 

Kat ynv avvdpov eas [dveEodous vdarwv] 
kat KatwKicey exer [mewvwvras] 

kat ovvertnoarto [rokw KarouKkeovas] 
kat eomipay aypous k[au eputevoay ap] 


Tehovas: K(at) ex[ounoay Kapmov yevnuartos]| 


[kar evloynoev avrous Kat em]dnOvvOy, 
[cav ododpa] 

[kar Ta KTHVvn aluTwy ovK Eo LK puvev 

[Kou wdvyoOnoaly kat exakoOnoar 

[aro Odupews] Kakwv Kar dduvys 

[efexvOn e£]ouSevacis et apxovtas avtw(v) 

[eau emdalvnoev avtous ev aBatw Kat ovy’ odw 

[Kau <BolnOnoev TEVYTL EK TTWXLAS 

[kat] efero ws mpoBata Tarpias 

[oplovrar evBers Kar evppavOncovrar 

[ka]. wava avomia evppags aroma aurys 

[rus] wodos Kau dudaki ravra 


[kat] ouvnoovow ta een Tov K(upto)u 


arAnrovia CVII 


[er]ouzn 7 Kapdia pov 6 O(eo)s erounn n Kapdia pov 
[aoopular kar partw ev tn So€n pov 
[eeye]pOnr. 7) Sofa pov 
[eyep]Onr. Wadrypiov Kar KiBapa 
[eLeyepO|noopar opOpov 
[eLopohoyn|oopar cou v aos K(upre 


[kar artw oor ely eOvere 


35 om Kat yyv ... vdatwv | 37 eoretpav | 40 om avrwv | 42 eudpage | add ro 


ante groua | 43 dvAagea 


CVII 1 wd Yadrpov rw Aaved pro aAAnAowa | 2 om ekeyepOynri n Sofa pov | 4 eOveow 
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5 [ore eweyad]uvOn ews Twv o(v)p(av)wy To edeos cou 
[kar ews Twly vehehwv 7 adryOia cov 
6 [vpobyre «lm Tous o(v)p(av)ous o O(€0)s 
[kau exe maclav Thy ynv 1 Soka cov 
7 [ows av pva|Owow ov ayarnro. aov 
[swoov 77 SefiJa gov Kal eTakovoov npw(Vv) 
8 [o Beos ehadnoely Ev TH aytw avTov 
[rbwoPnoopar klar Siapepiw orKipa 


[kar Tv Kowladla Tov oKNYOY Siaperpnow 
p. 168 
9 €“os coTw yaraad Kau €[wos cori] 
pavacons 
Kau epparm avTirnpri[is THs Kehadns pov] 
tovdas Bacwdevs plov] 
10 powaf’ heBns ry eAmdos po[v] 
em. THY tOovpaLay exrevea [ro vrodnpa pov] 
e“ou ad’AodvAot dmeraynoay 
11 TLS amrags pe Els TOL TEpLOYNS 
N Tis Odnynot pe ews THS LOovpatas 
12 ovyt gor o O(e0)s 0 atTwoapevos Nmas 
kat oux e€ehevon 0 O(€0)s ev tats Suval[pe] 
oEW Nw 
13 Sos qpev Bornfiav ex’ Orubews 
Kal pataa ocwTynpia av(Opwr)ov 
14 ev To O(e)w Tonoopev Svvapuy 


kau autos e€ovderwar Tous ek Opovs [pwr] 


PH els TO Tedos Yadrpos Tw da(ver)d CVitt 


1 O O(€0)s rTHv aweow pov pn Tapaciwrnons] 


2 OTL OTOMA amapTwrov Kat oTopufa Sori] 


5 peya exavw pro epeyadvvOn ews | ardnBea | 7 pov pro nuwv | 8 oKynvwparov expe- 
Tpnow pro oxnvov dSiapetpyow | 9 Mavagon | 10 add o ante addrdodvAa | 11 azage | 
om 7 | odnyynoe | 12 ov pro co | ovy: pro ove | duvapyeow | 13 nav | Bonbevay | 14 fov- 


devwcer | €xOpovs 
CVIII 1 tr rw Aaverd Wadrpos 


p. 169 


10 


II 


12 


13 
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ov em eye NVvaLXOn 
elaknoayv Kat euou yhwoon Soda 
Kat oyous puoous exukdooay pe 
ka. eToheunoay pe Swpeav ) 
avtt Tov ayamav pe evdveBaddov [pe] 
eyw Se mpoonvxouy|v] 
kat eOevto Kar enov [kakla ave [ayabwr] 
Kal ploos avTL TNS aylamn|oews pov] 
KaTaOTHOOV ET avrov apapTo| ov] 
Kat OtaBodos ornte €K Sef[uwv avTou| 


ev Tw KpiverOar avrov e€&ed[ Aor] 


[karad]|educacpevos 
[kar  mpoalevxn avrov yeverOw es apapria(v) 
[yer Ont] oo ar al NMEpat avTov odvyat 
[Kau t]yv emoxomny avTov aBou eTEpos 
[yeryn]O@nrwoav ov vior avrov oppavor 
[kar n] yuvn avrov xnpa 
[cadlevowevor petavacTynTwoav ou vioe 

auTOU Kal ETaLTHTATwWO AV 
[e]lkBAnOntwcav ex’ Twv ovKoTaidwv avta(v) 
[klar e€epevvnoatw Savorns Tarra 

Oooa UTAapXt avTw 
kat Svaptacatwoav a AoTpiou Tovs Tovous avTou 
[ely UmrapEatw avtw avTidnp TTwp 
pnde yernOntw ouxtippwv Tors oppa 

vows avTov 
yernOntrw ta tTexva avtov es e€oteOpevow 
ev yevea pra eE€adihOntw To dvowa avrov 
avapvnoOin 7) avopia Twv T(are)pwv av 

Tov €vavtTioy K(upto)u 


kat 9 apaptia Ts p(nT)p(o)s avrov my e€aihOuy 
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4 mpocevxounv | 10 oxoredwv | 11 e&epavvncarw | vrapxer | om xat* | add ravras 
ante rovs | 13 eaderPOnrw | 14 avayrvnoOen | apapria pro avomu | evavre | eLadrerpOern 
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15 yernOnrwoay evavtioy K(upio)v dia mavros 
Kat e€o\cOpevOin ex’ yns To pry 
poovvov avrou 
16 av0 wy ovK euyvnoOn Tov Tonoat edeos 
[klar katediatev av(Opwmr)ov mevyta Kar mTwxo(v) 
[k]av Karavevvypevoy TH Kapdia Tov 
Bavarwcar 
17 [kale nyarnoe Karapay Kar n& avTw 
[xau] oux nOeknoev evioyray Kat pa 
kpwOnoerat am avTov 


p. 170 


18 Kat evedvoaTo Kataplav ws iarior] 
kat eonOev woe vdwp es [ra ev] 
KaTa avTov 
19 -yernOntw avtw ws yatilov o me] 
puBand erat 
kat woe Covn nv dia mavtos tlepilwvvvrai] 
20 TOUTO TO Epyov TwY evdiaBaddov 
Twv pe Tapa K(upt)@ 
kat Tov hadovvTwy Twovnpa Kata THs Yu[xns pov] 
21 Kat oo. K(uprje K(upt)e momnoov per Euov ede[os] 
EveKEV TOV OVOMATOS TOU 
oTt xpnoTov To €eheos wou K(uptye 
22 pvgat ME OTL TTwYXOS KaL TEvnS eypt [eyo] 
Kat 7) Kapdva pov TeTapaKkTas evTos pou 
23 WS OkKLia ev Tw eK KAY aUTnY ay 
TavepeOnv 
e€erivaxOnv woe axpides 
24 Ta yovata pov noernoay amo vynoTias 
Kat 7) cap pov nNAvwIy de ehauov 
25 Kat €yw eyevnOnv ovidos av[rors] 
15 evavte | eodeOpevdety | avtwy pro avrov | 16 om avOpwrov | 17 ne | 18 ws pro 


woe bis | 19 Cwvvvrat pro repLwvvura | 21 ov pro ao | evexa pro evexey | om xvpte® | 


_ 22 tr eyo expe | 23 woe pro ws | exxdivae | avravypeOn | 24 caps | yrAAowHy | 25 overdos 


26 


27 


28 


29 
Paryt 


30 


31 


[Pe] 
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idooayv pe exarevoay Kedadas [avrwr] 
BonOnoov po. K(upr)e 0 O(€0)s pov 
gwoov pe kata To €deos [cov| 

Kal yveTwoayv ott n xELp Gov avt[y] 
Kat wou K(upije Eromnoas auTnv - 
KaTapacovTat avTo. Kat ov evdroy|noes] 
ol emavoTavouevor por atoxuy|Onrwcar] 
o Se Sovdos cov evdpavOnaerai] 


evdvcacbwcav ov evd[taBaddovtes] 


[me evrpolanv 
[kar meprBaddeloOwoayv woe Sitr0Ida acxyuvyny avrw(v) 


[e€oporoyn|oopar tw K(upi)w ohodpa &v 


[tw orToluate pov 
[kar ev pelow od’ AwY alverw avrov 
[ore mapleorn ex’ SeEiwv mevyntos 


[rov cwloa ex’ Tov KatadiwKovTwv 


[ry]v Yuxny pov 


[tT]o Sa(ver)d yraros CIX 


evmev o K(upto)s Tw K(upt)w@ pov Kafov ex’ Se€w(v) pou 
ews av Ow tous ex Opovs cov dvroro 
[S]iov tTwv modwy cov 


[plaBdov Suvapews e€arrooredu K(upio)s ex’ vevw(v) 


- [k]av katakupueve ev perw Twv exkOpav cov 


[w]era cov ) apxn ev Hepa tys du 
vapew oov 

[ev] tats Aap’rpoterery Tw ayrov 

[ex yao|trpos mpo ewoopov éeyevynoa oe 

[wpooley K(upio)s Kat ov petrapehnOnoerau 


[ov ev veplevs evs TOV alwya Kata THY Ta 


25 «docay | 26 add peya ante eXeos | 27 ov pro ca | 29 tr acyvvnv woe dirrovda | 


30 om ev!| 31 dwxovtwy pro KatadwxKovTwv 


CIX 1 exOpous | 2 efarocreda | Suwv | exOpwv | 3 om 7 | Suvayews cov | Ty Aap- 


mpoTytt pro tats Aapmrporecev | efeyevynoa 
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[Ew] pedxuoreder’ 
5 [kupios ex Selfiav cov cvvPhacr ev Hpepa 
[opyns avjrov Baowres 
6 [kpwei ev Tors] eOverew mypwor Tropara 
[ovvOr\ace Kelparas em yns To wv 
7 [ex xeypappou] ev [o]Sw muerau 
[Sua rovro voor Kepadnv 


[PI] [aAAnrour]a Cx 


1 [e€oporoy]noopar cou K(uprje ev on Kapdia pov 
2 [ev Bovdy] evfiwr Kar cvvaywyn peyaha 


Ta Epya K(upto)u 
e€e(ntnpeva evs avira ta Oedhnuara avrov| 
3 eoporoynors Kar pelyadomperesa] 
TO €pyov avTou 
kau 7) Sukavdovvyn avtov plever es Tor] 
ALWYa TOV aLwYOS 
4 pray erounoato Twv Oavplacuwy avrov] 
eLenwov Kat ouKTippwv o K(upto)s 
5 Ttpodynv edwKev tors PoBovpe[vors avrov] 
pynoOnoera es Tov aiwva Si[a0n] 
KNS avToU 
6 loxuy epywy avrov avny'yrev Tw [haw eavrov] 
tov Sovvar avrois KAnpovomiay [Over] 
7 €pya xElpwv avrov adnfia Kar Kpiouls] 
TUTTAL TATAL aL EVTOAAL aVTOU 
8 EOTHPLypEvar ELS TOV alwya Tov aLw|vos| 
TeTounpevar ev arnOia Kau evOuz[n74] 
9 AutTpwow ameotiiey K(vpio)s To Naw [avrov] 
eveTtkato evs Tov awa Siab[yKnv avrov| 


5 ovveOdacev | 6 cOveow | rAnpwoe | rrwpa pro rrwpara | ynv pro yys | roAAnv pro 
Toddwv | 7 vwoe 


CX 1 evdewv | 4 pve | 6 cavrov pro avrov | avyyyeAev | 7 adnbea | 8. aAnbaa | 
9 ameoreiXey | om Kvpwos | evererAaTo 





Io 


PIA 
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aytov Kat PoBepov To ovopa [avrov] 

apxn codias poBos K(upto)u 

aovvecis Se ayalyn maale Tous movovow avrnyr] 
N awveois avrov peru [ers Tov awra] 


TOV ALWVOS 
an’ Anrovia CX 


pakaptos avnp o poBolyevos tov Kuptor] 
ev Tats evTodats avtou [Heder apodpa] 
Suvarov ev Tm yn eotale TO oTEppa avrov| 
yevea. evlewr evioyn6 [nora] 


Sofa Kat mAovTos ev Tw o1K[@ avTor] 


[kav » Suxatog]uyn avrov pew eis TOV aiwva 


[rov atw|vos 


- 


[e€avererde]y Ev oKoTe das Tors evdecer(v) 
[eXenpewr] Kar orxTippwr Kat Sukatos K(upto)s o O(eo)s 
[xpnoTos alynp o ouKTipwy Kau KLXypwr 
[ouxovlopnor Tous Noyovs avTov ev Kpioe 
[ore elus Tov atwva ov cahevOnoerat 
[ers] pynpoovvoy awviov eorar SuKatos 
[alo axons tovnpas ov doBynOnoerau 
[e]rounn 7) Kapdia avrov edmulw em xK(upto)y 
[eor]npixrar Kapota avrov Kat ov pn aadevOy 
[ews] ov efidn tous ex’Opovs avrov 
[eo]kopmucev eOwkev Tos TEevnow 
[n Suxatloown avrov peve evs Tov at 

wva Tov aLavos 
[ro Ke]pas avrov dbwlynoerar ev Sofy 
[apap|rwros oerar kar wpytoOnoerar 
[rovs o]dovras avrov Bpvés Kar taxnoer(a) 


[emOvpula apaptorwy azodirat 


10 om de | pever 
CXI 3 peva | 4 oxore. | evOeor | om Kvuptos o Geos [add in A man 2] | 5 ouxrip- 


pov | oxovounoe | kpicer | 7 eAmLev | add rov ante xupiov | 8 om Ka | poByPyoerar pro 
Hn carevOn | exOpovs | 9 pever | 10 opyroPnoerar | Bpvfee | amoderrac 
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[PIB] [arrAnA ovia CXII 


1 [ouverte mavdjes K(upto)y avira To Ovopa K(upto)u 
2 [en To ovopa] K(uvpto)y evAoynuevov aro Tov 
[voy Kau €ew|s Tov alwvos 

3 [avo avarjoAlwr] nAvov mexpe Sug pwr 

[auver]rar z[o o]vopa K(upio)uv 
4 [wmdos em mav|ra ta €Ovn © K(upto)s 

[em Tous ovpavovs] y Sofa avrov 
5 [tus ws Kuptos o Beos] nywv 


6 [o ev whos] KatouKkwy Kat Ta Tamia epopa(v) 


7 lev ™m yn © eyetpwr] amo yns TTwXov 


Kat ato Kompias avuplwy mevyta] 
8 Tov Kafioa avrov pet[a apyovTwr] 
peta apxyovtwy aov av[rov] 


9 0 KatouKilwy otipav ev [orkg] 


p(nTe)pa em texvors evppa.volpevar] 


PIT ar'hnrovia CAI 


1 ev ef0dw u(opa)ynr €€ avyuvmrov 
oukov takwB' ex’ haov BapBapov 
2 eyernOy tovdara aytacpa avrolv] 
uapa)nr e€ovora avrov 
3 7 Oartacoa adey Kar ehuyev 
6 topdavns eotpady es Ta o7[ioo] 
4 TA Opn EoKIpTnTaY woe KpLOL 
kat ot Bovvo. ws apyvia tpoBatl wr] 
5 Te wor cot Oartacoa ore epvyles] 


Kat oou copdavyn om. ameotpad[ns]| 


CXII 1 awere | avrov pro kxvpiov | 6 taewa | add ev Tw ovpavw Kat post epopwr | 
9 oretpav | Texvwv pro emt TEKVOLS 

CXIIT 2 add y ante Iovdaua | add y ante efovow | 4 ws pro wre | 5 om ca! | ov 
pro go. | avexwpnoas pro areotpadys 


Io 


It 
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15 


16 


17 


18 
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els Ta OTLoW 
Ta opyn oT. exKipTycatar w[s KpLot] 
kat or Bovvor ws apvia tpo[Barwr] 
amo mporwrou K(upio)y ecadlevOn n yn] 
amo mpoowrov tov O(€0)v [taxwB] 
Tov otpepavtos ty[v metpav es] 

Aypvas Vdarwv 
kat THY akpotopov [es mylas [vdarwr] 
pn new K(upile pn nw 
aN’ yn Tw dvopalt. cov Sos So€ar] 
em. Tw eNeen Gov Kat [Ty alnfag cov] 
BY MOTE ELTMOLY [ra €Ovn mov eorw] 

o Oeos avrwv 
o de O(co)s jyov ev tw [ovpayy Kau em THs yns] 
[ravta ooa n|Oehknoev o K(upio)s emowunoer 
[ra edwda Twly eOvwv apyvpiov Kar ypu 

[cvov elpya Xeipwv av(Opw7)wv 
[cropa €lyovow kat ov ahnoovcew 
[opBarplouvs exovow Kat ovy oovTar 
[wra €]xovow Kat ovk akovcovTat 
[puvas] exovow Kat ovk daodpavOncort(at) 
[xe]pas exovoev Kat ov Pmdradpnoovoew 
[7o]das EXOVTEL Kal OV TEPLTAaTHOOVEL(V) 
[ov] dornoovow ev tw hapvy'’yt avtwv 
[opo]ior avrous yevwvTat ou movourTes avTa 
[kat] mavres ov memoores Er avTos 
[oux]os u(opa)nr yAmurev em K(upLo)y 
[Bon]O0s kar vrepaamortns avtwy eoti(v) 
[ouxlos adpwy ndmuoev emi K(upto)y 


[Bo]nBos Kar vrepaamoarns avtwy eoti(v) 


6 om or | eoxiprnoare | om Karo. .... mpoBatwv | 9 nav | 11 add avw ev ros 


ovpavots ante Kaz | nBovAero pro yOeAnoev o Kupios | 13 Aadrovow pro AaAnoovaew | ovK 
pro ovx | 15 exovow bis | YnrAadnoovow | 16 yevowro pro yevwvra | 17-19 add avrwv 
post BonBos ter 
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19 


20 


21 


22 


23 


24 
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[or dloBovpevor tov K(upio)y nAmioay er avTo(v) 

[Bon]90s Kar vrEepacmatys avTwy eott(v) 

[kuptos plynoOns jnywv evloynoe nas 

[evdoy|noer Tov oukov uapa)nr 

[evloy|noe Tov ovKoy aapawv 

[evdoynloer tous poBovpevouvs Tov K(upio)y 

[rous pluxpovs peta Tov peyadwv 

[poo Be|n K(upto)s eb vas ep vas Kau ETL 
[Tous] vous duo 

[evdoy]npevor vers Tw K(upt)w Tw Tounoa(y) 
[Te tov] o(v)p(av)ov Kar THY yn 

[0 ovpavos Tov ovplavov Tw K(upt)w 

[hv de y|nv eSwKev Tous viors Tov av(Opwr)wv 


[ovy ou vjexpor awvecovow oe K(upte 


ovde mavtes ov Kata[Bawortes evs qdov] 
ad’ nues ov Cwvtes €[vloynowpey Tov Kuptor] 


amo Tov vuy Kat ews Tov aliwvos| 


an’AnAovia CIN 


nyamnoa oT. erakovaerat K[upios THS pwvys] 
Ts Senoews pov 
oT. exdwvev TO OVS aUTOU ELOL 
Kal €V Tals NmEpats prov emekadlerapnr] 
TEpiecxov pe wWdivats Bavarouv 
Kwdvvot adov evpomay pe 
Ou Kat odvvnv evpov 
Kal TO ovoma K(vpto)u emeKaderapnv 
@ K(upije pura Thy Wuxynv pov 
ehenpwv 6 K(vpto)s Kat Sukatos Kat o Oleos nuwvr edea] 


20 euvyoOy pro pyvnoOns | add Kau post nuwv | 23 add eore post vpets 
CXIV 1 0 Geos pro kupios | 2 avrov pro pov | 3 wouves | 6 tr Kae Sixaros o Kuptos | add 


Kuptos post Kau 2 


PIE 


Peti7 


Io 
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gviacowrv Ta vytia 0 K(upto)s 

eTaTivwOnv Kal ETwoeV [ME 

emotpepov 7) Wuyn pov eas THY [avatravow covl 
ott K(upio)s evnpyeTnoev oe 

ort e€tkato THY Wuynv pov ex [Aavarov] 

tous op0ahpous pov azo daxp[vwr] 

Tous Todas pov amo odo Oyplaros] 


Tov evapeoTyoar me Eevwmiov [Kuptov ev ywpa CwvTwr| 


an’Anrovia | CY. 


emotevoa Sd eXadnoa 
eyo Se eramwobyv opodpa 
eyw de cura ev TH exloT]ace pov [was avOpwros Wevorns] 
TL avtamoswaw Tw K(vp.)@ TepL 
@V avTaTEeswKEY LOL 


ToTnptov gwTypiov Anprbl[owat] 
Kat TO Ovoma K(vpto)v emKadeo|omat] 


[ras evyas pov tlw K(upt)w atodwow evav 

[reov mavtjos tov Aaov avirjov 
[Tywtos evay|rioy K(upio)v 6 Pavalros] Tay oovw(v) avrov 
[w Kupte eyw] Sovdos aos | 
[eyo Sov]Aos gos Kau u(to)s THS TaldicKNs Gov 
[Svepp]nEas rovs Seopous pov 
[cou Ovlow Ovoiay aiweoews 
[ka ev] ovopare K(upio)u emiKareropat 
[ras eluyas pov Tw K(upt)w atodwow 
[eva]ytuov mavTos Tov aov avrov 


[ev alvAats ouxov K(upio)y ev peow cov u(epovaa)Anu 


6 ecrarewwOnv | 8 efecAato | add kau ante Tovs zrodas | 9 evaperryow EvavTov pro Tou 


EVAPETOTYHOAL LE EVWITTLOV 


CXV 1 erazetvwOyv | 2 om de | 5 om tas evyas..---. avrov |8 om xacev.... 


emixaderouat | 9 tr arodwow Tw Kuplw 
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[PIF ] [a]\’Anrovia CXVI 


1 Avera Tov K(vpio)y tavta ta €Ovy 
EeTaLVeoaTaL avTov TavTes aot 
2 fotl. expataww0n To edXeos avrov ed nas 


[k]ac 7 adnOia Tov K(vpio)v per ets TOY atwra 


[ PIZ] ad’AndAovia COV 


1 [e€o]uoroyiobar tw K(vpt)w ore ayabos 
oTl Els TOV alwyva TO €d€EOS avTOU 
2 amare dn oukos u(opa)ndr ore ayabos 
ore es [ro]v auwva To €deos avrov 
3 erate [5 olikos aapwy ore ayabos 
ore es [rov at]wva to €heos avrou 
eurare [5y o]txos ever ore ayabos 
ore es [rov at]wva ro €edeos avtou 
4 anatwo|av d]n mavres o1 hoBovpevor tov 
“K(vpto)y oru ayalos 
OTL €LS TOV a[alva To €X€0s avTou 
5 [ev] Oduber lenJexadecapny Tov K(upto)y 
Kau en{nxolvc[er] prov ets mAaTUopOV 
ey a ee os 
6 K(upto)s enor BonBos Klar ov doBynOncopar] 
TL Tounot por av(Ppw7)[os] 
7 k(vpto)s eu[or BlonBos Kau ey[w erowonat] 
tous €k’ Opovs pou 
8 ayalov memoWevar emu K[vpioy 1 reroll] 
Bevo en av(Opam)ov 
9 ayabov edmilw em K(upio)y 7m eAmi[lew em apxovtas] 


10 Tavta Ta €Ovy exukrwoar [pe] 


CXVI 1 awere | awveocatwoay pro exatveoatat | add o: ante Aaor | 2 arnBea | pevet 

CXVII 1 e£oporoyecbe | 3 om eimatw?..... avtov? | 4 om ezatwoay ...- 
eXeos avtov | 5 pou pro pov | 6 om cae | ounce. | 7 Kayw pro Kat eyw | €XOpovs | 
9 eAmew! 
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Kat Tw Ovouate K[vpLoly nuvvaynv [avrovs] 
11 KuUKAwoavTes EKUKKwoOAaY pe ) 

Kat Tw Ovoxate K[upLolu jpovapny a[vrous] 
1 exukhocav pe woe peiooat [Knptov] 

ka e€exav0noav woe up ev aklavOais] 

Kal Tw OvomaTe K(UpLo)U npvvapny av[rous] 
13 wo0es averpamnv Tov teow ) 

Kat 0 K(vpto)s avTehaBero pov 
14 tloxUsS fou Kat VuYNoLs pov o K(upto)s 

KQL EYEVETO [LOL ELS TwTNPLAV 
15 dovn ayad’acews Kar cwry[pras] 

ev oKnvats SuKkatwy 3 

deEia K(upto)u eroujoev Svvaplur] 
16 Oefta K(upio)y tbooey pe 

defia K(upio)v eroujoer Sdu[vapir] 
17 ovK amofavoupat ahha Cy[oopar] 

kau Sujynoopar Ta cpya k(upto)u 
18 Taldevwy emadevoev pe [Kuptos] 

kat To Oavatw ov mraped[wev pe] 
19 avor€arar pou mudas Sucarolowns] 

iva eoehOav ev avras e€[opodoyn] 

gopnat Tw K(upL)@ 


Pp. 179 


20 [avtn yn tvAy] Tov K(upio)v Suxasou evoredev 
[covrar ely avuryn 


21 [e€oporoy|noopar cou K(upLje oT ETNKOVTAs MoU 
[kau eyevlov por ers Twrnpiay 
22 [AWov ov] amedoxisacav ov ovKodopou(v) TES 
[ovros] eyernOn as Kearny yovias 
23 [mapa Kupioly eyevero avtn Kar eoTw Oav 
[Hlaorn ev ofParpois nav 
24 [avt]n nuwepa nv eroujoev o K(upto)s 
[aya]\AvacopeIa Kar evppavOapev ev avTy 


13 recew | omo | 16 om Segia xuprov erounoer Suvayuy | 17 exdeyynoopat pro duyyy- 
copat | 19 avogare | om wa | 21 om xupie | 24 omo | ayaddAucwpeba 


304 WASHINGTON MANUSCRIPT II 


25 [w x|(vpre cwaov 8n° w K(upi)e evddacor 5n 

26 [ev]Noynpevos & epxopevos Ev OvoparL K(upto)v 
[ev]\oynxaper dpas €€ oukov K(upto)u 

27 [Beos] K(upto)s Kat erepavev nme’ 
[cvljornoacba. eoprny ev Tous muKalovar(r) 
[clos tov Kepatwr Tov Pvovacrnprov 

28 [Oeo]s pov a wor Kar eLoporoynaopar cor 
[Beos plov & cor kar vpwow oe 
[efo]uotoynoopar oou K(upi)e oTL ETNKOVTAs [OU 
[Kau eyelvou por Els TwTNpLay 

29 [eopohloyua Bau tw K(upi)w ott ayalos 


[ore evs Tlov atwva To eheos avTou 


[PIH] [ar]Anro[vca] CXVIII 


1 [pakaptjor apwpor ev 08w 
[ov mopevo]pevor ev vopww k(upto)u 
2 [pakapior or el€epevvwrvTes TA papTUpLa avTov 
[ev ody Kapdila exlntnoovow avrov 
3 [ov yap o epyalCoperor trnv avopiay e(v) 
[rTars odors alutov emopevOnoav 


4 [ov everertw tas] evtodas cov dviaccecO(ar) 


[ahodpa] 


5 odedov katevOurOlanoav at odo. pov| 
tov durakacbar ta Sik[arwpata cov] 
6 ToTE ov py atoyvrOew [ev Tw pe emt] 
Bremw em tacas tas [evrodas cov] 
7 €oporoynoopar oor ev [evOuryti] 
Kapotas Lov 
ev Tw pepabnkevar pe Ta Kpl[imata] 


TNS dukacoourns aoovu 


27 nuw | cvornoacGe | 28 ov pro ca? | om kupte | 29 eLoporoyecbe 
CXVIII 2 eepavvwvres | exCyntovow pro exlytncovow | 4 pdvAagacGar pro pudacce- 
Oar | 6 exacyvvOw | extBrerew | 7 add xupte post gor | om pov 


Io 


II 


12 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
p. 181 
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21 


22 


PSALMUS CXVIII 


Ta Sukaiopata cov dvrakw 

pn me evkatadurns ews oodpla] 

ev Te KatopOwor vewrepos Ty[v odov avrov] 
ev tw pvriacoerbat tovs oyous o[ov] 

ev on Kapdia pou e&eLytnaa oe 

BN atwon phe ato Twv evTo\oly cov] 

ev TN Kapdia pov expupa Ta hoyra colv] 


OTWS GV [LY ALAPTwH Oot 


evdoyntros eu K(uprje Suda€ov pe Ta duxa[vopara] o[ov| 


ev Tos xievew pov eEnyyira alar] 
Ta Ta Kpilwata Tov oTopatos [cov] 
ev T) 08w Twv paprupiov [oov evTephO yp] 
@S Em. TaVvT’ TAOUTw 
€v Tats evToAals cou adoreo|ynoa] 
Kat Katavonow tas ddovs [cou] 
ev Tos Sikatwpacw cov [wedernoo| 
ovk emuAnoopat Tar holywv cov] 
avtatoéas tw Soviw [cov] 
Cnoopar Kar pviafw [rovs oyous cov] 
atroxadupov tous offlahpous pov] 
Kat Katavonow Ta Baviuacua wou ek Tov vol 


fLov wou 


[wapouko]s ey ev TH yn 

[un amootpelys am euov Tas evrodas cov 

[ewero]|Onoe 7 Wyn pov Tov embu 
[enolac Ta Kplmata oov Ev Tart. KaLlpw 

lerer]usnoas vmepndhavors 

[emux]araparou ou ex’kdwovtes ato Twr 
[ev]roAwv cov 


[wepluehau am epov ovidos Kar e€ovderwor(v) 


[ort] ra paprupia cov e&elnrnoa 
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9 xaropOwoe | add o ante vewrepos | 10 om pov | 13 yerreow | e€yyetda | 15 exly- 


Tyow pro katavonow | 20 add es ante ta | dixawyara pro Kpimara | 22 reper .| overdos 
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23 [kale yap exaSioay apxovTes Kat KaT ELoU 
KateNadouv 
[o S]e Sovd0s cov ndoreoyx. ev Tors Sikatwpacey cov 
24 [kal] yap Ta paptupia oov pedeTn pov eotu(v) 
[kau] 1 oupBovrta pov ta Sikatapara cov 
25 [exloN’ AnOn Tw edadi 7 Wyn pov 
[C]noov pe Kata tov Aoyov cov 
26 [tTlas dd0us pou e€ny'yAa Kat ernKovaas jou 
[SijSafov pe ta Sikarwpata cov 
27 [kat odlov Sixavwpatwy cov ouveticov pe 
[kar aldokeoynow ev Tos Javpacrors cov 
28 [evuloragev 7 Wyn pov ato aknéd.as 
[BeBlavwoov pe ev Tos oyous cov 
29 [odoly aduKktas atooTnaoy am ELou 
[kar tlw vouw oov edXenoov pe 
30 [odor] adnOvas NpEeTirapnv 
[To kpi|wara gov ovk emehabouny 
31 [exon] Onv TOLS papTupLoLs Gov 
| [kupre pn ple KaTavoyurys 
32 [odov ev|rokwy cov edpapov oray em 


[Aarvva]s THv Kapdiay prov 


33 vopolernoov pe K(upi)e Ty[v odov Twv 6] 
KALOILAT WV @Oou , 
Kau ex Cntnow avtny dra [zavtos] 
34. Tuvaiticov pe Kar e€epevy[now Tor] 
VOMOV Gov 
kat dudafw avrov ev ohn Kapdia [pov] 
35 odnyna ov be ev TpLBw Twv eueakar 
gov om autny 70ehnoa ‘- 
36 KAwvov THY Kapdiay pov as Ta pap|[tu| 
pia wou Kat py evs theoveear 
23 om Kar? | ndodrgcrxer | Stxarwpacw | 24 at cvpBovdit pron cvpBovrw | 25 «da- 


ge | Cyoopat pro Lycov pe | To Aoytov pro Tov Aoyov | 26 cov pro pov! | e€nyyeAa | 
30 aryBeus | 34 cvvericoy | ex{ntynow pro eLepevvnow | 35 avrov pro avtyy 


37 


38 


39 


40 


4! 


42 


43 


47 


48 


49 
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atootpepov tous odfadpous pou 
Tov py low pataornta 
ev Tn 00H cov Cnoov pe 
aTncov Tw Soviw gov To hoytov wou 
eis Tov poBov cov 
Tepichat Tov dvidicpov mov ov vTwTTEVTG 
OTL Ta KplaTa Gov xpnoTa 
ioov ereOuunoa tas evTodas cou 
ev Tn Sikavoown cov Cnoov pe 
Kat eXMou er ewe TO Ed€os Gov K(upte 
TO GwTnpiov gov K(upi)e Kata TO hoyiov Gov 
Kat amoKkptOnoopat Tous dvidiLover 
He Noyor ore yAmTa Em Tous Aolyous cov] 
Kau yn Teptehns ek Tov oTomaTo|s pov] 
hoyov adyfias ews apodpa 
OTL Em TOLS KPlmaceY Gov e[7yATLCA] 
kat purta€w Tov vouov gov da [zavros] 
Els TOV alwya Kal Els TOY aLwy[a TOV aLwvos] 
Kau eTopevonnyv ev traTVo|Wo| 


oTt Tas evTodas cov e€ely|Tnoa] 


[ka eXadovy ely Tous papTupLots cou 
[evavriov Blaciavwy Kar ovK atoxvvoun(v) 
[kau ewede|Twv ev Tats EvToXaLS GOV 
[aus nlyarynoa oodpa 
[kat npa] tas yerpas pov mpos Tas evTodas 
[colv as nyarnoo 
[kau y]dodeoyouv ev Tos Sikav@pacww cov 
prncOnt. tw Aoyw gov Tw Sovw cou 


[ev] w edndrmicas pe 


37 wWev | 38 add es ante ro | 89 wepieAre | To ovetdos pro Tov ovdcpov | o pro ov | 


Ta yap pro ort ta | 41 om xupie? | eAeos pro Aoyov | 42 overdiLovor | 43 adrnOeuas | Ta 
Kpiwata pro Tots Kpiyacey | 46 Bacrtrewv | noxvvounv | 47 yyarnoas | 48 as nyarnoas 
pro as nyarnoa | add ododpa ante kar? | 49 tov Aoyov pro Tw Aoyw | Twv dovAwy pro 
tw Soviw | om ev | exnAmoas 
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50 auTNn pe TapeKaderey EV TH TATLVwWOL MOU 
ort To oyvov gov eLnoev pe 
51 virepynpavot mapynvopouvv ews opodpa 
amo Se Tov vosov wou ovKk efexhuva 
52 eunvnoOnv Tav Kpi“atwv aov Tw 
"amr auwvos K(upie Kat mapexdnOnv 
53 a0uuia KaTecxey pe ato apaptwho(v) 
"rev EVKATAALLTAVOYT@Y TOV VOLOY Tou 
54 Wadta noay po Ta SiKa@pata wou ev 
TOTW TApPOLKLAS LOU 
55 euvnoOnv ev vuKte Tov dvomatos gov K(upue 
Kal efvraka Tov vowov cov 
56 [av}rn eyevnOn pou ome Ta Sikaiapara 
gov e&elntnoa 
57 [mepts] pov a K(uptje ema tov pudagacbar tov vowoy gov 
58 [edenOnv| tov mporwmov cov ev ody 
[kapdug] pov 
[eXenoov] pe Kata To hoyov wou 
59 [ore Svedo]yurapnv tas ddovs wou 
[kav ameot|pesa Tous Todas pou es Ta 


[mapru]pia cov 


60 nTropacOnv Kat ov erlapaxOnr] 
tov durafacbar tas evt[odas cov] 
61 CxXoWLA awaptwrwr treplvemAaKnoay pot] 
Kal TOV vouov cou ovk eme|Aafopunr] 
62 pecovuKtioy efeyerpounv zlov e€opuo] 
hoynoacbar cou em ra Kpysfara] 
Ts Sukatwouvns cov 
63 eTOXOS eyw ete Tartar Tor] 


poBovpevav oe 


50 rarrevvwoet | ov eSexAwwa pro eLnoev pe | 51 om vrepndyvor.... efexAwa. | 52 kupre 
pro twv? | om xupte | 55 To ovoya pro Tov ovozatos | 56 om ore | 57 om e | om Tov | ras 
evroAas pro Tov vouov | 59 add xara ante ras | 60 om Tov | 62 eéyyetpouny | eLopodroyero Ian 
pro eoporoynoacOa | duxavoovvys 


64 


65 


67 
68 


69 


7O 
7p 
72 


p- 185 
73 


74 


75 


76 
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Tov e€ous gov K(upije mANpns N yy 
Ta Suawpata cov Siwakov pe 
Xpynototnta emoujoas pera Tov Sov[rov alov 
K(uptje Kata To hoyrov cov z 
XpnotoTyTa Kat Taldvay: KaL yrwow 
S Sabor ice 
OTL TaLs EvTOaLS Gov emLOTEVTE 
mTpo Tov me tamivwlynvar eyw erdrAnppled]noa 
dua Tovro To oyiov cov edvdraka . . 
xXpynoros e ov K(upije Kav EV TH XPNOTOTH 
t cov SiSafov pe ta Sikaropara oolv] 
ErAnOuvOn Em ewe adiKia drepyndlavar] 
eyw de év ody Kapdia pov e€eper[ynco| 
Tas evTokas wou 7 
erupwOyn ws yaha n Kapdia avr[wr] 
eyw Se Tov vopov cov epede(ryca] 
ayafoy pou or eratiuvwoals ‘pe 
oTws av pabw ta Sikawpara cov 


viep xeiuadas Xpvovov [Kat] apy|vprov] 


[av xeupes oov elrounoav pe Kau éeTacay pe 

[ovvericov pel Kau pabynoouat Tas evTodas cov 

[ov PoBovpe]|vor oe oovrar pe Kau evppa(v) 
[Onoov|rar 

[ort eus] Tovs Aoyous’ cov émyAmiod 

[eyva]ly K(upt)e ore Suxatcoovrvn Ta Kpimata cov 

[kar alA\nOia eramwwoas pe 

[yer]nOntw Sn To edeos Gov Tov mapakaheo(ar) pe 


[ka]ra to Aoyvov cov Tw Soviw cov 


63 om twv? | 64 add zaca ante » yn | add xupie post cov? | 67 rarevwOnva | add 


eyw post gov | 69 efepavvyow | 71 ore pro or | erarewwoas | 72 xtAuadas | 73 exAacav 
pro exoinoay | nroacay pro exAacav | 75 tr Kat adnOe Ta Kpiuata gov | erarevwoar | 
76 Kat pro kata 
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77 [eAO|atwoay pou ov o1xTippor cov Kat Cnoop(ar) 
[ore 0] vopos wou pedern pov eotw 
78 [aolywOyntwcay vrepnpavor dtu adu 
K@S NVOUNoav ELS ELE 
[e]yw Se adotecxnow ev Tats eTodats Gov 
79 [€]morpebarwoay por oc hoBovpevar ce 
[k]av ov yuwwoKovTes Ta papTupia cov 
80 [yleenOyt® 7 Kapdva pov apwpos ev ToLs 
Sukatwpaciw Gov oTws av BN ao 
xvvOw 
81 exheTEL ELS TO TwTNPLOY Gov 1H uy pov 
[kaw eles tov hoyov gov emndmoa 
82 [e€eAt|rov ov offad’ por pov es TO oy.ov Gov 
[\eyo]vres mote Tapexahevers pe 
83 [ore elyevn nv @S aTKOS EV TAXYY 
[ra Sukatlwpata cov ov« emehafoun(v) 
84 [wooat eoily ar nuepar Tov Sovdrov gov 
[more Tounloes por EK TwY KaTadLW 
[kovtw|y pe Kpiow 
85 [dunynoavt|o po. tapavopor adodeoyias 
[add ovy ws o] vouos cov K(upt)e 
p. 186 


86 Taga. a. evTokar gov ad[nfea] 
adikws KaTeduw&av pe [BonPnoov por] 
87 Tapa Bpaxv ovveredecar [we ev TH yy 
eyw de ovK evKateduto[y Tas ev] 
Tohas oov 
88 Kata To eheos’ cou Cnoov pe 
ka duvrafw ta paptupia tov ot[opatos cov 
89 €ls Tov atwva O hoyos’ cov k(upre dia[pe] 
ve. €v Tw OUp(av)w 


go €ls yeveay’ Kau yeveay 1 adryJaa colv] 


77 «Aderwoay | po. pro pov | 79 [emotpefatwoay, a? in ras man 2] | om por | 82 om 
mote | mapexaAecav pro mapexadeoets | 87 evxatederov | 88 Lnooua pro Lyoov pe | 89 tr 
kupte 0 Aoyos cov 
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Bepettwoas Thy ynv Kar Svape[ver] 
91 TH Suatage cov Svapever 7 npep|a] 
oTl Ta GuvTavTa SovAa cov 
92 €L fyN OTL O vomos cou pederyn pov efor] 
TOTE ay aTwArounv ev TH TaTEWeloe pov] 
93 €lS TOY alwva ov wn emAaDapar To[v] 
Sikalwpatwv cou 
oTe ev avros EeLnoas pe K(vpte 
94 GOS ELL Eyw TwooV mE 
oT. Ta Sikatwpata cov e&elyTrnoa 
95 me UTEe“evay apapTwro. tov azo] 
hewau pe | 
Ta mapTupia gov cvvynka 
96 waons ouvTedeas toov me[pas] 
mrarea 1 evtohn cov odod[pa] 
97 WS NyaTnoa Tov vouov cov [Kupte| 
ony THY nuEpay pedern [pov cori] 
98 vmep Tous €x’Opovs poly exodicas pe] 
THY evTo\nv cov 
ort ets Tov aiwva eplou cori] 
99 UmMEP TavTas Tous diSac|[kovras pe] 
p- 187 , 
[ovrvnka ort] Ta paptupia cov pede 
[Tm pov] eorw 
100 [vrep mpeloBurepovs ouvnka: oT Tas 
[evroJAas cov e&elLntnoa 
ror [ex maa]|ns od0v Tmovnpas éexwdrvora 
[ro]us zodas pov 
[oz]ws av dvdagw tovs hoyou cov 
102 [amo] Twy Kpiysatwy cov ovK efexhuva 
[ort] ov Evopobernoas pou 
103 [ws] yAuKera Tw apvy'ys pov Ta oyta cov 
91 cuuravra | 94 xvpte pro eyw | 95 om eve vrepeav.... pe | add de post ra | 


96 edov | 98 ras evrodas pro Tyv evToAnv | po pro enor | 100 eLnrnoa pro eéeLyryoa | 
101 Aoyous gov | 102 KAparwy pro Kptwarov | 103 yAvKea 
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[ure]p edu Kat KNpLov Tw TTOMaTL pov 
104 [amlo Twv evTrokwv gov ouvnKka 
[S10] TOUTO Emionoa Tacav odoy ad.KLas 
[ort] ov evomobernoas pe 
105 [Av]yvos tows oo. pov 0 oyos gov xK(up.ye 
Kat dws Tats TpiBors pov 
106 [ofwluooa Kar extnoa: Tov duvrakacOa ra 
Kplmata THS SikaLoodvns cov 
107 [et]amuvwOnv ews’ ohodpa 
[kupte {]noov pe Kata Tov oyov gov 
108 [Ta ex]ovola Tov oToMaTos pov EvdoKn 
[cov 8}y K(upte 
[kar Ta Kpilyara cov didafov pe 
109 [n Wuyn plov ev Tas yepow cov dia TavTos 
[kav tov] vonov cov ov ovK emehaboun(v) 
110 [€]Oevto apaprworo Tayida por 
[kar ex tw] evTohwy gov ovk ehavnfy(v) 
111 [exAnpovolunoa Ta papTupia gov es Tov aLwra 
[ore ayadAtapa] THs Kapdias pov ev ov 


112 [exAwva THv Kapdialy pov Tov mooat Ta 


Sikatwpata cov 
eis Tov awwva di avrapleupr] 
“S” 113 mapavomous ewionoa toly Se vopor] 
gov nyaTrnoa i 
114 Bonfos pov Kau avtidnpmt[wp pov a ov] 
€us Tov oyov cov ern\n[ira] 
115 €KKALVATE am ELoOU rovnpev| opevor] 
kar e€epevvnow tas evtodas tlov Oeov pov] 


116 avTikaBov pov Kata To edeos colv] 


104 jor pro pe | 105 vouos pro Aoyos | om xupre | 106 opwpoxa | 107 erareavwbny | 
To Aoytov pro tov Aoyov | 108 evAoynoov pro evdoxnoov Sy | 109 xepor | om cov! | Tov 
vopov pro Tov voxov | om ov | 111 ew pro a ov | 112 dca zravros apeufly pro du avra- 
peu | 113 xat tov pro tov de | 114 add xae ante es | Aaov pro Aoyov | yArtaa pro 
exnArioa | 115 add o ante rovnpevopevor | e€epavvyow | 116 om pov! | Aoyiov pro eAcos 


117 


118 


119 


120 


5 12! 


122 
123 
p- 189 


124 


125 
126 


127 
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Kar Cnoopar 
Kal pn KaTavoxuvns pe aro TyI\s] 
mpocdokias pou 
BonPnocov po. kat cwOnoopat 
Kat pedeTHoW EV TOLS Sixaroplac] 
gov dua mavtos 
e€ovdevwoas Tavtas Tovs atolora] 
Tovvtas amo Tav Sikawpataly cov] 
OTL adiKov To evOvpnpa avraly] 
mapaBawovras eloycapny alr] 
Tas Tovs apaptwdous rns [yns] 
dua Tovro nyamynoa Ta paptuplia cov] 
dua Tavtos 
kalyrwdoaov ex tov [poBov cov] 
Tas wapkKas pou ‘ 
amo yap Tav Kpyatwv aolv epoBnOnr] 
eTmoinoa Kpiua Kat SuKatloovrvyr] 
Bn trapadws pe Tous ad[ikovow pel 
exdeEar Tov Sovdov cou [aus ayaba] 
pn ovxopavtncat[woay pe uTepnpavor] 
ot ofPahpou pov [e€edurov evs To] 


[swrnpiov] cov: Kau es TO oytov 

[tys di]karoovvns ov 
[rownoov] pera Tov SovAov wou Kata 

[ro eA]eos cov 
[kar kara tla dikaropara cov didakov pe 
[Sovdos clov eyw eu cuveriroy pe 
[kat] yrwoouor Ta waptupia cov 
[ka]upos tov moujoae Tw K(upt)w 
[Sijeoxedacav tov vosov cov 


[Sija tovro nyamnoa tas evrokas cou 
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116 fyoov pe pro Lyoopar | 120 xabyAwoov pro kaOyAwAogov | 124 Aoyoy pro eXcos | 
125 tr ape eyw 
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[ur]ep ypuvovov Kar to traliov 
128 [dLa] Tovro mpos macas Tas evToAas 
cov KatopBoupnv 
[t]acav odov adikoy Emonoa 
129 [Bajupacra Ta paptupia cov K(upt)e 
[Sija Touro e€npevynoev avta 7H Wyn pov 
[n] Syrwors Tov oyor cov durtie k(ar) 


° 


13 
OUVETLEL VNTLOUS 
131 [To] aTowa pov nvoi~a Kar edkkvoa Trr(evp)a 
[ore tas evTokas cov éemetobouv 
132 [emBrehbov eT ee Kat Eenoov pe 
[kata To] Kpi“a Twv ayatwyTwy TO Ovo“a cov 
133 [Ta SiaBnplara pov KatevOuvov Kata To 
[Aoysov] oou 
[kar py KalrakuplevoaTw pov Taga avop.a 
134 [Aurpwoat] pe ato ovKodavtias av(Opwm) wv 
[kar pudag]w tas evtokas gov 
135 [To mpoowmlov cov emupavoy Em TOo(v) 
[Sovriov golu 
[kar Svdakov pe] ta Sixarwpara cov 
p. 190 
136 SueEodovs VdaTwy Kat[eBnoav ou o] 
POahpor pov 
em. ouk epurtata tov vopoly cov] 
“S” 137 Suxasos ev K(vprje Kae evOns Kptolis cov] 
138 éverekw Sikarwsovvyy ta plaptupt] 
a gov’ Kat adnfevav apodpa 
139 €€ernfev pe 0 Lydos’ cov 
ome erehabovro Twv oywy co[v or] 
€xPpou pov 


140 TeTUpwpEevov TO hoyov gov od[odpa] 


127 add ro ante xpuovov | 128 xatwpbovuny | 129 om xvpre | [eEnpevvncev, n} corr 
exe mantr] | 131 yAxvoa | 136 exer pro em | epvdagav | 138 [evererdw, ec in ras man I, 
t prim scr] | dixacoovvny [wov in ras man 1, ocv prim scr] | 189 add rov o:xov ante gov! | 
evToAwv pro Aoywv 
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kat 6 Sovdos gov yyaTynoe avtio] 
141 vE@TEpos Eyw expe Kar E€ovder[wpevos] 
ta Sikawwpata gov ovk erehabol[unr] 
142 9) Sucardowvyn gov dikaroovvy evs [ror] 
atwva: Kat 6 Aoyos cov adnbela] 
143 Odupers: Kar Gvay'kat Eevpoway pe 
au evTodar cov pedern pov eEotiv 
144 SikaLoovryn Ta papTupia cov eis Toy aLwva] 
guvetioov pe Kat Cnoov pe 
> 145 ekexpata ev OAn Kapdia pov emalKovaov pov kupte] 
Ta SiuKkalwpata cov exlntyow 
146 exexpata mpos oe gwoor ple ka du] 
haw ta paptupia colv] 
147 Tpoed0aca ev awpia Kau €[Kexpaéa] 
kat els Tous hoyous cou ed[yrrica] 
148 TpoepOacav o1 odfadrpor plov mpos ae opOpovr] 
Tov pederav Ta oyia wou 
149 THS Pwrns pov akovaov [kupie KaTa TO €| 
eos cov 
Kata TO Kpya cov Cnolov pel 
p. Ig! 
150 [mpoonyyroav ou] KaTadvwKovTes pe . 
[avolucla] 
[azo Se tlov vopov cov EnaxpuvOynca(v) 
151 [eyyus «] ov k(upt)e k[at] macau at dd01 cov adnOea(v) 
152 [kar apxlas eyvwr eK Twv papTupLaY cov 
[ore els Tov awva EBepeliwoas avTa 
153 [we] THY Tamwwow pov Ka Eedov pe 
[or]. tov vowov cov ovk emedafopuy(v) 
154 [Kpi]vov Thy Kpiow pov Kat huTpwoe pe 
[Sua] tov Aoyov gov Lyoov pe 
141 tr eps eyw | 143 avayKy pro avayxa | om eotw | 145 om pov! | 146 om zpos | 
[vaprupia gov in ras man 1, s evToAas gov Kat ta prim scr] | 147 [¢6aca ev aw in ras 
man I, paptupia gov prim scr] | mpoepOacay pe pro mpoepOaca | om Kar? | eryAmea | 


149 Aoyrov pro eAcos | 151 om ov | aAnOeta | 153 rarewwow | 164 AvTpwoa pro AvTpwceE 
[in ras man 1, €eAov pe prim scr] 
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155 [walkpay amo apaptwkwy cwTnpia 
[o]7e ta Suxavwpata cov ovK e&elntnoa(v) 
156 OL “OLKTELp’ [LOL gov mon dow K(uptye 
KaTa TO Kpy.a cov Cnoov pe 
157 ToANOL ov EkOL@KOVTES pe Kat OeBo(v)rEs pe 
cK THD paptupiway cov oux efexhewa 
158 [e]Sov aguverovvtas Kat E€eTnKopy(v) 
[or] Ta hoya cov ovk epvrafavto 
159 [ude] oTt Tas EvTOAaS’ Gov HyaTnCa 
[kupte ely Tw Eheeu cov Cnoov pe 
160 [apy] rev hoywv gov ahyfea 
[Kau evs rol alWVa TAVTA Ta Kp\yLaTa 
[rns Suxlaroourns’ wou 
161 [apxovres] KatediwEay pe Swpeav 
[kav amo Twly Aoywy gov edikLace 
[n Kkapdia] pov 
162 [ayad\\racopat] eyw emt Ta oyra cov 
[ws 0 evpiokw|y oxva Tod’ha 
163 [adicvav emon|oa Kar EBdehvgapny 
[rov de vopov] cov nyamnca 
p- 192 
164 ETTaKLs THS Nulepas nvera cou] 
em. Ta Kpysata TH[s Slixalvoovyyns cov] 
165 epyvyn ToAADN Tolts] ayatalow Tov vouxoy gov] 
Kat ovK eotiv ev aluTot|s oxar[Sadov] 
166 TPOTEOOKWY TO TwTNPLOV ofov Kupte| 
kat Tas evTodas cou nyamnoa 
167 epvlager » Wuxyn pov Ta paptlvpia cov] 
Kal nyaTnoe avta opodpa 
168 epudaga Tas evtohas gov Ka Ta [paprupia cov] 
OTL Tacat at dd0L pov evavTiov alov| 
169 ey’ yiratw n Senos pov evwmoly cov Kupie Kupte] 
155 add y ante owrnpia | 156 oxripyo | add ododpa post kupte | Ta Kpiuata pro To 


kptwa | 157 exOALBovres pro OreBovres | e€exAwa | 158 acvvOerovvras | 161 edeAacer | 
165 om ev | 167 add xat ante epvdAagev | 169 add dy ante ; 


170 


171 


172 


173 


174 


175 


176 


PSALMUS CXVIII 317 


Kata TO Aoyiov gov avvaiticoy ple] 
ecehOor To afiapa pov evwmiov cov 
Kata To Aoytoy Gov paar pE 
e€npevEavto Ta XiAn pov vuvor 

otav Sidakis pe Ta Sikatwpata cov 
pbey ferar 7 ywooa pov ta hoya cov 
oTt Tava at evTodar cou Sixaroor[vy cot] 
yeverOw 7 XEp gov Tov coca ple] 

oTt Tas evTodas wou npeTioap[nr] 
eretoOnoa To owrnpiov alov Kupte] 

Kat 0 vouos cov pedern polv eotir] 
Cnoerar 1 Wuxyn pov Kat awlere oe] 
Kat Ta Kpiwata cov BonOy[oa por] 
etavynOnv ws mpoBatlov amodwos] 
{ntnoov tov Sovdov [cov om tas ev] 


Todas cov ovk [erehafounr] 


wdn Tov avaBa0 ular] . 3 CXIX 


mpos K(upto)y ev tw O[ABeoOar pe exexpa] 


fa Kau eon[Kovoey pov] 


[kupte puoa THv] Wuynv pov aro xiAaLwy 
[adix]wv Kar azo yhwoons Sodas 

[Te SoBe] go. Kat TL mpooTeAiyn cou pos 
[yAwlooav Sodiay 

[To Bedn] Tov Suvarov NKovnpeva avy 
[lous avOpakew Tors epypikors 

[ou]uor oT 1) Taporkia prov ewakpuvOy 

[kalreokyvwoa peta Tov oKHVwpaTwY KNndap 


[ro]AAa tapwxnoey 4 Wvyn pov 


169 cvvericov | 171 yen | ddaéys | 172 POeyéarro | To Aoywv pro ta royia | 


173 yep | om pe | 176 woe pro ws | fnoov pro Cytnoov 


CXIX 2 yeAewv | 3 rpooreBen | 4 avOpagw 
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[we]ra Tay pioovvTwY THY ELpHYnY 


nNeNY eLpnvuKos 
orav edadouy avrois emodenouv pe Swpata(v) 


wdn Tov avaBabpov CXX 


npa Tous opOadpovs pov es Ta opn 
mobev H&t 7) Bo7nAia pov 
n Bona pov mapa K(vpio)v Tov TonoavTos 
Tov o(v)p(av)ov Kat THY ynv 
pn Sans es aadov tov toda cov 
[wa oly vuoraks 6 duiacowr oe 
[Sou] ov vvorage ovde UTVwot 6 dvdad 
[cw|v tov t(apa)nr 
[kuptos. dudalé oe k(upio)s oxern vou em xepay Sefa(v) o(ov) 
[nuepas] o nAvos ov ouvKavor cE 
[kar » oelAnvyn THY vuKTa 
[kupios dudage] oe amo TavTos Kakov 
[pvrdagar thy] Wuynv cov 6 K(upto)s 
[xupios pudage] tyv ecodov cov Kar Tyv €£odo(r) 


[cov amo Tov vuv] Kat €ws TOV aLwvos 


[w5n tev avjaBabuov CXXI 


[euppavOny em]. Tous expnkoow pou 


els oKoy K(upto)u mopevoope| Ja] 
EOTWTES YOAV ov TOdES [pwr ev] 

Tats avAats wou u(epovora) kn 
u(epovara) nu oukodopmovperyn ws tro[ALs] 
NS 1) peToXN avTns emu To [avTo] 


7 dwpeav 
CXX 1 née | BonBea | 2° BonDea | 3 dws | wyde pro xat ov | vvorager | 4 vvoragse | 


e€urvwce pro vrvwor | 5 dvdage | yetpa | 6 ovk exkavorer pro ov cvvKavor | 7 om o Kuptos? 


CXXI 1 add rw Aaveid post avaBabuwv | 2 om cov 


PKB 


P- 195 
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exe, yap aveBnoav ar pvdat 
dura. K(upio)v paptupiov Tw u(opa)ndr 
tov eLopotoynoacbat Tw ovoual[te Kuptov] 
ore exer exabioay Opovar es Kpliory] 
Opovor em ovxov Sa(ver)d 
Epwrnoatar dn Ta evs eipnvnv TH [vepovoadnp] 
Kat evOnvia Tors ayatwou oe 
yeverOw Sn apynvn ev Tn Svvape cov 
Kat ev0nvia ev Tats TupyoBaperw cov 
evexa, Twv adeAdwv pov Kal TwY 
mAnoLov cov 
ehadouv dn epynyny mepe gov 
eveka Tov oiKov K(upio)v Tov O(eo)v nuwy e€[eLnry] 


oa ayala cou 


won TeV avaBaO pov | CXXII 


mpos o€ npa Tovs OPOadpor[s pov Tor] 
KaTOLKOUYTA EV Tw O(v)p(av)w 

iSov ws dPOadrpor Sovrdwy [es yerpas] 
TWY KUPLWY avTwV 

ws dpOarpor tadioKnys €[us xetpas Ts] 
KUplas auTns 

ouTws ot ddOadpou 7p[wv mpos Kuptov] 
tov O(eo)v yuwy ews ov [ouxrepnoo nas] 

ehenoov nuas K(upt)e eXlenoov nas] 

oT. emt trodkw emdrn[OwOnpev eLovderwcews| 


em thro[v] exrnoOn % Woxn jpov 
To overd[o]s Tous evOnvovow Kar n efou 


[Sev]wors Tors varepndavors 


4 om ¢dvAa | Tov pro rw! | 6 tr Kat evOnvia Tots ayarwow ce ante epwrnoare | 7 add 


gov post epnvn | Svvayet | tors | 8 pov pro gov! | de pro dy | 9 om ayaa 


CXXII 3 wodv | 4 rAeov | exAnbvvOy pro exAnoOy 
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[PKI] [pn] tev avaBabpov CXXUI 


1 et pn ote K(uplo)s nv E&Y Hpev etratw dn Uopa)nr 
eter pn ote K(upto)s nv ev Huy 
ev [r]o eravacTnvar av(Opwmr)ovs eb nas 
3 apa CwvTas av KaTeTLov nmas 
[ev To wopycOynvar Tov Ovpov avtwr eb nuas 
4 apa To vdwp KaTETOVTLGEY NMas 
Xap’ pov diunOev 7» Wyn jw 
5 apa SindtOev 7) Wuxn 7wv To Vdwp TO 
avUTOOTATOV 
6 evdoyntos K(uplo)s os ovK cOwkey Nuas ELS 
Onpav ‘ros SSovaew avtwv 
7 2 Wyn pov ws otpovbov ep’pvcAn 
ek TNS Tayldos Twy OnpevorTwr 
n Tayis ouverpiBn Kat ypes EpvoOnpe(v) 
8/4 BonOca nuwv ev dvouate K(upto)u 


Tov Towjoavtos Tov o(v)p(av)ov Kav THYv yy(v) 


PKA dn Tov avaBabuov CX 


1 ov memoulores emu K(upto)y ws opos ceLwy 
ov cadrevOnoerar Ets TOV alwya 6 Ka 
Toukwy u(Eepovoa) Any * 
2 opyn KuKAw auTns Kat K(upio)s KUKw 
Tov \aov avrov 
amo TOU VUY Kal Ews TOV aLwyos 
3 OTL ovk abnor K(upio)s THY paBdov Twv 
apapTwrwy em. Tov KAnpov Twv diK(at)o(v) 
[omws av] py extwwow ov dikaror 
p-. 196 


ev avopats yepas av[Twr] 


CXXIII 1 add tw Aaved post avaBabuwv | nu | 3 opyroGnvar | 4 xemappov | 
8 om x | Bonfea 
CXXIV 1 Swwv | 3 adyoe | om xvpios | extervwow | avopua pro avopwots 


PKE 


PKS 
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ayabuvov K(upije Tors ayabous 
Kau Tous evlecev Tn Kapdi[a] 
tous de ex kdwvovtas eas Tals oTpayya] 
Auas amaés K(upio)s pera Twv epylalope] 
Vov THY avop.av 


Eypnvn em Tov u(opa)nr 


abn Tov avaBabuov CXXV 


ev Tw eTLoTpEpar K(UpLo)y THY aLypadrwol[Lar] realy] 

eyernOnpev woe Tmapaxekdnpevolt] 

tore etdynoOn xapas TO oTOMa Huw 

Kat 7 yroooa nuwv ayad’dacews 

ToTe Epovoey ev Tos eOverey 

eueyaduver K(uplo)s Tov Toujoa peT avTw(v) 

eweyahuvey K(upto)s Tov Toinoar pel ynyo(v) 

eyernOnpev evppatvopevor’ , 

emioTpepov K(upije THY atxpatwovay npo(v) 

ws 0 XlyLappous Ev Tw VOTw 

ol omipovtes ev Sakpucey 

ev ayad dao. Jeprovorery 

Topevopevot emropevovTo Kat exdar[or] 
Bad’dovres Ta oOTEppata avTwY 

epxopevor Se HEovow ev ayaddaclet] 


aipovtes Ta Spaypata avt[wv] 


wdn Tov avaBabuov CAAVI 


Eav pn k(upio)s oxodounon ovx[ov] 
els paTny exoTiagay ov ovx[odlopourtes [avror] 
eav pn K(upto)s pudaks todw elis patnr] 


4 evdeot | 5 amager 


CXXV 1 as pro woe | 2 epovow | veo | [povoe ev Tors eOvecey eveyady in ras 


man I] | 4 yxeyappous | 5 ometpovres | Saxpovow | ayadAdAace | Oepiovow | 6 aipovres 


pro Bad)ovres 


CXXVI'1 pbrakéy 
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nypumvncey o pviac[owr] 


eis paryny vpew eotw tov opOpif[lev] 


[eyeperOar pelra to Kabnoba 

[or exOovrels aprov odurns 

[orav dw] Tous ayamyros avrov vmvo(v) 

[Sov xn] KAnpovopra K(vpto)v vior 

[o pucOlos tov Kaprov Tys yaoTpos 

[woe] Bedn ev xepe Svvarov 

[our]ws ou viow Twy exTeTwaypeva(v) 

[wax]aptos os mAnpwou Thy emOuprav 
[a]urov e€ avrov 

[ov] karaurywOnoovran orav Aadwou 


Tos eK Opois avtwy ev tudn 


wdn tov avaBabuov 


pakapior mavtes o1 PoBovpevor Tov K(upto)y 
Ol Topevopevon ev Tats dd0Ls avToU 
TOUS TOVOUS TwY KapTwY gov hayerat 
Pakaplos €b Kat Kadws ool EoTat 
[n] yurn cov ws ap’tedos evOnvovea 
ev Tous KAITEDLY TNS OLKLAS GoU 
[ov v]tou cov ws vedduta eXewy KUKAW 
™s Tpamelyns cov 
[Sov olutrws evoynPncetar av(Opwm)os & PoBov 
[wev]os tov K(upto)y 
[evdoynloat oe K(upio)s ex oeLwy 
[kar wos] Ta ayaba i(epovca) Any 
[macas tlas nwepas tTys Cans pov 
[kau vdous] vious TWY VL@VY Tov 


[epyvy «lm tov c(opa)nr 


CXXVII 


2 tr eorw va | 3 add avrns post yaorpos | 5 wAnpwoe | avTwy pro avtov? | Kxatat- 
axvvOnoerar | AaAwor | €xOpois 
CXXVII 2 kapzovs pro zovovs | zovwv pro kaprwv | 3 KAtTeor | eXawwv | 4 add o 
ante avOpwros | 5 Sw | cov pro pov 
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[PKH] [9dn tTlov avaBayov CXXVIII 


1 [mAeovaki|s erokeunoay pe eK VEOTHTOS LOU 
[erat] dy u(cpa)nd whedvakis eroheunoay 


2 [pe ex veolrnto[s pov 


kat yap ovk ndv7Or[cav pou] 
3 €%t Tov vwTov pov etleKTavoy ov apapTrwdor] 
cmakpuvay Tv avomiay [avtwv] 
4 K(upto)s Suxatos ouvexoper arlyeva al 
paptwodwv 
5 aoxwOntwcav Kar amrootpadg[nta] 
Gav es Ta OTITwW TavTEs o1 p[irovr] 
TES TELWY 
6 yernPntrwoav ws xoptos Sapa[rar] 
os mpo tov eLavOnoa e&npavOn 
7 ov ovk emhynpwoe THY xXELpa avrolv| 
o Oepilov 
Kat Tov KoMrov avtov o Ta Spaypara ovhrey[wr] 
8 Kal OUK ETaY ov TapayorTes Evioyia 
K(upio)u ep vas 
evioynkapev das ev ovopat. K(upto)u 


PK® wdn Tov avaBabuov CXXIX 


1 ek Babawwy exexpata oe K(upie 
2 K(upij)e ELaakovoov THS davns pov 
yernOnte ta wra gov mpoaexor[ra] 
es Thy hovnv tys Senoe[ws pov] 
3 €av avomias Taparnpnon K(upte [Kupte res] 
4  vmooTnonTar ote mapa cole 0 ukacpos eotu] 


5 €veKEv TOV OVOMaTOS Gov vml[eueva Kupte| 


CXXVIII 5 wv | 6 exoracPnva pro e€avOnoa | 8 nuas pro vpas! | evAoynoopev pro 
evoynKapev 
CXXIX 1 Babewv 
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ineuwey 7) Wyn pov evs tlov vopov avrov} 
6 dmoev  Wuxn pou em tov Kuptor] 
ano duvakns Tpwas mexplL vuKTos] 
aro duvakns mpwias ednlucaTtw wopayr| 
emu Tov K(upto)y 
7 ott mapa Tov K(uptjy To ehelos Kar TOAAH Tap av| 
Tov AUTpwoLs 
p. 199 
8 [kat avtos hu|rpwoerat Tov uopa)nr ex’ Tacw(v) 


[Twv avoluiwy avtov 


[PA] [wdn Te]y avaBaé uwv Crk 


1 [kupte ovx] vbobln 7 Kapdia pov 
[ovde eluerewpicOnoav ov dpPadrpor pov 
[ovde] eopevOnv ev peyadous 
2 [ovdle ev Aavpactois vrep Eeme 
[elu wn eramwodpovovy 
ee nhaoa Thv Wuynv pov 
ws To amoyeyahakTiopevov emt THY w(NTE)pa avTou 
[os avtamodoats em. THY YuynY jou 
3 eAmoatw u(opa)nr em Tov K(upLo)y 


amTO TOV VUVY KQAL EWS TOV ALWVOS 


[PAA ] wn Tov avaBabyov CXXXI 


1 punoOnte k(vprje tov Sa(ver)d Kar taons THs 
2 MPQOTNTOS avTOV ws wLoTE Tw K(UpL)w 
[ylu€aro tw O(e)w iaxwB: 
3 [er] evrehevoopmar evs OKNVMpA OLKOU LOU 
[eu alvaBnoomar em. KAWHS OTPaEYNS jLOU 
5 umenewev | 6 om azo dvAakyns tpwas eAmrLaTW Lopanr emt Tov KupLov | 7 Tw KUpLw 


pro Tov Kupiov | avTw pro avTov 


CXXX 1 add rw Aavesd post avaBabuwv | tr wou y kapdia | 2 erarrevodppovovy | avta- 
Trodwoets | om Thy? 
CAO a TPAVTNTOS 


p- 200 


10 


II 


12 


13 


14 


16 


PSALMUS*CXXXI 325 


[eu Swlow dmvoy tors dpOahpors pov 
[kar Touls BAehapors prov vuoraypov © 
[kar ava|mavow Tos Kpotadois pou 
[ews ov elupw tomov Tw K(upt)w 

[oknvelua tw O(€)w iaxwB’ 
[ov ynKolucapev avrnv ev ebpaba 
[evpomev alurnv ev Tots mediois Tov Spuypov 
[euredevolouefa ers Ta OKNVOMaTA avToU 
[mpookuy] no oper €lS TOV TOTO 

[ov cor|noay OL TodEs avToU 


[avaornO. Kupile evs THY avatravow Gov: 


ov kat 4 KiBwros Tov alyvacpatos cov] 
ov tépes’ cov evdvowrtalt Sixacocvyyr] 
Kal OL OGLOL DOU ayad\acorra|t] 
evexev Sa(ver)d tov Sovrov cov 
HN atrootpelyns To Tpoawrov [Tov ypioTov cov] 
a@pooev K(upto)s Tw Sa(ver)d adrnOeay Kae ofv pn] 
afernou avtov 
ex’ Kaptov TNS KolALas’ Gov Anoopai « 
m Tov Opovov cov: 
€av dvdrafovrar viow cov tTHyv SiabyKnv pov 
Kal Ta paptupia cov tavta a didakw avrovs 
KaL OL VLOL a’TwY Ews TOV aLdvos Kat 
ovvTar €mt Tov Opovov cov 
ore €€eheEaTo K(upio)s THY TELwY 
HpeTicato avTynv eis KaTOLKLaY EavT@ 
QUTN Y KaTATAaVoLS [OU ELS ALWVA aALwWVYOS 
WOE KATOLKNOW: OTL HpETIGapNY avTnv 
TV XNpav avTyns evioywy evioynow 
TOUS TT@XOUS avTNS xopTacw ap|Twr] 


Tous tépets auTns evdvow ocowrypialr] 


6 rats Saceci pro Tos medios | 7 evoeAcvoopat | 9 evedvoavro pro evdvowvrat | 11 abe- 


tTnoea | avtnv pro avrov | 12 dvdAagwvrar | add o ante viow! | pov pro cov? | om Tov! | Tov 
Opovov pro Tov Opovov | 13 Suv 
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Kat ol door avTns ayaddiaor ayaddilacovrat] 
17 exer eLavatekw Kepas Tw Sa(ver)d 

Hroaca Avxvov Tw x(pioT)w cov 
18 Tous €XOpous avrov evdvaw ailoxuryr] 

ém Se avrov eLavOnoa ro ayac|pa pov| 


PAB dn tov advaBabpov tw da(ver)d GCXXXIiT 


1 vdov dn TL Kadov: Kal TL TEpTVOY 
ahd 1 TO KaToiKew adeddous en[t To avTo] 
op 
2 ws pupov em Kepadrnv to [karaBawwor] 
em. Taywr|a] 
p- 201 : 
[rov mwywva] Tov aapwr 


[ro kataBalvov €m THY way Tov evdu 
[waros] avrov: 
3 [ws Spoclos adppwr yn kataBaw'vovoa € 
[me tla Opn cewv 
[ore ex]e. EvertAato K(upio)s THv evroyray 


[kar Cw|nv ews Tov atwvos: 


[PAT] @dn Tov avaBabyor: Ae eae 


1 [lov 8n evdroyere tov K(upto)vy 
mavtes ov Sovrou K(upio)v- ov eoTwres ev o1Kw K(upto)v 
ev avdais ovkov O(€0)v nywv 
2 € Tas vue emapare Tas yELpas po (v) 
els TA ayia: Kat evdoyeite Tov K(upLo)y 
3 evdoynoe oe K(upto)s Ex’ TELwr 


0 TOLNoTas Tov oup(av)oy Ka THY nV 


16 ayad\\ace 
CXXXII 1 y pro cas | om add | 3 xaraBawovea | Suwv | evererdato 
CXXXIII 1 om ev oixw xvpiov | 2 om tas | 3 Swwv 
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[PAA] ad’Andovia * CXXXIV 


1 alveTE TO Ovopa K(UpLo)u 
2 [ajverre Sovdor K(upto)y: ov eoTwres ev ovKw K(upLo)U 
[ev a]vdars ovxov O(€0)v Hyer 
3 [awejre Tov K(upio)y ort ayabos K(upto)s 
[Warazle Tw ovowate avrov ort Kadov 
4 [ore toly taxwB’ e€edheEatro EavTw 6 K(upto)s 
[apa}n[A «ls meprovoracpoy avrov 
5 OTL_EyvwY OTL peyas O K(upto)s 
[xa] 0 K(vpio)s nuwv mapa maytas Tous Oeous 
6 [mav]ra ova nOednoev o K(upio)s erounoer 
[ev tr olup(av)w Kar ev TH yn 
[ev ras Oladkacoas Kar ev Tacais Tats 
[aBvlocous ‘ 
7 [avaywr vepedals e€ exxarov Tns yns 
p. 202 
aoTpamas es verov enlouncer] 
0 e€aywv avenouvs ex tTalv Onoavpwr avrov] 
8 os ematagey Ta mpwrotoK|a avyuTTou| 
ato av(Opwr)ov ews KTnvous 
9 efatectekey opera Kau Te[para ev pel 
ow ov atyuTTeE 
ev dapaw Kar ev trac Tos do[vrois avrov] 
10 ws exatatey Evy oN da 
kat amextewev Baoirers Kparasous 
11 Tov onwy Baoiea Tw apoppawr 
kat Tov very’ Baoitea THs Bacay 
Kat Tacas Tas Baowlevas yavaay 
12 Kat €OwKev THY ynv avTwv KAnpovolmwar] 
K\npovopiay topand’ Soviw avrov 


13 K(upt)€ TO OVvOMa GoV ELS TOV aLwva 


CXXXIV 5 om o! | 6 tr exounoev o Kuptos | om racas | 7 om Tys | om Twv | 9 wave | 
10 om ws | 11 Qy pro vwwy | Bacay 
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KaL TO PVNLOTVVOY Tou ELS yEvEay 
Kal yeveav 
14 OTe Kpwvet K(upto)s Tov aov avrov 
Kat €mu Tors Sovrois avrov tapakdy|[Oyloer(ar) 
15 Ta edwra Twy EOvwv apyvpioy Kat 
xpuvotov epya* xepwov av(Opwr)wv 
16 oToMa Exovow' Kat ov Aadovaow 
6pOad’povs Exovow Kat ovK opovTat 
17 @Ta Exovow’ Kat ovk evaTicOnoovTat 
pwas Exovow* Kat ovk ooppavOnoovtas 
XElpas Exovow' Kar ov Wmradyoovo[w] 
modas Exovow' Kat ov TEpiTralrncovotw] 
ovde yap coTw mv(evp)a ev Tw oTol|matt aver] 
18 Ooo avTois yevwvTar wav[res ov Tovouvtes avra] 


Kau tavres ov memoorels ev avrois] 


19 [ovxos topand ev|koynoare tov K(upio)y 

[ouxos aapw|y evioynoara: tov K(up.o)y 
20 [ouxos ever evloynoare tov K(upto)y 

[oc poBov]uevor tov K(vpio)y evoynoare tov K(upio)y 
2x [evdoyn|ros K(upio)s ex’ cewy 


[o Katolikwy tépovoadnp 


[PAE] [a]\’AmAovia- CXXXV 
1 [ef]oporoyerbe Tw K(upt)w Ot. ayabos 


OTL €ls TOV alwva TO EhEeos avToU 

2 [e€louoroyacbe tw O(e)w tov O(€o)v- Gru 
€ls TOV atwya TO EdEOS avTOU 

3. [e€loporoyeacbe tw K(upt)@ tov K(vpio)y* GTu es 
TOV alwva TO EEOS avTOU 


4 Tw Tonoavt, OavOavpacid peyada povw 


13 Kvupie pro Kat? | 14 ourerper pro ort xpwee | 17 om pias ...... TEpliTaT ng ov- 
ow | 18 yevowro pro yevwvra | 19 evdoynoare? | 21 Swwv 

CXXXV 1 xpyoros pro ayabos | 2 twv Oewv pro tov Oeov | 3 Twv Kupiwy pro Tov 
kupiov | 4 rovovyte pro ronoavte | Bavyacva 


10 


II 


p. 204 


12 


13 


14 


15 


16 


17 
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OTL Els TOV aL@va TO EAEOS avTOU 

[tT]w mornoavte Tous ovp(av)ovs & cuvere 
OTL ELS TOV aLwya TO EEOS avTOU 

[rw] orepewoavTe THY ynv em Tov VdaTa(v) 
[o]re evs TOUs atwvas To E€dEOS avTou 

[Tw tlojoavte dota peyada* OTL evs Tous 
auavas To €A€os avToU 

[rov yrALlov as E€ovovay THs HuEpas 
[ore eu]ls Tous avwyas To EdEOS avToOU 

[Tv oehy|vnv Kau Tous actepas es éfou 
[cvay tys] vuKros* OTL Els TOUS aiwvas 
[ro edeo]s avrov | 

[tw watagay|re avyyTtov ovy Tos Tpw 
[roroKois] avTwy* OTL evs TOVS aLw 
[vas To eXeos av|rou 


[ka eLayayovrs tlopaynd ek pecov avtwr 


OTL Els TOV atwya z[o edEOS avToU| 
ev xelpt Kpatata’ Kau ev Bpalxcom vimrg 
OTL Els TOV aLwva TO edeloS avTOU| 
Tw KatadieAovTe THY eEpvO[pav Oadrac] 
oav es dvépecers* ore e[ts Tov ata] 
va To €dE€os avTov' 
Kat SuvyayovTs Tov u(apa)nr dua pea[ov avrns] 
OTL ELS TOV aLl@va TO Edeos avtlov| 
ka. ex'tiatavT. dapaw’ Kav THY Sv[va] 
pv avrov es Yarac’cav epvlpav 
OTL ELS TOV aLwYa TO EXEOS AUTOU 
Tw Kabodnynoavt. Tov Aaov avtTov 
EV TN EPNUw* OTL ELS TOY aLwWYAa TO eheo[s avuTou| 


Tw twatagavtT. Baoiders peyadous ort 


6 ro véwp pro Twy vdatwv | Tov awva pro Tovs awvas | 7 add povw ante ore | Tov 


aiwva pro Tovs atwvas | 8 Tov atwva pro Tous awwvas | 9 Ta aoTpa pro Tovs aoTepas | Tov 
a.wva pro Tovs awwvas | 10 Tov awwva pro Tovs awvas | 13 Sduupeces | 14 ev peow pro da 
pecov | 16 diayayovre pro xabodyynoavte | om Ty 
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€us TOV al@va To €dEoS avToV 

18 Kal amoKkTevavT. Baoies Kparatov(s] 
OTL Ets TOY atwva TO Ed€EoS avTolv] 

19 Tov onwv Baciiea Tov apoppatlwr] 
Ort ers Tov awva TO €heos [avrou| 

20 Kat Tov wy Baoilea ths Bacay 
OTL Els TOV alwya TO €dEos [avTov] 

21 Ka Sovte THY ynv avtwy Kdypov[op.ar] 
OTL Els TOV alwva TO €deEo[s avTov] 

22 KAnpovom.ay u(opa)ndr Sovdw a[vrov] 
oT. ets TOY atva To edeos [avrov] 

23 OTL EV TH TaTELVwoE Hulwv Eurvno| 
On jpwv o K(vpio)s ote evs [Tov awval 
To €X€0s avTou 

24 Kat €huTpwoato [nwas ex xeLpos €xApwr] 


Hwy’ ote €lus Tov atwya To €XE0S avTov] 


25 [o did0vs tpodyy] taon capKi ote es 
[Tov atwva tlo edeos avrou 
26 [efopodoyelucbe Tw O(€)w Tov ovpavov 


[ore evs Tlov avwva To €deos avrou 


[PAS] [a]AAnAovia Sia inpewecov CXR 


1 [emt Tw] totapw BaBvrwvos 
[exer e]kafioapey* Kau éxavoaper 
[ev tlw prnoPynvar nuas THs cevwy 
2 [em] tau treats ev perw avTys 
[ex]eu Expewacaper Ta opyava nuwv 
3 [ore] exer Emnpwrnoay nuas ov atyparw 


TEVTAVTES TAS Noyous WowY 


20 [rov!, o corr ex w man 1] | 23 om ort evtn...... + €Xeos avrov | 26 Kup 
pro Jew 

CXXXVI 1 tw Aaved pro adAyAouvia dia enpepetov | Twv rorapwv | Suv | 2 rats 
pro rat | om exer | 3 ypwryoay pro exrnpwrnoav 
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Kal Ol ATayOVTES NAS VpvOV 

[aclare NPL EK TwV WowY TELwY 

[t]os dowpev tHv wdynv K(upio)v em yns ad 
Norpias 

[ea]v emAafopar cov tépovaadnp’ 

[erJAnoBan n SeEia pov 

[Kod] \nOeun 7 yoo'oa pov Tw hapvyyt 
[pol eav pn cov prnobw 

[ear ply Tpoavatafwpar THY tépovoa 
[Anlu « apxn tys evppoovvyns pov 

[vvno]Onre K(upije Tov viev eden THy 7 
[mepa]y tépovoadnp’ 

[tw de|yovtmy ex’kevouTe €K'KEvOU 
[re ews T]ov Oewediwy avrns 

[Ovyarnp| BaBvdwvos 4 Tadaitwpos 

[makap|.os 0s avraToowoe WoL’ TO av 
[ramroSlowa gov o avramedwKas Hpi(v) 


[Makaptos os Kpat|noe Ta vyTLa cov 


Kat €dapier mpos Ty[v TeTpar, 


To da(ver)5 fayapiov CXXXVII 


Efopodoynoopar vou K(upte [ev olp Kapdiq pov] 
OTL HKOVTAS TavTa Ta pylwaTa Tov aTOMaTos pov] 
Kat Evavtiov ay'yehwy palo cor] 

TpooKvyynTw® mpos vaov alyrov cov] 

kat e€opohoynoopat Tw ovoplate cov] 

o ‘ ory 

€mt Tw Eee Dou: Kat TH adANBaa o[ov| 

OTe Emeyaduvas emt mavTa To Ovop[a To aytov cov| 


Ev 0 av Hepa EmiKaheromar oe TaXU 


3 arayayovres | vuvynoate pro vuvov agate | Swwov | 5 ertAaGwyou [sic scr. man 2 in 


A] | 7 Edwp | 0 Oepedtos ev avry pro twv Oepediwv avrys | 9 tr Kor edagve Ta vyTia cov 


CXXXVII 1 om fayaptov | om wavra | 2 wav pro ravta | om ro! | 3 emxadrerw- 


po. | om oe 
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ELT AKOUVT-OV [LOU 
Tokvwpnoers pe ev WuxXn pov duval[pet Tohdy]| 
4 €€opoloynoacbwaav cou K(uptje Tmavmes 
ov Baotders THS YS 
OTL NKOVoaY TAVTA Ta PHLATAa TOV GTO 
patos jLov 
5 Kal aoaTwoav ev Tats OdoLs K(UpLo)v 
Ore peyadn 4 Sofa K(upto)u 
6 Ore vibnros K(UpLo)s Ka Ta Tamiva Epopa 
kat Ta Vina ato paxpoley ywooxet] 
7 €av ropevdw ev perw Ohufews Cyoelis pe] 
ém opynv €xXOpov pov eferewas xelipas] 
Kat Eowoev pe H SeEta cov 
8 K(upto)s avtatodwoe virep eulov] 


K(upuje TO €Xeos Gov es Tov atolva] 


Ta Epya TwY XELPwY TOU LY [zapys] 


PAH els TO TEAOS Wahmos [to daverd] Cet 


1 K(upije ESokyacas pe Kar eyvols pe] 
2 ov eyvws Thv Kabedpay [pov Kau Ty] 


eyepow pov [oly ovr|nKas] 


p. 207 
[wavras Tolus Suadoyiopous pov azo 
[maxpob]ev 
3 [ryv TprBor] pov Kar Tnv oXoWoV pov 
[ef]uxnracas 


[kau traloas Tas odo0us pov mpoedes 
4 [ore ovx] eat Sodos ev ywo’on pov 
5 [wdov] K(upule ov eyrws Twavta Ta eoxaTa 


Kal Ta apyaa 


3 eraxovoov pro ecaxovoov | add ev ante dvvayer | 4 cov pro pov | 5 tr 7 dofa Kv- 
piov peyadn | 6 rareva | 7 tr eferewvas xerpas pov | 8 Kupie pro xupios | avtarodwoes | 
8 add Kupre ante ra epya 

CXXXVIII 3 mpowes | 4 Aoyos adixos pro dodos 
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[ov elrA\acas pe: Kau €Onkas Eeue THY yeLpa cov 
6 [cBlavpacrabn 4 yvao.s’ cov e€ Epov 
expatarwOn ov pn Svvwpar tpos avrn(v) 
7 tov topev0w amo Tov mv(evpato)s cov 
Kal amo TOV TpoTwTOV Gov Tov dvyw 
8 eav avaBw es Tov ovp(av)ov éxa et 
eav kataBw es Tov adny Tape 
9 €av avaraBoime Tas TTEpvyas pov Ka 
T opOpov 
[kat] KaTacKnvaow es Ta EXXaTA THS 
[Oladkac’ons | | 
10 [kat ylap exer N YELP Tov Odnynoe pe 
[kar klafeEa pe n SeEta’ cov 
ur [kat ela apa oKoTOS KATATATHOEL [ME 
[ka vu]E doticpos ev Ty Tpudn pov 
12 [ote oxolros ov oKoticOnoerar ato cov 
[kav vv€] ws nuepa dhaticOnoerau 
[ws To] oKoTOS avTNs ovTw Kat TO 
[pols aurys 
13 [ore ov] K(upije extTnow Tous vedpovs pou 
[avreXaBlov pov ex yaoTpos pyTpos frou 
14 [e€oporo]ynoopar oor ore poBepas 
p- 208 
Oavpactwbns 
Oavpacia ta epya cov Ka [n Wryn pov yi] 
vwoKke opodpa 
15 ovk expuBn TO ooTovy pov alo cov o| 
EToinoas ev Kpudy 
Kal  UTooTacLs pov Ev Tos KlaTwTaTw THS yys] 
16 TO akaTepyaotoyv cov toov ot od[fahpor pov| 


Kat é€mt To BuBdtov vov Tavtes ypalpnoovTat| 


5 add ex ante ewe | 8 add av post ovpavov | tr a exet | 9 avadaBw | opbov | 11- 
12 [koe w&...... amo gov in ras man I, prim scr ott oKoTos ...amo gov et ws To 
oKotos .... dws avtyns] | 12 om ort oxoros..... poticOncerar | ovrws | 13 tr Kupre 
post pov! | 15 [y vrocracis, inter 7 et v litt € eras] | 16 edocav pro wdov 
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17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 
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nuepas tAacOncovrar Kat ovders [ev avrors] 

éwou Se Avav erysnOnoay ov girou alov o Deos| 

heavy expatawOnoav at apyat avtoly] 

eapiOunoopar avtous Kat uTep applor] 
TAnOvvOncovrat 

e€eyepOnv: Kar err ele peta Gov 

€av GmroKTewns apaptwrous o O(e€o)s 

avopes auarwy ex'khewaTe am enou 

ore Epeire evs Suaddoyio pov 

Anp’'orrar ers patavornta tas models cov] 

ovxl Tous pucovyTas’ we K(UpL)e euionoa 

ka. €mu Tous €x Opois’ cov e€ernx[ounr] 

Tedvov pcos Eutoovy avrov(s] 

ets €xOpous eyevovTo pole] 

Soxiacov pe 0 O(€o)s Kar yro[Ae tyr] 
Kapo.ay pov 

eragov pe Kat yvwt tas [rprBouvs pov] 

Kal EOE €L OOS avomuas ely EnoL] 


Kat ddnynoov pe ev 0d aliwria] 


PAO I els TO TeXOS Warpos Tw Slaverd] CHAAR 
2 efehov pe k(upije €€ av(Opw7r)ov rovnpo[v] 
amo avdpos adux[ov] puoat [pe] = 
p. 209 
3 [owrwes ehoyiloavTo adikias ev Kapdia 
[oAnv Tyv ynpelpay maperac’covtTo TodELous 
4 [nkovycay y|\wo’ cay avrwyv woe odews 
[os aomdlwv vo Ta yen avTwv 
5 [pvdagoly pe K(upije ex Xerpos dmaptwdou 
[aro av|(Opwm)ov adikov é&edov pe 
17 Avav | 18 e€yyepOnv | 19 exxAware | 20 epecs pro eperre | 22 reAcov | 24 ide | 
wes pro odos 


CXXXIX 1 tr rw Aaved Yadrpos | 4 add dcaadrpa | 5 avOpwrwv adixwv pro avOpwrou 


aduxov 
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[owrt]ves eXoyioavTo Tov vTrocKE 
luca ra SiaBnpara pov 
6 [ex]puwav uTepnpavor Tayida pot 
Kat cxowia Sverwav wayida Tots 
“Troow joou 
exoueva tpiBov okavdadov eevto pou 
7 era Tw K(upt)@ O(€0)s pov a ov 
evarure K(upue THY havnv ths Senoews pov 
8 K(uprje K(upije Suvvapis THS’ TwTNpLas pov 
ETETKLAT AS ETL THY KEhadynv pov eV 
NeEpa mo\Ewou 
9 BN Tapadws pe K(upt)e azo 77S emuupias Lou 
apapTore 
[Sveloyuoavro Kat enov pn ev 
[klaradurns pe: py tote WpwOwor(v) 
10 [n xepladn Tov KUKA@pLaTOS aUTwY 
[komro|s Tw yelewy avtwv Kav 
[yer] avrous 
11 [mwecoulyra er avTovs avOpakes Tupos 
[kar ev mluvpt KataBaders avTous 
[ev tadalitwpiats ov pn vroctwow 
12 [avyp yroloowdns ov KatevOuvOn 
[wera] exe THs yns 
[avdpa aducov kaka O|npevoes ais SidbOopay 


13 €yvov ote Tounmer K[vplos THY KpLoW TOV TTwXOU] 
kat Tv SuKny Tov mev|ynTov| 
14 TAnVY Sikaor e€oporolynoovra Tw o| 
vowate wou K(upt)e 
Kal KaTouKnoovow evles [ev TH TPOTwTH Tov| 
5 om rov | 6 duerewav | wayidas | add divaadrpa | 7 evwrica | 9 eyKatadurys | 


add duyaApa | 11 add em rns yns post rupos | om ev zvpe | 12 om avyp . . . emt Ts 
yns | Onpevoe | xatapOopay pro duapBopav | 14 om xvupte 


ps-211 


ert post cat? | 6 xparaco pro pata | 7 dueppayn pro eppayn | nuwv pro avTwy 
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yarpos tw da(ver)d 


k(upije Exexpaga mpos oe eEvoaKovalov pov] 

mpoaxes TH povn THs Senoews [pov] 
ev Tw KeKpayevar pe Tpos ale 

Katevouv0ynTw n Tpowevyyn pov [ws] 
Ouptapa evwmiov oov 

érapois Tov XElpwv pov Ovora eorepi|vy] 

fov «(upije pvdakny Tw oTomaTL pov 

kat Oupav mepioyns Tepe Ta yxethy polv] 

pn exkhewns THY Kapdvay pov Ets [Ao] 
yous Tovnpeas 

tov mpopacilerFar mpopaces ev a 
papTials 

aouvv av(Ppwr)os epyalopevors thy avloptar| 

Kal ov yn ouvdvacw peta Toly ex] . 
NEKTWY aUTwV . 

mavdevores pe SiKatos ev edeele Kau e| 
heyEa pe 

ehavov Se apaptwrou py Aluravato] 
Thv Kehalny pou 

OTL ETL KAL 1] TpoTEvKN prov EV Tats Ev| 
SoKtais avTwv 

kateroOnoav exoneva aleTpas ov Kpal 


TAL AUTWV 


akovoovrat tla py|wata plov ore nduvnOncar] 


[woer maxos] yns eppayn emu THs yns 


[Sueoxopmic|On Ta ooTa avtwy Tapa Tov adn(v) 
[ore mpos] we K(uptje K(upr)e ov oPOad'pou pov 
[emt oe nAmoa py avravedyns THY uxnv pov 


[pvra€or] BE ato Tayloos ns ouvEer 


[Tn]oavro pou 


Cx 


CXL 1 tr pos oe exexpaga | 4 exkAwwys | rovnpias | om tyv? | ovvdoucw | 5 add 


Io 


[PMA | I 


p.242 
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[ka alo oxavdalwy twv epyalope 
vov my aVvo_Lav 

[we]oovrar ev ap’ diBdrynoTpw avTov 
ou apapTwdot 


[ka]lra povas eye eyw ews ov taped’Iw 


cuvecews Tw Oa(ver)d Ev TM ELvaL avTOY 


ev TW OTNN AALW TpOTEVYN 


[plwvn pov mpos K(upio)y Exexpata 
[plwvn pov pos Tov O(eo)v edenOnv 
[e]exew evwmiov avrov tnyv Senow pov 
[rnp PXupv pov €vwriov avtov atayyehw 
[ev to exdurrewy EE Euov To mv(evp)a 
[kar alu €yvws tas TprBous pov 
[ev eile TAVTN 7 ETOpEvopNY EKpv 

[Waly mayida pou 
[xarevolouy es Ta Seta: Kar EmeBdero(v) 
[ore ovk ylv 6 emvywwoKor pe 
[amrwder|o guyn aT €LOU" 


[kau ovk eo|rw 0 ek’ Cytwv THY Wrynv pov 


[exexpal€&a mpos oe k(upile ema ov a 7 emis prov 


[mepts plov a ev yn Covtwr 
[tpooxles mpos tHv Senow pov 
[ore erlamwwbnv ododpa 


[pura we EK Tov KalTadiwKOVTMY pe 


ote expatawOnloav vuiep Enel 


eEayaye ek pudaxns [tryv Wynv pov] 
tov é€oporoynoacba [Tw ovopate wou Kupte] 


Ee UTopevovoty Sixalvor] 


Ews ov avtTamodws jou 


10 zecovvra | om o | add ay post ov 
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CXEI 


CXLI 1 ompAatw | 2 Kvptov pro tov Oeov | 3 evayriov pro evwmov | 4 exAetrew | add 
pov post rvevpa | [7 in ras man I, prim scr €] | tr poe wayida | 5 excywwoxwv | 6 tr mpos 
oe Kupte exexpaga | add xat ante evra | om ee? | 7 erarenvwOnv 
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arpos To da(ver)d- ore 6 v(L0)s Kat CXEHW 


edioxev aBercarop 


1 K(upije Evoakoveov THS Tpocevxys pol] 
evetiaat Tv Senow pov ev ty ad[nfea cov] 
emakovoov pov ev TH Sikatoovr[y cov] 

2 Kat pn eoedOns as Kpiow peta tov Sovdov cov] 
ott ov SikarwOnoerar Evwmiov [cov] 

mas Cov 

3 OTe Karedim€ev 6 €XOpos Thy Wrxn[v pov] 
eTaTivwoev es ynv THY Cwnv [por] 
exabioey pe Ev oKoTivoLs ws vie] 

KPOUS alwvos | 

4 Kat nKnovacev er ene To Tmv(evp)a [pov] 
ev ewor erapaxOn 1 Kapdia polv] 

5 euvnoOny npEepwr apxawr . 

Ka. ewedeTno ay Ev TacW Tots Epyous cou] 
ev Tonpaci Tw xetplwv cov ewedeTwr] 

6 duereraca tas xepas plov mpos oe] 

n Wx pov ws yn avvd[pos co Siaparpa] 

7 Taxv ecoaKovooy pov klupre e&eduzrev] 

To Tv(Eup)a Lov 
Ln atrootpefns To mpoo|wrov cov am epov] 
Kat opowwPnoouar tors [kataBatvov] 

ow evs haxxlor] 


8 akovotov moliyoov por TO Tpat To Ed€EOS Gov] 


CXLII 1 add avrov post ore | xatadwxe | om aBecoartop | 8 omom..... Yr- 
Xv pov | eramewwwoev | add ryv ante yyv | cxorevos | 5 ewedrernoa | rar 


10 


It 


Hinc incipit Ms. A¢ 
CALI 
[ev roun|uacw Twv xELpwv 
[wou €|uederouv 
[Suere]raoa mpos oe Tas YELpas pov 
[n Wluxn pov ws yn avvdpos cot 
[T]axv evucaxovoov pov K(upije efedee 
rev TO mv(€evp.)a Lou 
Ly atootpebyns To Tpoawrov 
gov am €nou 
Kat omotwOnoopue Tos KaTaBar 
vovowv eis AakKov J 
QKOVOTOY TOLNTOY LoL TO TPH 
u To €deos Dou 
oT emt Gow nATLCOA 
yvwpirov pou K(uptje odov ev Lt mo 
pevoropan 
OTL Tpos GE Npa THY WuyxynY pov 
e€ehov par ek Twy €XOpwav pov 
K(upt)[e] ore mpos oe Karepvya 
[8]Sagov pe Tov trove To Oedy 
[w]a cwov ott ov a o A(eo)s pov 
[ro m]v(evp)a aov To ayalov odnynoe 
[me @] yn evbeva 
[evexa] Tov ovoparos cov K(upije Cn 


[oes pe] ev TH SiKavocvvyn cov 


eaters ex Odrupews rr[v yr] 
XY pou 


Ms A@ CXLII 5 epederwv | 6 tr ras xetpas pou mpos oe | 7 efedurev | opowOycopar | 


8 y prot | 9 pe pro pat | karepvyov | 10 tr Geos pov « ov | om o | ayov pro ayaGov | ry 
pro yn 


339 
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12 Kal ev TO Eee Gov e€oACMplevorers] 
Tous €xOpous pou 
Kau amodts tavtas Tov A\uBov 


Tas THY WuynY [pov 
oT. eyw SovAos gov eye: 


PMP tw da(ver)d mpos tov youd’ - CxRACET 


1 evdoyntos K(vpio)s 0 A(e0)s prov o didac 
Kw Tas xElpas pov es Tapatlaéiv] 
Tous SaxTudouvs pov ets rrodeps[or] 
2 €eos pov Kat KaTapvyy pov 
AVTLANATTWP [LOU Kal PpuT 
TNS pov 
UTEPATTLOTHS LOU KaL ET av 
Tw nATLOA 
0 vroTagaov Tov haov pov 
UIT ELE 
3 K(uptje Tis eotw av(Ppwr)os ott eyri[wol 
On avTw 
n vios av(Ppwm)ov ott oyilyn avriov] 
4 av(Apwmr)os pararote oporwOn 
al NMEpar avTov woe ox[ia 7a] 


payovotv . 


5 [Kupie KAwvoly ov(pa)vous Kat Kara 
[Bn Fe 
[aor T]wy opewy Kau Kamo 
[Onolovras 
6 |aot|papov aotparnyv kar oKop 


TLELS AVTOVS 


12 tw pro To | azoXes | Tous pro Tov | tr eyw post expe 
CXLUI 1 Todd | 2 vroracowy | 3 ti pro tus | eyvwoOns | 4 paraoryre [corr A% 
man 2 pataotitt] | wporwfy | 5 add cov post ovpavovs 
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[e]Earooretkov ta Bedn wou Kat 
ovvrapaters avrous 
7 e€atootedov THY xeLpa cov ef’ 
uous 
e€ehov par Kat puoar pe €€ vda 
Tov Tokhwv 
EK XELpos viwy addoTpLov 
8 wv To corona ehadnoev patat 
oTyTas 
kar n Seta avTwy Seta adiKvas 
9 0 O(e0)s odyv Kawynv acope cor 
[ep artnpiw Sexayopdw paw cou 
10 [tw] Sudovt. THY GwTnpiay Tots 
[Baloukevow ynuwv 
[7~ A]uTpovperw Sa(ver)d Tov Sov 
[Ao]v avrov: 
1 [ex pou|paas tovnpas pvoau pe 
[kau e€ehlou pe eK yelpos view addorpLor: 


wv To oTowa eXadnolev para] 
oTnTa 
ka n Se€ta avrov Se€ifa adiKxias] 
12 wy ob vior avTwy ws velopura] 
LSpupeva ev Ty veory|[t avrwr] 
at Ovyarepes avtwy Kexah[o] 
TL LEV aL 
TEPLKEKOTPNMEVAL WS OMOL 
@pa vaou 
13 TQ Tapa avTwy mdyNpns 
e€epevyoweva €k TOUTOU Ets 
TOUTO 


Ta tpoBata avtwy todvToKa 


7 we pro par | 8 paraoryra | 9 wdnv | avopat | 10 om yywv | 12 om avrwy! | ndpup- 
peva | 13 rapea | tAnpy 
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14 


15 
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mrnOuvorvta ev tas e€odors 
auTwv 

ot Boats avTwy maxis 

ovk ect. KaTamTopa ppayylov| 
ovde Siefod0s 

ovde Kpavyn ev Tats maT 
als avTwy 

euakapioev Tov daov o [rav] 
Ta €OTW 


peakaptos o aos ov K(upto)s o [Beos avrov] 


aweows tw Sa(ver)d 


[upwow ale o O(€0)s 0 Bacidevs pov 
[kar evloynow To ovopa cov 
[evs Tov] awva Kau Ets TOV aL 
[wvl]a Tov avwvos 
[ka] exaorny npepay evroyn 
gw Ee 
[klar everw TO ovowa cov es TO(V) 
alwva Kal ELS TOV alwya TOU 
aLwVOS 
[uleyas K(upto)s Kat aweros apodpa 
[k]ac Tys peyakwourns avrov 
ok €OTWW TEPAS 
[ylevea kar yevea emaiveres Ta 
epya. gou 
[ka]. Tyv Suvvapww cov amayye 
[Novow 
[kau Tyr] peyla]Aompemay rns So€ys 
[rns] aylvwlovrys cov Aalynoovew 


[kat] ta Oavpacia cov dinynoort(au) 


CXLIV 


14 Boes | waxets | eorw | exavAeow pro tAatats | 15 euaxapicav | w pro o! 


CXLIV 1 rov pro rw | add pov post Geos | 2 atveow | om es Tov! 


3 add o ante xupuos | 5 peyaAorperevav 


tigate aiwvos | 


10 


It 


12 


aS | 


14 


PSALMUS CXLIV 


[ka 7]nv Swvapiv tov poBepa(r) 
[rou eplovow 


[kav tTHv] peyakwourny cov du 


[nynoo|vrat 
[uvnunv] tov myPovs tys xpno 


toTytos cov e€epelvEovTat] 
Kat Ty Sukatoovyn a[ov ayad] 
ArawovTat 
ouxTeippov Kar ehenu[wr] 
o K(upto)s 
paxpoOupos Kat mohveheos 
xpnoros K(upio)s Tous ouvTacw 
KL OL OLKTELPHLOL aVvTOU ETL 
TAaVTa Ta Epya avTov 
eLopohoynracbaaav cou K(upt)e 
TAaVTA TA Epya cov 
Kat ol odio gov evloynoatwcaly oe] 
dofav tys Bacideas vou epovoluw] 
Kat Thv Svvacrevay gov had[y] 
wovow 
Tov yrupire Tous Viows Taly avOpwrwr] 
my dvvacreav [alov 
kat Thy dogav rys [p]ey[adompe] 
mas Tns Baoweras wou 
% Baovteva cov Baoiiea [ravTwr] 
TOV aLwywY 
Kat 9 Seorotia cov ev [rao ye] 


VEa KQL yovea 


miaTos K(upto)s ev tacw [Tors oyous avrov] 


[kar oovos ev] mac ToLs Epyous avrou 
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6 [dvvapey, va supra man 2 in A®] | Siumynoopor pro Stnynoovra | add avtyv Kat Tyv 
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[wroarnpiller K(vpio)s Tmavtas Tous Ka 
[ramurtlovras 
[kar avlopOo. mavtas Tous KaTEpa 
[ype|vous 
15 [our o]fPadrpor tavtwy es oe ed 
mulovo 
[klar ov didws tTHv Tpodyy av 
Tov & EVKEpLa 
16 [alvoryess ov THY XELPa Tov KaL EM 
murdkas mav Cwov evdoKias 
17 [Si]casos K(upio)s €v Tamas Tats odoLs avTou 
[k]ac oovos Ev Tacw Tos Epyows avTov 
18 [elyyus K(upio)s maow Tos emiKahoupe 
VOLS auTOV 
[mlaow Tous emiKadovupevots av 
tov ev adybea’ 
19 [dedn]pa Tov poBovpevwyv av 
[rov] mounoe 
[kat tTy]s Senoews avtwy evoaKov 
[vera] Kat Dwoe avTous 
20 [dvrtacce] K(vpio)s mavtas Tovs ayaTw(v) 
[Tas av|rov 


[kau wravtals Tovs apaptwrous é£o 


hoOpeverer ° 
21 aweow K(upto)v AadnoelL TO oTOpa pov] 
kat evioyertw tava [cap To ovo] 
fa TO ayiov avTou 
Els TOV alwya KaL ets Toy aw] 


Va TOV ALwVYOS’ 


14 kareppaypevous | 15 evxoipia | 16 [avovyes man 1 corr man 2] | Tas xélpas pro 
Thv xetpa | 18 waor? | 19 exaxovoera | 20 eforAgcOpevoe 


WwW 


wn 


PSALMUS CXLV 


adAnArovia ayyeov Kat Fa 
xaptov *." 


aver N Wuxn pov Tov K(upLo)y 


aweow K(upio)y ev Can pov 

Walw Tw O(€)w pov ews vral[pxa| 

pn meroate ex apxovtas [Kat] 

emu vious av(Ppwir)wyv ors ovK eor|w] 
owTnpLa 

e€eXevoerau To Tv(Ev)a avtouv [Kat] 
amootpeper es THY ynv alvTou] 

Ev EKELVN TN NMEPA atro[Aour] 
Tat Tavtes ov Siadoyi[opor] 
auTou 

pakaptos wov o O(e0)s taxw[B Bon] 
Bos avrov 

n €Amis avrov emt K(upio)[y Tov Deov] 
auTOU 


Tov To.noavtos Toly ovpavor| 


[kar tTyv] ynv 

[Tnhv Oaralooay Kat TavTa Ta 
[ev avt|n 

[rov dujAaccovta adnbevav 


[aus Toly avwva 
[movovlvra Kpiysa Tors adiKov 


[]evous 


[Si]Sovra tpodynv tous mivwor(v) 


[kuptos] Avev memednpevous 


[kuptos] wodou tud ous 
[kupios alvopfo. Karepaypevous 


[kuptos a]yama Sixarous 


CXLV 1 Ayyatov | 3 ef pro em | 4 emortpepea pro aroorpeve | avtwy pro avTou 
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CALY 


=i 


5 ov pro gov | om avtov! | 6 rov rousavra | avros pro avtn | 7 wevwow | 8 tr Kuptos 
gopot tuddovs post Kareppayyevous 
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[kupios] duAacoe Tovs mpoondvtous 
[opplavor Kal xnpayv avadhny 
[Wlerau 
[kau odlov apaptwrwy ada 
[vuev] 
[Bacutev]oe K(upio)s ers TOV aLwva, 
[o Beos cov aluwy es yeveay Kat 


[yevea]y 


[aAAnAov]La ayyeou Kar Cayapiou 


[auverre] Tov K(vpto)y ott ayabos Wadpos 
[ro Dew yluwv ndvvOen aivecis 
[ouxodopaly u(epovoa)Anu o K(upio)s tas diac 


mopas Tov to(pan)r em{ovvater] 
0 twpevos Tous ovur|TeTpippe] 
vous T) Kapo.a 
kat Sexpevov ta ovr[Tpinpa] 
Ta QuTwy 
o apiOpwr mrAnOyH acrpolr] 
KQL TAC aUTOLS ovopara [kadwv] 
peyas o K(upio)s nuwy Kar peya[Ay] 
n toxus avrov 
Kat TNS TvvEerEews avTov [ov] 
K eat apiOuos 
avahapBavev mpaes o K[uptos] 
tatrewov Se apaprodors] 
Ews* Ns 
eEapEare tw K(upt)w ev efol[poXo] 
ynoe 
Wahare tw O(€)w nyulov ev] 


Kapa 


CXLVI 


CXLVI 1 Ayyaov | ayaOov pro ayafos | 2 add xas post xupios | 3 ryv Kapdiav | 
6 add rns ante yys 


PSALMUS CXLVI 


8 tw TepiBaddovrt [Tov ovpavor] 


sae Ge 


ev vepehaus 
Tw erouralovte t[n yn verov] 
tw e€avatehdor[t. ev opect| 
Xoprov 
Kat xAonv ty Sovlrea Tov avOpwrwr] 


amissa sunt duo folia 


[emu T@ Baci]eu QUT@V 

[aweoatwo|av To ovoua av{rolu 
[er xop9] 

[ev tuluravw Kau padrrypr 
[@ padalracay QUTO 

[ort evdol|ker K(vpio)s ev Tw aw avrov 

[kat wplwoe mpaes ev cwrnpia 

[kavx]noovrar oovor ev dofy 

[kar aylakdtacovray em. Tw 
[koi]Twy avrewv 

[av vjpwces tov O(eo)v ev tw ha 
[pvy]ye. avrwy 

[kat poludear Surropor ev Tas 
[yepow] avrwr - 

[rov momloa exducnow ev tows 
[eOveo|y 

[eXeypous] ev Tors aots 

[rov Snoa] tovs Bacides avrw(v) 
[ev redalus 

[kat Tous ev|So€ous avrwy ev 
[yetpomeSats] ouSnpais 

[rov mounoa] ev avrolts] Kpia 
[evypamtlov 

[Soa avury eoT|w Tacw Tous oot 


[ors] avrov- 


CXLIX 4 om rw | 6 om Tw | Aapvyyt | powdarar | 9 race 
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[PN] arAnrov|La] CE 


1 [a]uverre tov O(«o)v [ev Tous ayrors] 
auTOU 
aweite avtov ev [oTepewpa] 
7. Suvapews avTo[v] 
2 alivere avtov em tlars Suvac] 
TELLS GUTOU 
aiveite avtov Kata [To mn] 
Jos THs peyadoovrns [avrov] 
3 aweire avrov ev nxw [cadmuyyos] 
aweite avtov ev wadz|npr] 
w kat Kapa 
4 auveitat avTov ev TuplTave] 
Kal Xopw 
aiveite avtov ev xop[dSas Kat] 
opyave 
5 aveire avtov ev Kk[vuBadois] 


Eun XoLs 
aweite avtov ev xl|vpBadors] 








ahahaypw 
6 Taga Tvon aveo|atw Tov Kuptor] 
Wahpor PN 
Pp. 13 
[o warpos sdvoypados oluro|s es daverd] [Cry 


[kar eEwOev Tov apiO|uou ole evovopa] 


[ynoev mpos Tov yoAltal’ 


1 [puxpos nun ely [rolus adeddors p[ov] 
[kat vewTlepos Ev TW OLKW TOU 
[7arpos| pov | 
[erouzawlov ta mpoBara tov m(ar)p(o)s plov] 


CL 2 peyarwourys | 4 avere! | 5 adadaypov | 6 add adAyAowa post atone om 
Yarpo PN 


CLI tr ovros o padpos wWroypados | rw T'odAcad pro pos tov yoduwd 
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[ac yerpes] pov eronoav opyavov 
[or Saxr]vkor pov nppooav Wad 
Ernpelor 
[kar ti]s avayyeder Tw K(vpt)w pov 
[avros] K(vpio)s autos evoakovet 
[av]ros e€amectekey Tov ayye 
[Nov] auTov Kal npev me EK Tw(v) 
[mpoBlarwv tov m(az7)p(o)s pou 
[kau expiloev pe ev Tw eAaLw THS 
[ypivews] avt[ov] 
[or adchpor poly Kadou Kau peya[dor 
[kat ovK evdox]noev ev aQUTOLS [kuptos] 


[e€m\Oov es auvlavrnow tlw adrodvdro] 


[Q8y A] [w]dn plovoews ev ry Efodq] 


[a]lowper [ro kupim evdoEws yap] 
ded0€a[arar] 
urmov Kat avaBary[v eppuber] 


eis Jadtacoay 
Bonfos kar oxeracz|ns evyevel 


TO OL ELS TwTNpLaV 
outros pov O(e0)s Kat Sofalow autor] 
— O(€0)s Tov m(ar)p(o)s pov kar tpolaw avrov] 
K(upto)s ouvtpiBav trodeu[ous Kvptos] 
OvOoma auTw 
appata dapaw Kar Tyy [dvval 
pv avrov epubev evs Olartaccar] 
emueKTovs avaBatas [rpuc] 
TATAS karemovtia|ev ev €pv| 
Opa Badacloy] 
TovTw exad[upev avrovs] 
Katedvoay eis BvOov woer diGos] 


[n] defia gov k(upi)[e ded0Eaorar ev oxvi] 


A 2 tr Beos pov | 4 eppupev 
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